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HOW TO USE THIS INDEX

PLEASE NOTE: A number of changes have been made in the index since the appearance of Volume One. Users
familiar with the style and format of Volume One are encouraged to review this user’s guide carefully and note these
changes accordingly. Beginning with Volume Two, all volumes will conform to the style and format secified here.
The most important changes affecting use of the index are:

1) Revision and simplification of subject headings;
2) Addition of absiracts describing each article;
3 Reduction of the overall scope of the index.

Index Entries

Each article is listed under one or more headings. There are four types of subject headings: general subjects,
geographic locations, personal names, and titles. All headings are listed alphabetically; some headings are further
divided into sub-headings, which are also listed alphabetically; within each heading or sub-heading, entries for
individual articles are listed chronologically.

Each heading is foilowed by subheadings and entries for individual articles. Where appropriate, general subject
headings are themselves divided according to ethnic group or country (U.S. or Canada only).

TEACHERS (UKRAINIAN-AMERICAN)

SEE ALSO Education and Schools (U.S.)
TEACHERS (UKRAINIAN-CANADIAN)
SEE ALSO Education and Schools (Canada)
THEATER (UKRAINIAN-AMERICAN)
SEE ALSO Cultural Life (U.8)
-Productions

THEATER (UKRAINIAN-CANADIAN)
SEE ALSO Cuitural Life (Canada)
-Productions

TRADE UNIONS (CANADA)
SEE ALSO Labor Conditions {Canada)
Labor Movement {(Canada)
Labor Unrest (Canada)
Strikes (Canada)

TRADE UNIONS (U.S.}
SEE ALSO Labor Conditions (U.S.)
Labor Movement (U.S))
Labor Unrest (U.S.)
Strikes (U.S.)
United Mine Workers of America (UMWA)



A complete list of subject headings, subheadings and cross-references is provided at the end of the user’s guide; the
index itself contains only subject headings and subheadings along with the corresponding entrics. Note that each
entry contains the following;

a. Transliterated headline in guotes: "Prava ukrainskoi movy"
b. Translated headline in parentheses: ("Rights of Ukrainian language")
¢. Abstract: Ptight of Ukrainians in Tsarist Empire.

Historical background. {ed)
d. Citation code giving article location: Ap 7 1904, 6:3*
Includes - month date year, page:column (an asterisk *

following the citation indicates portions the microfilm are
unreadable due to damaged original)

Abbreviations for months used in citations:

Ja January | July

F February Ag August
Mr March S September
Ap April 0 October
My May N November
Je June D December

Geographic Locations

Headings for geographic locations in U.S. and Canada correspond to the smallest geographic unit applicable (usually
a town or city). Only articles containing information relevant to conditions throughout a state or province will be
listed under the name of that stawe or province, with subheadings dividing the entries according o content. Headings
for states will include cross-references io localities in that state.

Headings for all other geographic locations (e.g.: Brazil, Russia, Galicia, Eastern Ukraine), are organized by the name
of the country or region, with subheadings dividing the entries according to content.

In abstracts, names of Ukrainian cities and towns are given in translitcration, except in those cases where a standard
spelling exists in English (c.g.: Kiev, Odessa). In cases where the name of a city has been changed
(Ivano-Frankivske/Stanyslaviv) or where alternate spellings exist (Kosice/Koshytsi, Przemysl/Peremyshl), the current
spelling or name is used.

Personal Names

Note that only persons who played a prominent role in Ukrainian or Ukrainian-American history, along with
prominent authors and clergy arc indexed by name. Other authors’ names (when known} are listed in abstracts.



Cross-references are used as guides from invalid headings (headings which do not appear in the index) to valid
headings. They serve to guide the researcher from a variant spelling of a personal name to the correct listing for
that name, and from a general geographic category (state or province) to a more specific category (city, town or
county). Cross-references are also used as guides between related headings. The index contains two types of
cross-references.

1) "SEE"references; used to direct rescarchers to headings used in the index:

LIQUOR
SEE Alcohol Use

LITERACY PROGRAMS
SEE Adult Education
Mliteracy

2) "SEE ALSQ" references; used to link related headings:

STRIKES (U.S.)
SEE ALSO Demonstrations and Riots

Labor Conditions
Labor Movement
Labor Unrest
Miners - Strikes
Trade Unions
United Mine Workers of America (UMWA)
Working Class Ideology

Abbreviations
In addition to the abbreviations in the citation code (sec above), a number of other abbreviations are used in the

index. Except where otherwise noted, these are used at the end of an abstract to provide additional information about
the article.

annc announcement

biog biography

ctn cartoon

cont continued (in citations)
dgm diagram

ed editorial

¢d note editor’s nole

grph graph

obit obituary

pic picturc

pscud pseudonym (in subject headings)
reg col rcgular column

rept report

rev review

stats statistics

vil



SVOBODA INDEX: LIST OF REFERENCE WORKS AND BACKGROUND MATERIALS

Bachynskyt, Yuliian. Ukrainska Immigratsiia v Z’iedynenykh Derzhavakh Ameryky. Lviv: Yuliian Balyiskyi and
Oleksander Harasevych, 1914,

Bartholomew, John C., ed. The Times Atlas of the World. London: Times Books Ltd., 1985.

Blazejowskyj, Dmytro. Schematism of the Ukrainian Catholic Church. Rome: P.P. Basiliani, 1988.
Blazejowskyj, Dmytro. Ukrainian Catholic Clergy in Diaspora (1751-1988). Rome, Nakladom Avtora, 1938.
Dragan, Anthony. U Dzerkali Konventsii UNS. Jersey City: Svoboda Press, 1982.

Dragan, Anthony. Ukrainian National Association: Its Past and Present (1894-1964). Jersey City - New York:
Svoboda Press, 1964,

Evans, James M. Guide to Amerikansky Russky Viestnik. Fairview, NI: Carpatho-Rusyn Research Center, 1979,

Halich, Wasyl., Economic Aspects of Ukrainian Activity in the United States. Doctoral Dissertation, Des Moines:
State University of lowa, 1934,

Halich, Wasyl. Ukrainians in the United States. Chicago: University of Chicago Press, 1937.

Himka, John-Paul, Galician Villagers and the Ukrainian National Movement in the Nineteenth Century. Edmonton,
Canadian Institute of Ukrainian Studies, 1988.

Hoerder, Dirk. Newspaper and Serial Holdings of the IHRC, Bremen: Labor Newspaper Preservation Project,
1985.

Ivanets, Ivan, comp. Ukrainski Sichovi Striltsi. Montrcal: Vydavnytstvo Thoria Fediva, 1955.

Kubijovyc, Volodymyr, et al., eds. Entsyklopediia Ukrainoznavstva. Paris;: Shevehenko Scientific Society, 1955
lo present.

Kubijovye, Volodymyr, et al., eds. Encyclopedia of Ukraine. Toronto; University of Toronto Press, 1984.

~ Kubijovyc, Volodymyr, Etnichni Hrupy Pivdennozakhidnoi Ukrainy (Halychyny) na 1.1.1939 r. London:
Shevchenko Scientific Society, 1953.

Kubijovyc, Volodymyr and Zhukovsky, Arkadii. Map and Gazcucer of Ukraine. Toronto: University of Toronto
Press, 1984,

Kuropas, Myron B, The Making of the Ukrainian American, 1894-1939. Docloral Dissertation, Chicago: Universily
of Chicago, 1974.
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ACCULTURATION
SEE Assimilation
Citizenship
Ethnic Group ldentity
Naturalization
ACTON (AL)
Labor Affairs

ADULT EDUCATION
SEE ALSO Books and Reading
Education and Scheools
l1iliteracy
Language Instruction {English)}
Libraries
Reading Rooms

AFRICAN-AMERICANS (U.S5.)

AGRICULTURE

SEE Rural Conditions

AKRON (OH)
Community Life

Organizations
Population (Ukrainian)
Religious Life

ALABAMA
SEE Acton (AL)
ALBANY (NY)
Religious Life

ALBERTA
SEE ALSO Borschiw (AB)
Calgary (AB)
Edmonton {AB)
Hillcrest (AB)
Lethbridge (AB)
Star {AB)
Vegreville (AB)
whitford (AB)

Education and Schools

ALBERTA

Local Elections
Population (Ukrainian)
Rural Conditions

ALCHEVSKA, KHRYSTIA
(1882-19832)

ALCOHOL USE

ALDEN (PA)
Culturatl Life

Religious Life

ALDEN STATION (PA)
Cuttural Life

Religious Life
social Life

ALLEGHENY (PA)
Community Life

Religious Life
Russcophiles

ALLENTOWN (PA)
Community Life

Organizations
Raligious Life
ALMANACS

SEE names of individual
organizations and publishers.

AMBRIDGE (PA}
Community Life

Education and Schools
Organizations
Russophiles

AMERICAN ASSOCIATION OF
FOREIGN LANGUAGE NEWSPAPERS

x4

AMERICAN CIRCLE
SEE Ardan, lvan

Bonchevskyi, Antin (Rev.}

Catholi¢ Church (Byzantine
Rite} in U.S.

Dmytriv, Nestor ({Rev.)
Konstankevych, Ivan (Rev.)
Makar, Stefan (Rev.)
Religious Life (U.5.)
Stefanovych, Mykola (Rev.)
Tymkevych, Pavio (Rev.)

AMERICAN FEDERATION OF LABOR
(AFL)

SEE ALSO Labor Movement
Trade Unions

United Mine Workers of America
{UMWA)

Western Federation of Miners

AMERIKANSKY RUSSKY VIESTNIK
SEE ALSD Greek Catheolic Union

criticism
Editorial Content
Editorial Staff

Relations with Greek
Catholic Church

AMERYKA (PHILADELPHIA, PA)

Circulation

Criticism

Editorial Content

Editorial Staff

Relations with Svoboda
AMERYKA (SHENANDDAH, PA)}
AMERYKANSKAIA RUS
(PITTSBURGH, PA)

Editorial Content
AMERYKANSKYI HOLOS (NEW YORK

CITY)

criticism



AVONDALE (PA)
Community Life

BACHYNSKYI, LEV (1872-1830)

BACHYNSKYI, VOLODYMYR
(1880-1927)

BACHYNSKYI, YULIIAN
(1870-1934)

BADENI, HENRYK (COUNT)

BADENI, KASIMIR (COUNT)
184B8-1909

BADENI, STANISLAW (COUNT)
1849-1912

BALDH [BALOG], MYKHAIL (REV.}
?-1920

BALOH [BALQOG], VALENTII
(REV.) ?-1830
BALTIMORE (MD)

Immigration

Religious Life

BAPTISTS (U.S.)
SEE ALSO Religious Life

BARAN, STEPAN (1878-1953)

BARANOVSKYI, OMELIAN (REV.)

SEE Marchak-Baranskyi,
Omelian (Rev.)

BARTISH, EMILIAN (REV.)
1883-1914

BARVINSKYI, OLEKSANDER
(1847-1927)

BASILIAN MONASTIC ORDER

SEE ALSO Catholie¢ Church
(Byzantine Rite)

Religious Life
BAYONNE (NJ)
Community Life

Cultural Life

Religious Life

BELGIUM
Population (Ukrainian)

BENTLEYVILLE (PA)

Community Life
Education and Schools

BERWICK (PA)
Education and Schools

BESKYD, ANTIN (1855-1833)

BEZSONOV, MYKOLA (BISHOP
NYKON) 1888-1818

BIELIA, MYKHAILOD

BILOZERSKA-KULISH, OLEKSANDRA
[PSEUD HANNA BARVINOK]
(1828-1911)

BISHOPS (GREEK CATHOLIC)

SEE Cathelic Church
{Byzantine Rite} - Governance

BISHOPS (RUSSIAN ORTHODOX)

SEE Orthodox Church (Russian)
- Governance

BLACK LAKE (QE)
Community Life

BOBERSKYI, IVAN (1873-1847)

BOBRINSKII, VLADIMIR (COUNT)
1868-1828

BOBRZYNSKI, MICHAL (1848-1935)
BODRUG, IVAN (REV.) 1874-1951
BOHUN, IVAN (7?-1684)

BONCHEVSKYI, ANTIN (REV.)
1871-1903

BONNE MADONE (SK)

Reading Rooms

BOOKS AND READING

SEE ALSC Education and Schools

111iteracy

Reading Rooms

xifd

BOOKSELLERS/BOOKSTORES
SEE Publishers/Publishing

BORBA (HLIBOKA)

BORSCHIW (AB)
Population (Ukrainian)

BORUKH, IVAN

BOSNIA
Religious Life

BRANDON (MB)
Community Life

Education and Schools

BRAZIL

Community Life

Cooperative Movement

Cultural Life

Education and Schools

Immigration

Inter-Ethnic Group Relations

Newspapers

Organizations

Politics and Government

Poputation (Polish)

Population {Ukraintan)

Reading Rooms

Religious Life

Rural Conditions

Social and Economic
Conditions

BREMOND (TX)

Inter~-Ethnic Group Relations



CANADA

Immigrant Views

CANONSBURG (PA)}
Community Life

CANTORS (UKRAINIAN-AMERICAN)

SEE ALSO Catholic Church
(Byzantine Rite)

Cheirs

Cultural Life

fducation and Schoois

Teachers
CAPITALISM

SEE ALSO Business and Industry

Working Class ldeology
CARNEGIE (PA)

Community Life

Cultural Life
Religious Life

CARPATHO-RUSSIA

SEE Transcarpathia

CARPATHO-RUSYN - UKRAINIAN
RELATIONS

SEE Ukrainian -
Carpatho-Rusyn Relations

CARPATHO-RUSYNS
SEE ALSD Hungary
Transcarpathia

Ukrainian - Carpatho-Rusyn
Relaticons

CARPATHO-UKRAINE
SEE Transcarpathia
CARTERET (Nu)
crime
CATHOLIC CHURCH (BYZANTINE
RITE)

SEE ALSO Catholiec=0rthodox
Relations

Churches
Converts (Greek Catholic)

Religious Life

CATHOLIC CHURCH (BYZANTINE
RITE)
Clergy
Goals andd Priorities
Governance

History

Relations with Roman
Catholiec Church

CATHOLIC CHURCH (BYZANTINE
RITE) IN CANADA
Clergy

Governance

Relations with Roman
Catholic Church

CATHOLIC CHURCH (BYZANTINE
RITE) IN U.S.

Clergy

Disputes

Governance

History

Missions

Nuns

Organizations

Relations with Roman
Catholic Church

Seminaries
CATHOLIC CHURCH (ROMAN) IN
u.s.

SEE ALSD Catholic-0rthodox
Relations

Catholic Church (Byzantine
Rite) - Relations with Roman
Catholic Church

Religious Life

Clergy

Crtticism

xv

SA;HOLIC CHURCH (ROMAN) IN
Disputes
Governancs

CATHOLIC-ORTHODOX RELATIONS

SEE ALSQ Cathelic Church
{Byzantine Rite)

Catholic Church (Roman)
Churches
Converts {Greek Catholic)
Converts (Russian Orthodox)
Orthodox Church (Russi;n)
Religious Life

CENSORSHIP
SEE Books and Reading
Language Censorship (Ukrainian)
Publishers/Publishing
AND the following under
countries and histerical
regions: Government
Repression, Nationalities

Pelicy, Newspapers, Publishing.

CENSUS

SEE ALS0 Immigration -
Demographic Aspects

AND the following under

states, provinces and

Tocalities: Population.
CENTRALIA (PA)

Cultural Life
Religious Life
Russophiles

CHAGOVSTOV, ARSENII (ABBOT)

CHAIKOVSKYI, ANDRI1
(1857-1935)

CHANCEY (PA)
Community Life

CHAPLYNSKYI, YOSYF (REV.)
1868-1941

CHEKHOV, ANTON PAVLOVICH
(1860-1904)



CLARKSBURG (WV)

Social and Economic
Conditions

CLEMENS, SAMUEL L
SEE Twain, Mark

CLEVELAND (OH)
Community Life

Cultural Life

Education and Schools

Inter-Ethnic Group Relations

Retligious Life

Russophiies

CLYMER (PA)
Religious Life

COALDALE (PA)

crime

COALRIDGE (PA)

Crime

COATESVILLE (PA)

Organizations

COHOES (NY)

Community Life

Cultural? Life

Education and Schools

Religious Life

Russophiles

COLCHESTER {(CT)
Rural Conditions

COLORADO
SEE ALSO Ludlow (CO)
Trinidad (CO)
Labor Affairs
Trinidad (CO)

COMMUNITY LIFE AND

ORGANIZATION
SEE ALSO Ethnic Group Identity
Ethnic Group Values

Organizations, Societies and
Clubs

AND the following under
states, provinces and
localities: Community Life,
National Homes, Organizations,
Population (Ukrainian}.

CONNECTICUT

SEE Ansonia (CT)
Bridgeport {(CT}
Colchester (CT)
Derby (CT)
Hartford (CT}
New Britain {CT)
New Haven (CT}
Seymour (CT)
Stamford (CT)
Terryville {CT}
Waterbury (CT)
Windsor Locks (CT)

Education and Schools

CONSERVATIVE PARTY (CANADA)

SEE ALSO Politics and
Government (Canada)

Elections (Canada)

AND the following under
provinces and localities:
Local Elections, Politics and
Government.

CONVERTS (GREEK CATHOLIC)

SEE ALSD Catholic Church
(Byzantine Rite)

Catholic-0Orthodex Relations
Or thodox Church (Russian)
Religious Life
CONVERTS (PROTESTANT)
SEE ALSO Religious Life
CONVERTS (ROMAN CATHOLIC)
SEE ALSD Religious Life
CONVERTS (RUSSIAN ORTHODOX)

SEE ALSO Catholic Church
{Byzantine Rite)

xvii

CONVERTS (RUSSIAN ORTHODOX)
Catholic-Orthodox Relations

Religious Life

COOPERATIVE MOVEMENT

CRIME AND CRIMINALS
SEE ALSO Frauds and Swindles
CROMPTON (RI}
Community Life

Organizations

Reading Rooms

CROSS FORK (PA)
Religious Life

CULTURAL LIFE
SEE ALSOD Cantors
Choirs
Theater
AND the following under
geographic locations: Cultural
Life.
CLILTURAL MAINTENANCE
SEE Cultural Life
Ethnic Group ldentity
Ethnic Group Values
Language Maintenance
CURTIS BAY (MD)}
Religious Life

CZECHIA

Organizations

CZECHS (U.S.)

DANYLO I, KING OF
GALICIA-VOLYN (1201-1264)

DANYLOVYCH, MYRON (REV.)
1877-1852

DANYLOVYCH, SEVERYN
(18681-1942)

DASZYNSKI, IGNACY (1886-1936)



ECKLES (WV)
Labor Affairs

ECONOMIC CONDITIONS

SEE Labor Conditions

Social and Economic Conditions

AND the following under
geographic locations: Laber

Affairs, Social and Economic

Conditions.
EDMONTON (AB)
Business and Industry

Community Life

Cooparativeas

Education and Schools

Nawspapers

Organizations

Population (Ukrainian)

Russophiles

Settlement Pattern

EDUCATION AND SCHOOLS
SEE ALSO Adult Education

Books and Reading

Children and Youth - Education

I1Hiteracy

Language Instruction
Language Maintenance
Reading Rooms

Teachers

AND the following under
states, provinces and
localities: Education and
Schools.

EDWARDSVILLE (PA)

Community Life

Cultural Life

Organizations

Religious Life

ELECTIONS

SEE ALSD Politics and
Government

Voting and Voting Behavior

AND the following under
states, provinces and
localities: Locai Elections,
Politics and Government.

ELIZABETH (NJ)
Communtty Life

Cultural Life

Religious Life

ELIZABETHPORT (NJ)
Community Life

Education and Schools

ELK GARDEN (WV)
Labor Affairs

ELLIS ISLAND (NY)
SEE ALS0 Deportation
immigration (U.5.)
ELMIRA HEIGHTS (NY)
Community Life

Organizations

Population (Ukraintan)

Religious Life

EMERALD (PA)
Religious Life

EMIGRANT (LVIV)

EMPLOYMENT

SEE Labor Conditions
ENGLAND

Business and Industry

Newspapers

Population (Ukrainian)

xix

ENGLISH LANGUAGE INSTRUCTION

SEE Language Instruction
(English)

ENLIGHTENMENT SOCIETIES
SEE Adult Education
Books and Reading

1117 teracy

Language Instruction (English}

Language Maintenance
Reading Rooms

EPARKHIIALNYI VISNYK
(PHILADELPHIA, PA)

Editorial Staff

ESPERANTO

ETHNIC GROUP IDENTITY
SEE ALSD Assimilation
Citizenship
Ethnic Group Values
Language Maintenance
Naturalization

ETHNIC GROUP VALUES
SEE ALS0 Assimilation

Citizenship

Community Life and Organization

Education and Schools
Language Maintenance

Naturalization

FALCONIO, DIOMEDE (ARCHBISHOP)

FALL RIVER (MA)
Community Life

Religious Life

FARMS AND FARMING
SEE Rural Conditions
AND the following under

geographic locations:
Peasants, Rural Conditions.

FEDKOVYCH, OSYP YURII
(1834-1888)

FEDOROV, IVAN (1525-1583)



GALICIA
Public Health

Publtshing

Reading Rooms

Real Estate

Religious Life

Rural Conditions

Russophiles

Russophiles (01d Ruthenians)

Social and Economic
Conditions

Socialism

Theological Seminaries

Univarsities

Woman‘'s Movement

GARY (IN}

Organizations

GAZETA NARODOWA (LV1V)

GERMANY
Cultural Life

Emigration

Kings and Rulers

Military

Newspapers

GLASSBORO (NJ)

Community Life

GLASSPORT (PA)
Labor Affairs

GLEN LYON (PA)

Community Life

GLEN LYON (PA)
Education and Schools

GLENWOOD (PA)

Organizations

GLOVA, IVAN

GOGOL, NIKOLAI VASILIEVICH
(1808-1852)

GOLUCHOWSKI, ADAM (COUNT)
1855-~1914

GOMPERS, SAMUEL (1850-1924)

GONOR (MB)
Reiigious Life

GORHAM (ND}
Community Life

GORZO, VALENTYN {(REV.)
1869- 1843

GDVERNMENT OFFICIALS AND
EMPLOYEES

SEE ALS0 Folitics and
Government

AND the following under
countries and historical
regions: Goverpment Officials
and Employees.

GRAND RAPIDS (MI)

Community Life

GRANOVSKYI, OLEKSANDER
(1887~1978)

GRANVILLE (NY)
Cultural Life

GREEK CATHOLIC CHURCH

SEE Catholic Churech
{(Byzantine Rite)

AND the following under
countries and historical
regions: Church History,
Religious Life.

GREEK CATHOLIC
UNION/SOIEDYNENIIE
HREKD-KATOLYCHESKYKH RUSSKYKH
BRATSTV R
SEE ALSO Amerikansky Russky
Viestnik

xx9{

GREEK CATHOLIC
UNION/SOIEDYNENIIE
HREKO-KATOLYCHESKYKH RUSSKYKH
BRATSTV

Ukrainian National Association
- Relations with Greek
Catheli¢ Union

AND Names of individual Greek
Catholic Union leaders.
Calendars/Almanacs
Conventions
Criticism
Disputes
Goals and Priorities
History
Lecal Branches
Membership

Officers

Relations with Greek
Catholic Church

Relations with Ukrainian
National Association

GREENSBURG (PA)
Cultural Life

Religious Life

GUTKOVSKYI, KLYM (1881-1915)

HADZHEGA, VASYL (REV.)
1884-1938

HAIDAMAKY (LVIV)

HAIDAMAKY (NEW YORK CITY)
Criticism

Editorial Content

Editorial Staff

Relations with Svoboda



HUNGARY
Publishing

Real Estate
Religious Life
Rural Conditions
Russophiles

HUTSUL REGION
SEE ALS0 Bukovyna
Galicia

Cultural Life
Education and Schools
Famines

Populatien (Ukrainian)
Rural Conditions

Social and Economic
Conditions

HUTSUL THEATER (F. 1910Q)
ILIUSTROVANA UKRAINA (LVIV)

ILLINOIS
SEE ALSO Cherry (IL)
Chicago {iL)

Labor Affairs

ILLITERACY
SEE ALS0 Aduit Education
Children and Youth - Education
Education and Schoeols
Ethnic Group Values
Language Instruction (English)
Language Maintenance
Reading Rooms

IMMIGRANT AID SOCIETIES

SEE ALSD Fraternal Benefits
QOrganizations

Organizations, Societies and
Clubs

IMMIGRANYT AID SOCIETIES

AND Names of individual
organizations.

IMMIGRANT-HOMELAND RELATIONS

SEE ALSC Ethnic Group Values

Fund-Raising Campaigns
IMMIGRANTS (CANADA)

SEE ALSQ0 Canada - immigrant
Views

Deportation

Immigrant Aid Societies
Immigrant~-Homeland Relations
immigration

inter-Ethnic Group Relations
National Homes

Political Activity

Public Opinion

IMMIGRANTS (U.S.)
SEE ALSC Deportation
Immigrant Aid Societies
Immigrant-Hemeland Relations
immigration
Inter~Ethnic Group Relations

National Homes

United States - Immigrant Views

Attitudes and Opinions

Political Activity

Public Opinion

IMMIGRATION (CANADA)
SEE ALSO Deportation
Ethnic Group ldentity
immigrant Aid Societies
immigrant-Homeland Relations
Immigrants
MNational Homes

Advice

Agents

Causes

xxiii

IMMIGRATION (CANADA)

Commentariaes

Demographic Aspects

History

Laws amd Policies

Poetry

Returnees

Social and Economic Aspects

Voyages

IMMIGRATION {U.S.)
SEE ALSO Deportation
Ethnic Group !dentity
immigrant Aid Societies
Immigrant-Homeland Relations
Immigrants
National Homes

Advice

Agents

Causes

Commentaries

Demographic Aspects

Fiction

History

Laws and Policies

Parsonal Narratives

Poatry

Returnees

Social and Economic Aspects

Swindles

Voyages



KHLOPSKYI PARAGRAF (SALEM, MA)
Criticism

Editorial Staff

KHMELNYTSKYI, BOHDAN
(15857-1857)

KHOMIAK, DMYTRO (REV.) 1880-7

KHOMYSHYN, MRYHORII (BISHOP)
1867- 1948

KHOTKEVYCH, HNAT (1877-1838)

KHOTOVYTSKYI [HOTOVYTSKYI],
ALEKSANDER (REV.)

KHRAPOVYTSKII, OLEKSII
(BISHOP ANTONII) 1864-1838

KHRONOVYCH, VOLODYMYR [PSEUD
MYKHAILO KONASEVYCH]
(1889-1973)

KIEV
SEE ALSO Ukraine {Eastern)

Community Life

Cooperative Movement

Crime

Cultural Life

Demonstrations and Riots

Education and Schools

Government Reprassion

Inter-Ethnic Group Relations

Military

National Movement

Organizations

Police

Politics and Government

Pecpulation (Jewish)

K1EV
Publishing

Universities

KIEVLIANYN (KIEV)

KINGS AND RULERS

SEE Names of individual rulers

AND the following under

geographic location: Kings and

Rulers.
KINGSTON (PA)

organizations
Religious Life
KIPLING, RUDYARD ('1865-1936)

KLYMKOVYCH, KSENOFONT
(1835-1881)

KOBYLIANSKA, OLHA (1863-1942)
KOCIC, PETAR (1877-1918)
KOKOVSKYI, FRANTS (18B5-1940)
KOLESSA, FILARET (1871-1947)

KOLESSA, OLEKSANDER [PSEUD
OLEKSA KHODOVYTSKYI]
(18687-1945)

KOMARDOY, MYKHAILO (1834-1813)
KONOPNICKA, MARIA (1842-1810)

KONSTANKEVYCH, IVAN (REV.)
1859-1818

KONYSKYI, OLEKSANDER
( 1836-1800)

KORENETS, DENYS (1875-1848)
KOROL, MYKHAILO (1856-1925)

KORDTNOKI [KOROTNIAI], IOAN
(REV.)

KOS, ANDRII (1864-1818)

KOSACH, LARYSA [PSEUD LESIA
UKRAINKA] (1871-1813)
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KOSACH, OLHA [PSEUD OLENA
PCHILKA] (1848-1930)

KOSSAK, IVAN (1876-1827) -

KOSTOMAROV, MYKOLA (1817-1885)

KOTLIAREVSKYI, IVAN PETROVYCH
(1769-1838)

KOTSIUBYNSKYI, MYKHAILO
{1864-1813)

KOTSKO, ADAM (1882-1910)

KOVALENKC, HRYHORII
(1888-1933}

KOVALENKD, OLEKSA (1880-1827)

KOVALIV, STEPAN (1848-19820)

KOZAKS
SEE ALSQ Ukraine - History

Fiction

History

Poetry
KRAT, PAVLD (1882-1852)
KREVETSKYI, IVAN {1883-1840)
KROPYVNYTSKYI, MARKD
(1840-1910)

Moruments

KRYPIAKEVYCH, IVAN (1886-1967)

KUCHERENKD-~KUCHUMURA, IVAN
(18G69-1943)

KULACHKOVSKYI, YAROSLAV
(1863-1908)

KULISH, PANTELEIMON
OLEXSANDROVYCH {( 1818-1887)

KURJER POLSKI (MILWAUKEE, WI)
Editorial Content

KURYLAS, OSYP (1870-1851)



LEMKO REGION

Cooperative Movement

Crime

Education and Schools

Government Officials and
Employesas

Government Reprassion

Inter-Ethnic Group Relations

National Movement

Newspapers

Organizations

Police

Polities and Government

Population (Jewish)

Reading Rooms

Religious Life

Russophi les

LEPKYI, BOHDAN (1872-1941)

LEPKYI, DANYLD (REV.)
1868-1912

LETHBRIDGE (AB)
Community Life

LEVYNSKYI, VOLODYMYR
(1880-1883)

LEVYTSKYI, KONSTANTYN [KOST]
(1859-1941)

LEVYTSKYI, LEV (1862-1828)

LEVYTSKYI, MODEST [PSEUD M.
PYLYPOVYCH] (1886-1832)

LEVYTSKYI, YAROSLAV (REV.)
[PSEUD YAR. YULEV] 1878-19861

LIBERAL PARTY (CANADA)
SEE ALSO Elections (Canada}

Politics and Government
{Canada}

LIBRARIES
SEE Books and Reading
Reading Rooms

AND the following under
states, provinces and

localities: Libraries, Reading

Rooms .

LINCOLN, ABRAHAM {1808-1885)

LITERACY PROGRAMS
SEE Adult Education
Iiliteracy
Language Instruction
LITERATURE
SEE Books and Reading
Fiction
Folk Tales
Poetry
Publishers/Publishing

AND Names of individual
writers and their works.

LITERATURNC-NAUKOVYI VISTNYK
{(LVIV)

Editorial Staff

Fiction

Poetry

LITHUANIA
Community Life

Newspapers

LOBODA, ANDRII (1871-1831)

LOCAL ELECTIONS
SEE Elections

AND the following under
states, provinces and

localities: Local Elections.

LONG ISLAND CITY (NY)
Education and Schools
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LOPEZ (PA)
Religious Life

LORAIN (CH)
Community Life

Education and Schools
Organizations
Reading Rooms
LOSIK, YAZEP (1884-7)
LOTOTSKYI, LEV (1850-1826)

LOTOTSKYI, VOLODYMYR
(1888-1958)

LOZYNSKYI, MYKHAILO [PSEUD
M.L.] (1880-1937)

LUCHYTSKYI, IVAN (1845-1918)

LUDLOW (CO)
Labor Affairs

LUSHPYNSKYI, OLEKSANDER
(1878-1943)

LUTSYK, YERONIM YAROSLAV

LUZERNE COUNTY (PA)
Business and Incustiry

LYPYNSKYI [LIPINSKI],
VIACHESLAV (1882-1831%)

LYSENKD, MYKOLA (1842-1812)

MAGYAR ZASZLOD (MCKEESPORT, PA)
Editorial Content

MAGYARONES

SEE ALSQ Catholic Church
(Byzantine Rite)

Churches

Ukrainian - Carpatho-Rusyn
Relations

AND the following under
countries and historical
regions: Magyarones.



MILLVILLE (NJ)
Rural Conditions

Settiement Pattern

MILWAUKEE (WI}

Local Elections

MINE ACCIDENTS

SEE Miners - Accidents and
Injuries

MINERS
SEE ALSO Labor Movement
Labor Unrest

United Mine Workers of America
(UMWA)

Western Federation of Miners

Accidents and Injuries

MINERSVILLE (PA)
Cultural Life

Education armd Schools

Inter-Ethnic Group Relations

Religious Life

MINNEAPOLIS (MN)
Community Life

Education and Schools

Organizations

Religious Life

MINNESOTA
SEE Chisholm {MN)
Minneapolis (MN)
MISSOURI
SEE Desloge {(MO)
Leadwood (MO}
5t. Louis (MD)

Labor Affairs

MITCHELL, JOWN (1870-1918)

MOHYLNYTSKYI, ANTIN (REV.)
1811-1873

MOLCHANYI [MOLCHANYN],
NYKOLAI (REV.)

MONCHALOVSKYI, OSYP
(1858-1906)

MONESSEN (PA)

Business and Industry
Community Life

Cultural Life

Education and Schools
Inter-Ethnic Group Relations
Reading Rooms

Religious Life

MONTANA
Real Estate

MONTREAL (QE)

Organizations
Religious Life

MORDOVETS [MORDOVTSEV],
DANYLOD (1830-1805)

MT. CARMEL (PA)
Cultural Life

Govermnment Officials armd
Employees

Organizations
Religious Life

MYSHUHA, OLEKSANDER
(1853-1922)

NARODNA VOLIA (SCRANTON, PA)

Criticism

Editorial Content

Ecditorial Staff
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NARODNA VOLIA {SCRANTON, PA)

Boals and Priorities

Relations with Haidamaky

Relations with Robochyi
Narod

Relations with Svoboda

NARODNYI HOLOS (CHERNIVTSI)
Editorial Content

NASHA SHKOLA (LVIV)

"NATALKA POLTAVKA!

NATIONAL CONSCIOUSNESS

SEE ALSO Ethnic Group identity

Ethni¢ Group Values
AND the following under

countries and historical
regions: National Movement.

NATIONAL COUNCIL/NARODNA RADA
(LVIV, F. 1885)

NATIONAL DEMOCRATIC
PARTY/NATSIONALNO-DEMOKRATYCHN
A PARTIIA (LVIV, F. 1889)
NATIONAL HOMES

SEE ALSO Immigrant Aid
Societies

AND the following under
countries and historical
regions: National Homes.
NATIONAL MOVEMENT

SEE Ethnic Group ldentity
Ethnic Group Values

AND the following under
countries and historical

regions: National Movement,
Politics and Government.

NATIONAL TRADE/NARDDNA
TORHIVLIA (LVIV, F. t883)
NATIVISM

SEE Immigrants - Public
Qpinion

NATURALIZATION
SEE ALSD Assimilation

Citizenship



NEW YORK CITY (NY)

National Homes

Newspapers

Organizations

Population (Ukrainian)

Reading Rooms

Religious Life

Russcphiles

Social and Economic
Conditions

NEWARK (NJ)
Community Life

Crime

Cultural Life

Education and Schools

Libraries

Religious Life

Russophiles

NEWSFPAPERS
SEE ALS0 Books and Reading
Names of individual newspapers
AND the following under
geographic locations:
Newspapers, Publishing.
NICHOLAS II, TSAR OF RUSSIA
(1868-1918)
NONANGAH (PA)

Community Life

NORTH DAKOTA
SEE Gorham (ND}

NORTHAMPTON (PA}
Community Life

Cultural Life

NORTHAMPTON (PA)
Religious Life

NORTHUMBERLAND (PA)
Community Life

NOVA BUKOVYNA (CHERNIVTSI)

NOVAK, APOLINARII [PSEUD
ARII] (1B38-1881)
NOVE SLOVC (LVIV)

Editorial Content

Poetry

NOVE ZHYTIE (OLYPHANT, PA)
Editorial Content

NOVOE VREMYA (ST. PETERSBURG)
Editorial Content

NOVYNY (EDMONTON, AB)

NYKON (BISHOP)
SEE Bezsonov, Mykola
NYVA (LVIV)
Editorial Content

NYZHANKIVSKYI, OSTAP (REV.)
1862-1818

OBITUARIES

OBUSHKEVYCH, TEOFAN (REV.)
1841-1824
OHID
SEE ALSO Akron {OH)
Cincinnati {OH)
Clevetand (OH)
East Youngstown {QOH)
Lorain (OH}
South Lorain (OH)
Yorkvilie (OH)
Youngstown (OH)

Labor Affairs

OKHRYMOVYCH, OSYP (1886-1967)

e §

OKHRYMOVYCH, VOLODYMYR
(1870-1931)
OKLAHOMA

Real Estate

OKUNEVSKYI, TEOFIL (1858-1837)

OKUNEVSKYI, YARDSLAV

(1880-1928)

OLEAN (NY)
Organizations

DLESNYTSKYI, YEVHEN

(18680-1217)

OLYPHANT (PA)
Community Life

Cultural Life
Religious Life
Russaphiles

ONTARID
SEE ALSQO Toronto {ON)
Population {(Ukrainian)
ORGANIZATIONS, SOCIETIES AND
CLUBS

SEE ALS5Q0 Community Life and
Qrganization

Immigrant Aid Societies
National Homes

AND Names of individual
organizations.

ORLYK, PYLYP (1672-1742)

ORTHODOX-CATHOLIC RELATIONS

SEE Catholic-0rthodox
Relations

ORTHODOX CHURCH (BUKOVYNA)
SEE Bukovyna - Religicus Life
ORTHODOX CHURCH (RUSSIAN)

SEE Catholic-0rthodox
Relations

Churches - Disputes

tenverts (Russian Orthodox)



PENNSYLVANIA PERTH AMBOY (NJ) PITTSBURGH (PA)

Ramey (PA) Crganizations Educaticn and Schools
Readinhg (PA}
Religiocus Life Labor Affairs
Rhone (PA}
Sayre (PA) PETRUSHEVYCH, ANTIN (REV.) Organizations
1821-1913

Scranton (PA)
Reading Rooms

Shamokin (PA) PETRUSHEVYCH, YEVHEN
(1883-1940)
Shenandoah (PA) Religious Life
Simpson (PA} PETRYTSKYI, MYKHAILO
(1885-19821) Russophiles
Smoke Run (PA}
South Bethlehem (PA} PETRYTSKYI, PETRO (REV.) PITTSFIELD (MA)
1855-1918
Sunbury (PA) Education and Schools
Swoyers (PA) PETRYTSKY1, STEFAN

Reading Rooms
Sykesville (PA)

PHILADELPRIA (PA)

Taylor (PA) PLATON (BISHOP)

Community Life
Tresckow (PA) SEE Rozhdestvenskii, Porfirii
Tripspark (PA) Crime PLEASANT VALLEY (PA)
Westmoreland County (PA) Organizations

Cuttural Life
Wilkes-Barre (PA)

PLYMOUTH (PA)
Wi imerding (PA) Demonstrations and Riots

Community Life
Windber (PA)

Ecducation and Schools

Business and Industry Reiigious Life
Labor Affairs
Crime PODILSKE SLOVD (TERNOPIL)
Newspapers
Labor Affairs POETRY (BY COUNTRY AND ETHNIC
’ GROUP )
Organizations
Religious Life Criticism
Reading Reooms
Social and Economic POGODIN, ALEKSANDER
Conditions
Religious Life
POGROMS
PENRITH (VA)
Russophiles SEE Anti-Semitism
Real Estate
Jews
PIDHORETSKYI, MYKOLA (REV.)
PERIODICALS 1873-1549 AND the following under
countries and historical
SEE Books and Reading regions; Pogroms, Population
PIDKARPATSKAIA RUS (LVIV) (Jewish) .
Newspapers
Editorial Content POLAND

Publishers/Publishing SE s c
E ALSO Chelm Region

PERTH AMBOY (NJ) PITTSBURGH (PA) calici
alicia
Community Life Community Life
Lemko Region
Cultural Life Crime Russia
Education and Schools
Laber Affairs Cultural Life

xxxiid



QUEBEC
SEE ALSO Black Lake (QE)
Montreal {QE)

Population (Ukrainian)

RADA (KIEV)
Editorial Content

Editorial Staff

RADISSON (SK)

Reading Rooms
RAFFALOVICH, GEQORGE [PSEUD
BEDWIN SANDS] 1880-19858

RAMEY (PA)
Community Life

Crime
Organizations
Religious Life
RASPUTIN, GRIGORII (1872-1916)

READING (PA)
Education and Schools

READING ROOMS
SEE ALSD Adult Education
Books and Reading
Education and Schools
I11iteracy

Language Instruction
{Ukrainian}

Libraries
Prosvita Society of America

UNA Enlightenment Commission
Prosvita

AND the following under
geographic location: Reading
Reooms .

REAL ESTATE

REFUGEES

SEE Immigration

REGINA (SK)

Education and Schools

RELIGIOUS LIFE

SEE ALSO Catholic Church
(Byzantine Rite)

Catholic Church (Reman)
Catholic-0rthodox Relations
Churches

Converts

| ndependent Greek Church in
Canada

Jews
Orthodox Church {(Russian)

AND Individual denominations
and organizations.

RELIGIOUS ORGANIZATIONS

SEE Community Life and
Organization

Organizations, Societies and
Clubs

Religious Life

AND Names of individual

organizations and

denominations.
RELIGIOUS PUBLICATIONS

SEE ALSD Newspapers

Periodicals

AND Names of individual
periodicals and newspapers.

REPUBLICAN PARTY (U.S.)
SEE ALSO Etlections {U.S5.)
Politics and Government {U.S5.)
REVIUK, OMELIAN [EMIL]
(1887-1872)
REVOLUTIONARY GROUPS AND
ODRGANIZATIONS
SEE Labor Unrest
Politiecs and Government
Russia - Revolution of 1805
AND the following under
countries and historical

regions: Demonstrations and
Riots, Political Unrest.

P34

REVOLUTIONARY UKRAINIAN
PARTY/REVOLIUTSIINA UKRAINSKA
PARTIIA (RUP)

SEE Ukrainian
Social-Democratic Workers'
Party (Kiev, f. 1905)
RHODE ISLAND
SEE Crompton (R!)
Manville {(RI)
Providence (RI)
Woonsocket (RI}
RHONE (PA)

Cultural Life

RIDNA SHKOLA (LVIV, F. 188%1)

RIDNYI KRAI (KIEV)
Editorial Content

ROBOCHYI NAROD (WINNIPEG, MB)
Editorial Staff

ROCHESTER (NY)
Community Life

Cultural Life

Education and Schools

Organizations

Reading Rooms

Religious Life

RODZIANKO, MYKHAILO
(1859-1924)

ROMAN CATHOLIC CHURCH
SEE Cathelic Church (Roman)

ROMANCHUK, YULIIAN (1842-1832)

ROMANIA
SEE Bukovyna
Hungary
RODSEVELT, THEODORE
(1358-1918}
ROSTHERN (SK)

Inter-Ethnic Group Relations



SAHAIDACHNYI, PETRO
KONASEVYCH (15707-1622)
S§T. LOUIS (MmO}

Cultural Life

Labor Affairs

Organizations

ST. RAFAEL SOCIETY/TOVARYSTVOD
SV. RAFAILA (LVIV, F. 1807}

SS. CYRIL AND METHODIUS
SOCIETY OF GREEK CATHOLIC
PRIESTS IN AMERICA

SEE Catholi¢ Church
(Ryzantine Rite)

Organizations, 3Societies and
Clubs

Religious Life
SALEM (MA)
Secial and Economic

Conditions

SAMIILENKO, VOLODYMYR

(1864-1925)

SAN FRANCISCO (CA)
Labor Affatrs

SANDS, BEDWIN
SEE Raffalovich, George
SARTO (MB)
Education and Schoois

SASKATCHEWAN
SEE ALSO Bonne Madone (SK)
Radisson (5K)
Regina {SK)
Rosthern (5K)
Saskatoon (SK)
Starleigh (5K)

Population (Ukrainian)

Rurat Conditions

SASKATOON (SK)
Religious Life

SAYRE (PA)
Community Life

SCHILLER, FRIEDRICH VON
(1759-1805)

SCHOLARSHIPS

SCHOOLS

SEE E£ducation and Schools
SCRANTON (PA)
Community Life

Crime

Cultural Life

Labor Affairs

Newspapers

Organizations

Reading Rooms

Religious Life

Russophiles

SEMAKA, ILIIA (1886-1929)

SEMANIUK, IVAN [PSEUD MARKOD
CHEREMSHYNA] (1874-1827)

SEMBRATOVYCH, LEV ISYDOR
(REV.) 1880-1838
SERAPHIM {BISHOP)

SEE VUstvelskyi, Stefan
SETTLEMENT PATTERN

SEE ALSO tmmigration

Rural Conditions

Social and Economic Conditions

SEYMOUR (CT)

Community Life

Education and Schools

Reading Rooms

Russophilas
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SHAMOKIN (PA)
Community Life

Cultural Life

Education and Schools

Religious Life

SHANDRO, ANDRII (1866-1942)

SHASHKEVYCH, MARKIAN
(1811-1843)

SHAW, GEORGE BERNARD
(1856-1980)

SHCHURAT, VASYL (1871-1942)

SHENANDOAH (PA)

Business and Industry

History

Religious Life

SHEPTYTSKYI, ANDRII
(METROPOLITAN) 1885-1944

SHEPTYTSKYI, KLYMENTII
(ABBOT) 1864-1850

SHERSHEN

Circulation

Criticism

Editorial Content

Goals and Priorities

Relations with Svoboda

SHERSTIUK, HRYHORII
(1882-1811)

SHEVCHENKO SCIENTIFIC
SOCIETY/NAUKOVE TOVARYSTVOD
IM. SHEVCHENKA (LVIV, F. 1873)

SHEVCHENKO, TARAS HRYHOROVYCH
(t1814-18861)
Biography

Commemorations



STAR (AB)
Religious Life

STARLEIGH (SK)
Reading Rooms

STARDSOLSKYI, VOLODYMYR
(1878-19842)

STARUKH, ANTIN (1856-1838)

STARUKH, TYMOTEI (1880-1923)

STARYTSKA, MARIIA (1865-1830)

STARYTSKYI, MYKHAILO
(1840-1904)

STEAMSHIP LINES AND AGENTS

SEE Immigration - Agents

STECHYSHYN, MYKHAILD [PSEUD
M.S.] {1888-1964)

STECHYSHYN, MYROSLAV
(1883-1947)

STEFANOVYCH FUND

STEFANOVYCH, MYKOLA (REV.)
1870~19811

STEFANYK, TEDDOR

STEFANYK, VASYL (1871-1838)

STEPANKIVSKYI, VOLODYMYR
(1885-1957)

STETKEVYCH, OSYP (1876~-1842)

STETSIUK, VASYL (REV.)
1887-1823

STOLYPIN, PYOTR (1882-1811)

STOROZHENKO, OLEKSA
(1805-1874)
STRIKEBREAKERS

SEE ALSO Capitalism

Labor Movement

Labor Unrest

Miners

Strikes

STRIKEBREAKERS
Working Class ldeology
STRIKES

SEE ALSC Demonstrations and
Riots

Labeor Conditions

Labor Movement

Labor Unrest

Miners - Strikes

Working Class ldeology
STRUTYNSKYI, MYKOLA (REV.)
1870-1943
STRYISKYI, HIIADOR (1875-1948)

STUDENTS

SEE Children and Youth -
Guidance

Education and Schools
AND the following under
geographic locations:
Education and Schools,
Theclogicai Seminaries,
Universities.

STUDYNSKYI, KYRYLO (1868-1841)

STUNDISTS/STUNDISM
SEE ALSD Religious Life

SUFFRAGE
SEE Citizenship
Naturalization
Voting and Veting Behavior

wWomen
SUNBURY (PA)
Community Life

SUSHKEVYCH, PETRO (1844-1813)

“SVATANNIA NA HONCHARIVTSI"

SVIENTSITSKYI, ILARION
(1876-19586)

SVIT

criticism

Editorial Content

Editorial Staff

x3ex{ X

SVITLO (KIEV)

SVITOVA ZIRNYTSIA (MOHYLIV)

SVOBODA

Business Enterprises
Circulation

Criticism

Editorial Content
Editerial Staff
Educational Columns
Finances

Goals and Priorities
History

Honors and Tributes
Lawsuits

Relations with Ameryka
Relations with Dushpastyr

Relations with Greek
Catholic Church

Relations with Haidamaky

Relations with Kanadiiskyt
Farmar

Relations with Motuzov
Relations with Narodna Volia
Relations with Nove Zhytie
Relations with Pravda

Relations with Robochyi
Narod

Relations with Rusin

Relations with Shershen



TRENTON (NuJ)
Religicus Life

TRESCKOW (PA)
Community Life

TRINIDAD (COD)
Labor Affairs

TRIPSPARK (PA)
Education and Scheools

TROY (NY)
Community Life

Cultural Life

Labor Affairs

Reading Rooms

Religious Life
TRUSH, IVAN (1868-1941)
TRYLOVSKYI, KYRYLO (1884-1941)
TSEHELSKYI, LONGIN (1875-7)

TSEHLYNSKYI, HRYHORIL
(1855-1912)

TSMAILO, HRYHORII (REV.)

SEE Kulechytskyi, Hryhorii
(Rev.)

TSURKOVSKYI [CURKOWSKYJ],
ANTIN (1882-1955)

TURGENEY, IVAN (1818-1883)

TWAIN, MARK

SEE Clemens, Samuel L

TYMKEVYCH, PAVLO (REV.) 7-1930

TYSHKEVYCH, MYKHAILO (COUNT)
1857-1930

UHRIN, JOHN

UKRAINE
SEE ALSO Bukovyna

Chelm Region

UKRAINE

Galicia
Hutsul Region
Kiev
Lemko Region
Transcarpathia
Ukraine (Eastern)
Volyn

Church History

Cultural Life

Education and Schools

Govarnment Repraession

History

Intellectual Life

Inter-Ethnic Group Relations

National Meovement

Organizations

Population

Religious Life

Rural Conditions

Social and Economic
Conditions

UKRAINE (EASTERN)
SEE ALSO Kiev
Russia
Voliyn

Community Life

Cooperative Movement

Cultural Life

Demonstrations and Riots

Education and Schools

Emigration

x1t

UKRAINE (EASTERN)
Government Officials and
Employees
Government Repression
History
Intellectual Life
Inter-Ethnic Group Relations
National Homes
National Movement
Nationalities Policy
Newspapers
Organizations
Peasants
Pogroms
Police
Polities and Government
Population (Polish)
Population (Ukrainian)
Public Health
Publishing
Reading Rooms
Real Estate
Religious Life
Religious Persecution
Rural Conditions

Secial and Economic
Conditions

Universities

Women's Movement



UNITED STATES
History

Immigrant Views

UNIVERSITIES AND COLLEGES
SEE Education and Scheools
AND the following under
geographical regions:
Education and Schools,
Theological Seminaries,
Universities.

URUGLAY

Immigration

USTIIANOVYCH, MYKOLA (REV.)
1811-1885

USTVOLSKYI, STEFAN (BISHOP
SERAPHIM)

UTICA (NY)

Community Life

VAHYLEVYCH, IVAN (1811-1803)

VAKHNIANYN, ANATOL (1841-1908)

VALI, IVAN (BISHOP) ?-1811

VASYLKO, MYKOLA (18868-1924)

VEGREVILLE (AB)

Education and Schools

Real Estate

VERMONT
SEE West Pawlet (VT)

VESOLOVSKYI, YAROSLAV
(1881-1817)

VIRGINIA
SEE ALSO Keokee (VA)
Penrith {VA)

Yorktown {VA)

Rural Conditions

VITOVSKYI, DMYTROD (1887-1919)

VITYK, SEMEN (1878-1930)

VOINAROVSKYI-STOLOBUT, TYT
(REV.) 1856-1938

VOLIANSKYI, IVAN (REV.)
1857-1926

VOLODYMYR I (SAINT), PRINCE
OF KIEV (7-1015)

VOLOSHYN, AVHUSTYN (REV.)
1874-19486

VOLYN
SEE ALSD Ukraine (Eastern)

History

Peasants

Police

Religious Life

Russophiles

VORWAERTS (BERLIN)
Editorial Content

VORWAERTS (NEW YORK CITY)
Editorial Content

VOTING AND VOTING BEHAVIOR
SEE Citizenship
Elections
Naturalization

VOVCHOK, MARKO

SEE Vilinska, Maria
Aleksandrovna

VPERED (LVIV)
Editorial Content

VYNIARSKYI, MYKHAILO [PSEUD
M.VUSKYI]

VYNNYCHENKO, VOLODYMYR
{1880-19561)

VYSHNYVETSKYI, DMYTRO [BAIDA}
(?-1583)

WATERBURY (CT)
Community Life

x1iiid

WATERBURY (CT)

Crime

Religious Life

WATERVLIET (NY)
Cultural Life

Labor Affairs

Reading Rooms

Religious Life

WEST PAWLET (VT)
Religious Life

WEST SENECA (NY)
Community Life

WEST TROY (NY)

Community Life

WEST VIRGINIA
SEE ALSQ Clarksburg (WV)
Eckies (WV)
Wheeling (WV)

Labor Affairs

Settlement Pattern

WESTCHESTER (NY)
Community Life

WESTERN FEDERATION OF MINERS

WESTMORELAND COUNTY (PA)
Cultural Life

Labor Affairs

WHEELING (WV)
Community Life

Cultural Life

Organizations

Population {(Ukrainian}



YATSKOVYCH [JACKOVICH],
STEPAN (REV.)

YAVORNYTSKYI [EVARNYTSKYI],
DMYTRO (1855-1940)

YEFREMOV, SERHII (1876-7)

YONKERS (NY)}
Community Life

Cultural Life
Organizations
Pepulation (Ukrainian)
Religious Life

YORKTOWN {VA)
Rural Conditions

YORKVILLE (OH)
Community Life

YOSYFOVYCH, DMYTRO (1867-1942)

YOUNGSTOWN (OH)

Community Life
Cultural Life
Education and Schools
Reading Rooms
Religious Life

YUZHNYI KRAI (KHARKIV)
Editorial Content

ZAITSEV, PAVLD (1886-1985)

ZAKLYNSKYI, BOHDAN [PSEUD B.
KLYN] {(1886-1846)

ZAKLYNSKYI, IVAN (REV.)
1856-1817

ZAKLYNSKYI, ROSTYSLAV (1B87-7)

ZALIZNIAK, MYKOLA (1888-1850)

ZALDZETSKYI-SAS, ROMAN
(1881-19818)

ZAOKEANSKA RUS (PHILADELPHIA,
PA)
Editorial Content

"ZAPOVIT"

ZASIV (KIEV)
Editorial Contant

ZATKOVICH, PAVEL YURIEVICH
{1852-1816)

ZEMLIA I VOLIA (CHERNIVTSI)
Editorial Content

ZHATKOVYCH, PAVLD YURIEVICH

SEE Zatkovich, Pavel Yurievich

ZHOLDAK, VASYL (REV.)
1870-1937

ZHUK, ANDRII (1880-7)

ZHUK, YOSYF (REV.) 1872-1834

ZINCHAK, IVAN (REV.)
SEE Smith, John A. (Rev.)
ZIONISM
SEE ALS0 Jews
AND the following under
geographic region: Population

(Jewish) .

20LA, EMILE (1840-1802)

ZORIA (CURITIBA)
criticism

Editorial Content



ACTON {AL)
Labor Affairs

"Sorok liudei..." ("Forty
pecple...'") Mine accident in
Acton (AL}. {stats)

N 27 1913, 3:2

ADULT EDUCATION

"Robitnychi shkoly" ("Workers'
schools'') Proposed plan for
vocational and safety
education for mineworkers.

0 ) 1908, 6:6

"Z Dzherzi Siti..." {"From
Jersey City [NJ]") Culturat
program held toc mark opening
of literacy classes and
Ukrainian library.

D 2 1909, 4:2

"Zakladaite shkoly!"
("Establish schoolsl!") Many
appeals to organize adult
schools. Examines why so
little accomplished. (ed)

D 16 1909, 1:3

"o svitial" ("To the light")
Encourages all Rusyns to learn
to read and write. (ed)

S 29 1910, 1:1

“"Proch z nehramotnostiiu'
("Away with illiteracy') by §.
Mylianovych. Sunday classes
for adults and day school for
¢children established in Jersey
City (NJ). (ed}

0 27 1910, &:1

"Polskyi shovinism..."
("Polish chauvinism..."} Poles
in Cleveland (OH) hostile to
Rusyn English-language
teacher. Anti-Rusyn bias of
local Poles.

Mr 28 1912, 5:1

"Dopysy" from New York City.
Local Ridna Shkela Committee
organizing evening courses in
English language and
mathematics. Urges area Rusyns
to enroll.

$ 4 1913, 2:2

"Depysy’ from P. Vasylyshyn,
Carnegie (PA). Beginning of
school year for children and
adults enrolled in evening
courses. Importance of reading
rooms in spreading education.
Urges Rusyns teo organize and
frequent local reading rooms.
02 1913, 2:3

"“Kurs vyshchoi osvity..."
{"Higher education course...")
for Ukrainian-Canadians in
Winnipeg (MB} in Ukrainian
language, literature and
history.

N 13 1913, 3:1

ADULT EDUCATION

"Prosvitna komisiia, ii
pratsia i pliany" (*[UNA]
Enlightenment Commission, its
work and plans'') Building
membership, book publishing.
Joint efforts with
corganizations in Galicia.
Long-term pelitical, cultural
and economic goals. (stats)
Ja 29 1914, 2:2

"Dopysy'" from Jersey City
(NJ) . Program held by "Rusyn
National Citizen's Home."
Activities and goals of
organization, including
Enalish-language instruction
and assistance in hecoming
U.S. citizens.

My 21 1914, 2:5

"Borothba proty..." (“Battle
against...'") illiteracy.
Several states pass laws
establishing evening literacy
courses.

J1 23 1914, 3:1

AFRICAN-AMERICANS (U.S.)

"Deshcho zi statystyky...'
{"Something from
statistics...') Latest census
figures on native-born,
first-generation, immigrant
and Black Americans. ({stats)
My 16 1912, 7:2

"Ekonemichna syla..."
("Economic strength...'")
Financial and land holdings of"
African—-Americans. Control

more wealth than entire
peasant class in Tsarist
Russia. (stats)

511 1913, 1:4

AKRON (0OH)
Community Life

"Dopysy' from Akron {(OH).
Despite over 150 local Rusyn
families, no church or Rusyn
organizations formed. Most
attend local Russian Orthodox
church. (stats}

S 11 1913, 2:4

Organizations

"Dopysy" from Akron (OH).
Encourages local Rusyns to
join UNA,

N 28 1912, 2:1

Population (Ukrainian)

"Dopysy" from 0. Perutskyi et
al., Akron (OH). Attempts to
organize Rusyn community.
{stats)

Mr 28 1912, 2:3

AKRON (OH)
Religious Life

“"Dopysy' from Akron (OH).
Despite over 150 local Rusyn
families, no church or Rusyn
organizations formed. Most
attend local Russian Orthodox
church. (stats)

S 111913, 2:4

ALBANY (NY)

Religious Life

"Z Troi" ("From Troy") by T.
Pyndus. Intrigue among Russian
Orthodox priests in Albany
(NY) area.

Ja 9 1908, 3:3%

ALBERTA

Education and Schools

"Wisti z Kanady'" ('"News from
Canada') Provincial
Educational Association to
send 2 professors to teach
Ukrainian courses in Winnipeg
(MB) ; P. Rudyk elected to
Alberta pariiament.

Ap 24 1913, 6:3

“Sprava Ukrainskykh shkil..."
(""Concerning Ukralnian
schools...") Alberta
parliament debates Liberal
Party's policy preohibiting
Ukrainian language in public
schocls and replacing
qualified Ukrainian teachers
with English-speaking
political appointees. (ed)

0 23 1913, 4:2

Local Elections

"Yisti z Kanady' ("News from
Canada''} Praovincial
Educational Association to
send 2 professors to teach
Ukrainian courses in Winnipeg
(MB) ; P. Rudyk elected to
Alberta parliament.

Ap 24 1913, 6:3

"Yybory v Alberti" ("Elections
in Alberta') Results by party.
Russophile election victory
over Rusyn candidate in
Whitford (AB) questioned, new
vote expected; cites Svit
article by V. Hladyk on
election, (stats)

My 1 1913, 1:2

“Vybory v Alberti" ("Elections
in Alberta') 3 Rusyns
candidates to provincial
parliament receive total of
over 2000 votes. Strongest
showing for Rusyns in major
Canadian election. Predicts
several seats will be won in
next election.

My 8 1933, 1:1



ALCOHOL USE

"1460 korchem..." ("1460
taverns...'"}) licensed in
Luzerne County {PA).

Mr 27 1913, 1:2

"Prychynok do pyianstva'
("Reason for excessive
drunkenness') Distilleries in
Galiclia. (stats)

Ap 10 1913, 5:2

"Reforma podruzhnoho
zakonha,.." ("Marriage law
reform...'") in Canada. $500
fine for priest who marries
intoxicated person or someone
of unsound mind.

Ap 17 1913, 1:2

"Kilka sliv pro bali..." ("A
few words on balls...") by
Rev, Khomiak. Decries bal!
advertisements during Lent.
Encourages not scheduling
balls in conjunction with
cultural events.

Ap 17 1913, 6:3

"Dopysy" from V. Morozovych,
Millville (NJ). Apclogizes for
misconceptions arising from
previous letter (F & 1913,
2:2). Did not mean to make
Bridgeton (NJ) Rusyns appear
as drunkards. Inciudes poetry.
{See also J1 10 1913, h:3.)

Je 26 1913, 2:1

“"Dopysy' from Northumber]and
and Sunbury (PA). Apathy of
iocal Rusyns: no church,
reading rocm, or other
institution planned. Local UNA
branch has lost half its
membership. Alcohol major
interest in community.

D 25 1913, 2:1

"Dopysy"” from Olean (NY). UNA
branch formed; urges locals to
join, spend their time and
money on books and newspapers
instead of alcehol.

Ja 15 1914, 2:3

"'Osobysta svoboda' ("Personal
freedom') by L. Hammerling,
Amer ican Association of
Foreign Language Newspapers
president. Attacks on personal
freedom in U.S. may come in
form of prohibition movement.
Ja 29 1914, 5:1 {cont F 5
1914, 5:3}

"Spovid'! Poem, author not

known. Consequences of alcohol.

F 51914, 2:5

"Wisti z Lemkivshchyny' ('News
from Lemke Region')
Drunkenness rampant in tocal
area. Infiuence of russophile,
Russian Orthodox propaganda.
Mr 19 1914, 5:4

ALCOHOL USE

Y"prymirne selo..." ("Exemplary
village...") Growth of
temperance movement in
Galician village.

Hr 26 1974, 3:3

"Borotba z horivkoiu'" ('"War
against alcohol") Growth of
temperance movement throughoul
rural Galicia. (stats)

Ap 9 1914, 3:3

"Slavna hromada' ("Glorious
community") Citlzens of Kozova
(Gallcia) pledge to never
drink alcohol,

Je b 1914, 3:2

"Rukh proty..." ('"Movement
against...") Temperance
mevement growing in Galicia.
Reprinted from Nove Slove.
Je 11 1914, 3:3

"Ditoche viche..."
{"Children's assembly...") to
promote temperance held in
Mylivtsi (Galicia).

Je 25 1914, 3:5

"Borotha z horivkoiu..."
("Battle with liquor...")
Jewish-owned bar in Galician
village scene of drunkenness
leading to injuries and
deaths. After failing to get
own license, villagers boycott
par and stamp out drunkennhess.
J1 16 1914, 3:4

ALDEN (PA)

Cultural Life

“"Dopysy' from Alden (PA).
Local theatrical production
reviewed.

Ap 3 1913, 2:3

Religious Life

"Wrazhinia..."
("Impressions...") of Bishop
Ortynskyi's Alden (PA) visit.
0 22 1908, 6:4

"Vidpovid na dopys..."
("Answer to letter...'") in
Postup on Bishop Ortynskyi's
visit to Alden (PA). By 0.
Rudovskyi et al.

D 29 1908, 3:4

""Pravda v ochy kole'" {("Truth
hurts’) Two responses to
Viestnik on visit of Bishop
Ortynskyi to Alden (PA).

b 2 1909, 3:2

ALDEN STATION (PA)}

Cultural Life

"Z Atden Steishen..." (“From
Atden Station [PA]") Local

theatrical production reviewed.

J1 13 1911, 5:3

ALDEN STATION (PA)

Religious Life

"Pryizd nashoho Viadyky..."
("Arrival of our Bishop...")
in Alden Station (PA) to bless
iconostasis of local church.
By Rev. Marchak-Baranskyi.

J1 22 1909, 2:6

Socfal Life

"Dopysy' from Alden Station
(PA) . People should spend
their time in reading rooms
not bars.

D 15 1910, 4:3

ALLEGHENY (PA)

Community Life

"Bopysy" from Allegheny (PA).
Community made up primarily of
Lemkos. Conflict between
Ukrainian and russophile
factions and Rev. Hanulia's
support for latter., Focusses
on activities of local
russcophile leader.

F 5 1914, 2:3

Religious Life

"y vidpovid..." ("In answer
to...'"") critics of Rev.
Hanutia in Haidamaky. By D.
Matsiiovskyi.

F 9 1911, 3:1

Russophiles

UDopysy" from Allegheny (PA).
Community made up primarily of
Lemkos. Conflict between
Ukrainian and russophile
factions and Rev. Hanulia's
support for latter. Focusses
on activities of local
russophile leader.

F 5 191k, 2:3

ALLENTOWN (PA)

Community Life

"Dopysy' from L. Khemii et
al., Altentown (PA}. Local
assembly on M. Sichynskyi,
events in Galicia.

Ag 3 1911, 3:3
Organizations

"Spraveozdanie mistsevykh..."
("Reports of local...")
Prosvita Commission committees
in Allentown (PA), Woonseocket
(R1) and Windsor Locks (CT).
Activities, fund-raising,
membership drives, community
education.

Je 18 1914, 2:3



AMERIKANSKY RUSSKY VIESTNIK

Criticism

"Protesty" ("Protests'')
against GCU and Viestnik
attacks on Bishop Ortynskyi.
From GCU members in Qiyphant,
Shamokin (PA), Lakewood (DH)
and Ansonia (CT). (See also Mr
12 1908, 7:1.)

Mr 12 1908, 3:2

'"Protest..." from Sykesville
and New Alexandria (PA)
condemning opponents of Bishop
Ortynskyi. Place parish
property under bishop's
control.

Mr 26 1908, 3:5

"Zaiavy 1 Protesty"
(""Declarations and Protests'’)
from Ford City (PA), Troy (NY)
and Trenton {NJ). Resolutions
protesting Ea Semper and
supporting Bishop Ortynskyi.
Ap 2 1908, &:2

"Pid strohyi rozsudok...'
("For strict judgement...') by
Rev. Prystai. Rusyns in U,S.
divided along regional,
religious and political lines.
Views of a pro-Ukrainian
Transcarpathian Rusyn. {ed)

Ap 16 1908, 4:1

"Plachu sia i rydaiu..."
{"Crying and weeping...")
Criticizes GCU officers for
telling local branches how to
choose convention delegates.
Ap 23 1908, L:&

yidpovid..." ("Response...')
to Viestnik letter from
Scranton (PA). By H. Mrykalo,
local Galician Rusyn
committee. (See also Ap 23
1908, 5:4; Ap 30 1908, 3:5.}
Ap 23 1908, 5:1

""Nadislane'' from Rev.

Hryvniak, Olyphant (PA). Open
letter of resignation from GCU.
J1 23 1908, 5:

"Dnia 31-cho..." (*'On the
31st...") Polish bishop
ordained in Chicago (IL).
Negative policies of ethnic
papers can hamper the success
of their communities.

Ag & 1908, 1:2

"Chytaite i sudit" ("Read and
judge') Criticizes Viestnik
account of Bishop QOrtynskyi's
visit to whiting (IN) and
Chicago (1L).

Ag 13 1908, L:t

"Deputatsia R.N.5...." {("R.N.
Soiuz delegation...'") delivers
petition protesting £a Semper
to Archbishop Falconio. (pic)
Ag 20 1508, 1:1

AMERIKANSKY RUSSKY VIESTNIK

Criticism

"Dumky na chasi’ ("Timely
thoughts'') Ukrainians a
distinct cultural group.
Uhro-Rusyns deny this heritage.
Ag 20 1908, 2:5 {(cont Ag 27
1908, 2:5)

"thest komu chest!" ('Honor,
for whom!') Criticizes
Uhro-Rusyns chronically false
portrayal of events.

Ag 27 1908, 4:é6

"Widpovid..." {"Answer...'") to
Viestnik article on Ambridge
(PA) . By Rev. Danylovych. (See
also D 10 1908, 5:1.)

D 10 1908, 434

""Poliaky pro amerykanskykh
Rusyniv'" {("Peoles on American
Rusyns')} by 0. Stetkevych,
Rusyns must quit squabbling
and unite against outside
attacks.

D 17 1908, 2:6%

"Dopys't from Whiting (IN) UNA
branch. Refutes Viestnik's
version of branch's switch
from GCU to UNA.

Mr 25 1908, 3:1

"Dopys" from S. Demchko,
Shenandeah (PA). Criticizes
Viestnik's lament over Rev.
Lavryshyn, who left lecal
parish in ruins.

My 27 1909, 5:4

"Dopys'" from M. Babii,
Philadelphia {(PA). Viestnik
stirring trouble in community.
My 27 1909, 7:2

""Yeshche odna brekhnia..."
("Yet another lie...")
Criticizes Viestnik's meddling
in affairs of Hartford
Deanery. From New Britain (CT}
parish committee.

Je 24 1909, 4:1

"Pravda v ochy kole" ("Truth
hurts") Two responses to
Viestnik on visit of Bishop
Ortynskyi to Alden (PA).

D 2 1909, 3:2

"Deshcho z nashoi...”
("Something from our...")
Critical overview of
Ukrainian-American press.
Svoboda onily true Ukrainian
newspaper.

D 15 1910, 7:3

"Distanut madiarona" ("They'l)
get a magyarone") Bishop for
Uhro-Rusyns expected soon.
Will Viestnik defend
Uhro-Rusyn culture as
staunchly against magyars as
against Ukrainians?

Je 26 1913, 1:2

AMERIKANSKY RUSSKY VIESTNIK

Editerial Content

"Chy to borba proty papskoi
pulli?” ("Is it a battle
against the papal buil?") by
K. Kyrchiv. Rusyn struggle to
preserve church and culture.
Importance of Bishop
Ortynskyi's arrival. (ed)

Ja 30 1908, 4:1

"Ottsi dukhovni..."
("Spiritual priests..."} by V.
Chaklosh. Attacks magyarone
position of Viestnik.

F 20 1908, 5:2

"Chy my yesmo...?7" (Are
we...?"} Disunity among Greek
Catholics in face of Ea
Semper. Viestnik attacks
Bishop Ortynskyi and Galician
clergy. {ed}

Mr 5 1508, 2:5

"Dyva na Amerykanskii Rusi'
("Marvels in American Rus')
Condemns Bishop Ortynskyi's
critics and russophile attacks
on Ukrainian priests. (ed)

Mr 5 1908, 3:4

"Dopysy" from Mt. Carmel (PA).
Local meeting on status of
Greek Catholic bishop in U.S.
Resolutions.

Mr 5 1908, 616

"Slovo dukhovn. o. 'R.N.
Soiuza'...'" ("A word from
spiritual advisor of ‘R.N.
Soiuz'...") by Rev. Makar.
Attacks on Bishop Ortynskyi
and motives behind them. {ed)
Mr 19 1908, 4:1

"{Svo]ikh ne poznasha...'" (''He
won't recognize his own...")
Cites Rev. |. Naumovych,
Galician russophile leader, in
criticizing U.5. russophiles.
(ed)

Ap 2 1908, 3:hx

"Dopysy” from M. Babii,
Cleveland (OH). Russian
Orthodox proseiytizer
targeting Transcarpathian
Rusyns.

My 21 1908, 7:3

"Dopys' from N. Ryfun et al.,
McAdoo {(PA). Answers Viestnik
allegations of financial
impropriety in local
theatrical group. (rept)

J1 30 1908, 6:4

"Nash boliak'' ("Our sore
spot'') by Rev. Poniatyshyn.
Priests allied with GCU
opposed Bishop Ortynskyi. GCU
and Viestnik no longer Greek
Catholic. (ed)

S 10 1908, 1:1 {cont S 17
1908, 1:1)



AMERYKA (PHILADELPHIA, PA)

Editorial Content

"'Haidamaky' i ‘'Ameryka'' M.
Khandoha prints criticism of
Svoboda in Ameryka after
Haidamaky editor refuses to
print it. (See also Je 18
1914, 5:1.)

Je 11 1914, 532

"Dopysy'' from Northampton
(PA) . Dispute over church
ownership leads to dismissal
of parish priest. Refutes
Ameryka's version of events.
Je 25 1914, 2:3

""Neshchasna 'zhoda'"
("I1-fated 'agreement'")
Svoboda refutes reports in
Ameryka and Kanadiiskyi Rusyn
of a truce and reconcitiation
between UNA and Bishop
Ortynskyi.

Je 25 1914, L35

"“"Brudna robota brudnykh
liudei..." {"Dirty work of
dirty people...'") Person
writing in Ameryka of bad
working conditions in Svoboda
presses was let go for
incompatence and
alcohol-related probiems. (ed)
J1 2 19Yk, iy

“Malenka porada'' (A little
advice") UNA is not a church
organization, so Ameryka
should stop meddling in UNA
affairs. {(See also Ji1 9 1914,
L:3.) (ed)

JI 9 1914, b4k

Editorial Staff

"Katolytskyi epyskop...'
("Catholic bishep...'") Greek
Catholic printing press closed
by Bishop Ortynskyi. Reasons
and consegquences. (ed)

D 18 1913, 5:2

"Prodav drukarniu i hazety"
("Sold press and newspapers''}
Rev. Zalitach of New Britain
(CT) sells Ameryka, Dushpastyr
and Zirka to Bishop Ortynskyi,
who moves entire operation to
Philadelphia (PA).

F 26 1914, 3:1

Relations with Svoboda

""Haidamaky' i 'Ameryka'' M.
Khandoha prints criticism of
Svoheda in Ameryka after
Haidamaky editor refuses to
print it. (See alsc Je 18
1914, B:1.)

Je 11 1914, 5:2

AMERYKA (SHENANDOAH, PA)

"Spomyny z davnykh lit"
("Recollection of earlier
times") by Rev. Volianskyi.
History of early Rusyn
communities in U.5. (pic¢)
55 1912, 4:2

AMERYKANSKAIA RUS
(PITTSBURGH, PA)}

Criticism

"Tsikavyi fait" {"Interesting
fight") between Pravda,
Amerykanskaia Rus and Svit
over commemorating priests'
anniversaries.

5 29 1910, 5:13

AMERYKANSKYI HOLOS (NEW YORK
CITY)

Damerykanskyi Holos..." ceases
publication,
Mr 12 1908, 1:3

Criticism

"Absurd, chy kyrynia?!
("Absurdity, or calumny?'") by
M. Bielia. Criticizes
socialist stance of
Amerykanskyi Holos. (See also
Ja 16 1908, 4:1.)

Ja 2 1908, 2:3

"Protest'" from Yonkers (NY)
church committee. Criticizes
Amerykanskyi Holos' attacks on
priests.

Ja 16 1908, 4:3

“Z Niu Yorku'" {"From New
York') Postup and Amerykanskyi
Holos support each other's
editorial policy and work to
spread russophilism.

F 6 1908, 5:3

"Postupovyi absurd
{("Progressive absurdity'") by
M. Bielia. Criticizes
Amerykanskyi Holos.

F 20 1908, 6:5

"iSymvol viry' starcho
faryseia" ("''Creed of faith'
of old pharisee’} Russophile
and socialist elements leading
Rusyns astray.

F 27 1908, 5:2 (cont Mr 5
1908, 6:4)

Editorial Content

"Viche v Yonkers, N.Y."
(“Assembly In Yonkers, N.Y.')
Corrects Amerykanskyi Holos'
account of assembly and
related events.

Ja 23 1908, 5:1

AMSTERDAM (NY)
Community Life

""Narodn! zbory..." ("Community
assemblies...") on Ridna
Shkola in Carnegie (PA),
Herkimer and Amsterdam (NY}.
My 29 1913, 2:}

Cultural Life

"Dopysy' from Amsterdam (NY).
Series of local theatrical
performances and cultural
events, inciuding "Svatannia
na Honcharivtsi.'" Most recent
play and program reviewed,

F &5 1914, 2:4

Education and Schools

"Presvitni vicha" ("Education
assemblies") in Amsterdam (NY)
and Pittsfield (MA).

J1 10 1913, 2:1

ANDREYKD, DMYTRD (1869-1925)

"Nashi shkoly'" ("Our schools'')
by D. Andreyko. State of Rusyn
schools and teaching in U.S.

0 29 1908, 5:1 {(cont through N
12 1908, 2:3)

"De shcho pro reorganizatsiiu
nashykh shkil" ("Something on
reorganizing our schools'") by
D. Andreyko. Rusyn schoocls
need to focus on educating
youth and preserving heritage.
(See alsc D 17 1908, 2:3; D 24
1908, 1:1.)

D 10 1908, 3:1

""Do choho sym dovedemo?"
("Where will this lead?") by
D. Andreyko. Needs and values
of U.5. Rusyns. Roile of clergy
and cantor/teachers.

J1 8 1909, 3:2

"Pro bono suo" by D. Andreyko.
Urges Ukrainian Americans to
better themselves by starting
schools and academic clubs.

0 20 1910, 3:1 (cont 0 27
1910, h:3)

"Spravozdanie z zasidania..."
("Report from meeting..."} of
UNA Enlightenment Commission
Prosvita. Rules and by-laws
governing commission. By D.
Andreyko.

0 24 1912, 6:3

"Vidozva Prosvitnoi Komisii'
("Notice from Prosvita
Commission'} by V. Simenovych.
3 letters on D. Andreyko's
upcoming travels in U.5. to
help Ukrainian communities
organize themsetlves.

My 22 1913, 6:2

'wicha" ("Assemblies'") in
Ansonia and Seymour (CT) on
organizing reading rocoms and
libraries in local communities.
Je 12 1913, 2:1#



ANTI-SEMITISM

""Neimovirnyi protses"
("!ncredible trial') Tsarist
prosecutors in Kiev allege
murder of Christians required
in Jewish faith. Svobecda
denounces trial as
anti-semitic. (ed)

0 23 1913, AL:4

"Zhydivska masova
emigratsiia...” ("Jewish mass
emigration...") from Tsarist
Russia to America increases in
wake of anti-Jewish trial in

Kiev and rise of anti-semitism.

D 4 1933, 3:h

ANTONOVYCH, VOLODYMYR
(1834-1908) ’

ODnia 21. marta vecherom..."
("On evening of March 21...")
V. Antonovych, Ukrainian
historian and activist, dies
in Kiev. {obit)

Ap 9 1908, 1:3

"Dolia Halytskoi Rusy pid
avstrilskym pravliniem'" ('"Fate
of Galician Rus under Austrian
rule'') by V. Antonovych.
Historical relations of Rusyns
and Austrian government.

Ag 19 1909, 2:1 (cont through
$ 9 1909, 2:1)

"Z rosiiskei Ukrainy'" ("From
Russian Ukraine") |1llness of
B. Hrinchenko; Ukrainian
literature to be taught at
Kiev University; disagreement
over archeological findings.
D 23 1909, 5:1

ARBAKKA (MB)

Reading Rooms

"Dnia 10-ho maia..." ("'0n 10th
of May...'") Reading room
founded in Arbakka (MB).

Je 11 1508, 1:1

ARDAN, IVAN (1871-1840)

“"Khochete...?'" {"Do you
want...?") from 1. Ardan et
al., Rusyn Immigrant Home
Committee. Possibiliities and
needs of Rusyn Immigrant Home.
Survey on support. (See also
Ap 9 1908, L:3.) (ed/stats)

Mr 12 1908, L:1

"Yazhna sprava' ("important
matter'') from |. Ardan.
Requests young Rusyns send in
translations and explanations

of useful English words. {annc)

My 7 1908, 1:6

""Wazhne dlia tykh..."
("Important for those...")
considering farming.
Differences between farming in
U.S. and Galicia. By |. Ardan,
Wilmington (NC).

Je 18 1908, 3:1

ARDAN, IVAN (1871-1840)

"Povidomliaiu..."
{("Informing..."} 1. Ardan
gives new address.

Ag 13 1908, 1:5

"Chy khochete ity na farmu?"
(*'Do you want to go to a
farm?) by |. Ardan, Penrith
(VA) . Advice for would-be
farmers. Opportunity to work
on his land. (stats)

0 1 1908, B6:5

"Chy ity...?" {"Should [you]

go...?"{ by |. Ardan. Advice

for those considering farming
in South Dakota.

0 29 1508, 3:1

"Kilka uvah na chasi' ("A few
timely remarks') Land prices
and farming conditions in U.5.
and Canada.

F 4 1909, L:b

'Yeshche paru sliv..." ("A few
more words...") by N.
Gavinguk. |. Ardan should not
write about Aiberta farmland
without having been there.

Mr 11 1909, 6:5

"Khochete ity na farmy?" ("Do
you want to go to farms?') by
1. Ardan, Penrith (VA). U.S.
farming different from
Galicia. Advises renting land
or working as farmhand to
learn methods.

D 16 1909, 4:bL

“Pered konventsiieiu" (''Before
convention'') by |. Ardan.
Proposes new benefits for
elderly and handicapped. New
dues structure. (See also Mr
10 1910, 4:3.) (ed)

F 24 1910, &4:2

"Shche pid rozvahu..." ('More
for consideration...") lssues
and advice for would-be
farmers. By |. Ardan. (stats)
Ap 14 1910, 3:3

"Widpovid..." ("Response...')
by Rev. Poniatyshyn to 1.
Ardan's letter (Ap 14 1910,
3:3). {ed)

Ap 28 1910, L:1

"pozir!" ("Attention!"} by
Rev. Poniatyshyn. Responds to
|. Ardan on freedom of opinien
in UNA and Svoboda. (See also
My 19 1910, 1:1; 4:2.)

My 12 1910, 1:1

Do vpov...." ("In answer
to...") Accuses |. Ardan of
trying to break UNA to form
own organization.

My 19 1910, 5:1

ARDAN, IVAN (1871-1840)

"Rozvaha..."
("Consideration...") by S.
Kostiv. Current debates: farm
colonies, expansion of

Svoboda, UNA dues and benefits.
Je 2 1910, 7:1

""Oholoshenie'" by UNA branch in
Perth Amboy (NJ). Disavows
letter by local secretary in
dispute between |. Ardan and
Rev. Poniatyshyn. (annc)

Je 30 1910, 4:5

"Tesyrkulliar Ne. 2% {("Circular
No. 2'") by Rev. Poniatyshyn.
Refutes |. Ardan's criticism
of UNA on religious
affiliation of members. (See
also Ag & 1910, L4:1.) (ed)

J1 7 1910, 1:1

"Do vidomosty chlenam..." ("To
members of...'") UNA from |.
Ardan. Asks for names of those
trying to discredit him so he
can sue them for iibel. {(annc)
Ag 11 1910, 5:6

"Vidpovid radykalam..."
("Response to radicais...')
led by |. Ardan, writing in
Soiuz. UNA will not devote its
money to supporting Greek
Cathelic Church.

0 20 1910, 431

"Holosy..." ("Voices..."}
Reaction of Ukrainian-American
newspapers to Xl UNA
convention.

0 20 1910, 4:4

""Nadislane' Answer to |.
Ardan's criticism on eligible
convention delegates.

Ja 12 1911, 3:1

"Dopysy" from A. Savka,
Scranton (PA). Ongeing polemic
between Svoboda, Shershen and
Naredna Volia.

S 7 1911, 3:1

""ipushna atmosfera'"
("'Oppressive atmosphere'')
Controversies in Narodna Volia
and "Soiuz No.2" (UWA}. (ed)
Ja 25 1912, 7:1

"Bezladie v novim Soiuzi"
("Disorder in new Soiuz")
erupts when ambiguous by-laws
lead to debate over how a UWA
officer can be removed. New
by-laws written to prevent
future disagreements. {ed note)
Ja 23 1913, 6:2 (cont Ja 30
1913, 6:1)



ASSASSINATIONS AND
ASSASSINATION ATTEMPTS

"Ubiistvo gr. Pototskoho"
("Assassination of Count
Potocki''} Describes the act,

M. Sichynskyi's arrest,
interrogation and admission of
guilt, Sichynskyi portrayed as
hero. Reprinted from Dilo. {ed)
Ap 30 1908, 4:1

"slidstve proty..."
{("Investigation against...")
M. Sichynskyi complete.
Preparations for trial.

My 28 1908, 1:1

*Za liubov vitchyny..." {("For
love of country...'"}) Emperor
Franz Jozef commutes death
sentence of M. Sichynskyi, who
is portrayed as hero. {ed)

J1 29 1909, 1:1

"Stolypin zamordovanyi'
("Stolypin assassinated") by
revolutionary in Kiev.

$ 2B 1911, 9:2

"Zamakh na..." ("Attempt
on...") Roosevelt's life in
Milwaukee (WI).

0 17 1912, 6:4

"Z istorii borotby..." (*From
the history of the
.struggle..."}) Places Potocki
assassination within greater
context of Ukrainian struggle.
My 11913, 611

""Zamakh na zhytie..."
{("Attempt on life...'") of
Nicholas || near Bucharest.
Je 25 1914, 1:1

“"Zamordovanie" ("Murder')
Lrown Prince of Austria, Franz
Ferdinand, assassinated in
Sarajevo. Funeral and violent
reactions. (obit/pic}

J1 2 1814, 11

Zamordovanie tsarskoho...'
("Murder of tsar's...')
Svoboda reports stabbing and
supposed death of G. Rasputin.
(biog)

J123 1914, 1:3

ASSIMILATION

“"Nashi shkoly" ("Our schoolis'}
Probliems of Ukrainian-American
education; lack of teachers,
materials. Need tc combat
assimilation. (See also S 10
1908, L:3; S 24 1908, 1:5.)
(ed)

5 31908, 4:

"Rodymtsil' ("Countrymen!")
Impertance of retaining ethnic
identity; primary role of
education. Meeting planned on
crisis in Rusyn schools in
U.5. (annc)

Ag 5 1909, 1:5

ASSIMILATION

"Porakhuime svoi syly" {"Count
our strengths') by 0.
Stetkevych. Rusyn-American
youth falling away. Schools
failing due to apathy. (ed)

Ag 12 1909, 1:3

"Kanadiiski shovinisty"
(""Canadian chauvinists')
English in Canada pressuring
Rusyns to assimilate. Excerpts
from Kanadiiskyi Rusyn and
Calgary News Telegram.

Ag 21 1913, 1:2

"Nashym bratiam v Kanadi..."
("Our brothers in Canada...")
Anglicization policies of new
Alberta government, including
placing English teachers in
Rusyn schools. Ukrainians
resist, demand equa! rights.
S & 1913, 1:4

"Shcho pyshut angliitsi..."
("what the English write..."}
by P. Karmanskyi. English
Canadians concerned over
assimilation of Ukrainian
immigrants. Excerpts from
Canadian newspaper on life of
Ukrainians in Alberta.
Stresses their educational
needs. (ed)

N 13 1913, 411

"Dopysy’' from Derby (CT).
Local production of "Natalka
Poltavka.' Plight of
Ukrainians in homeland and
U.S5. Criticizes Ukrainians who
abandon their heritage and
Jjoin russophiles.

F 26 1914, 2:3

"Dopysy' from Wilmerding (PA).
Assembly on state of Ukrainian
community in U.5. Need to
learn English to broaden
opportunities and interact
with other groups. Disunity
among Ukrainians prevents
recognhiticn by general public.
Je 4 1914, 611

ATAMANIUK, MYKHAILO [PSEUD
YAREMA HIRNYCHENKO]

"Borotba za pravo" Adapted
from novel by K. Franzoes,
translated by M. Atamaniuk.
Hutsuls' hard life.

Je 9 1910, 2:1 {(cont through O
6 1910, 2:1)

"Z nutra zemli'" ("From the
earth's interior') Geysers and
other geclogical phencmena.
Translated by M. Atamaniuk.

My 23 1912, 5:1 (econt through
Je 13 1912, 11:1)
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AUBLURN (NY)

Cultural Life

"Dopys..."" from Auburn (NY).
Local Sich organization
presents theatrical
performance and social dance.
Ag 3 1911, 5:2

"Dopysy" from Auburn (NY}.
Review of local Shevchenko
program.

J1 L1912, 2:2

"Dopysy" from Auburn (NY).
Local theatrical production.
0 10 1912, 2:2

Demonstrations and Riots

“Straik v Qburn...'" ("Strike
in Auburn [NY]") ends by
police firing into
demonstrators.

Ap 17 1913, 1:4

Education and Schoois

"Prosvitni vicha" ("Education
assemblies'") in Auburn and
Syracuse {(NY).

09 1913, 2:1

Labor Affairs

"Straik v Oburn..." ("“Strike
in Auburn [NY]') ends by
police firing into
demonstrators.

Ap 17 1913, 1:4

Organizations

"Dopys' from Auburn {NY). UNA
branch "Sisterhood of Virgin
Mary' founded.

0 8 1908, 3:5

"Dopysy" from 1. Mirutskyi,
Auburn {NY). Local community
and organizations. Urges
joining UNA branch.

My 16 1912, 212

Police

"Straik v Oburn..." {"Strike
in Auburn [NY]") ends by
police firing into
demonstrators.

Ap 17 1813, 1:4

Religious Life

"Ostoroha' ("Warning'} from
Rev. Petrivskyi, Auburn (NY).
Disgruntlied Greek Catholic
parishioners collect 53,000 to
start Russian Orthodox church.
Hr 18 1909, L:6

"rosba!" ("Request!') from M.
Polianskyi et al., Auburn
(NY) . Greek Catholics and
Russian Orthodox clash over
tecal church. Requests
donations for new church.

N 25 1909, 4:6



AUSTRIA

Emigration

Kontrolia emigratsiinoho
rukhu v Avstrii" ("Control of
emigration movement in
Austria') New agency formed in
Vienna to apprehend draft
evaders and protect legal
emigrants from unscrupulous
agents.

Ap 9 1914, 33k

Novi utrudnenia..." ("New
difficulties...'") Immigration
agents from U.5. and Germany
sign accord with Austria
agreeing not to transport
draft-age men. Other
provisions listed.

Ap 16 1914, 3:1

“Jpravylnenie emigratsii..."
("Regulation of
emigration...'") Austria
arranges accerd with
immigration companies on
rights and restrictions for
emigrants, including passpeort
requirements, in-transit
ombudsman, regulation of
ticket prices. Transport of
draft-age men strictly
prohibited. (ea/stats)

Ap 30 1914, L:3

""Pryderzhanie
pereselentsiv...” ("Detention
of migrants...'") Two items on
tightening of restrictions on
emigration from Galicia and
Austrian Empire generally.

My 14 1914, 3:3

Finances

"ODya i piv miliona..." ("Two
and one half million...")
crowns budgeted by Austrian
government for Galicia. Large
pertion to be used to build
more schools.

Je 11 1914, 3:2

Government Officials and
Employees

"Novyi minister..." (“"New
minister...") for Galicia
appointed.

Mr 25 1908, 532

"Oshusty" ("Cheats') Swindle
of Galician immigrants by man
posing as representative of
Austrian consulate. How to
avoid such swindles. (ed)

J1 1 1909, 4:2

"Ostorohal' ("Warning!') from
Austrian caonsul-general in New
York City about individuals
posing as Austrian officials
and lawyers.

0 ik 1909, 5:2

AUSTRIA
Government Officials and
Employees
“ipryiateli' emigrantiv"

("'Friends' of immigrants')
Austrian consulate tracks down
man swindling immigrants by
posing as lawyer. (ed)

0 28 1909, L:6

" mistsevosty..." {"In the
city of...") Austrian
consulates to be established
in 5t. Paul {MN) and Johnstown
(PA) .

0 27 1910, 5:4

yisty 2z Halychyny" ("News
from Galicia'') Polish
repression in Galicia; new
Austrian cabinet.

F g 1911, 4:3

"Zmina adresy" (''Change of
address’') Austrian consulate
in Hazleton (PA) moves offices
to Wilkes-Barre (PA}.

F 1 1912, 431

"0 ukrainskyi universytet'
("On Ukrainian university')
Ukrainian and Polish leaders
meet with education minister
to discuss establishing
Ukrainian university.

My 9 1912, 1:2

"Praty vyzysku emigrantiv'
("Against exploitation of
emigrants'") Vienna city
official proposes measures to
curbd activity of “immigration
agents' who are swindling and
exploiting would-be Galician
emigrants.

Ag 7 1813, 335

"Pysme zi staroho kraiu"
Austrian Prime Minister meets
in Vienna with Ukrainian
parliamentarians to resolve
issue of Galician electoral
reform and end pariiamentary
obstruction. Ukrainian leaders
to meet in Lviv to decide on
latest compromise proposal.
D& 1913, 5:2

"Smert Konstantyna Bilynskoho'
("Death of K. Bilynskyi')
Ukrainian in Austrian
diplomatic corps. (obit)

D 11 1913, 3:3

"Hostyny ministra-prezydenta'
("Visit of Prime Minister')
Austrian Prime Minister in
Lviv for talks to break
deadlock over Galician
electoral reform. No progress
made.

Ja 22 1914, 3:2
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AUSTRIA

Government Offictals and
Employees

"Tslo na ukrainski knyzhky..."
(MTariff on Ukrainian
books...'") Tsarist government
claims Ukrainian language same
as Russian, s¢ no Ukrainian
books exempt from duty on
Russian language texts.
Austrian government pilans
protest.

Je 25 1914, 1:4

""Pokaranie tsareslavnoho...'"
("Punishment of tsarist...")
Bishop Antonii of Zhytomyr
transferred to Kharkiv upon
request of Austrian foreign
minister.

Je 26 1914, 7:1

Government Repression

"Vidobrane..." ("'Revoked...")
Svit and Postup banned from
Austrian Empire for
proselytizing Orthodoxy.
Reprinted from Ruslan.

Ja 19 1811, 5:4

"Diisne neporozuminie...?"
("True misunderstanding...?"}
Prompted by Svit, Svoboda
states it knows nothing of
government workings and views
Austria as enemy.

Ap 24 1913, 6:5

History

"Dolia Halytskoi Rusy pid
avstriiskym pravliiniem' ("Fate
of Galician Rus under Austrian
rule') by V. Antonovych.
Historical relations of Rusyns
and Austrian government.

Ag 19 1909; 2:1 (cont through
S 9 1909, 2:1)

"0 shchastlyva Avstriiel!" ("0
happy Austrial') Articies on

the Red) affair. (5ee alsoc J1
10 1913, 3:2.)

J1 10 1913, 3:1

"Buduchnist Avstrii" ("Future
of Austria") Decline of
Austrian Empire in last part
of 19th century. Need to
rebuild Empire on basis of
autonomy for nationalities;
petentiai role of Archduke
Franz Ferdinand, Ukrainian and
Austrian interests lies in
unified, autonomous Ukraine
under aegis of Austria. (ed)
Ja 29 1914, 4:3 (cont F &
1914, L:5)

'yelyka strata" ("“Great loss'')
Franz Ferdinand's
assassination blow to ethnic
minerities hoping for new
constitution. f{(ed)

J1 23 1914, 431



AUSTRIA AUSTRIA AUSTRIA

Military Military Military

"Dyolitna viiskova sluzhba..."
("Two-year military
service...') Draft for
Austrian army to increase by
one third. Professionals no
longer excused.

F 13 1908, i:4

Hpolekshi' (“Easements'')
Changes in military service
obligations of emigrants from
Austria.

5 3 1908, 1:k

"aAmnestiia dlia dezertyriv"
(“amhesty for deserters')
Austrian government clarifies
iaws on military duty. (See
also J1 29 1909, 5:h.)

Ji 22 1909, 5:1

"Napruzhenie..."
{("Tensions...") between
Austria and Russia grow.
Austrian army to hold
maneuvers in Galicia.

o 16 1909, 5:2

"MNe ubii'" ("'Do not kitl1''")
Conscientious objectors in
Russia and Austria follow
teaching of Tolstoy. (See also
Mr 3 1910, 5:3.)

Mr 3 1910, 5:1

"z polityky" ("On politics')
In Europe armies dictate and
enforce foreign pelicy. (ed)
§ 29 1910, 1:3

"Welyk! manevry...' ("Massive
maneuvers...') of Austrian
army to take place on
Galician-Transcarpathian
border. (stats)

J1 20 1911, 9:2

Y'Revoliutsiia u Vidni"
("Revolution in Vienna')
Demenstrations over price
increases suppressed. Martial
law declared. {(stats)

s 28 1911, 8:

"Chy ne chas?" {("Isn't it
time?'") War seems imminent as
Russia and Austria mobilize.
Rusyns should rally around UNA
Prosvita Commission. {ed)

N 7 1912, 6:1

"Kilka vkazivok..." ("A few
pointers...'") Austrian
military rules for those who
emigrate before serving.
D12 1912, 6=t

"Kilka sliv..." ("A few
words...'") of advice to those
called into Austrian army.

D 26 1912, 6:3

"zapomghy dlia..." ("Aid
for...") families of Austrian
reservists approved.

D 26 1912, 6:4

"Oruzhni syly..." {"Armed
strength...") of European
armies. (stats)
D 26 1912, 8:1

“"Myrovi perehovory..." ("Peace
talks...") to end Balkan war.
Russian and Austrian
involvement. Both still
mobilizing armies. By Rev.
Khomiak.

Ja 2 1913, 7:2 (cont Ja 9
1913, 4:3)

"Z novoho..." ("From new...")
Austrian law now requires
annual reregistration of
military deferments.

Mr 13 1913, 531

"Kursy dlia..." ("Courses
for..."} Rusyns in Austrian
army illiterate in native
language.

Mr 27 1913, 5:2

"Widznachenie..."
{"Decoration...") Ya.
Okunevskyi awarded Order of

lron Crown by Austrian emperor.

My 1 1913, 5:1

"Konskryptsia'' Story by D.
Makohon. Men registering as
Rusyns arrested.

My 1 1913, 8:1

"W Halychyni brak rekrutiv"
("In Galicia, lack of
recruits") Emigration and
seasonal labor affecting
ability of Austrian military
to draft soldiers. (ed)

Ag 21 1973, 3:1

"Halytskyi namisnyk..."
("Galician viceroy...") Cites
Dile on official cancerns over
emigration and effects on
military draft. (stats)

Ag 28 1913, 1:1

"Areshtovania emigrantiv"
{("Arrests of emigrants')
Military recruits and
draft-age men attempting to
emigrate to U.S. arrested in
Krakow and Lviv. (stats)

5 18 1913, 3:1

Novyi emigratsiinyi zakon..."
{"New emigration law...'"} to
be discussed In Austrian
parliament limiting emigration
and barring draft-age men from
leaving country. (See also O
23 1913, 3:1.)

0723171913, 1:5

"Skriplenie viiskovykh
statsii..." ("Reinforcement of
military stations...")
Additional Austrian troops
sent to patrol frontier in
response to crossings by
Russian border guards.

E 26 1914, 334
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"Nebezpeka evropeiskoi viiny"
{"Danger of European war')
Germany, Austria and Russia
all preparing to fight. Ceming
war will have decisive impact
on future of Ukraine. ({stats)
Hr 19 1914, 1:3

“Novyi emigratsiinyi skandal'
("New emigration scandal')
Group of Austrian soldiers
arrested in Przemysi (Galicia)
for assisting in illegat
emigration of army recruits.
Two commit suicide to escape
prosecution. (stats)

Ap 9 1914, 1:4

“Novi utrudnenia..." {“"New
difficulties...'"} Immigration
agents from U.S. and Germany
sign accord with Austria
agreeing not to transport
draft-age men. Cther
provisions listed.

Ap 16 1914, 3:1

“Avystriia | Resiia" ("Austria

and Russia'') Tensions between

two empires and military plans
of both.

Ap 16 191k, 3:3

"Ypravylnenie emigratsii...'
("Regulation of
emigration...") Austria
arranges accord with
immigration companies on
rights and restrictions for
emigrants, including passport
requirements, in-transit
ombudsman, regulation of
ticket prices. Transport of
draft-age men strictly
prohibited. (ed/stats)

Ap 30 1914, 4:3

"Nova hroza..." ("New
danger...") Russia to mobilize
one million reservists for
maneuvers. Currently active
French and Russian troops
outnumber German and Austrian
forces 4 to 1.

Je 18 1914, 5:1

“"Manevry v Halychyni'
("Maneuvers in Galicia'") by
Austrian alpine troops.

Je 25 1914, 7:)

"Buty c¢hy ne buty' ("To be or
not to be") Austrian military
advocates war with Russia;
German army amassing along
Russian border.

J1 23 1914, 1:z1

"Widozva Avstriiskoho..."
("Notice from Austrian..."}
consul that all eligible
draftees must return home.
J1 30 1914, 31



AUSTRIA

Politics and Government

"Avstriiskyi..."
(*'austrian...") parliament
opens new session. Posts of
Ukrainian delegates.

D 29 1910, 5:4

"Sprava ukrainskoho..."
("Regarding Ukrainian...")
Austrian parliament considers
funding Ukrainian university.
Mr 9 1911, &:2

"Wybory do..." ("Elections
to...") Austrian pariiament.
Candidates for Galician
districts. (See also My 11
1911, 5:4.)

My 11 1911, 1:3

Yiyybory v Avstrii' ("Elections
in Austria'’) Results by party
and nationality. (stats)

Je 22 19171, 1:2

"Wisti z staroho kraiu' Kiev
henors B. Hrinchenko and 0.
Bilozerska-Kulish. Elections
in Austrian Empire.

Je 22 1811 6:1

“yisti zi staroho kraiu'" Black
Hundreds stepping up attacks
on Ukrainians; elections in
Galicia; rising nationalism in
Bukovyna; 60th anniversary of
Bishop Firtsak.

Je 29 1911, 6:1

"Zabuvaiut za Rusyniv"
{"Forgetting about Rusyns'}
Rusyns not represented on
Imperial Commission for
electoral reform.

J1 6 1911, 9:1

"Widkrytie avstriiskoho
partiamentu" ('"Opening of
Austrian parliament') Major
issues of session. Attempts of
Ukrainian delegates to form
single voting group.

Ag 3 1911, 1:2

“Ysikh posliv...! ("Al
delegates...'") in Austrian
parliament listed by
profession. (stats)

Ag 17 1911, 5:1

"7 parliamentarnoi
diialnosty..." ("From
parliamentary activity...'") of
Ukrainian delegates in Vienna.
Creation of Ukrainian
university and Galician
electoral reform, Committee
assignments.

N9 1911, 9:1

"0 holovu epyskopa..."
{"Concerning bishop's
shame...") Austrian parliament
to investigate attempt on
Bishop Khomyshyn's 1ife. His
worthiness as bishop
guestioned.

N 9 1911, 9:1

AUSTRIA

Politics and Government

"Z avstriiskoho parliamentu"
("From the Austrian
Parliament') Latest session.
Mr 28 1912, 7:1

"Sprava pomyluvania..."
{"Concerning pardon...'") of
Ukrainian students convicted
for Lviv University riots.
Limits and restrictions of
pardons. {(See also Ap 18 1912,
1:2; Ap 11 1912, 3:1.)

Ap 18 1912, 41

"0 ukrainskyi universytet"
("Oon Ukrainian university')
Ukrainian and Polish leaders
meet with education minister
to discuss establishing
Ukrainian university.

My § 1912, 1:2

"Ne bude viiny" ("There won't
be war'') Relations between
Austria and Russia. {ed)

My 30 1912, 6:3

"Sprava ukrainskoho
universytetu”" {"'On a Ukrainian
university') Ukrainians in
Austrian parliament block
conscription law. Demand
guarantee to establish
Ukrainian university in Lviv.
J1 & 1912, 6:1

"I se i te..." ("This and
that...") by Zh. Urivskyi.
Ukrainian filibuster results
in legislation on Ukrainian
university. L. Bachynskyi's
14-hour speech.

J1 11 1912, 11:1

"aystriiske pravytelstvo..."
{"Austrian government...") te
prepare charter for Ukrainian
university in Lviv.

Ag 15 1912, &4:)

'"Nemyla nazva' ("Unpleasant
name''} Emperor and government
of Austria now refer to Rusyns
as Ukrainians.

0 24 1912, 5:1

"Chy ne chas?" {"Isn't it
time?'") War seems imminent as
Russia and Austria mobilize.
Rusyns should raily around UNA
Prosvita Commission. (ed)

N7 1912, 631

"Novi mobilizatsii..." ("New
mobilization...") in Austria.
War with Russia anticipated.
D 26 1912, 6:3

""Zapomohy diia..." (MAid
for...") families of Austrian
reservists approved.

D 26 1912, 614

17

AUSTRIA

Politics and Government

"Myrovi perehovery...'' (''Peace
talks...") to end Balkan war.
Russian and Austrian
involvement. Both still
mobilizing armies. By Rev.
Khomiak.

Ja 2 1913, 7:2 (cont Ja 9
1913, k:3)

"Pohliad na polityku..."
("View of politics...") in
Galicia. MNecessity of
electoral reform and guarantee
of Ukrainian representation in
Galician Diet, coalition of
Ukrainian delegates in
Austrian parliament.

Ja 16 1913, 6:3

"polozhenie v Evropi'!
("European situation") by Rev.
Khomiak. Austrian and Russian
role in post-war Balkans.

Mr 6 1913, 6:1

"Chy halytska Ukraina..." ("is
Galician Ukraine...") Disputes
Rusin's claim that Rusyns and
Ukrainians are different
ethnic groups. Austrian
official urges strict
enforcement of equal rights
for Slavs to prevent any
jeanings toward Russia. {(ed}
Je 12 1913, 411

"Proiekt avstriiskoi..."
("Proposed Austrian...'") law
designed to protect citizens
from hazards of emigratien and
unscrupulious agents.

Je 19 1913, h:3

"3g-litnyi yuvylei..." ("30th
anniversary...') of Ukrainian
participation in Diet and
parliament.

Je 26 1913, 3:1

"wisty zi starohe kraiu"
Galician Diet elections;
Polish attempts to maintain
control of government;
Ukrainian delegates in
parliament deliay budget bill
until after Diet elections.
Je 26 1913, L:b

"0 shchastlyva Avstriiel" ("0
happy Austria!®) Articles on
the Redl affair. {(See also JI
10 1913, 3:2.}

J1 146 1913, 3:1

"Budzhetova promova...'
{"Budget speech...') by Ye.
Olesnytskyi in Austrian
Parliament. Foreign policy,
nationalities policy, current
and historical status of
Ukrainians in Galicia.
Reprinted from Dilo.

J1 17 1913, L:4



AUSTRIA AUSTRIA BACHYNSKYI, VOLORYMYR

(1880-1927)

"Ukraintsil"™ (“Ukrainians!')
Galician-Ukrainian committee

Population Social and Economic
Conditions

“Wyslid 'uriadovei'..."

("Results of 'government'..."}
Austrian and Galician
population figures for 1910 by
ethni¢ group. (stats)

Ag 8 1912, 711

Population (Jewish)

""Ne khochut zhydiv' ("[They]
don't want Jews'') Austria,
Germany and Russia at odds
over Jewish migration from
Tsarist Empire to Galicia and
Germany. (See also 0 16 1913,
8:3.) (stats)

0 16 1913, 3:3

Population (Polish)

"Chyslo Poliakiv'" {"Number of
Poles") in Austria, Germany
and Russia, plus emigrants.
(stats)

J1 1 1909, 5:2

Public Health

“Smertelnist v Halychyni"
("Death rate in Galicia")
Death rates of Austrian
Empire, Galicia and Bukovyna.
Ukrainian-populated areas have
highest death rates in Empire.
(stats)

Ag 28 1913, 4:5

Religious Life

"Rusyny na..." ("Rusyns
at...") Galician Rusyns
participate in eucharistic
conference in Vienna.
Raprinted from Dilo.

0 10 1912, 7:1

“Staroobriadovtsi proty..."
("0ld Relievers against...'"}
Quotes newspaper stating 01d
Believers in Austria have much
more religious freedom than in
Russia.

J1 3 1913, 3:2

Rural Conditions

"Kilko liudei...?" ("How many
pecple...?") Percentages of
populations in agriculture for
various countries. (stats)

Je 26 1913, 3:2

"Naslidky finansovol krizy..."
("Consequences of financial
¢risis...") Economic¢ downturn
in Galicia and throughout
Austria. Numbers of
bankruptcies by month. (stats)
Ag 28 1913, 1:4

"Smertelnist v Halychyni"
("peath rate in Galicia')
Death rates of Austrian
Empire, Galicia and Bukovyna.
Ukrainian-populated areas have
highest death rates in Empire.
(stats)

Ag 28 1913, L:5

“Buduchnist Avstrii' {(“"Future
of Austria'") Decline of
Austrian Empire in last part
of 19th century. Need to
rebuild Empire on basis of
autonomy for nationalities;
potential role of Archduke
Franz Ferdinand. Ukrainian and
Austrian interests lies in
unified, autonomous Ukraine
under aegis of Austria. (ed)
Ja 29 1914, 4:3 (cont F §
1914, L:5)

AVONDALE (PA)

Community Life

“Wicha v spravi..."
("Assembiies on...") M.
Sichynskyi in Elmira Heights
and Lancaster (NY}; Sayre,

Glen Lyon, Hanover and
Avondale (PA); Grand Rapids
(M1) and Franklin Furnace (NJ).
Jt 29 1909, 2:1

BACHYNSKYI, LEV (1872-1830)

“"Znov poplyla ruska krov..."
("Rusyn blood flows...'")
Students killed in language
protests.

Ja 9 1908, 2:1

" se i te..." ("This and
that...") by Zh. Urivskyi.
Ukrainian filibuster results
in legislation on Ukrainian
university. L. Bachynskyi's
14-hour speech.

J1 11 1912, 11:1

urges donations in honor of |.
Franke on LOth anniversary of
his work. His importance to
Ukrainians. (ed note}

Ja 16 1913, 621

"pysmo z Halychyny' by V.
Levynskyi. Despite poor
Galician economy, Ukrainians
hopeful for political and
economic gains in new year.
Lists resolutions passed and
new officers elected at recent
National Democratic Party
convention.

Ja 22 1914, 4:5

HBuria v halytskim soimi"
("Storm in Galician Diet")
Pandemonium erupts when Polish
representative makes remarks
offensive to Ukrainians. Group
of Ukrainians and Poles
interrupt speech. Excerpts of
session included.

Mr 19 1914, 131

BACHYNSKYI, YULIIAN
(1870-1834)

"Konets protsesu ukrainskykh
studentiv'" (“End of Ukrainian
students’ trial'") Five
sentenced to menth in prison
for Lviv University riots.

Ap 2 1908, 1:4

"Rozbytie ukrainskoi
sotsiial-demokratii v
Halychyni {"Ukrainian
social-democracy in Galicia
ruined'") Ukrainian
Social-Democratic Party splits
into two factions on issue of
cooperation with Poles.

Ja & 1912, 9:2

BADENI, HENRYK (COUNT)

YRuskyi Narode, opiat poplyla
tvoia krov!'" ("Rusyn people,
your blood is shed again!')
Ukrainian peasant killed by
gendarmes in Koropets
(Galicia) . (ed)

Mr 5 1908, L:1

BADENI, KASIMIR (COUNT)
1846-~1909

BACHYNSKYI, VOLODYMYR
(1880-1927)

"Dnia 9-ho..." ("On the

Social and Econcmic 9th...'") Death of former

Conditions Galician viceroy, Count K.
“'Yak pysaty..." ("How to Badeni. (obif)
"Reveliutsiia u Vidni" write...") by V. Bachynskyi. J1 15 1909, 5:3
{"Revolution in Vienna'} Zh. Bychynskyi asked about
Demonstirations over price missing funds. (See alsc Ap 29 BADENI, STANISLAW {COUNT)

increases suppressed. Martial 1909, 5:3.)
law declared. (stats) Ap 1 1909, 3:4
S 28 1911, 9:1

1849-1912

"Smert buvshoho..." ("Death of
"Staryi krai..." ("'0ld former...") Viceroy of
country...") by K. Levytskyi Galicia, Count $. Badeni.
et al. Requests donations to {obit)
help estaklish Ukrainian 0 31 1912, 5:k
schools in Galicia.
5 22 1910, 1:1

Yy Avystrii pochymaiut..." ("in
Austria they're starting...'}
Two articles on unrest in
Austria over price increases.
0 12 1911, 9:2
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BARTISH, EMILIAN (REV.)
1883-1914

‘'‘Nadislane' from Greek
Catholic parishioners in
Edwardsville (PA). Respond to
Narodna Velia attack on former
local priest, Rev. Bartish.

Ag 31 1911, 3:4

"Boliucha vtrata" ("Painfuil
loss'') Death of Rev. Bartish,
Greek Catholic priest in
Minneapelis (MN). His
activities in U.5. and support
for UNA. Includes letter from
Ya. Grubryn, local UNA
Prosvita Commission
representative. (pic/obit)

My 7 1914, b:l

BARVINSKYI, OLEKSANDER
(1847-1927)

nziizd..." {("Convention...")
of Christian-Union Party in
Lviv. Officers elected.

Ja 16 1913, 6:1

"Khrystianski suspilnyky proty
Mytropolyta” ("Christian
Socialists against
Metropelitan') Galician Greek
Catholic clerica! party tries
to oust Metropolitan
Sheptytskyi as vice-speaker of
Galician Diet.

Ja 22 1914, 1:2

BASILIAN MONASTIC ORDER

"Zakonoproiekt inkorporovania
chyna..." ("Bill incorporating
Order...") of 5t. Basil the
Great in Canada. Would allow
Basilians to control churches,
establish monasteries, etc.

Mr 12 1908, 1:3

"Z Brazylii..." ("From
Brazil...") Religious strife
leads to violence among
Brazilian Rusyns. Reprinted
from Zoria.

Ap 23 1908, 1:3

'"Yidozva do vslikh Brativ
Rusyniv..." ("Appeal to all
brother Rusyns...''} Plight of
Greek Catheolics tn Canada.

Lack of priests, pressure from
French Catholic clergy. (stats)

J11 1909, 2:5

"z Brazylii" ("From Brazil")
Lack of intellectuals among
Ukrainians, conflicts with
Basilian missionaries, poor
farming conditions. Reasons
why Zoria no longer published.
N 1% 1909, 3:1

"Dopys..." from Brazil.
Farming conditicns for
Brazilian immigrants. Roots of
conflict with Basilian
missionaries.

b 2 1909, 2:5

BASILIAN MONASTIC ORDER

Blyst..." ("Letter..."} from
V. Kvasinskyi, Parana
{(Brazil}. Responds to letters
by S. Petrytskyi (N & 1909,
3:5; N 11 1909, 3:1).
Different view on newspaper's
fate.

F 3 1910, 4:3

"“Dopys...'"' from Brazil. Local
agricultural disaster. Russian
Ortheodoxy in Brazil and
Argentina. Protests recall of
Rev. Petrytskyi. (ed note)

Mr 31 1910, 4:5

"Moskvofilskyi rozbii"
("Russophile robbery')
Russophilies force Basilian
Monastic Order to vacate
National Home in Lviv.

019 1911, 9:1

“"Sestry Vasyliianky...'"
(“Basilian nuns...") arrive in
New York City. Will assist
Bishop Ortynskyi in running
Greek Catholic erphanage.

D 14 1911, 1:3

"Strashnyi meord..." {("Terrible
murder...'") Basilian abbot in
Zolochiv (Galicia) stabbed to
death. Money, documents
stolen. (See also 0 2 1913,
L:bi; 0 30 1913, 3:5.)

S 4 1913, 1:3

BAYONNE (NJ)

Community Life

"Narodni zbory' (“Community
assembly'") on Ridna Shkola in
Bayonne (NJ).

F 27 1913, 7:2

Cultural Life

“Sichynskyi-Pototskyi' Drama
about assassination of Count
Pototskyi showing in New York
City and Brooklyn (NY). To be
performed next in Bayonne
{NJ). A1} proceeds go to Ridna
Shkotla. (See also Mr 19 1914,
2:3; Ap 16 191k, 2:4.)

Mr 5 1914, 5:1

Religious Life

"Tsareslavni dushekhvaty"
("Tsarist-orthedox
soul-snatchers') Reprints
Jersey Journal article on
Russian Orthedox converts'
plan to build church in
Bayonne (NJ} with funds
donated by Tsar Nicholas !I.
Svoboda condemns failure of
Greek Catholic hierarchy and
clergy to prevent or oppose
mass conversions. (ed)

Mr 26 1914, L:5
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BELGIUM

Population (Ukrainian}

HUkrainska hromada..."
("Ukrainian community...') in
Leuven (Belgium) founds
reading roocm and organization.
J1 22 1909, 5:4

BENTLEYVILLE (PA)
Community Life

“Prosvitni vicha' {"Education
assemblies'') in Youngstown
(0OH) and Bentleyville (PA).
Ja 22 1914, 2:2

Education and Scheols

"prosvitni vicha" ({"Education
assemblies'') in Pittshurgh and
Bantleyville (PA).

D 18 1913, 2:1

BERWICK (PA)

Education and Schools

"prosvitni vicha' ("Education
assemblies') in Peekskilil
{NY); Ford City, Pittsburgh,
Hazleton, Berwick, Glen Lyon
and Wilkes=-Barre (PA).

D 11 1913, 2:1

BESKYD, ANTIN (1855-1933)

"z shyrokoho svita'" ("From the
wide world') Parliamentary
elections in Hungary; two
Transcarpathian Rusyns elected.
Je 30 1910, 1:3

BEZSONOV, MYKOLA (BISHOP
NYKON) 1868-1819

"Kharakterystychnyi holos...'
{("Characteristic voice...")
Bishop Nykon of Krasnoyarsk,
delegate to Fourth Duma,
writes letter to Rada
condemning russophiles and
vowing to defend Ukrainian
janguage rights.

Ag 21 1913, 3:3

"Zakonoproiekt pro Ukriansku
movu..." ("Bill on Ukrainian
language...") Russian Orthedox
Bishop Nykon of Krasnoiarsk,
delegate to Tsarist Duma,
proposes legalizing Ukrainian
language and organizations.
Reprints text of bill and
bishop's letter condemning
Ukrainian separatism,
commentary from Rada.

09 1913, L4:1



BIELIA, MYKHAILO

"Pered konventsieiu'" ("Before
convention'") by M. Bielia.
Strong press important for
Ukrainian-Americans. Proposes
publishing Svoboda twice
weekly in expanded format.

Ap 21 1910, 4:3

"Shehe raz..." {"Once
again...") by M. Bielia.
Suggests new size, scope and
policies for Svoboda. (See
alse My 19 1910, 2:5; 7:1.)
My 5 1910, 431

"Rozvaha..."
("Consideration...") by S.
Kostiv. Current debates: farm
colonies, expansion of

Svoboda, UNA dues and benefits.
Je 2 1910, 7:1

“pe-shecho pro zhytie..."
("Something about life..."} by
M. Bielia. Criticizes men who
help wives with housework.

Je 23 1910, 4:3

"Zrist R.N. Soiuza...'
{"Growth of UNA...')
outstanding. Lists branch
organizers. By M. Bielia.
Ag 25 1910, 4:6

"Proiekty" ("Proposais'') for

X1 UNA convention: name

change, membership,
organization, dues and Svoboda.
S 1810, 3:1

“'"Bezladie v novim Soiuzi"
("Disorder in new Sciuz')
erupts when ambiguous by-laws
lead to debate over how a UWA
officer can be removed. New
by-laws written to prevent
future disagreements. f{ed note)
Ja 23 1913, €:2 (cont Ja 30
1913, 6:1)

"Borba v novim Soiuzi'
("Battle within new Soiuz')
Reprints leaflet by dissident
UWA members. Cites 24 cases
when UWA lTeaders circumvented
by-laws to entrench power and
load convention with allies.
{ed note)

My 15 1913, 6:4

"Hospodarka v novim R.N.
Soiuzi" ("Management of new
Soiuz') Various newspapers
agree UWA officers acting in
self-interest and should be
removed. Delegates treat
convention as a social event
and maintain status quo. f{ed)
Je 26 1913, L:1 (cont through
Ag 7 1913, 4:1)

BIELIA, MYKHAILO

Y'Skandaly v novim soiuzi"
("Scandals in new Soiuz')
Finmancial improprieties In
UWA. Allegations lead to
dismissal of various UWA
officers. Role of |. Ardan.
Includes excerpts from Narodna
Volia and Nove Zhytie. (ed)

Mr 19 1914, b4:3

BILOZERSKA-KULISH, OLEKSANDRA
[PSEUD HANNA BARVINOK]
(1828-1911)

"Wisti z staroho kraiu" Kiev
honors B. Hrinchenko and Q.
Bilozerska—-Kulish. Elections
in Austrian Empire.

Je 22 1911 6:1

"0leksandra Kulisheva (Hanna
Barvinok)' Death of prominent
Ukrainian writer, her life,
work and friendship with
Shevchenko. (obit)

Ag 31 1911, 42

BLACK LAKE {(QE)

Community Life

"Yicha v spravi..."
("Assemblies on...') M.
Sichynskyi in Rochester and
Buffale (NY), Holyoke {MA),
Lorain (OH), Black Lake (QE),
New Haven (CT), Dlyphant (PA).
Jb 22 1909, 3:1

BOBERSKYI, IVAN (1873-1847)

"Zaprosyny" ("lnvitation")
from |. Boberskyi et al.,
Lviv. BOth anniversary of
Shevchenko's death. (annc)
Ag 31 1911, 432

“Ykraintsil!' ("Ukrainians!")
Galician-Ukrainian committee
urges donations in honor of |.
Franko on 40th anniversary of
his work, His importance to
Ukrainians. (ed note)

Ja 16 1913, 6:1

"Spilnyi zdvyh" ("Jaint
gathering') of Soko) and Sich
organizations in Lviv to
celebrate centenary of
Shevchenko.

F 12 1914, 3:2

BOBRINSKII, VLADIMIR {COUNT)
1868~1928

“stezhni..." ("Wwrits...")
Arrest warrant issued for
Russian fount V. Bebrinskii
for russophile agitation in
Galicia and Bukovyna.

Ja 12 1911, 5:3

"Shevehenk ivske..."
("'Shevchenko...'")
commemoration in Kiev
cancelled for fear of
participants' safety.
Mr 16 1911, 5:6
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BOBRINSKII, VLADIMIR (COUNT)
1868-1828

"Steronnyky gr.
Bobrinskche..." ('Supporters
of Count [V.] Bobrinskii...")
Galician russophiles in local
district governments.

0 5 1911, 9:1

"Zhory..." ("Assembly...") of
"Galician-Russian Brotherhood"
in 5t. Petersburg discusses
uniting "brothers" in Galicla
with Tsarist Empire.

Ja 2 1913, 3:3

"Starochbriadovtsi proty..."
{"01d Believers against...")
Quotes newspaper stating 01d
Believers in Austria have much
more religious freedom than in
Russia.

J13 1913, 3:2

"Zhertvy rusefilskoi
propahandy’ ("Victims of
russophile propaganda''}) 92
Transcarpathian peasants
charged with sedition for
contacts with russophiles.
{(See also D 11 1913, 3:3.)
0 16 1913, 3:2

"Halytski rusofily..."
{"Galician russophiles...")
praised by Russian Count V.
Bobrinskii as shining examples
of Russian patriotism for

their service to Russian cause.

Ja 8 1914, 3:3

"Protses uhorskykh rusyniv'
{"Trial of Hungarian Rusyns')
Transcarpathian peasants
charged with treason against
Hungary in favor of Russia.
Role of Russian Count V.
Bobrinskii, sponser of
russophile movement and his
appearance in court. Plans to
visit U.5. to spread Russian
Orthodoxy and russophile ideas.
F 19 1914, B:h

“'Dlia uhro-ruskykh selian"
("For Uhro-Rusyn peasants'}
Political intrigue concerning
trial of Transcarpathian
peasants for treason comes to
light. Involvement of Russian
Count V. Bobrinskii and
delegates to Hungarian
Parliament.

Mr 26 1914, 3:3

"Moskovski brekhni'" ('"Russian
lies'") Summary of Count V.
Bobrinskii's speech in QOdessa
on plight of russophiies in
Galicia.

Je 18 1914, 6:2



BODKS AND READING

"Prosvitna komisiia, ii
pratsia i pliany" ("{UNA]
Enlightenment Commission, its
work and plans'') Building
membership, book publishing.
Joint efforts with
organizations in Galicia.
Long-term pelitical, cultural
and economic goals. (stats)
Ja 29 1914, 2:2

"Tslo na ukrainski knyzhky..."
("Tariff on Ukrainian
books...'") Tsarist governmant
cliaims Ukrainian language same
as Russian, so no Ukrainian
books exempt from duty on
Russian language texts.
Austrian government plans
protest.

Je 25 1914, 1:4

"Wid prosvitnoi komisii..."
("From Prosvita
Commission...'") by D.
Andreyko. Urges all to
subscribe to "Tsvitka,"
literary monthly published by
UNA Prosvita Commission.

J1 2 1914, 2:2

"Z Halychyny i Uhorskei Rusy"
("From Galicia and Hungarian
Rus") Qbservations of Dnieper
Ukrainian on visit to Galicia
and Transcarpathia. Compares
Rusyn tongue to Ukrainian
language. Reprinted from Dilo.
J1 9 1914, 5:2

"Dopysy' from 0. Tsytsyk,
Youngstown (OH). Local priest
discouraging parishioners from
learning to read. Those who
can should read Amervyka.

J1 16 1914, 2:2

“"Aphliiska knyzhka..."
("English book...") on history
of Ukraine by G. Raffalevich
published in London. Plans
trip to Ukraine to collect
material for expanded bock on
Ukrainian history and culture.
J1 16 1914, 301

BORBA (HLIBOKA)

""Novi chasopysy" ('New
newspapers') in Galicia, S5t.
Petersburg and Bukovyna. (annc)

F 13 1908, 1:3

"Khto vypustyv...?" {''Who
freed...?'") Reprints letter
from Borba in which S.
Pylypchuk, of Chicagoe (IL),
¢laims he was instrumental in
freeing Sichynskyi from
prison. (ed note)

Je 20 1912, 631

BORSCHIW (AB)

Population (Ukrainian)

"Z nashykh kolonii v Kanadi"
{("From our colonies in

Canada") News from Drifting
River, Venlaw, Winnipeg and

Brandon (MB) and Borschiw (AB).

Je 30 1610, 4:6

BORUKH, IVAN

"Zaiava" (Declaration") from
V. Tyliavskyi, former branch
officer of Society' of Russian
Brotherhoods. Reasons for
leaving Society. States |.
Borukh not member of
cantor/teacher asseciation.
Hr 26 1508, 3:1

"Opikuny Amerykanskykh
Rusyniv' ("Protectors of
American Rusyns'') by M. Babii.
Criticizes Rusyn leaders'
anti-0Ortynskyi, anti-Ukrainian
views. {See alsoc Mr 26 1908,
5:3; Ap 9 1908, 3:2.)

Mr 26 1908, 6:b4

BOSNIA

Religious Life

"“"Persha ruska tserkva v
Bosnii' ("First Rusyn church
in Bosnia'') built with funds
from Austrian Emperor.

5 18 1913, 3:1

BRANDON (MB)

Community Life

"Viche v spravi Sichynskoho'
("Assembly concerning
Sichynskyi') in Brandon (MB).
Marxist view of Potocki
assassination. Ethnic leaders
speak. By Ya. Odarchyn. (See
also J1 2 1908, 5:1.}

Je 11 1908, L:§

Education and Schools

"V spravi..."
("Concerning...") by Mykh.
Stechyshyn. No Ukrainian
teacher at Brandon (MB)
seminary despite government's
agreement. T. Ferlei qualified
to teach.

Je 17 1909, 2:1%

BRAZIL

Community Life

"Lyst z 8razylii'' by V. Hevko,
Iracema (Brazil). Local Rusyns
meet to condemn imprisonment
of M. Sichynskyi. Portray him
as Ukrainian national hero.

Ag 26 1909, 3:5
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BRAZIL
Community Life

"lyst..." {("Letter...'") from
V. Kvasinskyi, Parana
(Brazil) . Responds to letters
by S. Petrytskyi (N 4 1909,
3:5; N 11 1909, 3:1).
Different view on newspaper's
fate.

F 31910, 4:3

Cooperative Movement

"Spiltkovykh rukh..."
("Cooperative movement...'}
Rusyns in Brazil organizing
business cooperative.
Reprinted from Zoria.

My 27 1909, 5:2

Cultural Life

"Z zhytia..." {'From the
life...") Rusyns in Brazil
awakening to their identity.
Two plays performed in
Prudentopelis. Reprinted from
Zoria.

Mr 25 1909, 5:2

"Shevchenkivskyi kontsert..."
("Shevchenko concert...') held
in Prudentopolis (Brazil).

Je 5 1913, 531

'""Z zhyttia brazyliiskykh
Ukraintsiv" ("From 1ife of
Brazilian Wkrainians') Amateur
theatrical company and
Ukrainian-lianguage school
organized in Prudentopolis.

F 26 1914, 3:2

Education and Schools

"Ukrainska deputatsia..."
("Ukrainian delegation...'") in
Parana (Brazil). Assembly
pushes to establish
Rusyn~Brazilian schools.
Reprinted from Zoria.

Ja 2 1908, 1:3

"Visti 2z Brazylii" ("News from
Brazil'') Prosvita Society in
Curitiba organizes Ukrainian
schoo]. Reprinted from Zoria.
Ja 23 1908, 1:1

"Avstriiska pechalyvist za
morem' ('Austrian overseas
relief") Funds provided for
German and Polish immigrant
schools in Brazi!, but none
for Rusyns. {(ed)

0 28 1909, 4:3

YRuska shkola...' ('Rusyn
scheol...'") established by K.
Gutkovskyi in Curitiba
(Brazil).

Mr 31 1910, 5:h

"prosvitnyi rukh..."
{("Enlightenment movement...')
gaining support in Curitiba
(Brazil), reports Prapor.

D 1 1910, 5:2



8RAZIL

Population (Ukrainian)

"Avstriiska pechalyvist za
morem” ("Austrian overseas
relief") Funds provided for
German and Pelish immigrant
schools in Brazil, but none
for Rusyns. (ed)

0 28 1909, 4:3

“Z Brazylii" ("From Brazit")
Lack of intellectuals among
Ukrainians, conflicts with
Basilian missionaries, poor
farming conditions. Reasons
why Zoria no longer published.
N 11 1909, 3:1

"Indiiany v Brazylii..."
("Brazilian Indians..."} pose

a danger to Ukrainian settlers.

Ap 20 1911, 5:k4

"Dopysy" from Dorizon
{(Brazil) . Local Rusyn life and
shortage of priests.

Je 22 1911, 3:1

"Ukrainske naselenia..."
("Ukrainian poputation...")
and total immigration figures
for Brazil. (stats)

D ¥4 1911, 9:2

"Ruska emigratsiia z
Halychyny'" (“"Rusyn emigration
from Galicia') to U.S.,
Canada, Brazil and Europe.
Reprinted from Polski Przeglad
Emigracyjny. {stats)

D 26 1911, 3:3

"Ukrainski oseli..."
{"Ukrainian villages...")
Rusyn community in Antonio
Candido (Brazil). (stats)
Mr 13 1913, 7:1

""Deshcho 2z brazylskoi..."
('"Something on Brazilian...'}
Rusyns. News from various
communities.

Je 5 1913, 5:2

Hykraintsi v Brazylii'
("Ukrainians in Brazil")
Celebrations at end of school
year for Ukrainian children in
Curitiba. Svoboda adds
information on Ukrainians in
Brazil. Reprinted from
Pratsia. {stats)

Ap 9 1914, K:2

"7 zhytia Ukrainskykh
imihrantiv..." ("From the life
of Ukrainian immigrants...')
in Brazil. Local Ukrainians
inactive; hard to find news of
ald country.

J1 2 1914, 3:4

Reading Rooms

"Lyst 2z Brazylii' from V.
Hevko, Itaiopolis (Brazil).
Rusyn newspapers and reading
rooms in Brazil and U.S5.

J1 22 1909, 4:5

BRAZIL

Reading Rooms

"Prosvitnyi rukh..."
("Enljghtenment movement...')
gaining support in Curitiba
{(Brazil), reports Prapor.

D 1 1910, 5:2

"Ruski oseli v Brazylii"
{""Rusyn settlements in
Brazi!"} Rusyn community and
institutions in Rie Claro.
Problems faced by Rusyns:
apathy, lack of funds and
qualified teachers, etc.
(stats)

02 1913, 6:1

"Vistky z brazyliiskoi Rusy"
{(""News from Brazilian Rus'}
Blessing of Rusyn school in
ltai, opening of reading room
in Rio Pretao.

N 13 1913, 3:2

Religiocus Life

"Rivnozh na vesnu..." ("Also
this spring...") Rev.
Petrytskyi to assume parish in
Ric Claro (Brazil).

Ja 23 1908, 1:1

“Z Brazylii..." {"From
Brazil...") Religious strife
leads to violence among
Brazilian Rusyns. Reprinted
from Zoria.

Ap 23 1908, 1:3

"Brazyliiska chasopys..."
("Brazilian newspaper...")
loria reports Qrthodox
proselytizers from Argentina
targeting Rusyns.

J1 2 1908, 1:3

"Yak donosiat..." ('As
informs...") in Zoria. Rusyns
in Curitiba (Brazil) want to
register parish as ‘'Church
under the patronage of Taras
Shevchenko."

JI 30 1908, 1:1

"Lyst z Brazylii'" from V.
Hevko, itaiopolis {Brazil).
Rusyn newspapers and reading
rooms in Brazil and U.S.

J1 22 1909, 4:§

"Oopys z Brazylii'" from V.
Hevko. Iimmigration to Brazil,
settlement in Curitiba area.
Problems of Brazilian Rusyns,
conflicts with Poles.

0 14 1909, 2:5

"Dopys...'" from Brazil.
Farming conditions for
Brazilian immigrants. Roots of
conflict with Basilian
missionaries.

D 2 1909, 2:5

27

BRAZIL

Religious Life

"Dopys..." from Brazil. Local
agricultural disaster. Russian
Qrthodoxy in Brazil and
Argentina. Protests recall of
Rev. Petrytskyi. (ed note)

Mr 31 1910, 4:5

""Dopysy'' from Dorizon
(Brazil). Local Rusyn life and
shortage of priests.

Je 22 1811, 3:1

"Ruski oseli v Brazylii"
("Rusyn settlements in
Brazil") Rusyn community and
institutions in Rie Claro,
Problems fa¢ed by Rusyns:
apathy, lack of funds and
qualified teachers, etc.
(stats)

0 2 1913, 6:1

"Wistky z brazyliiskoi Rusy"
{""News from Brazilian Rus')
Blessing of Rusyn school in
{tai, opening of reading room
in Rio Preto.

N 13 1913, 3:2

Rural Conditions

"Dopys 2 Brazylii' from
Mallet. Conflict between area
Poles and Rusyns. Good
econemic and farming
conditions. Rusyns adopting
Ukrainian identity.

N 4 1909, 3:5

"Z Brazylii" ("From Brazil')
Lack of intellectuals ameng
Ukrainians, conflicts with
Basilian missionaries, poor
farming conditions. Reasons
why Zoria no longer published.
N 11 1909, 3:1

"Dopys..." from Brazil.
Farming conditions for
Brazilian immigrants. Roots of
conflict with Basilian
missionaries.

D 2 1909, 2:5

"Dopys...'" from Brazil. Local
agricultural disaster. Russian
Orthodoxy in Brazil and
Argentina. Protests recall of
Rev. Petrytskyi. {(ed note)

Mr 31 1910, L:5

Social and Economic
Conditions

"Dopys 2 Brazylii'" from
Mallet. Conflict between area
Poles and Rusyns. Good
eccnomic and farming
conditions. Rusyns adopting
Ukrainian identity.

N & 1909, 3:5



BROOKLYN (NY) BUDKA, NYKYTA (BISHOP)

1877- 1948

BUFFALD {(NY)}

Organizations Religious Life

"Yopysy" from Brooklyh (NY).
Local UNA branch established.
Je 20 1912, 2:4

"Dopysy" from V. Yatskevych,
Brooklyn "(NY) . Despite large
Ukrainian population, no
¢church, scheols, reading rooms
or other organizations active.
J1 10 1913, 2:3

"Gopysy'" from A. Pashuk,
Brooklyn (NY). Two local
erganizations founded,
including Prosvita society
group.

N 20 1913, 2:3

Population (Ukrainian)

"Dopysy'" from V. Yatskevych,
Brooklyn (NY). Despite large
Ukrainian population, no
church, schools, reading rooms
ot other organizations active.
J1 10 1913, 2:3

Reading Rooms

“Dnia 4-ho s.m...." ("On the
kth of this month..."} Rusyns
in Brooklyn (NY} establish
"Dnister" Society. Activities
to include reading room.

S 24 1908, B:2

'"WYse zachaty a ne
pidpyraty..." ("Started but
not supperted...") Letter from
Brooklyn (NY) about community
projects begun but never
realized.

N 9 1911, 2:3

Religious Life

"Narodne viche v Brukliyni..."
("Community assembly in
Brooklyn [NY]') Condemns
Russian Orthodox Church in New
York City and Bishop
Ortynskyi's detractors.

Mr 26 1908, L:5

"'Vse zachaty a ne
pidpyraty..." ("Started but
not supported...'') Letter from
Brooklyn (NY) about community
projects begun but never
realized.

N9 1911, 2:3

Russophiles

"Dopysy' from Brooklyn (NY).
Ukrainian happens upon local
russophile assembly. Notes
that meeting conducted in
Ukrainian language. Satirical
description of meeting,
speeches and resclutions.

Ap 23 1914, 2:5

"Novi chasopysy...' (''New
pericdicals...") Ukrainskyi
Holos, published in Winnipeg
(MB), and Emigrant, in Lviv.
Ap 21 1910, 5:5

"Epyskop..." ("Bishop...")
Rev. Budka appointed bishop
for Greek Catholic¢cs in Canada.
S 1§ 1912, 1:1

“Imina mistsia osidku viadyky"
("Change of eparchial seat'')
Bishop Budka to move seat from
Winnipeg (MB) to Saskatoon

(SK) pending Vatican approval.
My 15 1913, 5:1i

"Pastyrskyi lyst" ("Pastoral
letter'") Rev. Budka,
newly-appointed Greek Catholic
8ishop of Canada, issues first
pastoral letter. Decries state
of Church in Canada.

Ag 7 1913, 3:4

BUDZYNOVSKYI, VIACHESLAV
(1868-1835)

“"Poslidni visty...'" ('lLatest
news..."} Election-related
bloodshed in Drohobych
(Galicia) . Resuits of voting,
projected outcomes of
run-offs. (See alse J1 6 1911,
1:3.) (stats)

J1 6 1911, 1:2

BUFFALD (NY)

Community Life

"Wicha v spravi..."
("Assemblies on...'") M.
Sichynskyi in Rochester and
Buffalo (NY), Holyoke (MA),
Lorain (QH}, Black Lake (QE),
New Haven (CT), Olyphant (PA).
J1 22 1909, 331

Cultural Life

"Nam nema choho vstydatysial"
("'We have nc reason to be
ashamed!"') Svoboda responds to
objections of Polish American
newspaper to Buffalo (NY)
performance of
"Sichynskyi-Petocki." Threats
issued after local Rusyns
refuse to cancel performance.
My 28 1914, 4:5

Inter-Ethnic Group Relations

"Nam mema cheho vstydatysial"
(“We have no reason to be

ashamed!') Svoboda responds to

objections of Polish American
newspaper to Buffailo (NY)
performance of
"Sichynskyi-Potocki." Threats
issued after local Rusyns
refuse to cancel performance.
My 28 1914, b:5

29

“Z pobutu..." ("From the
visit...") of Bishop Ortynskyi
to Buffale (NY).

Ap 29 1909, 3:5

"Dopysy' from Buffale (NY).
Local priest, Rev. |.
Ortynskyi, abandons parish in
wake of dispute over church
funds. Parish leaders send
letters to Bishop Ortynskyi,
but receive no respense.

F 26 1914, 2:2

"Dopysy' from Buffalc (NY).
Problems with Rev. 1.
Qrtynskyi result in new
pastor, Rev. Voloshchuk. When
church locked to prevent
Sunday Mass, Voloshchuk leads
parish to church hall and
holds mass there.

Ap 2 1914, 234

Social and Economic
Conditions

"“"Deshcho z moikh vrazhin..."
(“Some of my impressions...")
from Buffale (NY). By M.
Bielia.

0 14 1909, 7:1

BUKOVYNA

Business and Industry

“Karpatiia' Insurance company
arganized in Chernivtsi. Will
-operate in Galicia and
Bukovyna. Prominent trustees
of the organization.

J1 27 1911, 9:2

"Tovarystve obezpechen..."
("insurance society...")
Karpatiia insurance company
elects new officers and moves
its headguarters from
Chernivtsi to Lviv.

N 27 1913, 3:3

Crime

"Epilog buntu..." {("Epilague
of uprising..."} Prison riot
in Chernivtsi suppressed.

Mr 7 1912, bzl

"Zabobony' (Superstitions')
Rusyns' belief in devils and
witcheraft leaves them
vulnerable to swindles.

Ap L 1912, 7:3

"Naslidnyk Dovbusha"
("Dovbush's heir'") Gendarmes
capture Ukrainian outlaw
ringleader in Bukovyna.

Ap 25 1912, hL:2

"Rosiiska ruka na Bukovyni"

("Russian hand in Bukovyna')
V. Velyhorskyi sentenced for
russophile agitation.

Ap 17 1913, 5:2



BUKOVYNA

Politics and Government

‘‘Narada..." ("Conference...'')
of Bukovynian Ukrainian
delegates to Diet and
parliament. Strategy for
upcoming par]iamentary
session. Plan to work with
Galician Ukrainian delegates.
0 26 1911, 9:2

"Rezyhnatsiia..."
{"Resignation...") of S.
Smal-Stotskyi as vice-marshal
of Bukovynian Diet.

N 28 1912, 5:1

"Bukovynskym..."
("Bukovynian...'") S.
Smal-Stotskyi appointed new
vice-marshal of Bukovyna.
Ja 16 1913, 5:2

"Ukratnski posty..."
("Ukrainian deiegates...')
from Galician Diet travel to
Chernivtsi to resolve split
between Ukrainian factions.
(See also My 2B 1914, 3:3.)
Ap 30 1914, 3:2

Population

"Statystyka zhyteliv.,.."
("Population figures...") for
Chernivtsi, divided by ethnic
group. (stats)

Mr 6 1913, 5:3

""Wydinie zemelnoi
viasnosty..." ("Withering away
of real estate...'") in Galicia
and Bukovyna. Government
figures on population and land
ownership. Reprinted from
Hromadskyi Holos. {ed/stats)

0 23 1913, 431

"Deshcho [z statystyky..."
(""Something from
statisties...”") Cities in
Bukovyna: their population,
number of buildings,
ethnicity. (stats)

Ap 9 191k, 7:2

Public Health

"Smertelnist v Halychyni"
("Death rate in Galicia')
Death rates of Austrian
Empire, Galicia and Bukovyna.
Ukrainian-populated areas have
highest death rates in Empire.
(stats)

Ag 2B 1913, 4:5

Real Estate

""Nydinie zemelnoi
viasnosty..." ("Withering away
of real estate...") in Galicia
and Bukovyna. Government
figures on population and land
ownership. Reprinted from
Hromadskyi Holos. (ed/stats)

0 23 1913, L:1

BUKOVYNA

Religious Life

"Povalenie moskvofilskoho
'stolba'..." ("Fall of
russophile 'pillar'...")
Russophile priest in Bukovyna
demoted for pro-Tsarist,
antf-Austrian speeches.

Ap 21 1910, 5:6

""Ruske praveoslavne
epyskopstvo..." {"Rusyn
orthodox eparchy...') to be
formed in Bukovyna.

Ag 10 1911, 9:1i

""Narada..." ("Conference...')
of Bukovynian Ukrainian
delegates to Diet and
parliament. Strategy for
upcoming parliamentary
session. Plan to work with
Galician Ukrainian delegates.
0 26 1911, 9:2

"Chernivtsi' Nomination of
Ukrainian Rev. Monastyrskyi as
archimandrite of Orthodox
Church in Bukovyna creates
tensions in hierarchy.

0 30 1913, 3:5

"Rozpor iadok pro praveslavnykh
sviashchenykiv..."
{'""Regulation on Qrthodox
priests...") Orthodox
consistoery in Bukovyna issues
rules limiting activities of
Russian Orthodox priests in
Bukovyna and Galicia.

My 7 1914, 3:3

Rural Conditions

"Panshchyna..." (“Serfdem...')
returns to Bukovyna. Reprinted
from Nova Bukovyna.

Ag 8 1912, 4:2

"Ziyvy i hrad..." ("Rain and
hail...!) destroying crops in
Galicia and Bukovyna.

J1 9 1914, 3:4

Russophiles

"Povalenie moskvofilskoho
'stolba'..." ("Fall of
russophile 'pillar'..."}
Russophile priest in Bukovyna
demoted for pro-Tsarist,
anti-Austrian speeches.

Ap 21 1910, 5:6

"Rozviazanie..."
("Dissolution...") of &
russophile organizations in
Bukovyna.

My 26 1910, 5:k

“Yidprava rosiiskym naimytam"
{""'Send-off for Russian
lackeys') Responds to reports
of liquidation of russophile
groups in Bukovyna.
Organizations were funded by
Russian government. (ed)

Je 9 1910, 1:3

31

BUKOVYNA

Russophiles

"Stezhni..." ("Writs...'}
Arrest warrant issued for
Russian Count V. Bobrinskii
for russophile agitation in
Galicia and Bukovyna.

Ja 12 1911, 5:3

"Pohrom rusofiliv na..."
{"Russophile pogrom in...')
Despite violence and
intimidation, no russophiles
elected to Bukovynian Diet.
Reprinted from Dile. (stats)
Ap 27 1911, 1:t4

"Wisty 2z starohe kraiu"
Russian police break up
Shevchenke programs, including
Kiev performance of "Natalka
Poltavka'; continued
repression in Galicia and
Hungary; russophilie agitation
in Bukovyna.

Je 8 1911, 6:1

"Avstriiski zradnyky'
("Austrian traitors'")
Chernivtsi police disband
russophite students' club.
Ag 29 1912, h:2

"Polityka..." {"Politics...")
Tsarist Russia has eyes on
Galicia and Bukovyna.

S 26 1912, 2:1

"Rosiiska ruka na Bukovyni'
("Russian hand in Bukovyna'')
V. Velyhorskyi sentenced for
russophile agitation.

Ap 17 1913, 5:2

"7 moskvofilskohe protsesu..."
(“from russophile trial...")
Hungarian agent testifies
Count V. Bobrinskii organizing
russophite activities in
Galicia, Bukovyna and Hungary
through V. Dudykevych. (5ee
also J1 2 1914, 5:3.)

Ji 2 1914, 5:2

"Ytecha rosiiskykh ahentiv..."
("Fiight of Russian spies...")
from Chernivtsi prisen and
escape to Russia.

J1 2 1914, 5:3

Social and Economic
Conditions

"Smertelnist v Halychyni'
("Death rate in Galicia
Death rates of Austrian
Empire, Galicia and Bukovyna.
Ubkrainian-populated areas have
highest death rates in Empire.
(stats)

Ag 28 1913, bL:5

"“Utecha pered holodom"
{"Flight from hunger'") Massive
wave of migrant labor from
Galicia, Bukovyna and Tsarist
Russia to Germany in search of
work and food. (stats)

Ap 9 1914, 3:2



BUSINESSES
(UKRAINIAN-AMERICAN)

'"Nova ruska agentsiia..."
("New Rusyn agency...') opens
in Jersey City (NJ). Steamship
ticket sales, notary public
services.

Ap L 1912, 6:3

"Zaiava' {("Declaration") from
H. Dziadyk, Derby (CT). Rusyn
businessman refutes rumers

about the sale of his business.

Ap 11 1912, 4:3

koho nam pidpyraty?" {(“Whom
should we support?'') Svoboda
endorsement of H.
Charnetskyl's legal and notary
services in New York City.

J1 17 1913, 1:5

"Ruska spilka..." ("Rusyn
partnership...") 5. Markevych
of Scranton (PA), and his
business partner, accused of

BUTLER (PA)

Labor Affairs

"Bili nevilnyky'" ("White
slaves') by A. Tsurkovskyi.
Over 13,000 workers on strike
in Pittsburgh (PA) area.
Majority of non-unicon strikers
from Austrian Empire. (ed)

J1 29 1909, 1:3

Reading Rcoms

H| v Butlier..." ("And in
Butler [PA]') Reading room use
and membership growing.

My 6 1909, 5:3

Religious Life

"Pid rozvahu tserkovnym
hromadam' ("“For judgement of
church parishes') by Rev.
Hryvniak. Recommends Rusyn
religious artist.

N 18 1909, 3:3

CALENDARS (RELIGIOUS)

"“pid konets roku" ("At the end
of the year') Opposes adopting
Gregorian calendar.

D 29 1970, 1:3

YReforma kaliendaria..."
("Calendar reform...'") in
Serbia.

Ap 20 1911, 5:3

"Vidpovid 'Pravdi'" ('"Respense
to 'Pravda'') Rebuts article
criticizing Ukrainians for
abandoning etymological
orthography and Julian
Calendar.

Mr 28 1812, 7:1

"y gpravi reformy kaliendara"
{"Regarding calendar reform')
by F. Tymkevych. Supports it
on grounds of keeping in line
with U.S5. companies' holidays.
F 13 1913, 6:3

embezzling 51,200 from
insurance company.
Je 18 1914, 3:2=%

CALGARY (AB)
BYCHYNSKY1, ZHYGMONT [PSEUD

ANYN] (1880-1847) Nawspapers

"Upbyistvo chy samobyistvo?"
{"Murder or suicide?") Derby
{CT) Rusyn found dead in
canal. Large business holdings
raise suspicion of murder.

Je 25 191h4, 3:2%

"Dopysy'" from Monessen (PA).
Ukrainians open cooperative

store; hold Shevchenko program.

J1 23 1914, 2:3

BUSINESSES
{UKRAINIAN-CANADIAN)

HUkrainska fabryka..."
{"'Ukrainian[-owned]
factory...'') in Edmonton (AB)
doing well. Has secured
several impertant municipal
contracts.

Je 11 1914, 3:12%

BUTLER (PA)

Community Life

“Okruzhne viche'' {("Regional
assembly') in Butler (PA)
establishes fund for defense
of M. Sichynskyi. Criticizes
russophile agitation against
Sichynskyi.

J1 7 1910, h:3

“Narodni zbory..." (“Community
assemblies...") on Ridna
Shkola in Kensington and
Butler {(PA). (stats)

Ap 17 1913, 2:1

Inter-Ethnic Group Relations

“"Dopys'' from V. Onufrenko,
Butler (PA). No differences
between Hungarian and Galician
Rusyns before outside
interference.

Je 3 1909, 6:5

"Yak pysaty...'" ("How to
write...'") by V. Bachynskyi.
Zh. Bychynskyi asked about
missing funds. {See alse Ap 29
1909, 5:3.)

Ap 1 1909, 33k

CALENDARS (RELIGIOUS)

"Reforma kaliendara v Resii"
("Calendar reform in Russia'')
contempiated,

F 20 1908, 1:3

YReforma kalendaria..."
("Calendar reform...")
advocated by Nauka.

Ja 7 1909, 7:h4

"Reforma kaliendara'
{"Calendar reform') Continued
from missing first page.

Ap 29 1909, 5:1

"Khto zrobyt pochatok?' (‘'Who
will begin?') Advocates
calendar reform. (See aiso My
27 1909, 5:2; Je 3 1909, 5:6.)
{ed note)

My 20 1909, 3:1

"Reforma kaliendara..."
("Calendar reform...")
advocated in Russia.

Je 3 1909, 5:6

"Chy ne smikh?" ("Isn't it
funny?'") Responds to
russophile criticism over use
of Gregorian Calendar in 1910
UNA Calendar/Almanac.

F 10 1910, 1:1

"Zmina kaliendaria..."
{"Calendar change...')
considered by Russian
government.

My 19 1910, 5:1

33

"Kanadiiski shovinisty"
("Canadian chauvinists')
English in Canada pressuring
Rusyns to assimilate. Excerpts
from Kanadiiskyi Rusyn and
Calgary News Telegram.

Ag 21 1913, 1:2

CALIFORNIA

Immigration

"Kanadyiskil..."
{("Canadian...") Dukhobors
leaving for California and
Mexico.

F 2 1911, G:4

CALUMET (MI)

Labor Affairs

"Straik v Katumet..." ("Strike
in Calumet [MI]") C. Moyer,
president of Western
federation of Miners, beaten
and shot by angry mob.

Ja 8 1914, 1:5

CANADA

Emigration

"Kanadyiskii..."
(“tanadian...'") Dukhobors
leaving for California and
Mexico.

F 2 1911, 5:b4

Immigrant Views

"Pid teperishnu khvyliu" ("At
present moment'} by Ya.
Odarchyn. Potential Ukrainian
role in Canadian elections.
Proposes Ukrainian Canadian
assembly. (ed}

My 28 1908, 5:1



CAPITALISM

"Dalshi naslidky krizy"
("Further consequences of
crisis') Economic downturn
leads to lower pay and erosion
of other benefits of labor
movement. {ed)

My 28 1908, 4:1

“"Farmer i tsiny..." ("The
farmer and prices...")
Responds to J.J. Hill's
exhortation to take up
farming. Discusses how trusts
exploit farmers. (ed)

0 7 1509, 3:5

"Kapital" {("Capital')
Capitalism, its significance
and development. Downfall of
feudalism hastened by rise of
capitalism. Implications for
peasants and workers. (ed)

D 16 1909, 7:3 {(cont D 23
1909, 7:1)

"Opurenie naselenia..."
{"Public indignation...'") over
price increases grows. Rise of
anti-trust movement. Svoboda
support for meat boycott.

Ja 20 1910, h:1

"Borba z trostamy' ('‘War
against trusts'') Domination of
U.5. economy by massive
trusts. Organized labor's
attempt to resist. (ed)

Je 23 1910, 1:1

Do vidoma..." ('For
information...") by K.
Kyrchiv. Ruthenian Exchange
Co. closes. (annc)

S 1 1910, &4:5

"Yakyi kinets" ('"To what end')
U.S. government lecans over
$700 mitlion to keep banks
solvent. (ed)

013 1910, 3:2

Y"Nevolia na voli' ("Slavery in
freedom') Decent wages and
working conditions for
immigrants nonexistent. {ed)
Je 22 1911, L:2

“Pered vyboramy..." ("Before
elections...") Endorses Taft
for president. (ed)

S 12 1912, 1=t

CARNEGIE (PA)

Community Life

''Vsenarodne viche..." ("Public
assembly...") in Carnegie
{PA)} . Stefanovych Fund for
Galician schools. !ncludes
poetry. By 5. Pelekh.

Ag 31 1911, 3:1

“'Narodni zbory..." (''Community
assemblies...'}) on Ridna
Shkola in Carnegie {PA),
Herk imer and Amsterdam {NY).
My 29 1913, 2:1

CARNEGIE (PA)
Cultural Life

“"Dopysy'' from Carnegie {PA}.
Local theatrical production.
011910, 7:1

'"Dopysy'' from Carnegie (PA).
Reviews local theatrical
production.

F 27 1913, 8:3

"Dopysy" from Carnegie (PA)
Blessing of local Greek
Catholic Church by Bishop
ortynskyi, followed by benefit
production of "Svatamnia na
Honcharivtsi."

O 26 1913, 2:4

Religious Life

"Z pobutu..." {("From
visit...") of Bishop Ortynskyi
to Carnegie (PA). Praises
Bishop and faithful who
support him, condemns
russophile and Russian
Orthodox detractors.

Ag 5 1909, 4:5

"Ogpysy" from Carnegie (PA)
Blessing of local Greek
Catholic Church by Bishop
Ortynskyi, followed by benefit
production of "Svatannia na
Honcharivtsi."

D 25 1913, 2:4

"Dopysy'' from M. Kovalenko,
Carnegie (PA). Criticizes
local Greek Catholic priest
for his treatment of
parishioners, especially in
sermons. Priest's hostitity
toward UNA and his promotion
of Providence Association.
Includes poetry.

Ap 9 1914, 2:2

CARPATHO-RUSYNS (U.S.)

"Pid strohyi rozsudok..."
("For strict judgement...'") by
Rev. Prystai. Rusyns in U.S5.
divided along regional,
religious and political lines.
Views of a pro-Ukrainian
Transcarpathian Rusyn. (ed)

Ap 16 1908, 4:1

"Dopysy'" from M. Babii,
€leveland (OH) . Russian
Orthodox proseliytizer
targeting Transcarpathian
Rusyns.

My 21 1908, 7:3

"Halytskyi straik na stseni'
{("Galician strike on stage')
Reviews production of Rev.
Strutynskyi's "Straik" in
Taylor {PA}. Contrasts
Galician Ukrainian audiences
with Carpatho-Rusyn.

Je 4 1908, 3:4

35

CARPATHO-RUSYNS (U.S5.)

"5 areshtovano' ("15
arrested') Uhro-Rusyns
traveling with Rev. M.
Yatskovych hospitalize
conductor and destroy train
car.

J1 2 1908, 5:5

"Dumky na chasi’ ("Timely
thoughts") Ukrainians a
distinct cultural group.
Uhro=-Rusyns deny this heritage.
Ag 20 1908, 2:5 (cont Ag 27
1908, 2:5)

"Z nahody Zhatkovychovoi
'bulli'™ ("On the occassion of
Zatkovich's 'bull''") by M.
Babii. Ridicules Uhro-Rusyn
views.

Ag 27 1908, &4:4

"Poliaky pro amerykanskykh
Rusyniv'' ("Poles on American
Rusyns'') by 0. Stetkevych.
Rusyns must quit squabbling
and unite against outside
attacks.

D 17 1908, 2:6%

“"'Statuty Russkej Narodnej
Lige..." Uhro-Rusyns form
Russian National League to
counter Ukrainian "radicalism'
of Galicians., (ed)

Ja 7 1909, 5:5

“Zbyraiut zhnyve" ("Gathering
the harvest') Bishop Firtsak
defies papal order to recall
Rev. Lavryshyn. Rev. Kaminskit
disciplined by Bishop
Ortynskyi. (See alsoc J1 14
1910, h4z1.)

J1 7 1910, 41

"Rusyny chy amerykantsi?"
{*Rusyns or Americans?') by V.
Maliievych. Initiates dialogue
on identity of Rusyns in U.S.
0 10 1912, 8:1

""Dlia amerykanskykh
Ukraintsiv" ("For American
Ukrainians') by 0. Kysilevska.
Need for Rusyns in U.S5. and
Galicia to unite and educate.
Urges donations to Provincial
Educational Association. {ed
note)

Je 19 1913, L:1#

""Kongres uhroruskoho narodu'
(""Congress of Uhro-Rusyn
people') Viestnik announces
congress of Carpatho-Rusyns in
U.5. to discuss religious and
ethnic issues. Delegation to
Bishop Ortynskyi presents
resolutions on church affairs.
(See also D 25 1913, L:3.)

D4 1913, 3:1



CATHOLIC CHURCH (BYZANTINE
RITE) IN CANADA

Relations with Roman
Catholic Church

"Kilka sliv poiasnenia..." ("A
few words of explanation...')
from Y. Kulchytskyi et al.
Greek Catholic lay group's
goal of aiding Greek Catholic¢s
in Canada and relationship
with Bishop Ortynskyi. (See
also J1 29 1909, 7:1; Ag 19
1909, 5:6.)

J1 15 1909, 2:5

" spravi..." ("Regarding...")
Winnipeg (MB) parish petitions
Metropolitan Sheptytskyi.
Request married priests, and
help in dealing with French
clergy. Reprinted from
Kanadiiskyi Farmer.

5 8 1910, 8:

"Sprava ruskoi tserkvy v
Kanadi'" (“Concerning Rusyn
church in Canada') Roman
Congregation de Propaganda
Fide issues decree on rights
of Greek Cathelic Church and
its reiations with Roman
Catholic Church in Canada.
02 1913, 4:3

CATHOLIC CHURCH (BYZANTINE
RITE) IN U.S.

"Wozliublenni moi bratia..."
("My dear brothers...") Bishop
Ortynskyi thanks all
well-wishers on his feast day.
Ja 30 1908, 1:3

"Hornim bolate 2z khaty'
{("Let's shovel mud from the
house') Chaos at Philadelphia
{PA) russophile assembly.
Police called in. (ed)

Ag 13 1908, 4:1

"Chomu epyskop ne
upimnetsia...2" ("Why doesn't
the bishop take heed...?")
Bishop Ortynskyi doesn't need
to answer critics because
everyone knows the truth. f{ed)
Ag 27 1908, 111

"Tsaroslavna kultura"
("Tsarist Orthodox culture')
Two letters about russophile
disruptions of Wilkes-Barre
{PA} Greek Catholic assembly.
Ja 7 1909, higx

“"Andrei |. Shipman' New York
City attorney helping Rusyns
protect their interests. (pic)
S 81910, 4:3

"Dopysy'' from V. Onufrenko,
Youngstown (OH) . New parish
founded.

F 9 1911, 3:1

CATHOLIC CHURCH (BYZANTINE
RITE) IN U.S.

Clergy

"Z Qlyfantu" {("From Olyphant
[PA]") Local priest criticizes
Bishop Ortynskyi. Rev.
Ulytskyi and parishioners
aghast.

Ja 30 1908, 5:1%*

“yidozva do vsikh rusyniv..."
("Appeal to all Rusyns...'}
from Rev. Danylovych. Asks
Greek Catholic clergy to sign
declaration supporting Bishop
Ortynskyi.

Mr 5 1908, 1:1

"Chy my yesmo...?" (Are
we...7") Disunity among Greek
Catholics in face of Ea
Semper. Viestnik attacks
Bishop Ortynskyi and Galician
clergy. (ed)

Mr 5 1908, 2:5

"Obiasnenie ("Explanation')
Rev. Matiatskov replies to
Svoboda (F 20 1908, 5:1) on
failure to sign protest
against Papal Bull. Rebuttal
by Rev. Stefanovych.

Mr 5 1908, L4:6

"Dopysy" from Scranton (PA).
Reaction to Rev. 5.
Yatskovych's behavior in face
of Ea Semper. Many leaving
iocal parish. (See also Mr 19
1908, 6:3; Mr 26 1908, 3:3;
6:3.)

Mr 5 1908, 6:&4

"Z bizhuchoi khvyli" ("From
the current moment") by M.
Pereima. Response to article
(F 27 1908, 4:3). Rusyn
workers'! values contrasted
with those of Rusyn clergy.
Mr 19 1908, 7:2

"Dnia 15~ho februara..." {'On
15th of February...') Rev. V.
Baloh, newly arrived from
Hungary, takes up duties in
McKees Rocks (PA).

Mr 26 1908, 1:3

Wisyiachene' v Niu Yorku'
("'Blessed meal' in New York
City") Galician Rusyn Easter
banquet and cultural program.
Bishop Ortynskyi present.

My 14 1908, &:5

“'Slove pravdy'" ("Word of
truth') Rusyn workers donate
to every community cause.
Priests reguest donations but
sacrifice nothing themselves.
My 14 1908, 7:3

"Velykyi Praznyk'' {"Great
Holiday''} Rev. Dobrotvor
invites Rusyns in Yonkers (NY)
and vicinity to celebrate
Bishop Ortynskyi's visit to
lecal parish. (annc)

My 21 1908, 1:h

37
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"Slivise do Rusyniv..." ("A
word to Rusyns...") in Cross
fork {PA) from Rev.
Poniatyshyn. Recalls recent
vigsit, gives thanks and
enumerates their blessings.
Lack of church means freedom
from disputes.

My 2% 1908, 7:1

"Torzhestvenna zaiava..."
{"Solemn declaration...'") in
suppert of Bishop Ortynskyi by
U.S. Greek Catholic priests.
Je 11 1908, 3:1

"Narodne viche..." ("Public
assembiy...") held in Scranten
(PA} in response to earlier
"russophile-magyarone' meeting
which had dencunced Bishop
Ortynskyi.

Je 18 1908, 6:4

"Hungarian Excursion' Church
picnic organized by Rev. 5.
Yatskovych of Scranton (PA)
turns into drunken brawl.

Je 25 1908, 5:2

"Zaproshenie" ("lnvitation')
from Rev. Luchechko et al.,

New Alexandria (PA). Cemetery
in nearby Salemville (PA) to
be biessed by Bishop Ortynskyi.
Je 25 1508, 53k

"podatet sia...! Rev. Dmytriv
becomes parish priest in
Newark (NJ) .

S 10 1908, 5:6

“Ohoronets...7"
("Defender...7"}) Cites Rev.
Stecovic in Hungarian-American
newspaper touting his
magyarone credentials. (ed)

5 24 1908, 2:6

"Widpovid | Protest..."
{"Response and Protest...''}
from organizations in
Cleveland (QOH) to Viestnik
article attacking local Greek
Catholic priest, Rev. Buryk.
0 1 1908, 41

"Nemyslyma intryga vidkryta"
{"Inconceivable intrigue
exposed'') Plot against Bishop
Ortynskyi hatched by group of
Carpatho-Rusyn priests. (ed)}
0 15 1908, 1:i

"Nashe shkiinytstve" ('Our
schooling system") by Rev.
Danylovych, Ambridge (PA).
Requisites for good schools
and competent teachers,
including role of clergy and
teacher training. Survey on
local Rusyn schools. (ed)

0 15 1908, 4:1
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"Den 2-ho zheovtnia' ("On
October 2nd") Cathedral
dedicated in Philadelphia
(PA) . Describes festivities.
By Rev. Poniatyshyn. (See also
0 6 1910, 8:1.

0 33 1910, &4:1 (cont D 20
1910, 3:1)

"Dilymo sia..." ("We're
sharing...") Rev. L. Levytskyi
seriously ill.

N 24 1910, 5:b

“Pokhoron..." ("Funeral...')
of Rev. Stefanovych held in
Pittshurgh (PA). (pic)

Ja 19 1911, 1:1

""Pamiaty serdechnoho
tovarysha' ("in memory of a
dear friend") by Rev. Dmytriv.
Eulogy for Rev. Stefanovych.
Ja 26 19711, 1:1

"y vidpovid..." {"In answer
to...") critics of Rev.
Hanulia in Haidamaky. By D.
Matsiiovskyi.

F 9 1911, 3:1

""Dumky na chasi' ("Timely
thoughts") Greek Catholic
clergy's lack of
accountability and despotic
behavior. UNA represents
community interests. (ed)

Ap 27 1911, 1:1 {cont through
My 25 1911, 1:1)

"Dopysy' from Rochester (NY).
Criticizes ¢clerical stance
that these not blindly
following Greek Catholic
clergy are atheists.

My 18 1911, 3:1

"Nash rusko-amerykanskyi..."
("Our Rusyn-American...')
Bishop Ortynskyi ordains
priest dismissed from Russian
Orthodox Church.

My 18 1911, b4:2

“Sprostovanie! ("Correction''}
to Zaokeanska Rus claim that
attacks by Svoboda on clergy
are unfounded and unprovoked.
(5ee also Je 15 1911, 1:3.)
Je 8§ 1911, 4:1

‘prymirayi ! dushpastyr"
("'Exemplary' pastor') by M.
Yasin, West Pawlet (VT).
History of local Rusyn church.
Massive swindle perpetrated by
Rev., Dvulit, now in Canada.

Ag 10 1911, &1

"Wiche..." ("Assembly...") in
Cleveland (OH} on trial of M.
Sichynskyi and other Galician
events. Opposition of parish
priest. (See also Ag 24 1911,
3:2; 5 28 1911, 5:2.) (ed note)
Ag 10 1811, 4:3

""Nadislane'" from Greek
Catholi¢ parishioners in
Edwardsville {PA). Respond to
Narodna Volia attack on former
local priest, Rev. Bartish.

Ag 31 1911, 3:4

"Tserkovne torzhestve,,."
{("Church holiday...") in
Elizabeth (NJ). Blessing of
local cemetery by Bishop

Ortynskyi. By Rev. Poniatyshyn.

S 71911, Asb

"Dopys'' from Mahanoy City
(PA) . Local parish problems
blamed on Rev. Kubek's
magyarone politics. Increase
in Russian Orthodox converts.
§ 7 1911, 632

"Dopysy" from Passaic (NJ).
Bishop Ortynskyi blesses local
church. Describes festivities,
evening theatrical production.
S 21 1911, 3:1

"Nopysy'' from Perth Amboy
(NJ) . Blessing of local
cemetery.

S 21 1911, 3:2

"Prosba" ("Request") for funds
for late Rev. Stefanovych's

gravestone. By Rev. Danylovych.

S 21 1911, b:k

“Provokatsiia" {"Provocation')
Responds to Dushpastyr's
criticism of all fund-raising
campaigns not approved by
Greek Cathelic Church. {ed)

s 28 1917, L:l

"Dopys'' from Youngstown ({(0H).
Calls on local youth to
erganize reading room.

Impor tance of education for
young Rusyn-Ukrainians.

S 28 1911, 5:4

"Holos liudu v spravakh
tserkovnykh i parokhialnykh'
("Voice of the people in
church and parish affairs')
News on church events in
various communities. (reg col)
S 28 1911, 6:1 (appears
through N 16 1911, 6:1)

"Holes liudu..." ("Voice of
the people...'"}) from members
of Jersey City (NJ) parish.
Conflict with Rev. Ulytskyi
and Bishop Ortynskyi over
control of church.

§ 28 1911, 6:1 (cont through O
12 1911, 6:1)

"Holosy liudu..." ("VYoice of
the people...') from Elizabeth
(NJ) . Conflict between parish
and Bishop Ortynskyi over new
parish priest.

5 28 1911, 7:

39

"Dopysy'! from Jersey City
(NJ) . Group of parishioners
attacked by private detectives
hired by Rev. Ulytskyi.
Injuries, arrests result.

05 1911, 3:1

""Dopys'' from Philadeiphia
(PA) . Responds to letters on
suicide of local cantor and
related intrigues (Ag 3 1911,
3:1; Ag 10 1913, 3:1). Attacks
¢laims by Rev. Orun.

a5 1911, 3:3

"Protest' from A. Savks et
al., Svoboda employees. Answer
cliaims that Svoboda workers
are hounding Rev. Ulytskyi in
Jersey City {(NJ).

0 5 1911, 5:2

"Widpovid na statiu...'
{"Response tc article...") in
Zaokeanska Rus attacking
executive committee of
Stefanovych fund. Defends fund
and its members. By Rev.
Danylovych.

0 12 1914, 3:1

“"Yidpovid..." ("Response...')
to Rev. Orun's article in
Zaokeanska Rus on Svoboda and
priests allied with it.
Criticism of Orun and Bishop
Ortynskyi. (ed)

0 12 1917, &4:1

"Pid osud naroda" ("For
judgement of the people') by
Rev. Khomiak. Describes his
work in Desloge and St. Louis
(MO) . Blames Bishop
Ortynskyi's treatment of
priests for crisis in Greek
Catholic Church.

012 1911, B:1
"Nadislane...'" from New York
City UNA branch. Open letter
refusing to take pari in
blessing of local church due
to events in Jersey City {(NJ}.
(See also 0 5 1911, 3:1.)

0 12 1911, 5:3

"Nasylstve chy provokatsiia?"
("Coercion or provocation?")
from Jersey City (NJ). Rev.
Ulytskyi breaks into locked
church to take possession of
artifacts. Ulytskyi arrested,
barred from church.

0 19 1911, Kzl

"“Yidpovid..." ("Response...'"}
UNA branch in New York City
refuses to participate in
blessing of new church due to
hostility of Rev. Pidhoretskyi
and events in Jersey City

{(NJ). {See also O 5 1911, 3:1.}
0 19 1911, 5:3
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"Nesovistna presa" ("Dishonest
press') Ongoing polemic
between Viestnik and Bishop
Ortynskyi. (See also N &
1912, 5:2.)

0 31 1912, 2312

"Yidkryte pysmo...'" ("Open
letter...") to Rev. Molchanyi
from K. Kovalchyk, Kingston
{PA) . Accuses Molchanyi of
slandering him from pulpit.
Reverend's Ukrainian
patriotism only expressed in
church; elsewhere he claims to
be Hungarian.

My 15 1913, 2:4

"Yorotenka avtobiohrafiia..."
("Short autokiography...') of
Rev. Hrushka. Includes Rusian
article on his conversion to
Russian Orthodoxy,
disitlusionment and return to
Greek Catholicism. (biog)

Je 12 1913, 1:3

"Heroiskyi vchynok..."
("Heroic act...') Rev.
Derzhyruka saves 3 men from
drowning after boat capsizes.
Je 12 1913, 3:1

“Dopysy' from Rochester (NY).
Problems arise when parish
priest neglects local reading
room under his direction. {(See
also J1 31 1913, 2:1.)

J1 10 1913, 2:2

"Posmertna hadka' ("Obituary
notice’') of Rev. Barysh,
founder of Providence
Asgsociation. Reprinted from
Dile. (See also Ag 21 1913,
1:5.) {obit)

Ag 14 1913, 1

"Dopysy' from Wheeling (WV).
Local community life has grown
since arrival of new priest.
First cultural program held
featuring play and concert.

Ag 21 1913, 2:4

"Dopysy' from T. Kalynovskyi
et al., New Kensington (PA).
Respond to letter in Narodna
Volia on local parish's search
for priest. Defends Rev.
Vashchyshyn from claims of
impropriety.

S 18 1913, 2:)

""Dopysy'' from East Youngstown
(OH) . Few local Rusyns belong
to UNA branches or other
organizations. Parish priest
actively discouraging
community activities. (stats)
$ 25 1913, 2:3

“"Dopysy' from |. Lobur, New
Xensington (PA). Discord and
fighting amongst local
parishioners since arrival of
Rev. Deliianis. Recent ietter
in Narodna Velia by one of the
instigators of conflict.
021913, 2:2

"Dzherzisytskyi dukhovnyk"
("Jersey City priest')
Continued polemics stemming
from leaflet published by Rev.
Uiytskyi of Jersey City (NJ).
{See also 0 16 1913, &4:1.)

N6 1913, 4

“Bopysy' from Youngstown {OH).
Local priest, Rev.
Zatserkovnyi, ruining parish
threugh hostility to
parishioners, oppoasition to
reading room. Violence,
lawsuits result.

D 25 1613, 2:2

"Zasluhy Dzherzysitskoho
kanonika" ("Merits of Jersey
City canon') Retraces career
of Rev. Ulytskyi, former
Ruthenian Church procurator in
Rome, from his arrival in U.5.
in 1903. Focusses on role in
Jersey City (NJ) church
dispute. Ulytskyi should keep
his earlier promise and resign
from parish. (ed}

D 25 1913, 5:3

"Pid osud narodu'' (“For
judgement of the people'}
Citing common practice in
Dilo, Svoboda will list names
of those who have harmed the
national good. Four Greek
Catholic priests named. (ed)
D 25 1913, 5:4

"De shukaty za...'" ("Where to
search for...') Defines three
types of clergy: honest
priests who work for good of
their flock, those interested
in money, and those interested
in power. lLast group
responsible for organizing
Providence Association and
fomenting conflict with UNA.
(ed)

Ja 8 1914, L:

0. Ulytskyi falshuie pidpysy"
(Rev. Ulytskyi forges
signatures') Second leaflet
attacking UNA and Svoboda
editors includes false
signatures.

F 5 197k, 1:1

41

"Dopysy" from Buffalo {(NY}.
Local priest, Rev. |I.
Ortynskyi, abandons parish in
wake of dispute over church
funds. Parish leaders send
letters to Bishop Ortynskyi,
but receive no response.

F 26 1914, 232

"Kraina nebezpeka'' (YExtreme
danger'') New Jersey bill would
give bishop control over all
church properties in state.
Protest lodged with
legislative committee.
Newly-appointed deans meet
with Bishop Ortynskyi; new
rules set for tithes,
governance, cantors and
finances. Includes excerpts
from Rusin. (ed)

F 26 1914, L4:3

Dopysy" from Youngstown (OH)..
Local Greek Cathelic priest
warning parishioners not to
attend event organized by

local Presvita reading room or
be eternally damned. Claims

its members are socialists.

Mr 12 1914, 2:3

"Tsareslavna propahanda v
amerytsi' (""Tsarist-orthodox
propaganda in America'') Nove
Zhytie reports on rumors that
Rev. Obushkevych and parish in
Olyphant (PA} planning to
convert en masse to Russian
Orthodoxy.

Mr 12 1914, 3:1

"Zahalnyi pohliad..."
("General view...'") History of
UNA defense of Greek Catholic
Church and relations with
Bishop Ortynskyi. Ortynskyi
enemy of UNA, its
Enlightenment Commission and
Greek Catholic Church. (ed)

Mr 12 1914, bL:

"Bopysy' from Rochester (NY).
Contrasts Galician priests of
earlier day to present ones.
Hostility of modern-day clergy
to common people. Examples
from Galicia. Focusses on
local Greek Catholic priest,
his animosity to UNA branch
and claim that reading Svoboda
is mortal sin.

Mr 19 1914, 2:2

"Dopysy" from A. Lavriv,
cantor/teacher from
Wilkes-Barre (PA). Conflict
with local parish priest over
teaching catechism in English
or Ukrainian leads to conflict
during Mass.

Mr 26 1914, 2:3
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"Dopysy'" from 0. Tsytsyk,
Youngstown (OH). Local priest
discouraging parishioners from
learning to read. Those who
can should read Ameryka.

J1 16 1914, 2:2

Disputes

“Dyva na Amerykanskii Rusi'
("Marvels in American Rus')
Condemns Bishop Ortynskyi's
critics and russophile attacks
on Ukrainian priests. (ed)

Mr & 1908, 3:4

"Obiasnenie ("Explanation!)
Rev. Matiatskov replies to
Svoboda (F 20 1908, 5:1) on
failure to sign protest
against Papal Bull. Rebuttal
by Rev. Stefanovych.

Mr 5 1908, 4:6

"Nasha tserkov i ii vorohy..."
("“Our church and its
enemies...") by Rev.
Poniatyshyn. knternal and
external enemies of Greek
Catholicism. Focus on Russian
Orthodoxy. (ed)

Mr 12 1908, L:4 (cont through
My 28 1908, 2:3)

"Slovo dukhovn. o. 'R.N.
Soiuza'..." ("A word from
spiritual advisor of 'R.N.
Sojuz'...") by Rev. Makar.
Attacks on Bishop Ortynskyi
and motives behind them. (ed)
Mr 19 1908, &4:1

“"Uchytelovy i uchennykovy"
("For teacher and student") by
S. Banuka. Ukrainian from
Tsarist Empire criticizes
russophile attacks on Greek
Catholic Church and 8ishop
Ortynskyi. (See also Ap 9
1908, 7:2.) ({ed)

Mr 19 1908, S5:4

"Protest..." from Sykesville
and New Alexandria (PA)
condemning opponents of Bishop
ortynskyi. Place parish
property under bishop's
control.

Mr 26 1908, 3:5

'"Narodne viche v Bruklyni..."
("Community assembly in
Brooklyn [NY]'") Londemns
Russian Orthodox Church in New
York City and Bishop
Ortynskyi's detractors.

Mr 26 1908, L:5

"Opikuny Amerykanskykh
Rusyniv' {'"Protectors of
American Rusyns') by M. Babii.
Eriticizes Rusyn !eaders'
anti-Ortynskyi, anti-Ukrainian
views. (See also Mr 26 1908,
5:3; Ap 9 1908, 3:2.)

Mr 26 1908, 6:4

"Pro se i te'" ("About this and
that") Commentary by Mykhailo
Bielia. (ed)

Ap 2 1908, 5:2

"Zajavy i Protesty"
("Declarations and Protests')
from Ford City (PA), Troy (NY)
and Trenton (NJ). Resoclutions
protesting Ea Semper and
supporting Bishop Ortynskyi.
Ap 2 1908, 6:2

"Dopysy' from Peter Susla,
wWoonsccket (RI1). Local Greek
tatholics, conflicts with
Russian Orthodox faction,
problems with church committee.

Ap 9 1908, 3:5

"Yak vidbulasia..." ("How it
went...") by A. Horoshchak,
Monessen (PA) . Meeting of
Greek Catholics organized by
GCU president J. Uhrin ends in
complete disarray.

Je & 1908, L:6

“Z vicha..." ("From
assembly...'") in Phitadelphia
{PA) . State of Greek Catholic
Church in U.5.

Ag 6 1908, 5:1

"Tabor Yudy" ("Camp of Judas'')
Blasts critics of Bishop
ortynskyi. (ed)

S 31908, 1:1

""Nash heliak'" (''Our sore
spot'') by Rev. Poniatyshyn.
Priests allied with GCU
opposed Bishop Ortynskyi. GCU
and Viestnik no longer Greek
Catholic. (ed)

$ 10 1908, 1:1 (cont S 17
1908, 1:1)

YUSpravedlyvy? osud" ('Fair
judgement'') Cites Slovak
newspapers in analyzing
opposition to Bishop Ortynskyi
by GCU and Society of Russian
Brotherhoods. (ed)

S 10 1908, b4:1

“'Worohy hr. kat. tserkvy,.."
("Enemies of Greek Catholic
Church...'") Russophiles and
Carpatho-Rusyns hostile to
Bishop Ortynskyi. Role of
Viestnik editor P. Zatkovich.
Reprinted from Nyva. (ed}

0 8 1908, 1:1

“"Tymchasova vidpovid..."
("Temporary answer...'} by
Rev. Poniatyshyn. Expands on
article {5 10 1908, 1:1}
¢riticizing GCU stance toward
Bishop Ortynskyi. (ed)

0 8 1908, L:1

43

"'Nemyslyma intryga vidkryta"
{("!nconceivable intrigue
exposaed'') Piot against Bishop
Ortynskyi hatched by group of
Carpatho-Rusyn priests. (ed)
0 15 1908, 1:1

"Kramola u Hr. Kat.
Tserkvi..." {("intrigue in
Greek Cath. Church...") GCU,
Carpatho-Rusyns and
russophiles campaign against
Bishop Ortynskyi. {ed)

0 22 1908, 1:1 (cont through N
12 1908, 1:1)

"Vidpovid na dopys..."
("Answer to letter...'") in
Postup on Bishop Ortynskyi's
visit to Alden (PA). By O.
Rudovskyi et al.

0 29 1908, 3:b4

"Jedna krasna i impozantna

slavnosc' Campaign against

Bishop Ortynskyi hatched in
Perth Amboy (NJ}. (ed)

0 29 1908, &4:1

"Sumna podiia...'" ("Sad
event...") Ukrainians and
Carpatho-Rusyns come to blows
in Greek Catholic church in
New Britaln {CT). Viestnik
editorials blamed. {(ed)

0 29 1908, 4:2

"Khte na tebe namenem, Ly na
nohe khlibom' by Rev. V.
Baloh. Responds to attacks by
P. Zatkovich, Viestnik editor.
0 29 1908, 7:2

"Vidpovid o. N. Stetsovychu"
("Response to Rev. N.

Stecovych') Criticizes attacks

on Bishop Ortynskyi.

ﬁ 2? 1905. 2:3 (cont 0 3 1908,
)

"Statuty Russke] Narodnej
tige..." Uhro-Rusyns form
Russian National League to
counter Ukrainian "radicalism"
of Galicians. {ed)

Ja 7 1909, 5:5

"yidozva' Clergy from Presov
diocese support Bishop
Ortynskyi and focus attention
on reconciling differences
between clergy. Note from
Bishop Ortynskyi.

Ja 21 1908, 1:3

"Kum Hryts i Vasyl" Fiction by
$. Chernetskyi. Dialogue
between supporter and
detractor of Bishop Ortynskyi.
Ja 21 1909, 2:1
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"z Jersey City (NJ)! Local
cantor/teacher resigns over
recent c¢ontroversies. Parish
organizes farewell program.
o 4 1911, 531

“Negpravhi® ("Unjustified) by
former Sveboda editor 0.
Stetkevych. Responds to
Dushpastyr claim that UNA and
Svoboda fomenting conflicts in
Greek Catholic Church.

D 28 1911, 2:3

nz'izd..." ("Convention...")
Greek Catholic Priests meet in
New York City to discuss
request for removal of Bishop
Ortynskyi. Reprinted from
Rusin.

Mr 21 1912, &4:1

"Nesovistna presa’ ("Dishonest
press') Ongoing polemic
between Viestnik and Bishop
Ortynskyi. (See also N 14
1912, 5:2.)

0 31 1912, 2:2

"Dopysy' from |. Lobur, New
Kensington {(PA). Discord and
fighting amongst local
parishicners since arrival of
Rev. Deliianis. Recent letter
in Narodna Volia by one of the
instigators of conflict.

02 1913, 2:2

"Katolytskyi epyskop..."
("Catholic bishop...'") Greek
Catholic printing press closed
by Bishop Ortynskyi. Reasons
and consequences. ({ed)

18 1913, 5:2

"""posramleniie'..."
{("'Disgrace’...") Bishop
Ortynskyi loses court case
stemming from his attempt to
close Greek Catholic printing
press. (See also D 18 1913,
5:2.) (ed)

D 25 1913, 5:2

"Hotuimosia do oborony'
{"Prepare for defense')
Characterizes relations
between UNA and Bishop
Ortynskyi. Warns Ortynskyi
starting to lobbying for
federal legislation handing
control of church property to
bishops and priests only. (ed)

F 19 1914, 8:3

"Zahalnyi pohliad..."
{"General view...') History of
UNA defense of Greek Catholic
Church and relations with
Bishop Ortynskyi. Ortynskyi
enemy of UNA, its
Enlightenment Commission and
Greek Catholic Church. (ed)

Mr 12 1914, 4:1

CATHOLIC CHURCH (BYZANTINE
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"Epyskop Ortynskyi..."
{"Bishop Ortynskyi...") the
greatest enemy of Greek
Catholic Church, His policies
responsiblie for great harm and
irretrievable iosses of
Church. Despite claims to
respect will of the people,
deeds show only interest is
absolute control. {(ed)

Ap 23 1914, L:3

“Nerozumna robota" (MUnwise
work'') Greek Catholics should
not convert to Russian
Orthodoxy over conflicts with
their parish, the hierarchy,
or treatment of Greek
Catholics by Rome. Faithful
should remain in the Church
and fight injusti¢es. Russian
Orthodoxy no more favorable to
Ukrainians than Vatican. Warns
of true motives of Russian
Orthodox Church. {ed)

Ap 23 1914, L:bL

"Pozbavlenie hr.-katol.
parckhii avtonomii' ("Greek
Catholic parish autonomy
deprived") Prints English and
Ukrainian text of New Jersey
taw, inspired by Bishop
Ortynskyi, governing parishes
of Greek Catholic Church. Law
makes Greek Catholic Bishop,
eparchal chancellor and local
parish priest permanent
trustees of each parish. (ed)
Ap 30 1914, 5:1 (cont My 7
1914, 4:3)

Governance

"y spravi bulli, Epyskopa'
(*'Regarding Bull and Bishop'}
by Rev. Stefanovych. Attacks
Bishop Ortynskyi's critics
regarding Ea Semper. {ed)

Ja 9 1908, 4:2

"Na pidstavi..." ('Based
oh...'") Rev. Korotniai
appointed secretary to Bishop
Ortynskyi.

Ja § 1908, 5:1

"Bratiam Rusynam..." {'To
brother Rusyns...'') by Rev.
Prystai. Urges Rusyns to stand
up against Ea Semper. Greek
Cathelic Church no lenger
under Irish bishops. (ed)

F & 1508, b:t

"Protest proty papskoi bullbi"
("Protest against papal bull')
Text and explanation. (ed)

F 13 1908, 4:1*% {cont through
Mr 26 1908, L:1)
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"Pid laskavu rozvahu..." ("“For
kindly consideration...')
Pittsburgh (PA) parish signs
over all property to Bishop
Ortynskyi. Urge others to do
same.

F 27 1908, 1:1

“"Vidozva do vsikh rusyniv..."
("Appeal to all Rusyns...")
from Rev. Danylovych. Asks
Greek Catheolic clergy to sign
declaration supporting Bisheop
Ortynskyi.

Mr 5 1908, 1:1

ithy my yesmo...?" {Are
we...?") Disunity among Greek
Catholics in face of Ea
Semper. Viestnik attacks
Bishop Ortynskyi and Galician
clergy. (ed)

Mr 5 1908, 2:5

“Dopysy' from Scranten (PA).
Reaction to Rev. S.
Yatskovych's behavior in face
of Ea Semper. Many leaving
local parish. (See also Mr 19
1908, 6:3; Mr 26 1908, 3:3;
6:3.)

Mr 5 1908, 5:4

"Dopysy" from Mt. Carme! (PA).
Local meeting on status of
Greek Catholic bishop in U.5.
Resolutions.

Mr 5 1908, 5:6

"Otverte pysmo'" ('Open
letter') from |. Dobrov to
Bishop Platon responding to
his epistle in Svit.

Me 12 1908, 2:3

"Protesty” {"Protests")
against GCU and Viestnik
attacks on Bishop Ortynskyi.
From GCU members in Olyphant,
Shamokin (PA), Lakewood (OH)
and Ansonia (CT). (See also Mr
12 1908, 7:1.})

Mr 12 190B, 3:2

""Yak pravoslavni koltuny
fabrykuiut svoi protesty"
{"How the Orthodox plicae
fabricate their protests'}
Protest against Bishop
Ortynskyi from Russian
Orthodox in Mt. Carmel (PA}
signed with infants' names.
Hr 19 1908, 3:3

‘"Zaiava ruskeoi hr. kat.
parokhii..." ("Declaration of
Rusyn Greek Catholic
parish...") From P. Ziatyk et
ai., New York City. Support
for Bishop Ortynskyi.

Mr 19 1908, 7:1
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"Bopys...'! from Philadelphia
{PA) . Responds to russophile
and Russian Orthodox attacks
on Bishop Ortynskyi.

Mr 17 1910, 2:5

Podiaka" from Rev. Sendetskyi
et al., Olypbant (PA). Thank
Bishop Ortynskyi and all
participants in blessing of
local Greek Cathelic Church.
Je § 1910, 5:2

"Zbyraiut zhnyve'! ("Gathering
the harvest'') Bishop Firtsak
defies papal order to recall
Rev. Lavryshyn. Rev. Kaminskii
disciplined by Bishop
Ortynskyi. {(See alsc Ji 14
1910, 4:1.)

J1 7 1510, 4:1

"Preosv...." ("His
holiness...") Bishop Ortynskyi
visits Jersey City (NJ). (See
also Ji 21 1910, 5:3.)

J1 28 1910, 3:1

“"Mytropolyt Andrii
Sheptytskyi® arrives in New
York City. Plans for twe-month
stay. (pie)

Ag 25 1910, 1:1

“"Mytropolyt Andrii
Sheptytskyi..." arrives in New
York City. First day's events
and future itinerary. {(pic)

S 1 1910, 1:1

"Pro hostynu..." ("On the
visit...") of Metropolitan
Sheptytskyi to Pittsburgh and
McKeesport (PA).

s 8 1910, b;:1

"Yaho ekselentsia..." {"His

Excellency...') Metropolitan
Sheptytskyi to visit Newark

(NJ) . {annc)

5 29 1910, 1:5

"V mynuvshoho..." ("In the
past..."} by Rev. Poniatyshyn.
New cathedral dedicated in
Philadelphia (PA).

0 & 1910, 8:1

"Den 2-ho zhovthnia'" {("'On
October 2nd'") Cathedral
dedicated in Philadelphia
(PA) . Describes festivities.
By Rev. Poniatyshyn. (5ee also
06 1910, 8:1.)

¢ 13 1910, 4:1 (cont O 20
1910, 3:1)

"Pro pobut...” ("'On the
visit...") of Metropolitan
Sheptytskyi and Bishop
Ortynskyi to Chicage (IL) and
Whiting (IN).

g 13 1810, 5:1

"Proshchanie..."
("Farewell...") Reflections on
Metropolitan Sheptytskyi's
visit.

D8 1910, 131

"Tserkovne-narodne sviato..."
("Church=naticnal holiday...")
in Passaic (NJ). Attended by
Metropolitan Sheptytskyi and
Bishop Ortynskyi.

b 8 1910, 7:1

"Dumky na chasi'" ("Timely
thoughts') Greek Catholic
clergy's lack of
accountability and despotic
behavior. UNA represents
community interests. (ed)

Ap 27 1911, 1:1 {(cont through
My 25 1911, 1:1)

"pozir..." {"Attention..."}
Dushpastyr rejoices over court
decision giving priests
contrel over cemetery burials.
My 11 1911, 5:2

"Sprostovanie" ("Correction')
to Zackeanska Rus claim that
attacks by Svoboda on clergy
are unfounded and unprovoked.
(See alsc Je 15 1911, 1:3.)
Je 8 1911, &4:1

"Dopysy'' from Passaic {(NJ).
Bishop Ortynskyi blesses local
church. Describes festivities,
evening theatrical production.
§ 21 1911, 3:1

"Holos liudu v spravakh
tserkovnykh i parokhialnykh"
{(""Voice of the people in
church and parish affairs')
News on church events in
various communities. (reg col)
5 28 1911, 6:1 {appears
through N 16 1911, 6:1)

'"Dopys' from Philadelphia
{PA) . Responds to letters on
suicide of local cantor and
related intrigues (Ag 3 1911,
3:1; Ag 10 1911, 3:1). Attacks
¢claims by Rev. Orun.

0 51911, 3:3

"Malenke zapytanie'' ("Small
query''} Comments on Dushpastyr
reports of various
fund-raising campaigns;
complains no action taken on
projects. Requests report on
‘"Prosvita" Society funds.

g5 1911, 3:4

"Pid osud naroda" (“for
judgement of the people') by
Rev. Khomiak. Describes his
work in Desloge and St. Louis
(MO) . Blames Bishop
Ortynskyi’'s treatment of
priests for c¢risis in Greek
Catholic¢ Church.

0 12 1911, 5:1
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"] dezh tut biznes?" ("Where's
the business?!'} '"Defense' of
Bishop Ortynskyi's projects
and campaigns. {(ed)

0 19 1911, &:2

"W chim treba shukaty...?"
("Where to seek...7?'}
Svoboda's reversal regarding
Bishop Ortynskyi and Greek
Catholic Church. Ortynskyi's
treatment of priests and lay
pecple. (See also N 16 1811,
4:2.) (ed)

N 2 1911, 432

MLozheiu..." ("With lies...")
by Rev. Spolitakevych.
Responds to letters {0 26
1911, 6:1) on conflict between
Centralia and Mt. Carmei (PA}
parishes. Role of Bishop
Ortynskyi.

N 2 1911, 5:2

"{ shche deshcho pro
epyskopskyi bilzness"
("Something more about the
bishop's business') Expands on
articte (0 19 1911, h4:2).
Criticizes Ortynskyi's
fund-raising schemes.

N g 1911, 3:1

"Pochatok kintsia" (''Beginning
of the end') Response to
Bishop Ortynskyi's break with
UNA (N 9 1911, 1:1). Bishop's
hostility to UNA after
Cieveland (OH) convention.
Svoboda criticizes Ortynskyi,
not the Church. (ed)

N g 1911, b:l

"Holosy liudu..." ("Voice of
the people...") in Woonsocket
(Rt). Probiems in Jersey City
(NJ} {5 2B 1911, 6:1) exist in
many parishes. Local parish's
problems with Bishop Ortynskyi
and priests sent by him.

N g 1911, 621

"Ostoroha" ("Warning') Letters
on church affairs have angered
Bishop Ortynskyi and some
priests, who are now urging
people to join Providence
Association. {ed note)

N 16 1911, 121

"Dopysy" from Elizabeth (NJ).
Problems with local priest (S
28 1911, 7:1) lead to his
recall. Responds to statemants
by Bishop Ortynskyi about
local parish.

N 16 1911, h:l
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"Deshcho 2 nainovishykh
podvyhiv..." ("Something from
latest exploits...")
Criticizes recent actions of
Bishop Ortynskyi in
Philadelphia (PA}. Forced
removal of local UNA
brotherhood meeting from
church hall, sermon urging
parishioners to avoid local
meeting called by UNA Prosvita
Commission. (ed)

F 5 1914, 4:3

“Hotuimosia do oborony"
("Prepare for defense")
Characterizes relations
hetween UNA and Bishop
Ortynskyi. Warns Ortynskyi
starting to lobbying for
federal legislation handing
control of c¢hurch property to
bishops and priests only. {(ed)
F 19 1914, 8:3

"Kraina nebezpeka'' ("Extreme
danger') New Jersey bill would
give bishop control over all
church properties in state.
Protest lodged with
legislative committee.
Newly-appointed deans meet
with Bishop Ortynskyi; new
rules set for tithes,
governance, cantors and
finances. lncludes excerpts
from Rusin. {(ed)

F 26 1914, L:3

"Dopysy' from Detroit (MI).
Complains of Bishop
Ortynskyi's fund-raising
campaign and confusion over
planned use of funds. Problems
arising from local priest's
attitude towards parishioners.
Mr 26 1914, 2:3

"Tsareslavni dushekhvaty'
("Tsarist-orthodox
soul-snatchers") Reprints
Jersey Journal article on
Russian Orthodox converts'
pltan to buiid church in
Bayonne (NJ} with funds
donated by Tsar Nicholas 11.
Svoboda condemns failure of
Greek Catholic hierarchy and
clergy to prevent or oppose
mass conversions. {ed)

Mr 26 1914, 4:5

"Hrytsko maie holos!"
("Hrytsko speaks!') Response
to Nove Zhytie accusation that
Svoboda editor and UNA
officers fomenting discontent
and conflict with Bishop
Ortynskyi and Greek Catholic
clergy. Reiterates Svoboda
understanding of Bishop
Ortynskyi's politics. (ed)

Mr 26 1914, 5:2

“Epyskop Ortynskyi..."
("Bishop Ortynskyi...") the
greatest enemy of Greek
Catholi¢ Church. His policies
responsible for great harm and
irretrievable losses of
Church. Despite claims to
respect will of the people,
deeds show only interest is
absolute control. (ed)

Ap 23 1914, 433

HNerozumna robota't ("Unwise
work'') Greek Catholi¢s should
not cenvert to Russian
Orthodoxy over conflicts with
their parish, the hierarchy,
or treatment of Greek
Catholics by Rome. Faithful
should remain in the Church
and fight injustices. Russian
Orthodoxy no more favorable to
Ukrainians than Vatican. Warns
of true motives of Russian
Orthodox Church. (ed)

Ap 23 1914, Azl

"Pozbavienie hr.-katol.
parokhii avtonomii" {"Greek
Catholic parish autonomy
deprived") Prints English and
Ukrainian text of New Jersey
law, inspired by Bishop
Ortynskyi, governing parishes
of Greek Catholic Church. Law
makes Greek Cathelic Bishop,
eparchal chancellor and local
parish priest permanent
trustees of each parish. (ed)
Ap 30 1914, 5:1 (cont My 7
1914, 4:3)

"Uriadovyi orhan..."
("Official organ...") Svoboda
comments on and criticizes
first issues of Eparkhialnyi
visnyk, official newspaper of
Ukrainian Catholic Diocese in
U.5. (ed) (See also My 28
1914, 5:5.)

My 14 1914, 432

""prashchalnyi vystup ep.
ortynskoho..." ('"Farewe!l
performance of Bishop
Ortynskyi...) Sermon by Bishop
Ortynskyi in Jersey City {NJ)
on eve of departure to Rome
and Lviv. Rebuttal of attacks
on UNA and Svoboda oppesition
te Ortynskyi's fund raising
campaigns and political
program. (ed)

My 28 1914, 4:2

49

VBezholovie..." ('Anarchy...')
Two letters from clergy on
crisis in Greek Catheolic
Church in U.5. and role of
Rev. Stetsiuk, secretary of
diocesan ¢hancellery. First,
reprinted from Nove Zhytie,
lists reasons why he should
not be entrusted to administer
diocese in Bishop's absence.
Second appraises Stetsiuk's
career. Reprints response of
Eparkhiialnyi Visnyk. (ed note)
My 28 1914, L:5

"yidizd epyskopa...”
("Departure of Bishop..."}
Ortynskyi to Rome, accompanied
by Rev. Derzhyruka. itinerary
includes visit to Galicia.

Je b 1914, 3:1

"Dopysy" from P. Putsylo et
al., Detroit (MI). Qpen letter
to Bishop Ortynskyi requesting
priest for local parish.
Suspect previous reguests were
intercepted by bishop's
secretary.

Je 11 1914, 2:2

"Kilko hroshyi...7'" ('"How much
money...?'') Estimates Bishop
Ortynskyi taking at least
$10,000 to Rome for the pope.
Je 25 1914, 3:2%

""Stricha Mytropolyta
Sheptytskoho..." (''Meeting
[between] Metropolitan .
Sheptytskyi...") and Bishop
Ortynskyi in Rome to discuss
Greek Cathelic Church in U.S5.
Je 25 1914, 3:2%

History

"protest proty papskoi bulli"
("Protest against papal bull'')
Text and explanation. {ed)

F 13 1908, 4:1%x (cont through
Mr 26 1908, 4:1)

"W spravi organizatsii nashykh
tserkov'" (""About organization
of our churches") Internal
conflicts in Greek Cathelic
Church in U.5. Arrival of
Bishop Ortynskyi. Church
property issues. Need to
support Bishop. (ed)

Ja 20 1810, 1:1

"Khto vyklykuie borbu?"
("Who's calling forth the
battle?") History of UNA
relations with Bishop
Ortynskyi and Greek Catholic
Church in U.5. Includes
reprints of articles, letters,
resolutions, etc. f{ed)

N 27 1913, 4:2 (cont through
Mr 5 1914, 431}
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"Dopysy" from Scranton {(PA).
Reaction to Rev. S.
Yatskovych's behavior in face
of Ea Semper. Many leaving
local parish. {(See also Mr 19
é908$ 6:3; Mr 26 1908, 3:3;
53,
Mr 5 1908, 5:k

"Dopysy" from Mt. Carmel (PA}.
Local meeting on status of
Greek Cathelic bishop in U.5.
Resolutions.

Mr 5 1908, 5:6

""Washa tserkov i ii vorohy..."
{"Our church and its
enemies...") by Rev.
Poniatyshyn. Internal and
external enemies of Greek
Catholicism. Focus on Russian
Orthodoxy. {ed)

Mr 12 1908, L:k (cont through
My 28 1908, 2:3)

"Dopys'' from A. Gela et al.,
Jersey City (NJ). Parish
meeting protests Ea Semper.
Mr 12 1908, 7:3

“"Zaiavy i Protesty"
("Declarations and Protests'')
from Ford City (PA), Troy (NY)
and Trenton {NJ). Resolutions
protesting Ea Semper and
supporting Bishop Ortynskyi.
Ap 2 1908, 6:2

“Korotenka vidozva' ("Brief
appeal') from Rev. Dmytriv.
Control of church property.
My 14 1908, 1:6

"Z vicha..." ("From
assembly...'") in Philadeliphia
(PA) . State of Greek Catholic
Church in U.S.

Ag & 1908, 5:1

"Deputatsia R.N.S...." ("R.N.
Soiuz delegation...') delivers
petition protesting Ea Semper
to Archbishop Falc¢onio. (pic)
Ag 20 1908, 1:1

“'Nash boliak" {"Qur sore
spot'') by Rev. Poniatyshyn.
Priests allied with GCU
opposed Bishop Qrtynskyi. GCU
and Viestnik no longer Greek
Catholic. (ed)

5 10 1908, 1:1 (cont 5 17
1908, 1:1)

"Z nahody..." {("On the
occasion...') State of
Catholic Church in U.S. (stats)
D 10 1908, 5:3

"ystyd ta hanba" (''Shame and

infamy'') Rusyns in Pittsburgh
{PA} attend English language

school crganized by converted
Rusyn Roman Catholic priest.

Ag 26 1909, h:b

Nz tserkovnoho zhytia" ("from
religious life'") Letter from
Archbishop Falconio to Bishop
Ortynskyi on demands of GCU
president and Carpatho-Rusyn
clergy. {ed note}

0 7 1909, 3:1

“Hrobari ruskoi tserkvy!"
{"Undertakers of Rusyn
church!") by Rev. Stefanovych.
Group of Uhro-Rusyn clergy
refuse to protest Ea Semper or
recognize Bishop Ortynskyi.
Their status according te
Roman Cathelic bishop.
Viestnik attack on Rev, M.
Baloh. {ed)

0 14 1909, 1:5

"y spravi organizatsii nashykh
tserkov' ("About organization
of our churches') Internal
conflicts in Greek Catholic
Church in U.5. Arrival of
Bishop Ortynskyi. Church
property issues. Need to
support Bishop. (ed)

Ja 20 1910, 111

“Pryiatel nashoi tserkvy"
("friend of our church") Rev.
Obushkevych invites Roman
Cathelic Bishop Hoban to bless
church 1n Taylor (PA) to
conflict with Bishop
Qrtynskyi's blessing of church
in Olyphant (PA). (ed)

Je 16 1910, 131

"Nashi tserkvy...'' ("Our
churches...") by M. Halkovych.
U.5. bishops plan to place all
churches under their direct
control.

My L 1911, i:3

"Holos liudu..." {"Voice of
the people...') from members
of Jersey City (NJ) parish.
Conflict with Rev. Ulytskyi
and Bishop Ortynskyi over
control of church.,

5 28 1811, 631 {cont through ¢
12 1911, 6:1)

""Chy to vzhe ne zabahato?!"
("Isn't it too much
already?!"} Responds to Bishop
Ortynskyi's comments on
Rusyns, accuses him of serving
Roman Catholic interests. (ed)
0 26 1911, &

“"Persha dobrodiina vystava...'
("First goodwill [culturall
exhibit...") by Cathelic
ethnic groups held in New York
City.

Ap 17 1913, 5:1
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Osnovanie samostiinoi..."
("Establishment of
independent..."} Letters
between Bishop Ortynskyi, the
Congregation De Propaganda
Fide and Aposteolic Delegate to
U.S5. granting full powers to
bishop. Reprinted from
Ameryka. (ed note)

S 18 1913, &4:2

"Zasluhy Epyskopa
Ortynskeho,.." ("Merits of
Bishop Qrtynskyi...")
ortynskyi's politics toward
Rusyns since receiving ful}
powers. Greek Catholic
relations with Roman
Cathelicism in Galicia and
U.5. Ea Semper decree,
Ortynskyi's role as executor
of Roman Catholic policies.
{ed)

Ja 22 1914, L:2

MiNerozumna robota" {'Unwise
work') Greek Catholics should
not convert to Russian

Or thodoxy over conflicts with
their parish, the hierarchy,
or treatment of Greek
Catholics by Rome. Faithful
should remain in the Church
and fight injustices. Russian
Orthodoxy no more favorable to
Ukrainians than Vatican. Warns
of true motives of Russian
grthodox Church. {ed)

Ap 23 1914, L:k

“Uriadovyi orhan..."
("0fficial ergan...") Svoboda
comments on and criticizes
first issues of Eparkhialnyi
Visnyk, official newspaper of
Ukrainian Catheolic Diocese in
U.S. (ed) (See alsc My 28
1914, 5:5.)

My 14 1974, 4:2

Seminaries

| dezh tut biznes?" ("Where's
the business?") "Defense'" of
Bishop Ortynskyi's projects
and campaigns. (ed)

0 19 1911, L4:2

CATHOLIC CHURCH (ROMAN) IN
u.s.

"Z nahody..." ("On the
occasion...") State of
Catholic Church in U.5. (stats)
D 10 1908, 5:3

'parsha dobrodiina vystava..."
{("First goodwill [culturall
exhibit..."} by Catholic
ethnic groups held in New York
City.

Ap 17 1913, 531
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"Dopys'' from P. Pashkanyn, New
York City. Local russophile
activity. Easter visit of
Russian Orthodox priest.

My 14 1908, 3:5

“Akapyst..." ('Acathistus...'"}
Mock prayer blasting Bishop
Platon.

My 28 1908, G5:k

""Dopysy'' Letters from
Philadelphia (PA} and Newark
(NJ) condemning local
russophile intrigues.

Je 4 1908, 5:1

“Doteperishnyi rekord..."
("Current record...") Reprints
Svit article by Rev. Toth
responding to Svoboda (S5 3
1908, 7:2). Prize to be
awarded for more vulgar
article. (ed)

S 24 1908, 2:3

"posvichenie,.,"
("Blessing...") of Russian
Orthodox church in Waterbury
(CT) described by local Greek
Catholic. Comments on smail
size of parish.

$ 2b 1908, 3:5

“Zamitky" ("Netes') Fallout
from Catholic-0rthodox
conflict at most recent
convention of Society of
Russian Brotherhoods.

0 22 1908, 5:1

"Yrazhinia..."
{"Impressions...")} of Bishop
Ortynskyi's Alden (PA} visit.
0 22 1908, 6:4

"Widkryta vidpovid" {"Open
response'') by Rev. Dokrotvor
to Rev. Nemolovskyi's open
letter in Svit. Responds to
criticism of Greek Catholic
Church and Bishop Ortynskyi.
N 5 1908, 4:

"pravoslavni paliat nashu
tserkvu" ("0Orthodox are
burning our church") Russian
Orthodox burn Greek Cathelic
church in Desloge (MD)} after
losing lawsuit over its
control.

D 3 1908, 1:1

"“"Posramleniie tsaroslavnykh'
{("Tsarist Orthodox disgrace')
Bishop Platon fails to gain
control of Greek Catholic
church in Jersey City (NJ).
D 17 1908, 1:1*

""Tsareslavna kultura"
("Tsarist Orthodox culture')
Two letters about russophile
disruptions of Wilkes-Barre
(PA) Greek Catholic assembly.
Ja 7 1909, bL:i6*

"Na zlobu dnia" {'0On the evil
of the day') Attacks Svit,
Bishop Platon and others as
assassins of Ukrainian
culture. {ed)

F 4 1909, 431

"Moia korotka...'" ("My
short...") Events during
Cohoes (NY) theatrical
performance. Attacks
russophile activities in U.S.
F 25 1909, 4:k4

"Tgareslavni rozbiinyky"
("Tsarist Orthodox bandits')
by Rev. Khomiak. After gaining
control of cemetery, Russian
Orthodox forbid Greek Cathelic
buriais.

Mr 11 1909, 421

Y"Rozmova" ("'Conversation')
betwean a Greek Catholic and
Orthodox.

Mr 11 1909, 7:1

“Z pobutu..." ("From
visit...") of Bishop Ortynskyi
to Carnegie (PA). Praises
Bishop and faithful who
support him, condemns
russophile and Russian
Orthodox detractors.

Ag 5 1909, 45

"Katsapska bochka
rozsypaietsia" ("Russophile
barrel ieaking') History of
Catholic-Orthodox struggle in
woonsocket-Manville (R1) area.
warns not_to denate funds to
Manvitle {RI) Orthodox parish.
Ag 19 1909, 2:5

"Moskvofilam" ("Russophiles'’)
Criticism of russophile
cooperation with Poles in
Galicia. Compares russophile
movement to dying animal. {ed}
S 2 1909, 3:1

pProsbal" (‘"'Requestl') from M.
Polianskyi et al., Auburn
(NY) . Greek Catholics and
Russian Qrthodox clash over
local church. Requests
donations for new church.

N 25 1909, b:6

"Pravda horoiu!” {"The truth
wins!!) Svoboda manager K.
Kyrchiv and editor A.
Tsurkovskyi win libel suit
filed against them by Abbot
Arsenii Chagovtsov. (ed)

D 23 1909, 1:1

“At a Court of General
Sessions of the Peace..."
Verdict in libel suit against
Syoboda. Full translation of
transcript. {pi¢)

D 23 1909, l:4 (cont through
J1 21 1910, 3:1)
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“"Krymipnalnyi protses..."
{("¢riminal suit...") Origin of
libel suit by Abbot Arsenii
against Svoboda editor A.
Tsurkovskyi and manager K.
Kyrchiv. (ed)

0 30 1909, 1:1

"W spravi organizatsii nashykh
tserkov'" ("About organization
of our churches'') Internal
conflicts in Greek Cathelic
Church in U.5. Arrival of
Bishop Ortynskyi. Church
property issues. Need to
support Bishop. (ed)

Ja 20 1910, 1:1

"V oboroni pravdy' ("in
defense of truth") Letter from
Plymouth {PA). Refutes Postup
account of Bishop Ortynskyi‘s
visit. Local Catholic=-0rthodox
conflict.

F 17 1910, 41

"Dopys' from V. Huk et al.,
Desloge (MD) . Local
Catholic¢-0rthodex conflict,
struggle over church. Greek
Catholics retain control.

F 24 1910, 2:5

"Dopys..." from Philadelphia
{PA) . Responds to russophile
and Russian Orthodox attacks
on Bishop Ortynskyi.

Mr 17 1910, 2:5

“"Pidlota pravoslavnykn'
("Villainy of orthodox")
Struggle between Greek
Catholic and Russian Orthodox
churches. Orthodox attempt to
incorporate in New York as
“Russian Orthodox Greek
catholic Church.' ({ed}

Ap 21 1910, 1:1 (cont My 5
1910, 1:1; My 12 1910, 1:1}

“"Bludni syny" ("Prodigal
sons') Rev. Toth's activities
in Wilkes=-Barre (PA) surface
after his death. Parish in
debt, many returning to Greek
Catholicism.

Ap 21 1910, 5:1

"'Katsapska pidiota"
("Russophile villainy")
Criticizes Society of Russian
Brotherhoods, Postup and
Pravda for anti-Ukrainian,
anti-Greek Catholic stance.
Je 2 1910, h:b

"Dopys' from Edwardsville
(PA) . Ongoing polemic with
Svit (Ap 21 1910, 5:1; My 26
1910, 2:3). Late Rev. Toth's
mismanagement, other problems
in Wilkes-Barre (PA) Orthodox
parish.

Je 9 1910, 63k



CENSUS (U.S.) CENTRALIA (PA) CHAIKOVSKYI, ANDRII

{1857-1935)

"Katsapska brekhlyvist" Russophiles

("Russophile deceit") Census
Bureau to list Galician Rusyns
as Russians from Austria. (ed)
My 26 1910, 5:1

"Direktor tsenzusovoho
biura..." ("Director of Census
Bureau...") Preliminary
figures on U.5. population.
(stats)

Je 9 1910, 5:4

"Department tsenzasu..."
("Census department...'}) 1910
figures by state and city.
{stats)

N 26 1910, 5:4

Naselenia’ ("Population") of
U.S. (stats)
o8 1910, 5:3

“Spys liudnosty" ("“Census'} of
population in U.5. by state.
(stats)

D 29 1910, 3:3

"Deshcho zi statystyky..."
("Something from
statistics...'') Latest census
figures on native-born,
first-generation, immigrant
and Black Americans. (stats)
My 16 1912, 7:2

"“Zrist naselenia..."
("Population growth...") in
U.S. by city. (stats)

J1 9 1914, 3:2

CENTRALIA (PA)

Culturatl Life

"Dopysy'' from Centralia {(PA).
Reviews local theatrical
production.

Ja 30 1913, 2:2

Religious Life

“"Holosy liudu..." ("Veoice of
the people...'") Three letters
on newly-organized parish in
Centrailia and parish in Mt.
Carmel (PA).

0 26 1911, 6:1

"Lozheiu..." ("With lies...")
by Rev. Spolitakevych.
Responds to letters (D 26
1911, 6:1) on conflict between
Centralia and Mt. Carmel (PA)
parishes. Role of Bishop
Ortynskyi.

N 2 1911, 6:2

Russophiles

"Dopysy' from Mt. Carmel (PA).
Responds to Pravda letter on
russophile reading room in
Centralia {PA). History of
Centralia russophile parish
led by Rev. Spolitakevych.
(See also F 22 1912, 2:2.)

F 15 1912, 2:2

HDopys! from F. Fliudovych,
Centralia (PA). Local miner
quits UNA on russophile
advice, dies weeks later in
mine collapse.

S 26 1912, 2:4

CHAGOVTSOV, ARSENII (ABBOT)

‘"'Blahochynnyi'"
("'Archpriest'"} Blasts Svit's
praise for abbot of Russian
Qrthodox Monastery in Canaan
{PA) . Svoboda accuses him of
rape.

Je 25 1908, 5:1

"Z Vinnipegu..." (“From
Winnipeg [MB]..."} by A.
Novak. Arrival of Abbot
Arsenii followed by intrigue.
Ag 20 1908, 5:5

‘""'"Monastyr i priiut''
("'Monastery and orphanage''t)
Attacks Svit and Russian
Orthodox clergy for raising
money among Rusyns for
monastery.

S 3 1908, 7:2

‘INedavno..." ("Recently...')
Arrival of Abbot Arsenii in
Winnipeg (MB) marked by
increased attacks onh Catholics.
Mr 11 1909, 5:2

"Nakypilyi hornets" {("Scummy
pot') Conversion of Rev.
Humetskyi in Winnipeg (MB) to
Russian Orthodoxy.

D 2 1909, 4k

YPravda horoiul" ("The truth
wins!'") Svoboda manager K.
Kyrchiv and editor A.
Tsurkovskyi win libel suit
filed against them by Abbot
Arsenii Chagovtsov. (ed)

D 23 1909, 1:1

"At a Court of General
Sessions of the Peace..."
Verdict in libel suit against
Svoboda. Full translation of
transcript. (pic)

D 23 1909, 1:4 (cont through
Ji 21 1910, 3:1)

"Kryminalnyi protses..."
("Criminal suit...") Origin of
libel suit by Abbot Arsenii
against Svoboda editor A.
Tsurkovskyi and manager K.
Kyrchiv. (ed)

D 30 1909, 1:1

"Pro protsesi' {"“About the
lawsuit"}) by A. Podolyn. For
Svoboda to report trial and
avoid new lawsuit it must
print entire transcript.

Jt 28 1910, 8:1 (cont through
Ag 18 1910, 4:3)

"Kozatska Pomsta' Short story
by A. Chaikovskyi.

F 15 1912, 3:1 (cont through
Ap 25, 1932, 3:1.)

"Za sestroiu' Story by A.
Chaikovskyi.

S 26 1912, 3:1 (cont through N
21 1912, 3:1)

CHANCEY (PA)
Community Life

“Oopysy" from P. Terpyl,
Chancey (PA). Leocal Rusyns
organize UNA branch.

F 6 1908, 3:5

CHAPLYNSKYI, YOSYF (REV.)
1868-1941

"Yak doviduiemosla..." {"As we
[have] learned...') Rev.
Chapliynskyi blesses Greek
Cathelic church in Cohoes (NY).
Mr 5 1908, 1:3*

"Poblaheslovenia..."
("Blessing...") of new church
in Watervliet {NY). Rev.
Chaplynskyi to serve as priest.
J1 23 1908, 1:2

"Torzhestvo..." ('"Feast
day...'") Bishop Ortynskyi
present at Manchester ({NH)
parish anniversary celebration.
N 19 1908, 3:4

"“"Dopysy' from Perth Amboy
(NJ) . Local community sparked
to life by Greek Catholic
parish priest. Reviews amateur
theatrical production of '0Qi
ne khody Hrytsiu."

My 7 1914, 5:2

CHEKHOV, ANTON PAVLOVICH
(1860-1904)

"Order' Short story by A.
Chekhow.
My 30 1912, 11:1

"Simulianty! Short story by A.
Chekhov.
Je 20 1912, 8:1

"Kinske prizvyshche' Story by
A. Chekhov.
Je 26 1913, 2:4

CHEKHOVYCH, KONSTANTYN
{BISHOP) 1847-1915

"Zastuphykom soimovoho
marshalka...'" ("Vice-marshal
of [Galician] Diet...")
Metropelitan Sheptytskyi
resigns post, Bishop
Chekhovych of Przemysl named
his replacement.

Ja 25 1912, &4:1



CHICAGD (IL) CHICAGD (IL) CHICAGD (IL)

Crime Drganizations Religious Life

"Yak nam denosyt...' ("'As
we're informed...") Two Rusyns
arrested for counterfeiting in
Chicago {1L).

D 30 1909, 6:2

"Zlodii Pototskyi'" ("The thief
Potocki") Chicage (IL) man
opens private bank and
swindles many Slavs. Warns
readers to only trust
established banks.

Je 4 1914, 332

Cultural Life

"Dopysy' from Chicago (IL).
Local community and
organizations, Including UNA
branch and cheir. Recent
cultural program. (stats)

S 17 1908, 6:4

"Shevchenkivske..."
{"Shevchenko...") program held
in Chicago (IL}.

Mr 23 1911, 4:3

"Shevchenkivske sviato..."
("Shevechenko celebration...')
in Chicage (IL). Review by
Rev. Strutynskyi.

My 11 1911, 3:k

""Markiianove sviato..."
Ukrainians in Chicago (IL)
commemorate c¢entenary of M.
Shashkevych. (See also N 23
1911, 8:3.)

N 23 1911, 3:2

"Dopysy" from V. Simenovych,
Chicago (IL). Reviews local
theatrical production.

Je 20 1912, 2:1

"Vidozva' to Ukrainians in
Chicage (lL}. Warns of plans
of local russophile group teo
stage parody of drama by M.
Starytska a few days before
performance of same play by
local Sich group.

Ap 2 1914, 2:5

Demonstrations and Riots

"Sprava Rudovycha...'" ("The
Rudovych matter...") Protests
over deportation hearings.
Political refugees cannot be
deported. {ed)

D 31 1908, 2:1

Education and Schools

“"Prosvitni vicha" ("Education
assemblies") in Chicago (IL).
Ap 30 1914, 2:5

Lakor Affairs

"Yak zvisno..." ("As is
known...") 40,000 tailors on
strike in Chicago (IL}.

D 15 1910, 5:5

"Dopysy" from Chicagoe (IL).
Local community and
organizations, including UNA
branch and cheoir. Recent
cultural program. (stats)

S 17 1508, 6:4

(no headline} Local Greek
Catholics in Chicago (IL)
building church. Reguest
donations through membership
in "Literary Association."
Benefits of joining. By Rev.
Petrovskyi. (annc)

J1 1 1909, 6:5

''Yak to p. Lutsiv khotiv
zalozhyty..." ("How Mr. Lutsiv
wanted te establish...") by I.
Horanets, UNA Supreme
Organizer. Cantor in Chicago
(IL) tries to register
newly-formed sisterhood with
Haidamaky UPWO, rather than
UNA as members intended.

Ag 17 1911, 4:3

"Dopysy' frem D. Bobel et al.,
Chicage (IL). Local UNA branch
No. 214 formed.
Mr 28 1912, 2:h

"Dopysy' from M. Bilyk,
Chicage (IL). Former UNA
member urging others to leave
UNA.

Ja 30 1913, 21

"Widezva' by V. Simenovych,
UNA Enlightenment Commission.
Chicago Rusyns organize
Ukrainian National Club "Sich"
housing reading room, cafe,
music roeom, pool tables and
meeting rooms.

Mr 27 1913, 6:1

Reading Rooms

"Widozva' by V. Simenovych,
UNA Enlightenment Commission.
Chicago Rusyns crganize
Ukrainian National Club ''Sich"
housing reading room, cafe,
music room, pool tables and
meeting rooms.

Mr 27 1913, 6:1

Religious Life

“Chytaite i sudit" ("Read and
judge''} Criticizes Viestnik
account of Bishop Ortynskyi's
visit to Whiting (!N} and
Chicago ({IL).

Ag 13 1908, 43k

""Pershei katolytskyi..."
(*First Catholic...")
missionary congress held in
Chicago (IL). Bishop Ortynskyi
and Archbishop Falconie
present. By M. Babii.

0 3 1908, 2:3

57

(no headline) Local Greek
Catholics in Chicago (IL)
building church. Reguest
donations through membership
in "Literary Association."
Benefits of joining. By Rev.
Petrovskyi. f{(annc}

J1 1 1909, 6:5

"Pro pobut..." ("On the
visit...") of Metropolitan
Sheptytskyi and Bishop
Ortynskyi to Chicago {IL) and
Whiting (IN).

0 13 1910, A:1

'"Mopysy' from P. Andrukh et
al., Chicago (IL). Asks for
donations to help complete
construction of church.

S 26 1912, 2:4

Russophi les

"Widozva" to Ukrainians in
Chicago (IL). Warns of plans
of local russophile group to
stage parody of drama by M.
Starytska a few days before
performance of same play by
local Sich group.

Ap 2 1914, 2:5

Social and Economic
Conditions

"Shcho ment robyty? ("What
should | do7"} Elderly worker
with no money asks how he
should live. Reprinted from
Chicago Daily News.

0 8 1908, 3:2

"Yak nam donosiat...' ("As
we're informed...')
Unemployment rampant in
Chicago (IL).

F 18 1909, 5:2

Social Life

'Widozva' by V. Simenovych,
UNA Enlightenment Commission.
Chicago Rusyns organize
Ukrainian National Club "Sich"
housing reading room, cafe,
music room, pool tables and
meeting rooms.

Mr 27 1913, 6:1

CHILDREN AND YOUTH

Guidance

HSestry Rusynky luchim sia
razom' ("Sister Rusyns unite')
by M. Cheremshak. Advocates
women's organization under
auspices of UNA.

N 19 1908, 1:3

"Deshcho pro vykhovuvanie
dityi" {("Something on raising
children") Advice for mothers.
F 10 1910, L:2



CHOIRS (UKRAINIAN-AMERICAN)

"Dopysy" from Mt. Carmel (PA}.
Local choir concert and
theatrical production.

Ja 15 1914, 2:3

"Dopysy' from Yonkers (NY).
Local choir stages performance
of Christmas play. Review.

F 5 1914, 2:5

"Velyke sviato Shevchenka..."
(**Large Shevchenko
celebration...") organized by
27 societies 1n New York City.
Includes choral performances
and speeches by Rev.
Pidhoretskyi and A. Shipman.
Je &4 1914, 1:4

Gopysy" from Newark (NJ).
Parade and program at Coliseum
are highlights of local
Shevchenko commemoration.

Je 11 1914, 2:2

"Dopysy! from Mt. Carmel (PA).
Celebration of Shevchenko's
centenary in Mt. Carmel (PA)
and Yonkers ({NY).

J1 2 1614, 2:3

""Dopysy'' from Pittsburgh and
0Olyphant ({PA}. Local
Shevchenko programs. (See also
Ag 6 1914, -7:2.)

J1 23 1914, 2:3

CHOPEI, HAVRYIL [GABRIEL]
(REV.) ?-1840

"Khto sliduie?" (Who's
next?'") Rusyns in Perth Amboy
{NJ) form new Greek Catholic
parish after local priest
refuses to recognize authority
of Bishop Ortynskyi.

$ 3 1908, 3:3

"Nemyslyma intryga vidkryta"
("Inconceivable intrigue
exposed') Plot against Bishop
Ortynskyi hatched by group of
Carpatho-Rusyn priests. (ed)
0 15 1908, 1:1

CHDPEI, NIKOLAI (REV.)
1876-1981

"Pered sud chesnykh liudyi'
(""For judgement of honorable
people''} by Rev. Stefanovych.
Calls for unified protest
against Ea Semper. Criticizes
Viestnik for piecemeal
approach.

F 6 1908, 4:5

"Nemyslyma intryga vidkryta"
{"inconceivable intrigue
exposed") Plot against Bishop
Drtynskyi hatched by group of
Carpatho-Rusyn priests. (ed)
0 15 1908, 1:1

CHMOPEI, NIKOLAI (REV.)
1876-1961

"Halytski Rusyny..."
("Galician Rusyns...'")
Conflict ameng Greek Catholics
in Wilkes~Barre (PA) leads to
creation of separate Galician
parish. (ed)

D 30 1909, 431

"Pryizd uhro-ruskoho Epyskopa
v Ameryku" ("Arrival of
Uhro-Rusyn bishop in America')
by Rev. Marchak-Baranskyi.
Politics among Carpatho-Rusyn
clergy on eve of visit. (ed}

F 17 1910, 1:3

CHRISTIAN-UNION
PARTY /KHRYSTYIANSKO-SUSPILNA
PARTIIA (LVIV, F. 1811)

"Z'izd..." {("Convention...")
of Christian-Union Party in
Lviv. Officers elected.

Ja 16 1913, 5:1

"Khrystianski suspilnyky proty
Mytropolyta" ("Christian
Socialists against
Metropoliitan''} Galician Greek
Catholic clerical party tries
to oust Metropolitan
Sheptytskyi as vice-speaker of
Galician Diet.

Ja 22 1914, 1:2

“Skandalne povedenie..."
("Scandalous behavior...'}
Bishop Khomyshyn bars students
from celebrating Shevchenko
centenary. Bishop's hostility
to Ukrainian organizations and
teadership of Christian-Union
Party. Khomyshyn contrasted
with Metropolitan Sheptytskyi.
Ap 2 1914, 3:2

"Nova khrunivska gazeta' ("New
traitorous newspaper') Reports
on twO nNew newspapers in
Galicia: Ruskii Selianyn
(russophile) and Voskresenie
(Christian=-Union Party.)

Ap 16 1914, 5:3

CHRISTMAS HOLIDAY CONTENT

“Khrystos razhdaiet sial"
Christmas essay, material
throughout issue. (pic)
Ja 9 1908, 1:1

"Khrystos razhdaietsial"
Christmas material throughout
issue. (pic)

Ja 7 1909, 111

Khrystos razhdaie sial"
Christmas material in holiday
supplement. {pic)

Ja 6 1910, 1:1

"Rizdviana Nich" Heliday play,
author not known. Ukrainian
village on Christmas Eve.

Je 2 1910, 2:1

CHRISTMAS HOLIDAY CONTENT

“Sviatyi Nykolai u harti”
Short story by |. Semaniuk.
D1 1910, 2:4

{no headline) Christmas
material throughout issue.
{(See also Ja 12 1911, 5:3.)
{pic)

Ja 5 1911, 1:1

“Khrystos razhdaie sial
Veselykh Sviat!" Christmas
stories, poetry and art
throughout issue. (pic)

Ja 4 1912, 1:1

"Khrystos razhdaiet sial'
Christmas greetings pages 1,
6. (pic)

Ja 2 1913, 1:1

"Khrystos razhdaietsial'
Christmas material throughout
the issue. (pic)

Ja 1 1914, 131

"igyjiatyi vecher' na chuzhyni'
By V. Morozovych. Immigrant
reflects on Christmas in
Ukraine.

Ja 1 1914, 5:2

CHURCHES (BOSNIA)

"Parsha ruska tserkva v
Bosnii'" ("First Rusyn church
in Bosnia'") built with funds
from Austrian Emperor.

S 18 1913, 3:1

CHURCHES (CANADA)
Disputes

"Nedavno..." ('"Recently...')
Greek Cathelic-Russian
Orthodox dispute in Star (AB}
settled in court. Reprinted
from Kanadiiskyi Farmer.

Ja 16 1908, 1:2

CHURCHES (U.5.)

"Dnia 16-ho..." {"On the
t6th...") Greek Catholic
Church in Ansonia {(CT) burns
down.

Mr 26 1908, 1:3

“Zhorila ruska tserkva®
(""Rusyn church burns down'!)
0ld church building destroyed,
new church slightly damaged in
Ramey (PA). Arson suspected.

F 51914, 3:1

Anniversaries

"Yuvylei..." ("Jubilee...") of
Galician Greek Catholic church
In Yonkers (NY). Bishop
Ortynskyi present.

b 2 1909, 4:4



CHURCHES (U.S.)

Dedications

“"Dopys" from Passaic {(NJ).
Cornerstone of local Greek
Catheolic ¢hurch blessed by
Rev. Sydoriak.
Ag 26 1911, 4:1

"Dopysy'!' from Passaic (NJ).
Bishop Ortynskyi blesses local
¢hurch. Describes festivities,
evening theatrical production.
5 21 1911, 3:1

"Nadislane..." from New York
City UNA branch. Open letter
refusing to take part in
blessing of local church due
to events in Jersey City (NJ).
(See also O & 1911, 3:1.)

0 12 1911, 5:3

"Widpovid..." ("Response...")
UNA branch in New York City
refuses to participate in
blessing of new church due to
hestility of Rev. Pidhoretskyi
and events in Jersey City

(NJ). (S5ee also 0 5 1911, 3:1.)

o 19 1911, 5:3

"Depysy' from Perth Amboy
{NJ}). Blessing of local Greek
Catheliec church by Bishop
Ortynskyi. Events include
program of songs and poetry.
(See also Je 13 1912, 6:2.)
Je 13 1912, 2

"Dopysy" from V. Bulyk, Ford
City (PA). Visit of Bishop
Ortynskyi to bless local Greek
Catholic church.

0 16 1913, 2:1

HDopysy'' from Wheeling (WV).
Cornerstone of local Greek
Cathoelic church blessed. Choir
from Pittsburgh (PA)
participates in service.

N 27 1913, 2:2

"Dopysy" from Baltimore (MD).
History of local Greek
Catholics from 1893 to recent
blessing of new church. Greek
Catholics in Curtis Bay (MD)
have purchased new church
building following fire which
destroyed original church.

D 25 1913, 2:3

YDgpysy' from Carnegie (PA)
Blessing of local Greek
Catholic Church by Bishop
Ortynskyi, followed by benefit
production of "Svatannia na
Honcharivtsi."

D 25 1913, 2:4

Disputes

'levetnyky Epyskopa..."
("Slanderers of Bishop...") by
Rev. Stefanovych. Dispute over
Pittsburgh (PA) parish.

Ja 30 1908, 1:3

CHURCHES (U.5.)
Disputes

"Dopysy' from Peter Susla,
Woonsocket (R1). Local Greek
Catheolics, conflicts with
Russian Orthodox faction,

problems with church committee.

Ap 9 1908, 3:5

"Tgserkov..." ("Church..."} in
Desloge (MO} closed while
court decided right of
ownership. Greek Catholics
retain control; Russian
Orthodox priest must leave.
Ap 16 1908, 1:4

"“Dopysy' from P. Dovhan,
Newark (NJ). Church committee
disavows Greek Catholicism.
Invite Rev. Bodrug of Winnipeg
(MB)} for Easter Mass. Ensuing
confrontation.

My 14 1908, 7:4

"Slivtse do Rusyniv..." ("A
word to Rusyns...") in Cross
Fork (PA) from Rev.
Poniatyshyn. Recalls recent
visit, gives thanks and
enumerates their blessings.
Lack of ¢hurch means freedom
from disputes.

My 21 1908, 7:1

""Nezavysyma tserkov..."
{"Independent church...")
established in Newark (NJ).
Events leading to founding,
inciuding dispute over local
Greek Catholic church. (ed)
Je 25 1908, 7:31%

"Khte sliduie?" ("Who's
next?") Rusyns in Perth Amboy
(NJ) form new Greek Catholic
parish after local priest
refuses to recognize authority
of Bishop Ortynskyi.

S 3 1908, 3:3

"Nova tserkov...' (''New
church...") in Monessen (PA).
Events leading to founding of
Galician Greek Catholic
parish, From Ya. Tsymbala et
al., local church committee.
(See also S 17 1908, 8:1.)

S 10 1908, 3:4

"Who will be next?" Greek
Catholics in New Britain (CT)
organize brotherhcod and new
church committee to wrest
control from russophile
faction.

S 17 1908, 3:4

"Filiadelfiiskyi tsaresiavnyi
patiushka...'" ("Philadelphia
[PA] tsarist priest...")
arrested. Charges stem from
dispute over church funds.
01 1908, 1:1

61

CHURCHES (U.S.)

Disputes

"o, Kaminskii..." arrested in
New Alexandria (PA) for
pointing a gun at policeman
after being barred from
church, Left parish treasury
depleted.

N 12 1908, &:1

"pravoslavni paliat nashu
tserkvu” ("Orthodox are
burning our church') Russian
Orthodox burn Greek Cathelic
chureh in Desloge (MD) after
lesing lawsuit over its
control.

D 3 1908, i:1

"Zi Skrenton..." ("From-
Scranton [PA]') by Y. Nusyn.
Galicians and Carpatho-Rusyns
split into separate parishes.
Conflicts easing.

Ja 28 1909, 3:2

“Prosbal’ ("Request!') from M.
Polianskyi et al., Auburn
{NY). Greek Catholics and
Russian Orthodox clash over
local church. Reguests
donations for new church.

N 25 1909, 4:6

"Nezalezhna tserkov..."

("I ndependent church...")
Galician-Transcarpathian
struggle in New Britain (CT)
leads to split in parish and
ruin of Transcarpathian church
after fire.

D 23 1909, 4:3

" spravi organizatsii nashykh
tserkov" ("About organization
of our churches') Internal
conflicts in Greek Catholic
Church in U.5. Arrival of
Bishop Ortynskyi. Church
property issues. Need to
support Bishop. (ed)

Ja 20 1910, 1:1

"Widozva'' from church
organizing committee, Hazleton
{PA) . Call for separate
Galician Greek Catholic
parish. Meeting announced.

Ja 20 1910, bL:2

"Dopys! from V. Huk et al.,
Desloge {MO). Local
Cathelic-0rthodex conflict,
struggle over church. Greek
Catholics retain control.

F 24 1910, 2:5

"Z dalekykh 'vestiv'l" {"From
the far West!') Events leading
to founding of Cleveland {(OH)
Galician Greek Catholic
church. Dedication ceremonies.
Je § 1910, 4:5 {cont Je 16
1910, L:5)



CHURCHES (U.S.)}

Fund-Raising

"prosbal" (“Request!'') from M.
Polianskyi et al., Auburn
{NY) . Greek Catholics and
Russian Orthodox clash over
local c¢hurch. Requests
donations for new church.

N 25 1909, &4:6

Pozir..." ("Attention...")

Warns of people in Coaldale

and Lansford (PA) posing as

fund-raisers for old country
churches.

Ja 13 1910, 4=k

Uprosba' ("Appeal') from
Passaic (NJ) parish committee
for money to build new church
after old one bhought by
Orthodox. {(See also Ag 18
1910, 5:1; Ag 25 1910, 5:5.)
Ag 4 1910, 531

"Z Passaik...'" ("From Passaic
I{NJ]") Russian Orthodox raise
$115,000 from Rusyns to build
new church.

S 1 1910, L4:2

"Dopysy'' from Carnegie (PA}
Biessing of local Greek
Catholic Church by Bishop
Ortynskyi, followed by benefit
production of ‘'Svatannia na
Honcharivtsi.'

D 25 1913, 2:k

Management

"Dopysy' from T. Kalynovskyi
et al., New Kensington {PA).
Respond to letter in Narodna
Volia on local parish's search
for priest. Defends Rev.
Vashchyshyn from claims of
impropriety.

S 18 1913, 2:1

"Kraina nebezpeka' ("Extreme
danger'} New Jersey bill would
give bishop control over all
church properties in state.
Protest lodged with
legislative committee.
Newly-appointed deans meet
with Bishop Ortynskyi; new
rules set for tithes,
governance, cantors and
finances. Includes excerpts
from Rusin. {ed)

F 26 1914, 4:3

"Deopysy! from Wilkes-Barre
(PA) two letters in response
to report on Rev.
Spolitakevych (Mr 26 1914,
2:3). First letter from
Spolitakevych and c¢church

of ficers; second claims
Spolitakevych stole church
funds. {(ed note)

Ap 2 1914, 232

CHURCHES (U.5.)

Management

"pozbavienie hr.-katol.
parokhii avtenemii'" ("Greek
Catholic parish autonomy
deprived") Prints English and
Ukrainian text of New Jersey
law, inspired by Bishop
Ortynskyi, governing parishes
of Greek Cathollic Church. Law
makes Greek Catholic Bishop,
eparchal chancellor and local
parish priest permanent
trustees of each parish. (ed)
Ap 30 1914, 5:1 (cont My 7
1914, h:3)

"Dopysy' from Northampton
(PA) . Dispute over church
ownership leads to dismissal
of parish priest. Refutes
Ameryka's version of events.
Je 25 1914, 2:3

CINCINNATI (OH)

Labor Affairs

"Wealykyi straik..." {"Large
strike...") of 2,000
transitworkers in Cincinnati
(OH) .

My 22 18913, 5:1

CITIZENSHIP (CANADA)

“"Novyi naturalizatsiinyi...'"
("New naturalization...') law
in Canada increases waiting
period to 5 years.

J1 2 1914, 3:3%

CITIZENSHIP (U.S.)

"Druhe viche..." ("Second
assembly...") in Brocklyn (NY}
on unemployment, citizenship,
English language instruction
and Rusyn employment bureaus.
Ap 9 1908, 4:5

YZ nahody nadkhodiachykh
vyboriv'" ("On occasion of
upcoming elections') Political
platforms of five parties for
readers who have U.S.
citizenship. (ed/stats)

0 22 1908, 2:1

Podviinoiu miroiu" ("Double
standard'} Laws and sentencing
differ for citizens and
non-citizens. Danger of
anti-immigrant hiases. (ed)

J1 11908, bl

"Stavaite horozhanamy!"
("Become citizens!'})
Misfortune of man who cannot
reenter U.S. after trip to
homeland. |1lustrates need for
U.5. citizenship. (ed}

0 9 1909, 4:1

“"Mandrivka narodiv"
("Migration of peoples')
Immigration, deportation and

citizenship figures. (ed/stats)

D 16 1909, &4:1
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CITIZENSHIP (U.S.)

"pid rozvahu kaiduzhnym" ("A
word to the indifferent'}
impor tance of obtaining
citizenship papers.

Ja 26 1911, bt

'vazhne dlia niuiorskykh
Rusyniv' ("Important for New
York [City] Rusyns)
Naturalization Aid Society,
gives advice and classes for
those seeking U.S5. c¢itizenship.
N 23 1911, 9:1

"V spravi horozhanstva..."
("Regarding citizenship...")
of immigrants. Recent
U.S.-Austrian agreement.

§ 19 1912, 4:3

"Chuzhyntsiam ne vilno,.."
("Foreigners not allowed...''}
Arizona law requires U.S.
¢itizenship to buy land.

My 15 1913, 5:4

"Postanovy...'
("Regulations...") concerning
U.S. citizenship. Procedures,
requirements, limitations.

0 16 1913, 3:2

"Den podiaky" {"Thanksgiving
Day'") Its historical meaning
arising from U.S. Civil War.
Callis on Rusyn-Ukrainians to
use freedom they enjoy in U.S.
to organize themselves. Urges
becoming U.5. citizens. {ed)

N 27 1813, k31

"Dopysy' from Jersey City
{NJ} . Program held by ''Rusyn
National Citizen's Home."
Activities and goals of
organizatioen, including
English-language instruction
and assistance in becoming
U.5. citizens.

My 21 1914, 2:5

CLARKSBURG (WV)

Social and Economic
Conditions

"S§love do ruskykh divchat" ("A
word to Rusyn girls'") to
better their prospects. Jobs
available in Clarksburg (WV)
for literate girls. By A.
Yaremko. (See also Ja 19 1911,
4:;1,) {ed note}

Ja 5 1911, 4:1

CLEVELAND (OH)
Community Life

HYiche..." ("Assemblies...')

in Syracuse (NY), Wilkes-Barre
{PA) and Lleveland (OH) on
events in Galicia. Resolutions.
S 11910, 3:2



COHOES (NY)
Cultural Life

COLCHESTER (CT)
Rural Conditions

COMMUNITY LIFE AND
ORGANIZATION (U.S5.)

"Dopysy'' from Cohoes (NY).
Local production of play
"Ubiinyky.'" Describes plot,
reviews performance.

F 22 1912, 2:1

"Dopysy" from Cohoes (NY).
Cultural evening includes
performance of M.
Strutynskyi's "Straik."

S 26 1912, 2:2

"Dopysy'' from Cohoes (NY).
Local Rusyn evening school
organizes theatrical
production.

0 2 1913, 2:3

Education and Schools

"Dopysy'' from Cohces (NY).
Local Rusyn evening school
organizes theatrical
production.

02 1913, 2:3

Religious Life
"Yak doviduiemosia..." ("As we

[have] learned...'') Rev.
Chaplynskyi blesses Greek

Catholic church in Cohoes (NY).

Mr 5 1908, 1:3%

“Dnia 25-oho..." ("On the
25th...") Bishop Ortynskyi to
arrive in Cohoes (NY) to bless
church. {annc)

J1 23 1908, 1:2

"Dopys' from Cohoes (NY).
Bishop Ortynskyi offers Mass
with clergy of various ethnic
backgrounds participating.

Ag 20 1908, 3:3

"Dopys" from Cochoes (NY).
Greek Catholics disarm Russian
Orthodox assembly aimed at
converting Rusyns.

Je 8 1911, 3:1

"Dopysy' from Cohoes (NY}.
Canfirms inadequacy of local
cantor., (5ee alsc Je 29 1811,
5:1; J1 13 1911, 5:2.)

Je 22 1911, 3:2

"Dopysy" from Cohces (NY).
Responds to Pravda article
criticizing local parish
priest. Praises Rev.
Pelenskyi, discusses
activities of russophile
detractors.

J1 24 1913, 2:3

Russophiles
"Dopysy" from Cohoes (NY).

Local community issues.

§ 17 1908, 6:6

"Dopysy'' from K. Sych,
Colchester (CT). Local farming
conditions. Recommends
purchasing farms in area.

My 9 1912, 2:d

COLORADBO
Labor Affairs

"More krovy rostel" ("Sea of
blood grows!"} Over 150 miners
feared dead in southern
Colorade. (stats)

F 3 1910, 5:1

COMMUNITY LIFE AND
ORGANIZATION (CANADA)

"Kanadiiska miseriia"
("Canadian misery'") Reprints
Dilo letters on Ukrainians in
Canada. Problems in community
life, education, reading
rooms, religious life,
political organization,
economic conditions.
Controversy over remarks by S.
Demydchuk. Criticism of
immigration agents. (ed)

S 4 1913, L:2

“Syiatkuite yuvylei...'
("Celebrate anniversary...")
Calls on ali Ukrainians in
U.5. and Canada to celebrate
Shevchenko's centenary.

Mr & 1914, 531

COMMUNITY LIFE AND
ORGANIZATION (U.S.)

"Pid strohyi rozsudok..."
("For strict judgement...') by
Rev. Prystai. Rusyns in U.5.
divided along regional,
religious and pelitical lines.
Views of a pro-Ukrainian
Transcarpathian Rusyn. (ed})

Ap 16 1908, 4:1

“Welyke narodne vichel"
("Great community assembly!''}
to be held in Scranton (PA) on
religious and national issues.
Galician Rusyns in area
invited. (annc)

My 28 1508, 1:5

‘'Nasha bezideinist" {"Our lack
of ideas'") Most feel reading
Rusyn newspapers and belonging
to UNA is enough to maintain
heritage. Attitude must change
if community to survive. (ed)
D 10 1908, 1:

"Bandyty' ("Bandits"} Though
historically prevalent,
factional in-fighting must
stop to hold Rusyn community
together.

0D 10 1908, 2:3

Kuite zelizo, poky horiache"
("Strike now, while the iron
is hot'") by Q. Stetkevych.
Current state of Ukrainian
community in U.5. foliowing
Sichynskyi affair. (ed)

J1 29 1909, 4:5

"Yidozva" from organizing
committee for national
assembly in Philadelphia (PA).
Urge atl Rusyn communities to
send delegates.

S 2 1909, 5:1

HZnachinie prosvity..." ("The
meaning of enlightenment...')
by E. Hvozdyk. Opening speech
at Philadelphia {PA) assembly.
$ 23 1909, 2:1 (cont 5 30
1909, 2:5)

UZyit" (“Account'} of assembly
on education in Philadelphia
(PA) . Delegates, discussions,
resolutions. Founding of
"prosvita’ Society of America.
S 30 1909, 4:1 (cont through O
14 1909, kL:1)

""Yaka povynna buty nasha
robota’ {'What should our work
be'') Events in Galicia show
impertance of nation-building,
education, reading rooms and
culture. (ed)

0 2! 1909, &4:1

"'Hej khto z 'Sichi'...'"
{('""'Hey, those from
'Sich'...'"") by P. Kyryliuk.
Responds to Soiuz call for
meeting of secular
organizations and criticism of
Greek Catholic priests.

N 4 1909, 3:1

“Chym skorshe do dilal" ("Meore
gquickly to actionl") by Rev.
Prystai. Suggests plans for
Rusyn colony in Mexico.
(ed/stats)

0D 23 1909, 3:2 (cont through
Ja 13 1910, 2:1)

"Pid rozvahu chlenam R.N.
Sciuza'" ({"For consideration of
UNA members") UNA cannot make
decisions for whole community.
Suggests special committee for
such purposes. (See also F 3
1910, 1:3.) (ed)

F 3 1910, 1:1

"Kilka hadok..." ("A few
suggestions...") on
IShevchenko evenings.' (ed
note)

F 9 1911, 4:1

"Uzhe vseho..." ("Already
all..."} Programs marking
anniversary of Shevchenko's
death planned across U.S5.

F 16 1911, 5:2



CONVERTS (RUSSIAN ORTHDDOX)

"Wak khodiat chutky..." ("As
rumors go...'") Rev. Fekula,
editor of Pravda, to convert
to Russian Orthodoxy.

b 10 1908, 5:1

“Z nashoho tserkovnohe
zhyttia'" ("From our church
1ife'") by Bishop Ortynskyi.
Asks for names and home
villages of converts, They
will not be welcomed back.
F 11 1309, 3:1

"Ostoroha'!' ("Warning'') from
Rev. Petrivskyi, Auburn (NY).
Disgruntied Greek Catholic
parishioners collect 53,000 to
start Russian QOrthedox church.
Mr 18 1909, L:6

"Nashi nedostachi..." ("Our
deficiencies...'") by 0.
Stetkevych. Spiritual
starvation of Russian
Orthodoxy. Urges converts to
return to the fold. (ed)

Ap B 1909, 4:3

"ODnia 7-he..." ("On 7th..."}
of May, Rev. Toth dies in
Minneapolis (MN}. {obit)

My 20 1809, 5:1

"Khto svoho sia vyrikaie..."
("[He] who disowns his
own...") Attacks Rusyns who
have betrayed their ethnic or
religious heritage. Example of
Russian Orthodox conwverts in
Scranton (PA).

J1 8 1909, 2:4

""Jedna uhro-russka cerkovna
slavnosc|'" Responds to
Viestnik on mass conversion of
Carpatho-Rusyns to Russian
Orthodoxy in McAdoo (PA).

J1 15 1909, 3:3

"Katsapska bochka
rozsypaietsia' ("“Russophile
barrel leaking') History of
Catholic=0rthodox struggle in
Woonsocket-Manville (Rl) area.
Warns not to donate funds to
Manvilie (R1) Orthodox parish.
Ag 19 1909, 2:5

"Nakypilyi hornets" ("Scummy
pot'') Conversion of Rev.
Humetskyi in Winnipeg (MB) to
Russian Orthodoxy.

0 2 1909, k:b

"Dopys' from V. Huk et al.,
Desioge {MO). Local
Catholic-Qrthodox conflict,
struggle over church. Greek
Cathelics retain control.

F 24 1910, 2:5

CONVERTS (RUSSIAN ORTHODOX)

"Pidiota pravoslavnykh'
{("Villainy of orthodox'")
Struggie between Greek
Catholic and Russian Orthodox
churches. Orthodox attempt to
incorporate in New York as
""Russian Orthodox Greek
Catholic Church." (ed)

Ap 21 1910, 1:1 {cont My 5
1910, 1313 My 12 1910, 1:1)

"Dopysy'' from Scranton (PA).
Many local Galician and
Transcarpathian converts teo
Russian Orthodoxy return to
Greek Catholicism.

Je 30 1910, L:3

"Dopys'' from Mahanoy City
(PA) . Local parish problems
blamed on Rev. Kubek's
magyarone politics. Increase
in Russian Orthodox converts.
S 71911, 6:2

"Yak ya popav sia...' {"How |
fell...") by A. Petrak,
Waterviiet (NY). His
conversion to Russian
Orthodoxy and return to Greek
Catholicism.

Ap 18 1912, 5:1

“"Skhyzmatytska agitatsiia"
("Schismatic propaganda')
Aggressive proselytization of
Russian Orthodoxy in Lemko
Region.

Ag 29 1912, &4:1

"Lemk ivshchyna pid propastyiu'
(""Lemko Region at the abyss'')
Warns of russophile efforts to
gain Russian Qrthodox
converts. This is merely first
step in subjugating populace
inte Russian slavery.

My 8 1913, 2:3

iKorotenka avtobiohrafiia..."
("Short autobiography...'") of
Rev. Hrushka. Includes Ruslan
article on his conversion te
Russian Orthodoxy,
disillusionment and return to
Greek Catholicism. {biog)

Je 12 1913, 1:3

"Nashi tserkovni vlasti..."
("Qur church leaders...'}
Carpatho~Rusyn parish in
Jersey City {NJ) converts en
masse to Russian Orthodoxy
following visit of Bishop
Ortynskyi and his refusal to
appoint a separate parish
priest for the congregation.
(See also D 25 1913, 5:1.)
D4 1913, 3:1
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CONVERTS (RUSSIAN ORTHODOX)

"Khto breshe?'" ("Who's
1ying?") In response to Rusin
editorial reacting to Svoboda
article (D & 1813, 3:1),
Svoboda recounts in detail
events leading to mass
conversion of 200
Carpatho-Rusyn families to
Russian Orthodoxy. (ed)

D 25 1913, 5:1

"Protses Uhroruskykh
rusofiliv" ("Trial of
Uhro-Rusyn russophiles'’)
Nearly 100 peasants on trial
in Transcarpathia for
possessing Russian QOrthodox
prayerbooks. Converted to
Orthodoxy to escape Greek
Catholic priests demanding
outrageous tithes. (See also
Ja 29 1914, 3:2.)

Ja 29 1914, 1:1

popysy' from Monessen (PA).
Local Carpatho-Rusyn parish
converts en masse to Russian
Orthodoxy and retains control
of church property despite
lawsuit by Greek Catholic
priest. (stats)

F 26 1914, 2:4

"Zahalnyi pohliad..."
(“Generatl view...') History of
UNA defense of Greek Catholic
Church and relations with
Bishop Ortynskyi. Ortynskyi
enemy of UNA, its
Enlightenment Commission and
Greek Catholic Church. (ed)

Mr 12 1914, 431

"Tsareslavni dushekhvaty"
("Tsarist-orthodox
soul-snatchers") Reprints
Jersey Journal article on
Russian Qrthodox converts'
plan to build church in
Bayonne (NJ) with funds
donated by Tsar Nicholas i1l.
Svcboda condemns failure of
Greek Cathclic hierarchy and
clergy to prevent or oppose
mass conversions., (ed)

Mr 26 1914, 4:5

"Nerozumna robota' ("Unwise
work') Greek Catholics should
not convert to Russian
Orthodoxy over conflicts with
their parish, the hierarchy,
or treatment of Greek
Catholics by Rome. Faithful
should remain in the Church
and fight injustices. Russian
Orthodoxy no more favorable to
Ukrainians than Vatican. Warns
of true motives of Russian
Orthodox Church, (ed)

Ap 23 1914, b:k



CULTURAL LIFE (U.S5.)

“Perebuvaiuchyi pid poru..."
("Currently residing...")
Galician-Rusyn artist in New
York City completes bust of
Shevchenko.

0 8 1908, 5:4

"Dumky na chasi'" (MTimely
thoughts'") Importance of
education and culture for
Rusyns in U.5. Role of
schools, reading rooms and
other organizations. {ed)
S 2 1908, 4:1

"Kilka sliv porady..." ("A few
words of advice...") for
theater groups. Role of
director, importance of
casting, rehearsals, choice of
repertoire, ete. (ed}

5 91909, 3:3

"Yaka povynna buty nasha
robota' ("what should our work
be") Events in Galicia show
importance of nation-building,
education, reading rooms and
culture, (ed)

0 21 1909, &4:1

Yy chest T. Shevchenka' {"In
honor of T. Shevchenkeo')
Commemorations throughout
Ukraine on anniversary of
poet's death. Urges reading
rooms in U.5. to follow suit.
Mr 10 1910, 5:3

"pratsia" ("Work') Efforts at
establishing cultural and
educational organizations not
successful. Urges organizing
cooperatives as basis for
community. (ed)

Je 30 1910, 1:1

"V chytalni'" ("In the reading
room'’) Fictional account of
reading room. (reg col)

N 31910, 4:5

"Do Rusyniv..." {"To
Rusyns...'") Encourages
programs honoring Shevchenko;
suggestions for content.

D15 1910, 131

"Kitka hadok..." ("A few
suggestions...'"} on
"Shevchenko evenings.' {ed
note)

F g 1911, &:1

"Uzhe vseho...'" ("Already
all...") Programs marking
anniversary of Shevchenko's
death planned across U.S.

F 16 1911, 5:2

"Prohrama..." ("Program...")

of upcoming New York City
Shevchenko commemoratioen. (pic)
Mr 16 1917, bzl

CULTURAL LIFE (U.S.)

"Markiianovi sviata'" Programs
honoring M. Shashkevych in
various Rusyn communities in
U.5. (See also Ja 25 1912,
2:1; F 8 1912, B:1; 6:2; Mr 21
1912, 5:1.) {pic)

Ja 18 1912, 2:2

"Dopysy' from New York City.
Importance of theater for
Ukrainian-American culture.
Motives of immigrants in
staging productions. Series of
performances in New York City.
Je 13 1912, 2:3

"Yidozva' by V. Simenovych,
UNA Prosvita committee.
Suggestions on programs
honoring M. Lysenko.

Ja 2 1913, 6:3

"Wid 'Prosvitnoi komisif'..."
("“From 'Enlightenment
commission'..."} by V.
Simenovych. Ukrainian central
library, museum and archive
founded in Jersey City (NJ).
Ja 2 1913, 8:1

“Kilka sliv pro bali..." {("A
few words on balls...") by
Rev. Khomiak. Decries ball
advertisements during Lent.
Encourages not scheduling
balls in conjunction with
cultural events.

Ap 17 1913, 6:3

"Widozva'' by Rev. Danylovych.
Appeals for donations to bring
Bandurist Society chorus of
Galicia on U.S. tour. (See
also My 15 1913, 6:2; 6:13; My
22 1913, 6:4.)

My 8 1913, 7:1

Widozva'" by V. Simenovych.
UNA has authorized him to
travel the country raising
ethnic awareness and
organizing cultural groups and
reading rooms. (annc}

My 15 1913, 6¢]

"“"potreba 'Narodnoho Domu''
("Need for 'National Home'')
as center of Ukrainian
cultural and ethnic identity
in U.5. Jersey City (NJ)
obvious site with large
Ukrainian community. Location
also good for information
center for new immigrants.

My 22 1913, 2:1

"Vidozva Prosvitnoi Komisii"
{("Notice from Prosvita
Commission") by V. Simenovych.
3 letters on [. Andreyko's
upcoming traveis in U.5. to
help Ukrainian communities
organize themselves.

My 22 1913, 6:2

CULTURAL LIFE (U.S5.)

"Dopysy' from Amsterdam (NY).
Series of local theatrical
performances and cultural
events, including "Svatannia
na Honcharivtsi.!" Most recent
play and program reviewed.

F 5 1914, 2:4

"“Dopysy' from J. Lucyshyn,
Herkimer (NY). Plans to
publish c¢ollection of
Ukrainian immigrant and
workers' songs. Requests
contributions of sengs, lists
subjects of particular
interest.

F 26 1914, 2:4

"Dopysy" from A. Serbenskyi,
Brooklyn (NY}. Reviews staging
of "Sichynskyi-Pototskyi."
Plans of New York theater
troupe to tour communities to
present play as fund-raiser
for Ridmna Shkola.

Mr 12 1914, 2:4

"Dopysy' from New York City.
Ukrainian—-American theater
troupe's productions of
"Sichynskyi-Pototskyi' in New
York City and elsewhere to
raise funds for Ridna Shkola.
Reviews pliot and performances.
Plans for new productions in
New York City, Chester and
Philadelphia (PA), and Newark
(NJ} .

Me 19 1914, 2:3

"Pok Iyk" ("A call") to
Ukrainian communities from
Mic¢chigan to Massachusetts.
Lists towns on New York City
Ukrainian drama troupe's tour
of "Sichynskyi-Pototskyi."
Proceeds to go to Ridna
Shkola. Asks Ukrainians in
listed towns to assist by
finding venues, etc.

Ap 16 1914, 2:4

"Spravozdanie..."
("Report...") of UNA Prosvita
Commission on matters to be
addressed at upcoming
convention, including cultural
and educational enlightenment,
better lives for laborers,
monetary help for immigrants.
J1 30 1914, 9:]

CURTIS BAY (MD)

Religious Life

"Dopysy' Two letters from
Baitimore/Curtis Bay (MD)
area. Growth of local
communities, church-building
projects, etc. Role of Rev.
Orun in organizing new
communities. Performances of
""Natalka Poltavka" reviewed.
(pic)

D 18 1913, 232



DEMOCRATIC PARTY (U.S.)

“partiia a tslo” ("Parties and
tariffs'') Trade platforms of
major parties in upcoming
elections.

Ag 8 1912, 6:1

DEMYDCHUK, SEMEN (1884-1965)

"Hist z Halychyny'" ("Guest
from Galicia') 5. Demydchuk to
attend Xil UNA convention as

representative of Ridna Shkola.

S 51512, 1:1

"Do amerykanskykh Rusynivi®
("To American Rusynsl') by S.
Demydchuk. His itinerary to
speak about Ridna Shkeola.

s 26 1912, 7:1

"Yicha v spravi..." ("“Assembly
concerning...'") Ridna Shkola
held in Northampton (PA).
summary of S. Demydchuk's
speech. By Rev. Marchak-
Baranskyi.

D 12 1812, 2:1

"Widozva vid..." {'Appeal
from...") Prosvita commission
to UNA members to support
their homeland.

Ja 23 1913, 6:1

“"Narodnyi Vecher..."
("National Evening...') Series
of meetings in Ukrainian
communities in U.S. to raise
funds for Ridna Shkola.
Featured speaker 5. Demydchuk
from Galicia.

F 13 1913, 2:1 (appears
irregularly under various
titles)

"Perelomova khvylia"
("Critical moment') Assembly
in New York City on education
and nationa! movement in
Galicia attended by S.
Demydchuk. Letters from
various Galician organizations
reprinted.

F 20 1913, 631

"Na naredni zbory!" ("Teo
commumity assembiies!")
|tinerary of 5. Demydchuk.
{annc)

F 27 1913, 7:3

"Mistsevyi Ruskyi..." ("Local
Rusyn...") National Committee
branch meets in Jersey City
{NJ). Sets up monthly
contribution to Ridna Shkola.
Mr 27 1913, 2:3

"Dopysy" from Rochester (NY).
With appointment of permanent
parish priest, local Rusyns
have become more organized.
Activities include
establishment of reading room,
theatrical production, visit
of S. Demydchuk and
organization of brotherhood.
Ap 10 1913, 231

DEMYDCHUK, SEMEN {1884-186E)

"Wyizd delegata...'"
("Oeparture of delegate...')
S. Demydchuk leaves U.5. for
Galicia.

My 22 1913, 1:1

"pmerykanskym Ukraintsiam..."
{"To Amarican Ukrainians...")
$. Demydchuk's parting
thoughts and wishes. Need to
step up fight against
polonification of Rusyn
schools in Galicia.

My 22 1913, 6:1

"pPrashchania..."
("Farewell...") from S.
Demydchuk to UNA. Thanks
Svoboda and UNA for
facilitating his speaking
tour. They thank him for work
he has done and wish him
further success. {(pic)

My 29 1913, 1:1

"Dzherzi Sity..." (“Jersay
City [NJ]") farewell assembly
for S. Demydchuk. His speech
on need for Ukrainians all
over the world to unite and
aid Ukraine.

My 29 1913, 6:1

"'Yak prashchaly..." ('"How they
hid farewell...") 5. Demydchuk
departs from New York City.
Overview of speaking tour and
situation in Galicia.

Hy 29 1913, 6:3

“Teliegrama z ridnoho kraiu"
{"Telegram from home country')
from $. Demydchuk, Lviv.
Results of most recent
elections: 30 Ukrainians, one
russophile. (stats)

JT 3 1913, 1:5

‘povorot deliegata...'
("Return of delegate...") 5.
Demydchuk te Lviv following
journey through U.S5. and
Canada. Reprinted from Dilo.
J1 10 1913, 3:1

"Po halytskykh vyborakh"
("After Galician elections')
by 5. Demydchuk. Results of
Galician Diet elections: 30
Ukrainians, one 0ld Ruthenian
and one russophile. Campaign
great electoral victory
Galician Ukrainians.

J1 24 1913, h:

"Kanadi iska miseriia"
("canadian misery") Reprints
Dilo letters on Ukrainians in
Canada. Problems in community
life, education, reading
rooms, religious life,
political organization,
economic conditions.
Controversy over remarks by S.
Demydchuk. Criticism of
immigration agents. (ed)

S 4 1913, 432

A

DEMYDCHUK, SEMEN ( 1884-1865)

"potreba ukrainskoho
politychnoho tovarystva...'
("Need for Ukrainian political
society...'"") Meetings beilween
Ukrainians in U.S5. and
Galician leaders show nheed for
central Ukrainian American
organization. Goals,
membership rulies. ({ed)

021913, 5:1

"Dopysy" from Detroit (Ml).
Response to article (Ap 2
1914, 6:3). Criticizes Rev.
Bartosh for his attitude
toward national causes, UNA
Prosvita Commission and
secular initiatives.

Ap 30 1914, 6:2

DEPORTATION

"Wid chasu..." {"From the
time...") Labor Department
deports almoest 7,000 workers.
(stats)

N 26 1908, 5:4

"Sprava Rudovycha..." ('The
Rudovych matter...!) Protests
over deportation hearings.
Pelitical refugees cannot be
deported. {(ed)

D 31 1908, 2:1

"iDe-zh zakon...?" ("Where's
the law...?") by L. Herus.
Political criminals by Tsarist
standards are pelitical
refugees in U.S.

D 31 1908, 2:2

"Zaostrenia emigratsiinykh
prypysiv"' ("Tightening of
immigration regulations')
Deportations increase due to
strict enforcement of new
laws. Anti-immigrant meod in
U.S., especially in labor
movement. (ed)

Jt 1 1908, 1:1

“proty ukazu...' {"Against
order...") Jewish daily
Vorwaerts protests monetary
restrictions on new
immigrants. Plight of those
deported for lack of funds.
J1 8 1909, 5:2

"Tsar-samoderzhets na Elis
Ailend" (*'Tsar-autocrat on
Ellis Island) by A.
Tsurkovskyi. New restrictions
on immigrants implemented by
Immigration Commissioner. {ed)
J1 15 1909, 1:1

“"Proty komisaria
emigratsiinoho...”" ({'Against
immigration Commissioner...")
Lawsuit filed on behalf of
Jewish Immigrants deperted due
to new monetary requirements.

J1 15 1909, 5:3



DEPORTATION

"Bezrobitie v Kanadi"
("Unemployment in Canada') Any
unemployed who have been in
Canada less than 3 years will
be deported.

J1 23 1914, 1:2

DERBY (CT)
Business and Industry

"Zaiava" ("Declaration") from
H. Dziadyk, Derby (CT). Rusyn
businessman refutes rumors
about the sale of his business.
Ap 11 1912, L33

Community Life

""Spravozdanie
vidporuchnyka..." ('"Delegate's
report...") by D. Andreyko.
Visits to local communities,
monies raised for respective
reading rooms. (stats)

Je 19 1913, 5:1

Crime

"Ubyistvo chy samebyistvoel"
("Murder or suicide?') Derby
{(CT) Rusyn found dead in
canal. Large business holdings
raise suspicion of murder.

Je 25 1914, 3:2%*

Cultural Life

"Dopysy" from Derby (CT).
Local production of ''"Natalka
Poltavka." Plight of
Ukrainians in homeland and
U.5., Criticizes Ukrainians who
abandon their heritage and
join russophiles.

F 26 191k, 2:3

Ecducation and Schools

"y vazhni spravi'" {“in an
important matter') Need for
accurate reporting on Rusyn
schocls in U.5. Schools of
Ansonia {(CT) area. (See also
Ag 1909, 3:5.}

21 B 1909, k:5

"Dopysy" from Seymour (CT).
Classes for children in
Connecticut Rusyn communities.
J1 26 1912, B:1

Reading Rooms

"Zasnovanie chytalni..."
("fFounding of reading
room...") in Derby (CT}.
Program and ceremonies.

S 3 1908, 6:5

DERLYTSIA, MYKOLA (REV.)
1866-1918

"Imost'! Short story by M.
ferlytsia.

Ag 2d 1913, 7:3

DERZHYRUKA, VOLODYMYR (REV.)
1882-1932

"Kanibalska etyka..."
("Cannibalistic ethics..."} by
Rev. Derzhyruka. Responds to
Narodna Voiia on his relations
with local UWA branch. (See
also F 22 1912, 5:1.)

F 11912, 631

"Prints 1 nuzhdar" Story by M.
Twain; translated by Rev.
Derzhyruka.

D 51912, 3:1 (cont through Ap
31913, 3:1)

"Heroiskyl wvehynok..."
("Heroic act...'") Rev.
Derzhyruka saves 3 men from
drowning after boat capsizes.
Je 12 1913, 3:1

"Vidizd epyskopa..."
{""Departure of Bishop...'")
Ortynskyi to Rome, accompanied
by Rev. Derzhyruka. {tinerary
includes visit to Galicia.

Je L 1914, 31

DESLOGE (MO)
Cultural Life

"Dopysy" from Desloge (MO).
Local production of '"Svatannia
na Honcharivtisi." Problems due
to lack of local priest.

Mr 14 1912, 2:2

"Dopysy' from |. Yakymiv,
Desloge (MO). Local theatricai
production. Recent parish
history and arrival of Rev.
Vasylevych.

My 16 1912, 2:3

Religious Life

"Tsarkov..." ("Church...") in
Desloge {(MD) closed while
court decided right of
ownership. Greek Cathelics
retain contrel; Russian
Orthodox priest must leave.
Ap 16 1908. 1:4

"Dopys' from Y. Aiers, St.
Louis (MO). Greek Catholic
Rusyns in Desioge (MO) hold
meeting, reaffirm Greek
Catholic faith, condemn
Russian Qrthodoxy.

Ap 16 1908, 5:5

"Praveslavni paliat nashu
tserkvy" {"'Orthodox are
burning our church) Russian
Orthodox burn Greek Catholic
church in Desloge (MO) after
losing lawsuit over its
control.

D 3 1908, 1:1

"Tsareslavni rezhiinyky"
(*Tsarist Orthodox bandits')
by Rev. Khomiak. After gaining
contrel of cemetery, Russian
Orthodox forbid Greek Catholic
burials.

Mr 11 1909, 4:1
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DESLOGE (MO)

Religious Life

""Dopys' from V. Huk et al.,
Desloge {MD). Local
Catholi¢c-Orthodox conflict,
struggie over church. Greek
Catholics retain control.

F 24 1910, 2:5

"Dopysy' from Desloge (MD).
Lecal production of "Svatannia
na Honcharivtsi." Problems due
to lack of local priest.

Mr 14 1912, 2:2

"Dopysy' from |. Yakymiv,
Desloge (MD). Local theatrical
production. Recent parish
history and arrival of Rev.
Vasylevych.

My 16 1912, 2:3

Russophiles

"Moskaliushkam..."
("'Russophiles...") in Desloge
(M0} thwarted in their attempt
to split local community.

F 13 1908, 3:3

DETROIT (MI)

Community Life

"Wicha v spravi..."
{("Assemblies on...") M,
Sichynskyi in Philadelphia and
Windber (PA), Manville (RI!),
Detroit (M!), Yonkers and West
Seneca (NY).

Ag 5 1909, 2:1

"Dopysy'' from Detroit (MI}.
Local Shevechenko program.
Mr 30 1911, 2:1

“Narodni zbory'" ("Community
assembly'") in Detroit {(MI)
attended by 5. Demydchuk.

F 20 1913, 2:1

"Dopysy" from Detroit (MI).
News of local brotherhood and
recent community events.

F 27 1913, 2:2

Crime

"Skandaly..." {"Scandals...")
Rev. Krasitskyi of Winnipeg
(MB) told by police to never
return to Detroit (M) after
seducing two women. Reprinted
from Novyi Krai.

S 51912, 1:3

Cultural Life

'"Dopys' from M. Kovalenke,
Detroit (M1). Local community
celebrates centenary of M.
Shashkevych.

D7 1911, 3:4

"Dopysy' from T. Ochke,
Detroit {(Ml}. Local
"Zaporozhska Sich' group
stages play.

S 11 1913, 2:1



DILD (LVIV}

"Yshekhpolskyi napad..."
("wszechpolski [A11 Polish]
attack...") Local Poles attack
Rusyns during religious
services on Feast of the
Epiphany in Rudky (Galicia).
Reprinted from Dilo.

F g 1910, 5:3

Uanathema sit' Reacts to Dilo
and Narednyi Holes concerning
Rusyn celony in Mexico.

Mr 10 1910, 6:b4

"Marke Kropyvnytskyi' Account
of his career. Reprinted from
Dile. (biog/obit/pic)

My 12 1910, h:)

"pokhoron Adama Kotska'
("Funera] of Adam Kotsko'}
Reprinted from Dilo.

Ji 21 1910, &4:1

"W pershi rokovyny" ("'On first
anniversary') of Sichynskyi's
imprisonment. Excerpts Dilo
articles on his life in prison.
Ag 18 1910, 4:1

pg krivavykh podiiakh'
("After bloody events') in
Lviv. Reprinted from Dile.
Ag 25 1910, L:1

“Yak donesyt...! {'As
informs...") Dilo, Rev. Zhuk
appeinted rector of Greek
Catholic seminary in Lviv.

$ 11910, 5:3

"Wypushchenie akademykiv..."
{"Release of students...')
from prisen in Lviv, except M.
Zalizniak and 0. Qkhrymovych.
Reprinted from Dilo. (See also
0 13 1910, 8:3.)

0 6 1910, 5:1

"Latynska invaziia..." ("Latin
invasion...") Ukrainians in
Sarajevo protest being placed
under Roman Catholic bishop
after Rusyn priest dies.
Reprinted from Dile.

B 11910, 1:1

"Frantsuz na..." ("Frenchman
on...") repression of
Ukrainians in Galicia.
Reprinted from Dilo.

D 29 1910, 41

"Chytaiemo v Bili..." ("We
read in Dilo..."} Trial
against Lviv University
students to be costly. Names
bank where to send donations.
F 23 1911, &:k

"Pohrom rusofiliv na..."
{"Russophile pogrom in..."}
Despite viclence and
intimidation, no russophiles
elected to Bukovynian Diet.
Reprinted frem Dilo. {(stats)
Ap 27 1911, 1:4

DILD (LVIV)

"Syiatochnyi den..."
{"Celebration day...")
YProsvita' branch formed in
Kamianets-Podilskyi {(Ukraine).
Reprinted from Dile.

Je 22 1911, 1:b4

Zdemaskovanie rusofilskoi
korruptsii" ("Russophile
corruption unmasked") Dilo
reports russophiles offer
bribes in recent elections.
J1 13 1911, 14

" moskovskii yanycharnil"
("To muscovite janissary
prisoens!") Dile reports
Galician russophile priest
sending children to schools in
Kiev against their will,

0 51911, 9:1

"Akt rozpuky' ("Act of
desperation') Political
intrigue leads desperate
priest to bodily attack Bishop
Khomyshyn of |vane=-frankivsk.
N 2 1911, 6:3

"iyyhoda' Myr. Sichynskoho..."
{("'Comforts' for
Sichynskyi...") Despite
reports, he received no
special treatment in prison.

D 28 1911, 3:2

"Yak halytski podatkovi
viasti...! {"How Galician tax
authorities...") Officials
attempt te confiscate funds of
new Ukrainian foundation.
Reprinted from Dilo.

Ja 18 1912, 1:1

""Mohyla Drahomanova'
("Drahomanov's grave') |.
Svientsitskyi reports in Dile
that Ukrainian leader's grave
in Sofia (Bulgaria) cannot be
located.

Mro 14 1912, L:d

“"Rozviazanie dukhovnoho
seminara..." ("Dissclution of
theological seminary...'")
Ukrainian seminarian in Lviv
writes about protests against
russophile students. Reprinted
from Dilo. (See also Mr 21
1912, 4:2.}

Mr 21 1912, 63k

"Rusyny na..." ("Rusyns
at...'") Galician Rusyns
participate in eucharistic
conference in Vienna.
Reprinted from Dilo.

0 10 1912, 7:1

"Na pokheroni..." (At the
funeral...") of M. Lysenko.
Dignitaries present, euiogies.
Reprinted from Dilo.

N 28 1912, 6:1
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DILO (LVIV)

“"povorot deliegata..."
("Return of delegate...") 5.
Demydchuk to Lviv following
journey through U.S5. and
Canada. Reprinted from Dilo.
J1 10 1913, 3:1

"Budzhetova promova...'
("Budget speech...') by Ye.
Dlesnytskyi in Austrian
Parliament. Forelgn policy,
nationaiities policy, current
and historical status of
Ukrainians in Galicia.
Reprinted from Dilo.

J1 17 1813, L:4

"Posmertna hadka" ({"'0bituary
notice'') of Rev. Barysh,
founder of Providence
Association. Reprinted from
Dilo. (See also Ag 21 1913,
1:5.) (obit)

Ag 14 1913, 1:1

"Halytskyi namisnyk..."
("Galician viceroy...") Cites
Dilo on official concerns over
emigration and effects on
military draft., (stats)

Ag 28 1913, 1:1

"pokhoron ukrainskoi
prsmenytsi..." {"Funerai of
Ukrainian writer...") L.
Kosach in Kiev. Heavy police
presence and harassment.
Funeral broken up by police.
Reprinted from Dilo. (See also
S 4 1913, 2:5.)

S 4 1913, 2:3

"Smert kraievoho marshalka
halychyny'" ('"Death of Galician
Diet Speaker') A. Goluchowski
dies in Lviv. Dile report
claims Goluchowski was
frequent contributor te fund
for Ukrainian theater in Lviv.
My 7 1914, 1:1

"Vylyv Dnistra" ("Flood of
Dniester") and tributaries
destroy villages. Pecople
flocking to cities. Excerpts
from Novoe Slovo and Dilo.
Je 11 1914, 5:3

YEpyskop Ortynskyi v Lvovi"
("Bishop Ortynskyi in Lviv'")
Meets with Metropolitan
Sheptytskyi following audience
in Rome. Reprinted from Dilo.
J1 30 1914, 3:2

Editorial Content

‘"Whiistvo gr. Pototskoho"
(""Assassination of Count
Potocki') Describes the act,

M. Sichynskyi's arrest,
interrogation and admission of
guilt. Sichynskyi portrayed as
hero. Reprinted from Dilo. (ed)
Ap 30 1908, 4=



DRAHOMANOYV, MYKHAILO
(1841-18895)

"Mohyla Drahomanova"
("Drahomanov's grave"} |,
Svientsitskyi reports in Dile
that Ukrainian leader's grave
in Sofia {Buigaria) cannot be
located.

Mr o i4 1912, 431

DU BO1lS (PA)
Laber Affairs

"Smert pid zemleiu" ({'Death
underground'') 22 killed in
mine explosion in Du Bois (PA).
J1 20 1911, 1:1

DUCHYMINSKA, OLHA [PSEUD IRMA
OSTAPIVNA] (1883-7)

“Liubliu...'" Poem by I|.
Ostapivna.
Je 12 1913, 2:5

DUDYKEVYCH, VOLODYMYR
(1861-1922)

Y"Posramlenie Dr-a Dudykevycha'
("Disgrace of Dr. Dudykevych')
Russophile deputy not allowed
to speak at meeting organized
by him. Russophiles denounced
by assembly.

0 29 1908, 5:5

""Russkie deputaty' v
halytskim soimi' ("'Russian
delegates' in Galician Diet')
Poles campaign to gain
absclute control over Diet.
Russcophiles use anti-Peolish
fear to thelir own advantage.
D 17 1908, 3:2

"z moskvofilskoho bahna
(“From the russophile swamp')
Infighting between russophile
factions. Embezzlement and
slander charges lead to series
of court cases. (ed)

0 7 1909, 2:5

"Hodychnoe sobhranie..."
("Annual meeting...') of
russophile Kachkovskyi
Society. Description,
criticism.

0 21 1909, 5:3

"Rizhni visty...' ("Various
reports...") from Galicia.
Convention of Ukrainian
Radical Party in Lvivi new
russophi le newspapers.

0 28 1909, 5:3

"7 moskvychivskoho shatra'
{("From muscovite tent')
Conflict between russophile
newspapers in Galicia since
founding of Prikarpatskaia Rus.
N & 1909, 5:2

DUDYKEVYCH, VOLODYMYR
(1861-1922)

"iZywot czlowieka'..."
Comments on material for
archive and book on V.
Dudykevych, Galician
russophile leader.

N 18 1909, 535

"Wylazyt shylo z mishka..."
{"The truth comes out...'")
Galician russophiles condemn
assassination of Count
Potocki. Cooperation hetween
Poles and russophiles. (ed)
N 25 1909, 4:3

"7 moskvofilskoho bahna''
{("From russophile swamp'')
Conflict between Galician
russophiles deepens; V.
Dudykevych forms separate
party. Death of [. Markov,
russophile publisher.

D 2 1909, 5:]

"Katsapy mizh soboiu
{"Russophiles among
themselives'') Galician
russophiles split inte two
separate parties.

Je 22 19171, 13k

“poslidnyi debiut..." {"Latest
debut..."} Scheming of
russophile representative V.
Dudykevych in Galician Diet
comes to naught.

Hr 14 1912, b:1

"Rusofily pomyryly sia"
("Russcphiles make peace')
Meeting results in agreement
between two Galician
russophile factions.

Mr 14 1912, L2

"Davno im..." ("Long ageo
they...") V. Dudykevych
arrested in Koiomyia (Galicia)
as Russian spy.

D 19 1912, 6:2

"Epileg rozpravy..."
("Epilogue of lawsuit...")
Writers and editor of
Prikarpatskaia Rus receive
jail sentences and fines in
libel suit brought by Rev.
Davydiak and V. Dudykevych.
Je 19 1913, 1:2

"Protses moskvofiliv u Lvovi'
("Trial of russophiles in
Lviv") International press
shows keen interest in trial
and Tsarist designs on Galicia.
Mr 12 1914, 3:3

"? moskvofilskoho protsesu...'
("From russophile trial...")
Hungarian agent testifies
Count V. Bobrinskii organizing
russophile activities in
Galicia, Bukovyna and Hungary
through V. Dudykevych. (See
also J1 2 1914, 5:3.)

J1 2 1914, B:2
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DUKHOBORS (CANADA)

"Klopoty..." ("Trouble...")
Dukhobors refuse to wear
clothes.

Ag 11 1910, B:%

“Z zhytia..." (“From the
life...") of Dukhobors in
Saskatchewan.
D 11910, 5:3

"Kanadyiskii..."
("Canadian...") Dukhobors
leaving for California and
Mexico.

F 21911, 5:4

"Wiina dukhoboriv...'" (''War of
Dukhobors...'"} with Rusyn
farmers near Rosthern (SK).
Dispute over grain wagon leads
to violence, arrests.

Mr 7 1912, i1

DUSHPASTYR (NEW YORK CITY)

“"Nova chasopys..." ("New
newspaper..."}) Dushpastyr
published. Organ of Greek
Catholic hierarchy, edited by
Rev. Poniatyshyn.

F &4 1909, G5:b&

"'Konventsiia 'Sebraniia'"
("Convention of ‘'Sobraniie'')
Greek Cathelic organization
meets in McKeesport (PA).
Choose Bishop Ortynskyi as
spiritual protector,
Dushpastyr as official
publication.

Je 24 1909, L4:2

'Yak doviduiemo sia..." ('As
we learn...''}) Dushpastyr
reports Greek Catholic priests
being recalled to Mukachevo
and Przemysl dioceses.

S 9 1909, 5:2

Circulation

Do nashykh patriotiv' {''Te
our patricts") by 0.
Stetkevych. Criticizes Rusyn
Americans for not reading new
periodicals, Shershen and
Dushpastyr. (ed)

J1 22 1909, 1:3

Editorial Staff

"y spravi..."
("concerning...") Dushpastyr.
Because of poor health, editor
Rev. Ulytskyi to be replaced
by Rev. Pidhoretskyi.

Je 24 1909, 1:5

DUSHPASTYR (PHILADELPHIA, PA)

“"Wid mynuvshoho..." ("Since
last...') Dushpastyr moves
editorial offices to
Philadelphia (PA).

0 21 1909, 5:1



EA SEMPER (1807)

"Dopysy'" from Scranton (PA).
Reaction to Rev. S.
Yatskovych's behavior in face
of Ea Semper. Many leaving
local parish. (See also Mr 19
1908, 6:3; Mr 26 1908, 333
6:3.)

Mr § 1908, 5:4

"Dopysy" from Mt. Carmel (PA).
Lecal meeting on status of
Greek Catholi¢ bishop in U.5.
Resolutions.

Mr 5 1908, 5:6

"Dopys' from A. Gela et al.,
Jersey City (NJ). Parish
meeting protests Ea Semper.
Mr 12 1908, 7:3

Wraiava ruskoi hr. kat.
parokhii..." ("Declaration of
Rusyn Greek Catholic
parish..."} From P. Ziatyk et
al., New York City. Support
for Bishog Ortynskyi.

Mr 19 1908, 7:1

HProtest..." from Sykesville
and New Alexandria (PA)
condemning opponents of Bishop
Qrtynskyi. Place parish
property under bishop's
control.

Mr 26 1908, 3:5

“izajavy | Protesty"
("Declarations and Protests'')
from Ford City (PA), Troy (NY})
and Trenton (NJ). Resclutions
protesting Ea Semper and
supporting Bishop Ortynskyi.
Ap 2 1908, 6:2

Deputatsia R.N.S...." ("R.N.
Soiuz delegation...") delivers
petition protesting Ea Semper
to Archbishop Falconio. (pic}
Ag 20 1908, 1:1

“Hrobari ruskei tserkvyl"
("Under takers of Rusyn
church!') by Rev. Stefanovych.
Group of Uhro-Rusyn clergy
refuse to protest Ea Semper or
recognize Bishop Ortynskyi.
Their status according teo
Roman Cathelic bishop.
Viestnik attack on Rev. M.
Baloh. (ed)

0 14 1909, 1:5

"Zasluhy Epyskopa
Ortynskohe..." {("Merits of
Bishop Ortynskyi...')
Ortynskyi's politics toward
Rusyns since receiving full
powers. Greek Cathelic
relations with Roman
Catholicism in Galicia and
U.S. Ea Semper decree,
Ortynskyi's role as executor
of Roman Catholic policies.

(ed)
Ja 22 1914, bL:2

EAST SELKIRK (MB)

Reading Rooms

"Dopys'' from 5. Karanko, East
Selkirk {MB). Local Rusyns
organize reading room.

Ja 12 1911, 3:1

EAST YOUNGSTOWN (OH)

Community Life

"Dopysy'' from East Youngstown
(OH) . Few local Rusyns belong
to UNA branches or other
organizations. Parish priest
actively discouraging
community activities. (stats)
§ 25 1913, 2:3

EASTER HOLIDAY CONTENT

“Chy my koly voskresnemo?'
("Will we ever reawaken?') by
0. Stetkevych. Plight of
Ukrainians in homeland. {ed)
Ap 8 1908, bL:1

Khrystos voskres!' Easter
greetings from Svoboda
throughout issue. (pic)

Ap 28 1910, 1:1

"Khrystos Veskres!'' Easter
essays and poetry throughout
issue. (pic)

Ap 20 1911, 1:i

"Khrystos voskres! Veselykh
sviat!' Easter poetry, songs,
stories etec. throughout issue.
(pic)

Ap &k 1612, 1:1

"Wona voskresna!l'' Poem, auther
not known.
Ap & 1912, 6:1

(no headline} Easter greetings
and poetry throughout issue.
(pic}

Ap 2b 1913, 1:1

"Khrystos Voskres! Voskresnpe
Ukrainal!' Easter greetings and
art on pp. 1, 2 & L.

Ap 16 1914, 1:1

“"Tretyi desiatok haivok"
Series of Easter folk songs.
Ap 23 1914, 6:2 (cont Ap 30
1914, 7:1)

ECKLES (WV}

Labor Affairs

"'Strashna katastrofa..."
{"Terrible catastrophe...")
Hine explosion in Eckles (WV)
kills 172 miners. (See also My
14 1914, 2:4.) (stats)

My 7 1914, 1:5
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EDMONTON (AB)

Businaess and Industry

"Ukrainska fabryka..."
{("Ukrainian[-owned]
factory...") in Edmonton (AB)
doing well. Has secured
several important municipal
contracts.

Je 11 1914, 3:2%

Community Life

YParshe viche..." ("First
[Canadian] assembly...") on M.
Sichynskyi in Edmonton (AB).
Je 3 1909, 3i:4

“Zhertva Ukraintsiv...”
{"Offering of Ukrainians...")
in Edmonton (AB)}. Funds raised
for scholarships, Ridna Shkola
and "Prosvita" Society. (stats)
D 19 1912, 5:1

Cooperatives

"Ukrainski kooperatysty v
Kanadi' ("Ukrainian
cooperative members in
Canada'') Ukrainian workers in
Edmonton (AB) organizing
cooperative to undertake
public works projects.

Mr 19 1914, 3:1

Education and Schools

"krainska shkola vprav"
("Ukrainian [teacher] training
school') to be established in
Edmonton (AB). A1l classes to
be taught in English.

F 29 1912, 4:2

Newspapers

“angliiskyi chasopys..."
{"english [tanguage]
periodical...'") Edmonton
Tribune reports M. Sichynskyi
has arrived in Canada via New
York City.

F 29 1912, k:1

“Anhliiska hazeta..."
("English newspaper...")
Reprints text and translation
of Edmonton Journal article,
titled "Ukrainians - not
Galicians," on history of
Ukraine and relations with
Poland and Moscow.

J1 23 1974, 5:1

Organizations

"Ukrainske zapomohove
tovarystvo..." ("Ukrainian Aid
Society..."}) in Canada
organized in Edmonton (AB} to
provide life insurance.

Je 25 1914, 3:3



EDUCATION AND SCHOOLS (U.S.)

Chy nam potreba...” {"Do we
need...') Primer and reader
needed for Rusyn schools.
Committee overseeing
competition incapable of
producing quality textbooks.
D 10 1508, 3:2 (cont D 17
1908, 4:1)

"Do choho sym dovedemo?'
{"Where will this lead?") by
D. Andreyko. Cantor/teachers
neglecting education to
concentrate on organizing
dances and programs.

Je 10 1909, 4:3

"Do choho sym dovedemo?!
{("Where will this lead?") by
D. Andreyko. Needs and values
of U.5. Rusyns. Role of clergy
and cantor/teachers.

Jt 8 1909, 3:2

"y vazhni spravi® {"In an
important matter') Need for
accurate reperting on Rusyn
schools In U.5. Schools of
Ansonia (CT) area. {See also
Ag 5 1909, 3:5.)

JI 8 1908, 4:5

"Rodymtsil!" ("Countrymen!'')
Importance of retaining ethnic
identity; primary role of
education. Meeting planned on
erisis in Rusyn schools in
U.s. (annc)

Ag 5 1909, 1:5

"porakhuimo svei syly" ("Count
our strengths') by 0.
Stetkevych. Rusyn-American
youth falling away. Scheoels
failing due to apathy. (ed)

Ag 12 1909, 1:3

"Kilka sliv z nahody shkilnocho
vicha! ("A few words on
occasion of educational
assembly") Cantor/teachers,
chureh and schools vital to
community future. (ed)

Ag 26 1909, 4:)

"Yeshche v spravi vicha
("More concerning the
assembly") by Rev. Danylovych.
Those unable to attend
Philadeliphia (PA) assembly
should make donations.

S 2 1909, 2:5

"Dumky na chasi' ("Timely
thoughts''}) Importance of
education and culture for
Rusyns in U.5. Reole of
schools, reading rooms and
ather organizations. (ed)
S 2 1909, h:l

"Na dny..." ("On the day...")
Ukrainian fraternal benefits
and education organization
formed in New York City. Plans
to join UNA.

S 9 1909, 5:2

EDUCATION AND SCHOOLS (U.S.)

"¥ horu znamial" ("Raise the
flags!!') National educational
organization founded at
assembly in Philadelphia (PA}.
Goals of organization,
officers elected, Call to join
and take an active role. {ed)
S 23 1909, 1:3 :

“Znachinie prosvity..." {("The
meaning of enlightenment...'")
by E. Hvozdyk. Opening speech
at Philadelphia {PA) assembly.
S 23 1909, 2:1 {cont 5 30
1909, 2:5)

mzvit'" ("Account') of assembly
on education in Philadelphia
(PA) . Delegates, discussions,
resolutions. Founding of
"Prosvita" Society of America.
S 30 1909, L:;1 (cont through O
14 1909, h:1)

"'Yaka povynna buty nasha
robota" ("What should our work
be') Events in Galicia show
importance of nation-building,
education, reading rooms and
culture., (ed)

0 21 1909, 4:1

"Rodymtsil' ("Countrymen!'")
Founding of Prosvita Soclety
of America in Philadelphia
(PA) . Its importance and
mission. Urges Rusyns to jein,
contribute funds, organize
schools, reading rooms. ({ed)

N 25 190G, 1:1

"Zakladaite shkoly!"
("Establish schoolsl!') Many
appeals to organize adult
schools. Examines why so
little accomplished. (ed)

D 16 1909, 1:3

Yaku vartist maie prosvital"
("what is the value of
education?') |ts moral and
financial rewards of education
for both individuals and
society. (ed)

Ja 27 1910, b:1

"Rusyny ne zabuvaite..."
("Rusyns, don't forget...") by
Rev. Danylovych. Lack of
response to fund-raising
campaign for Rusyn gymnasia.
Urges local UNA branches to
assist. (ed)

F 10 1910, &4:1

'Shcho daie shkola?" {'What
does schooling give?") Value
of education reflected in
earning levels. (ed/stats)
Mr 25 1910, 2:6

"“Yholnyi kamin"
{("Cornerstone') Children are
future of Rusyn community in
U.5. Parents and schools must
combat loss of values and
morats. (ed)

Je 2 1910, 11

81

EDUCATION AND SCHOOLS (U.S.)

"Pratsia' ('wWork'") Efforts at
establishing cultural and
educational organizatiens not
successful. Urges organizing
cooperatives as basis for
community. (ed)

Je 30 1910, 1:1

"pro rizhni spravy' ('On
various matters') by V.
Simenovych. Letters from young
Rusyns concerning education In
nonlabor fields.

J1 14 1910, 4:1

"Pro bono suo' by D. Andreyko.
Urges Ukrainian Americans to
hetter themselves by starting
schools and academic clubs.

0 20 1910, 3:1 (cont O 27
1910, L:3)

'Proch z nehramotnostiiu'
("Away with illiteracy'") by S.
Myiianovych. Sunday classes
for adults and day school for
children established in Jersey
City (NJ). (ed)

0 27 1910, 421

"y vidpovid..." ("in answer
to...'") Cantor/teachers should
be properly trained to draw
salary. Children not receiving
proper education.

F 2 1911, 4:5

"Niuiorska shkela remisnycha"
("New York trade schaol') by
A. Vala. Workers' need for
specialized training. History
of school, programs offered.
J1 27 1811, 5&:2

"Niuiorska shkola remisnycha"
("New York trade school") by
A. Vala. Describes classes

of fered, times, fees, etc.

S 14 1911, 7:2 (cont through 5
28 1911, 3:71)

"Dopys" from Youngstown (OH).
Calls on local youth to
organize reading room.
Impeortance of educatien for
young Rusyn-Ukrainians.

s 28 1911, 5:b

"Widozva' from UNA officers
meeting in Jersey City (NJ).
Urge local branches to donate
to Stefanovych Fund.

NG 1911, 1:1

"Spravozdanie" from assembly
in Pittsburgh {PA}. Speeches
on need for education, ethnic
solidarity. Donations.

D7 1911, 4:3

Hpoktyk..." {("Call to...") all
Ukrainians to learn about
their homeland and America.

Ag 1 1912, 6:2

"Dorohi..." ("Dear...") Rusyn
girls' boarding school opens
in Chesapeake (MD). (annc)

S § 1912, 5:3



EDWARDSVILLE (PA)
Cultural Life

"Dopysy' From Edwardsville
(PA). Little activity in
Ukrainian community until
recently. Reviews local
cultural program, including
two theatrical productions.
Mr 19 1914, 2:3

Organizations

"Dopys' from Edwardsville
(PA) . Organizer for UWA
demands local brotherhood
switch allegiance or
immediately repay loan he made
to local church.

J1 20 1911, B:bk

Religious Life

"Bludni syny" (*Prodigal
sons") Rev. Toth's activities
in Wilkes-Barre (PA) surface
after his death. Parish in
debt, many returning to Greek
Catholicism.

Ap 21 1910, 5:1

"Nopys' from Edwardsville
(PA) . Ongeing polemic with
Svit (Ap 2! 1910, 5:1; My 26
1910, 2:3). Late Rev. Toth's
mismanagement, other problems
in Wilkes-Barre (PA) Orthodox
parish.

Je 9 1910, 6:i

"Nasha pobidal" ("We winl')
Gallcians in Edwardsville (PA)
succeed in organizing separate
parish despite interference
froem other groups.

Je 23 1910, 4:5

"Posviashchenie..."
("Blessing..."} of new
churches in Auburn (NY) and
Edwardsville (PA). (pic)

S 11910, 3:5

“"Dopys'' from Edwardsville
(PA) . Organizer for UWA
demands local bretherhood
switch allegiance or
immediately repay loan he made
to local church.

J1 20 1911, S5:4

"Nadislane' from Greek
Catholic parishioners in
Edwardsville (PA)}. Respond to
Narodna Volia attack on former
local priest, Rev. Bartish.

Ag 31 1911, 3:4

ELECTIONS (CANADA)

"Dopysy't from P. Lazarovych,
Winnipeg (MB). Criticizes
supporters of Conservatives.
Party's policies conflict with
Rusyn interests.

My 28 1908, 3:k

ELECTIONS (CANADA)

"pig teperishnu khvyliu" ("At
present moment') by Ya.
Odarchyn. Potential Ukrainian
raole in Canadian elections,
Proposes Ukrainian Canadian
assembly. f{ed)

My 28 1908, 5:1

“Wyborcha kompania v Kanadi"
("Election campaign in
Canada') Focusses on Farmers'
Party and Socialists.

S 14 1911, 9:1

ELECTIONS (U.5.)

""Teper ishna vyborcha borotba'
{"Present election battle')
Analysis of presidential
election.

Ag 6 1908, 4:5

"Puseredni vybory" ("Indirect
elections') Explains electoral
system.

Ag 27 1908, 3:1

"Taft se cholovik..." ("Taft
is the man...") Political
endorsement for Taft,
Republican candidate for
president. (ad/ed note)

Ag 27 1908, B:1 (appears
through 0 29 1908, 8:1)

"Z nahody nadkhodiachykh
vyboriv'' {"On occasion of
upcoming elections') Political
platforms of five parties for
readers who have U.S.
citizenship. (ed/stats)

0 22 1908, 2:)

“Taft vybranyi prezydentom'
("Taft elected president')
(stats}

N 5 1908, k:5

"‘Bezsovisnist”
("Shameliessness') Predicts
trouble for working Americans
with election of Taft. (ed)

N 19 1908, 1:1

"Wybir..." ("Election...")
spending. {stats)
D 3 1908, 5:3

"Ohliad politychnyi"
{("Political outlook") Analysis
of latest state elections.

N 17 1919, 6:5

"Predstavytel...”
("Representative...'") of
Socialist Party elected to
U.S. congress.

F 21911, 5:3

"Taf to-Ruzveltiiada"

("Taf t~Roosevelt [fight]')
Struggle for Republican
nomination for President.
Roosevelt described as "lesser
of two evils." (See also My 30
1912, 6:1.) (ed)

My 16 1912, &2

a3

ELECTIONS (U.S5.)

"'pohida' Tafta" ("Taft's
'victory!') Taft's defeat of
Roosevelt at Republican Party
convention. ({ed)

Je 27 1912, 6:1

"Z polia polityky'" ("From the
political field") Defends
Roosevelt against Standard
Qil's criticism of 1904
election practices. Attacks
Taft's position.

Ag 29 1912, 7:3

"2 peredvyborchykh..." ("From
pre-election..."}) Wilson now
currying favor with Slavs.

5 51912, 5:3

""Pered vyboramy...' ("Before
elections...") Endorses Taft
for president. (ed)

S 12 1912, 1:1

“Deshcho pro..." ("Some things
about..."}) Endorses Taft over
Wilson and Roosevelt. f{ed)

S 26 1912, 7:1

pliachoho?" (*'Why?') Attacks
Wilson's positions on tariffs
and free trade.

03 1912, 71

"wyhorcha..." {("Election
of..."} Campaign trail news.
Endorsement of Taft.

0 10 1912, 7:1

"Pered vyboram" ({'Before
elections') Despite
endorsements, Svoboda urges
people to vote for whom they
choose. {(ed)

0 31 1912, 7:3

“INovyi prezydent...' ("New
[uU.5.] president...") Wilsen
elected. (biog/pic)

N 14 1912, 6:1

Novyi prezydent..." ("New
president...") Wilson
inaugurated.

Mr 6 1913, 1:1

ELIZABETH (NJ)

Community Life

“Dopysy' from V. Didylivskyi,
Elizabeth {NJ). Assembly on
events in Galicia.

Mr 2 1911, 3:b

Cultural Life

"Dopysy" from E1izabeth (NJ).
History of local cultural
life. Reviews local theatrical
production.

Ap 25 19312, 2:2



ELLIS ISLAND (NEW YORK)

"Chy ikhaty teper do Ameryky?'
("Should [youl] go to America
now?') Four items with advice
on immigration, prices for
voyages, immigration figures
and Ellis Isiand. {stats})

F 12 191k, 331

"Emigrantiv z Rosii..."
("Emigrants from Russia...")
who were refused entry into
U.S. in 1913. Number of
detained and deperted. (stats)
F 26 1914, 3:2

""Statystyka emihrantiv pisiia
viku" ("Immigrant statistics

by age') and gender. Arrivals
at Ellis Island. (stats)

Mr 26 1914, 3:1

"'Nashi emigranty na
estrovi..." ("QOur emigrants on
istand...") Experiences and
probiems of new arrivals at
Ellis Island used to warn
prospective immigrants. (reg
col)

J1 2 1914, 535

"Utecha emigrantiv..."
("Flight of emigrants...") 2
Magyars held for deportation
escaped from Eltis Island.
Have not been found.

J1 9 1914, 3:2

ELMIRA HEIGHTS (NY)

Community Life

"Wicha v spravi..."
("Assemblies on...') M.
Sichynskyi in Elmira Heights
and Lancaster (NY); Sayre,
Glen Lyon, Hanover and
Avondale (PA); Grand Rapids

{MI) and Franklin Furnace (NJ).

J1 29 1909, 2:1
Organizations

"Dopysy'" from A. Kupryla,
Elmira Heights (NY)}. Brief
reminiscences on founding and
20-year history of UNA.
Focusses on early influence of
russophile faction and
establishment of UNA Prosvita
Commission,

My 7 1914, 6:3
Popuiation (Ukrainian)

""Deshcho z Elmira Heights
[NY]" 11literacy and its
effects. Rusyns easily led
astray by socialist urging
them to leave church.

D 16 1909, k46

Religious Life

"Dopysy' from P. Gurskyi et
al,, Elmira Heights (NY).
Respond to article in Narodna
Volia on conflict between
local UNA and UWA branches,

S 7 1911, 3=

EMERALD (PA)

Religious Life

"Z Emerald..." ("From Emerald
[PA]") Smal) Rusyn community
refuses russophiie aid,
organizes UNA branch and
builds church.

N 26 1908, 7:&

EMIGRANT (LVIV)

"Novi chasopysy..." ("New
periodicals...") Ukrainskyi
Holes, published in Winnipeg
(MB}, and Emigrant, in Lviv.
Ap 21 1910, 5:5

ENGLAND

Business and Industry

"Ukrainska torhovlia..."
("Ukrainian trade...'") agency
opened in London to act as
distributor for eggs from
cooperatives in Eastern
Ukraine.

J1 9 1914, 611

Newspapers

"Dilia poinformovania
chuzhyntsiv" ("Te inform
foreigners') Reprint of Lendon
Times article by V.
Stepankivskyi on Ukraine.
History and potential impact
of Ukrainian national revival.
Includes letter from K.
Levytskyi et al. to
Stepankivskyi on formation of
Ruthenian Committee to promote
Ukrainian cause.

J1 9 1914, 6:h4

Publishing

"Anhliiska presa..." ("English
press...'") The Economist
{London) and The Russian
Review (Liverpool) carry
details and background on
situation in Ukraine.

Ap 3 1913, 5:3

"Pro buduchnist Ukrainy"
(*About the future of
Ukraine') Reviews article on
Ukraine in English magazine
The New Age. Positive tone in
contrast to pro-Russian bias
of most English journalists.
(ed)

N 20 1913, 2:4

"Zmova na zaharbanie
Halychyny! ("Plot to seize
Galicia"} English-language
pamphlet published in London
by V. Stepankivskyi focusses
on treason trials against
russophiles in Hungary and
Galicia, link between
defendants and Tsarist
government.

My & 1914, 5:1

8%

ENGLAND

Publishing

"Vidozva'' The Ukraine
Committee in England has
published book on Ukraine.
Includes history, culture and
current situation. Available
through UNA Prosvita
Commission.

Je 11 1914, 5:4

"Anhliiska knyzhka..."
{"English book...'") on history
of Ukraine by G. Raffalovich
published in London. Plans
trip to Ukraine to collect
material for expanded book on
Ukrainian history and culture.
J1 16 1914, 3:1

EPARKHITALNYI VISNYK
(PHILADELPHIA, PA)

Editorial Staff

“Uriadovyi orhan..."
("Official organ...'"}) Svoboda
comments on and criticizes
first issues of Eparkhialnyi
Visnyk, official newspaper of
Ukrainian Catholic Diocese in
U.5. (ed) {(See also My 28
1914, 5:5.)

My 14 1974, 4:2

ESPERANTO

"'"Mizhnarodna..."
("Internatieonal...'") by L.
Denysiuk. Information on
Esperanto.

N 17 1910, 5:3

""Ukrainska..."
("Ukrainian...'") £sperante
newspaper Stelo de !'Ukrainujo
begins publication in Odessa.

F 21911, 5:5

"Esperanto...'" growing in
poputarity among Ukrainian
intellectuals.

F 61913, 5:1

ETHNIC GROUP IDENTITY

""Yak povstaly moskvofiiyT"
("How did russophiles come to
be?'") Linguistic and cultural
differences between Ukrainians
and russophiles.

F &6 1908, 3:1 {cont through F
20 1908, 3:3i%)

"Chy my yesmo...7?" (Are
we...7'") Disunity among Greek
Cathelics in face of Ea
Semper. Viestnik attacks
Bishop Ortynskyi and Galician
clergy. (ed)

Mr 5 1908, 2:5

""Dyva na Amerykanskii Rusi'"
("Marvels in American Rus'’)
Condemns Bishop Ortynskyi's
critics and russophile attacks
on Ukrainian priests. f(ed)

Mr 5 1508, 3:b



ETHNIC GROUP IDENTITY

“Strashnyi pehrom
katsapstva...!" ("Terrible
pegrom of russophiles...')
History of Naticnal Home in
Lviv. Recent court ruling
annuls russophile claims on
building and funds. (ed)

§ 23 1909, b4:2

""Yaka povynna buty nasha
robota’ ('what should our work
be') Events in Galicia show
importance of nation-building,
education, reading rooms and
culture. {ed)

0 21 1909, L:)

"Nazva 'Ukraina'..." ("Name
‘Ukraine'..."} Origin and
meaning of term.

N 4 1909, 5:3

"Spys liudnosty...'
("Census...") by M.
Rosclovych. Describes and
explains census questions.
Urges all Rusyns to identify
as "Ruthenian." (ed)

Mr 3 1910, h:5

"Spys liudnosty,..."
("Census...") U.S. census to
group all Slavs together under
countries of origin. LUNA,
other groups petitiening
Congress, President. (ed)

Mr 30 1910, b:2

""Velykyi klopit" ("Great
trouble") Immigrant family
whose children were born in
various countries have trouble
with U.S. census.

Mr 17 1910, 5:3

"Widozva" Concerning upcoming
U.S5. census. Shershen prints
tickets identifying people as
Rusyn for census. Available to
those who cannot write or
speak English.

Mr 24 1970, 731

"Spys naselenia..."
{"Census...") by Ye. Hvozdyk.
Background and significance of
U.5. Census. Urges identifying
as "Ruthenian."

#r 31 1910, 7:1

"Perepys..." ("[U.5.]
census...'") U.5. By Rev,
Poniatyshyn. Significance of
census and the need to
identify as "Ruthenian'' rather
than Russian, Polish, Slavic,
Austrian, etc. (ed)

Ap 7 1910, t:1

'"Nashym domoros!ym
nazadnykam..." ("[To] our
home-grown reactionaries...')
by M. Babii. Concerning U.S.
census. Need to identify as
"Ruthenians'" not “Russians'' as
advocated by some. (ed)

Ap 7 1910, 2:5

ETHNIC GROUP IDENTITY

"Do ¢chleniv Rusyniv..." {("To
member Rusyns...'") frem D.
Kapituta, UNA Supreme
President. Urges members to
identify as "Ruthenians' in
U.5. census.

Ap 14 1910, 1:1

"Shche v spravi spysu
liudnosty'' {"'More about
census'’) Lists questions,
gives advice on 1910 U.5.
census. Urges identifying as
"Ruthenian.” (ed)

Ap 4 1910, 1:1

"Moskvofily korystaiut..."
("Russophiles taking
advantage...') Russophiles
urging Rusyns to indentify as
"Russian" rather than
""Ruthenian" in upcoming census.
Ap 21 1930, 4:5

"Hei! ta dezh vy liudy?'" Poem,
author not known. Rusyns
should return to their roots.
My 5 1910, 6:4

"1z nashykh harazdiv" ("From
our wealth') by A. Kichak.
With their sense of identity
and will to succeed, Rusyns
can achieve great things.

My 26 1910, 4:2 {cont through
Je 16 1910, 4:3)

"Uholnyi kamin'
("Cornerstone') Children are
future of Rusyn community in
U.S. Parents and schocls must
combat loss of values and
morals. (ed)

Je 2 1910, 1:1

'"Chas Rusynam znaty..."
("[1t's] time Rusyns knew...'")
Many institutions provide
Rusyn language services, but
Rusyns ashamed to use them.
Je 2 1970, 5:bk

“Dopysy' from Passaic (NJ).
Lecal mission for Galician
Greek Cathelics successful
despite hostility of other
groups. Missionary sent by
Bishop Ortynskyi. (stats)
Je 30 1910, 4:2

"Slova pravdy! (''Words of
truth") Praises Rusyns'
growing awarenass of their
identity. Need for defense
against hostile ethni¢ groups.
J1 7 1910, h:6

"Rodymtsil'" ("Countrymen!') by
Rev. Konstankevych et al.
Calls on Ukrainian Americans
to organize "Prosvita"
branches in U.S.

0 6 1910, 5:2

“Kamo hriadete..." ("As ye

sow...'") Advocates joining UNA.
0 13 1910, 1:1

a7

ETHNIC GROUP IDENTITY

"Pro bono suo' by D. Andreyko.
Urges Ukrainian Americans to
better themselves by starting
schools and academic ¢lubs.

0 20 1910, 3:1 {(cont O 27
1910, h:3)

""Ne lyshaimos pozadu!" (''Let's
not stay behind!") Calls on
Ukrainians to step forward and
take up their rightful place.
N 3 1910, 431

"W chytaini’ ("in the reading
reom'') Fictional account of
reading room. (reg col)

N 3 1910, 4:5

"o pratsi!" {("To work!")
Calls on Ukrainians to
organize to preserve their
heritage and improve
themselives,

N 17 1910, 1:h4x*

"Sama sebe raba bie" ("The
slave beats himself")
Factionalism among Ukrainians
self-destructive.

D 1 19310, 5:1

"Yakymy nam buty?" ("Who
should we be?") Greek Catholic
Ukrainians.

D 8 1910, 3:1

"Pid konets roku" (''At the end
of the year') Opposes adopting
Gregerian calendar.

D 29 1910, 1:3

'Zabutyi narod" ('"Forgotten
nation') Despite their
numbers, Ukrainians relatively
unknown. (stats)

Ja § 1911, 3:1

"Hornitsia do R.N. Soiuza"
("Flock te R.N. Soiuz") Urges
all Rusyns to join UNA.

Mr 16 1911, 1:3

"Yak ya z katsapa stav
Rusynom=-Ukraintsem" ("How |
became a Rusyn-Ukrainian from
a russophile'') by I.
Bazhanskyi. Events that
changed his view.

My 18 1911, 7:1

"Dopysy" from Passaic (NJ).
Program celebrating Ukrainian
spirit held.

Je 15 1911, 321

"Khai bude myr!'" {'"Let there
be peace!') Calls on all Rusyn
factions to put aside
differences and work toward
common geals. {ed)

Je 22 1911, &4:1



ETHNIC GROUP IDENTITY

"Ukhvaly uhroruskoho
kongresu..." ("Resolutions of
Uhro~Rusyn congress...")
Bishop Ortynskyi receives
32-point rescliution passed at
Carpatho-Rusyn congress in
Johnstown (PA). (See also D &4
1913, 3:1; Ja 1 1914, &4:1.)

D 25 1913, 4:3

"Dopysy! from Philadeiphia
{(PA). Criticizes polonized
Ukrainians in U.5. who are
ashamed of or reject Ukrainian
heritage. Gives one such
example.

F 12 1914, 2:5

"Z Halychyny i Uhorskoi Rusy"
("From Galicia and Hungarian
Rus'') Observations of Dnieper
Ukrainian on visit to Galicia
and Transcarpathia. Compares
Rusyn tongue to Ukrainian
language. Reprinted from Dilo.
J1 9 1914, A:2

"Poklyk' ("Cali'") by D.
Andreyko, UNA Prosvita
Commission. Campaign necessary
to educate Americans on
Ukrainian history, culture,
aspirations. Books in English
available.

J1 16 1914, 2:1

"Pryvity na zdvyh..."
("Greetings to rally...") Two
articles on Sich/Sokil raily
in Lviv., Telegrams from
dighitaries; impression of
gathering; organizations'
roles in awakening national
movement. Aspirations and
growing power of Ukrainians.
{(See also J1 23 1914, L:4.)
J1 23 1914, 4:2

"Anhliiska hazeta..."
("English newspaper...")
Reprints text and translation
of Edmonton Journal article,
titled "Ukrainians - net
Galicians,” on history of
Ukraine and relations with
Poland and Moscow.

J1 23 1914, 5:1

ETHNIC GROUP VALUES

"Z bizhuchoi khvyli'" (“"From
the current moment') by M.
Pereima. Response to article
{(F 27 1908, 4:3). Rusyn
workers' values contrasted
with those of Rusyn clergy.
Mr 19 1908, 7:2

"Shevchenkovi dni"
{"'Shevchenko days') Importance
of Shevchenko to Ukrainian
history and culture. Plans to
build memorial in Kiev;
requests donations. {(See also
Ap 9 1908, 4:2.) {ed)

Ap § 1908, bL:)

ETHNIC GROUP VALUES

"Oopys" from P. Lazorovych,
Winnipeg (MB). Criticizes
drunkenness, laziness and
other habits of local Galician
Rusyns.

Ap 23 1908, 6:k

"Slove pravdy" (‘'Word of
truth") Rusyn workers donate
to every community cause.
Priests reguest donations but
sacrifice nothing themselves.
My 14 1908, 7:3

""'Skazhim sobi raz pravdu v
ochy'..." {"'Let's be honest
with ourselves for once'...'")
by M. Bielia. Responds to
russophile criticism. Rusyns
who convert to Protestantism
betray their heritage.

0 1 1908, 3:5

"Nashi shkoly" ("Our schools')
by D. Andreyko. State of Rusyn
schools and teaching in U.S.

0 29 1308, 5:1 (cont through M
12 1908, 2:3)

""Nasha bezideinist" ("Our lack
of ideas") Most feel reading
Rusyn newspapers and belonging
to UNA is enough to maintain
heritage. Attitude must change
if community to survive. (ed)
b 10 1908, 1:}

"Bandyty' ("Bandits') Though
historically prevaient,
factional in-fighting must
stop to hold Rusyn community
together.

D 10 1908, 2:3

"De shcho pro reorganizatsiiu
nashykh shkil" ("Something on
reorganizing our schools') by
D. Andreyko. Rusyn schools
need to focus on educating
youth and preserving heritage.
(See also D 7 1908, 2:3; DO 24
1908, 1:1.)

D 10 1908, 3:1

A my?" ("And we?") Rusyns
need financial stability. {(ed)
Ja 28 1909, 1:1

"Chy spravdi my idemo v
pered?" {("Are we really going
forward?"} by M, Bielia.
Criticizes those straying from
Ukrainian Greek Catholicism.
Ap 22 1909, 41

""Do choho sym dovedemo?!
("Where will this lead?') by
D. Andreykeo. Needs and values
of U.5. Rusyns. Role of clergy
and cantor/teachers.

J1 8 1509, 3:2

""Porozhna bochka hudyt' Most
Rusyn communities in U.5.,
except Pittshurgh {(PA), fail
to raise significant funds for
patriotic causes. (ed)

J1 22 1909, 4:1

ETHNIC GROUP VALUES

"Rodymtsi!' {"'Countrymen!'’)
Importance of retaining ethnic
identity; primary role of
education. Meeting planned on
crisis in Rusyn schools in
U.5. {annc)

Ag 5 1908, 1:5

"Kilka stiv z nahody shkilnoho
vicha" ("A few words on
cccasion of educational
assembly') Cantor/teachers,
church and schools vital to
community future. (ed)

Ag 26 1909, 4:1

“"Pomozhit svoim bratam" ("Help
our brothers') Requests
donations for strikers in
McKees Rocks (PA).

$ 2 1909, 1:5

"“Se ne utopiia" ("This is no
utopia') by V. Simenovych.
Project for American-style
university in Galicia. Rusyns
in U.5. should organize and
donate funds.

5 2 1909, 3:3

"Dumky na chasi" ("Timely
thoughts') Importance of
education and culture for
Rusyns in U.5. Role of
schools, reading rooms and
other organizations. (ed)
52 1909, L4:1

"Kniazhyi dar,.." ("Princely
gift...") Rev. Hryvniak of
Olyphant (PA) donates $1,000
for Rusyn gymnasium in Yavoriv
{Galicia), Reprinted from Dilo.

S 2 1908, 5:3

"V horu znamial!' ("Raise the
flags!") National educational
organization founded at
assembly in Philadelphia {(PA).
Goals of organization,
officers elected. Call to join
and take an active role. {(ed)
5 23 1909, 1:3

"Znachinie prosvity..." ("The
meaning of enlightenment..,")
by E. Hvozdyk. Opening speech
at Philadelphia (PA) assembly.
$ 231909, 2:1 (cont § 30
1909, 2:5)

"Yaka povynna buty nasha
robota'" ("What should our work
be'') Events in Galicia show
impertance of nation-building,
education, reading rooms and
culture. {ed)

0 21 1909, k:l

"Rodymtsil'" (“Countrymen!'’)
Founding of Prosvita Society
of America in Philadelphia
(PA) . 1ts importance and
mission. Urges Rusyns to joein,
contribute funds, organize
schools, reading rooms. {ed)

N 25 1909, i:1



ETHNIC GROUP VALUES

"Kamo hriadete?" ("Where are
you going?") by S.
Mylianovych. Community )leaders
prefer promoting factionalism
to common good.

D 5 1912, 8:1

"Dopysy" from V. Lytsyshyn,
Rochester (NY). Importance of
preserving and maintaining
cultural heritage.

D 26 1912, 2:1

"Dopys' from M. Halas,
Woonsocket (R!). Decries
self-destructive factionalism
ameng Rusyns.

Ja 23 1913, 7:2

"Dopysy" from Shamokin (Pa).
Local cultural program.
Importance of maintaining
identity and heritage.

Ja 30 1913, 2:3

"Znosyny Amerykanskykh..."
("Relations of American...')
Ukrainians with Galicia.
Readily give money, but no
other support. Change in
attitude necessary to help
Ukraine gain freedom. (ed)

F 61913, 6:1

"Plekaime ridnu movu" ("'Teach
our native language') New York
Journal encourages immigrants
to teach children native
tongue; English will be taught
inh schools.

F 20 1913, 5:2

"Vykhevanie suspilnosty"
{("Educating the community'}
Lack of response to
fund-raising for preservation
of Ukrainian culture shows
community apathy to educating
future generations. {ed)

F 27 1913, 631

""Vidozva' by V. Simenovych,
UNA Enlightenment Commission.
Chicage Rusyns organize
Ukrainian Natieonal Club "Sich"
housing reading room, cafe,
music room, pocl tables and
meeting rooms.

Mr 27 1913, 6:1

"Kilka sliv pro bali..." ("A
few words on balls...'") by
Rev. Khomiak. Decries ball
advertisements during Lent.
Encourages not scheduling
balls in conjunction with
cultural events.

Ap 17 1913, 6:3

"Prosvita a parodna shkola"
("Enlightenment and national
schooi'} importance of schools
in education and cuitural
maintenance. Reprinted from
Ruslan.

My 1 1613, 2:1

ETHNIC GROUP VALUES

"Vidozva' by V. Simenovych.
UNA has authorized him to
travel the country raising
ethnic awareness and
organizing cultural groups and
reading rooms. f{annc)

My 15 1913, 6:1

"Vidpovid na vidozvu..."
("Answer to appeal...'™ U.§.
Rusyns unable to support tour
of Galician ¢hoir. Already too
many causes to support. Will
help homeland more by
collecting money and sending
it to Ridna Shkola. (See also
My 15 1913, 6:3.)

My 15 1913, 6:2

"Potreba 'Narodnoho Domu'"
{("Need for 'Mational Home'')
as center of Ukrainian
cultural and ethnic identity
in U.5. Jersey City (NJ)
obvious site with large
Ukrainian community. Locatien
also good for information
center for new immigrants.

My 22 1913, 2:1

"Chekhy pro narodni oboviazky"
{""Czechs on national
obligations'} Jednota prints
responsibiiities of parents
and children in maintaining
ethnic identity and heritage.
My 22 1913, 5:2

"Vidozva Prosvitnoi Komisii"
(*'Netice from Prosvita
Commission'') by V. Simenovych.
3 letters on D. Andreyko's
Jupcoming travels in U.5. to
help Ukrainian communities
organize themselves.

My 22 1913, 6:2

"Vidpovid na..." ("Answer
to...") Rev. Danylovych's plan
to bring Bandurist choir to
U.5. Better for UNA Prosvita
Commission to organize
nationwide concerts and donate
proceeds to Ridna Shkola. By
M, Bilianskyi.

My 22 1913, 6:4

"Dzherzi Sity..." ("Jersey
City [NJ]1") farewel]l assembly
for S. Demydchuk. His speech
on need for Ukrainians all
over the world to unite and
aid Ukraine.

My 29 1913, 6:1

“"Yak prashchaly...'' ("How they
bid farewell..."} S. Demydchuk
departs from New York City.
Overview of speaking tour and
situation in Galicia.

My 29 1913, 6:3
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ETHNIC GROUP VALUES

"Dopysy" from Jersey City
(NJ) . Performance of Frankc's
"Maister Chyrniak" preceded by
debate on National Home
stressing unity among
organizations and factions.
importance of unity in success
of program and performance.

Je 5 1913, 2:1

"Vicha" ("Assemblies") in
Ansonia and Seymour (CT) on
erganizing reading rooms and
libraries in local communities.
Je 12 1913, 2:1%

"Dopys'" from 5. Mylianovych,
Jersey City (NJ). Importance
of belonging to UNA to protect
family.

Je 12 1913, 2:1

"Olia amerykanskykh
Ukraintsiv'" ("For American
Ukrainians') by 0. Kysilevska.
Need for Rusyns in U.S. and
Galicia to unite and educate.
Urges donations to Provincial
Educational Association. (ed
note)

Je 19 1913, 4:1%

"V prosvitni spravi'' ("On
educational matter'} by 0.
Granovskyi. Money is necessary
to live, but focus should aiso
be on improving oneself,
Praises goals of UNA Prosvita
Commission.

Je 26 1913, 4:3

"Prosvitni vicha" (“Education
assemblies") in various
communities organize Prosvita
branches under auspices of UNA
Enlightenment Commission.

J1 31913, 2:2 (appears
irregularily)

"Bifalnist prosvitnoi komisii"
("Activity of Enlightenment
Commission') by V. Simenovych.
Contacts with Galicia;
materials available on various
subjects; proposed activities,
including purchase and
distribution of books.

JI 3 1913, &4:2

"Prosvitni zbory"

("Educational meetings') to be
held in various communities
under auspices of LUNA
Enlightenment Commission. By
D. Andreyko. (annc)

J1 3 1913, 6:5 (appears
regularly)

"Dopysy" from Cleveland (QH).
Impertance of educating Rusyn
youth. Great apathy towards
learning amongst local Rusyns;
criticizes youth for spending
their time in russophile bar.
J1 17 1913, 2:1



ETHNIC GROUP VALUES

"Vidozva'' from UNA
Enlightenment Commission
regarding celebrations on
centenary of Shevchenko's
birth. Importance of honoring
nation's leaders., Urges all
local UNA branches and
Prosvita reading rooms to hold
programs. Commission will
provide bock, cther assistance.
F 19 1914, 632

"Prosvitni vicha'" ("Education
assemblies") in Monessen and
Philadelphia (PA).

F 19 1914, 6:3

"Chomu nalezhyt vstupaty..."
{"why should [one] join...'")
by M. Kubiv. fraternal
organizations, and their role
in organizing activities,
spreading information, etc.
Particularlty important role of
UNA. Need for one strong
organization rather than many
weak ones. Urges involvement
in building Ukrainian
community.

F 26 1914, 5:1

W 100-1titni rokovyny..." ("On
centenary...'"}) of Shevchenko.
Material on Ukrainian poet
throughout issue, including:
essays, biography, portraits,
poems in his honor and his
"Zapovit." (pic/biog)

Mr 5 1914, 1:1

"Sviatkuite yuvylei..."
(""Ceiebrate anniversary...'")
Calls on all Ukrainians in
U.5. and Canada to celehrate
Shevchenko's centenary.

Mr & 1914, 5:1

"Prosvitni vicha' ("Education
assemblies") in Detroit (MI).
Mr 12 1914, 2:2

"Prosvitni vicha" ("Education
assemblies') in Cieveland (OH).
Mro19 191k, 2:1

"Zamist sviatochnykh zhelan!"
{"Instead of holiday wishes!")
Galician Ukrainians donate
money to national causes or
charities on various holidays.
Svoboda urges Ukrainian
Americans to do same. Suggests
donations for famine relief in
Galicia.

Ap 9 1914, 3:1

“"Pomozhime!" {"[Let's] helpl")
Excerpts from Galician Svoboda
describe famine and economic
¢risis in Pidhaitsi area and
most of rural Galicia.
Government not providing
relief. Duty of U.S.
Ukrainians to help brethren.
UNA branches and individuals
should send donations to
Svoboda offices. (ed) (See
aiso Ap 16 1914, 4:2; 5:3.)

Ap 9 1914, &3

ETHNIC GROUP VALUES

"Prosvitni vicha'" ("“Education
assemblies") in Minneapelis
(MN} .

Ap 16 1914, 2:2

"Prosvitni vicha" {"Education
assemblies"} in Chicago (IL).
Ap 30 1914, 2:5

"Dopysy' from Wilmerding (PA).
Assembly on state of Ukrainian
community in U.5. Need to
learn English to broaden
opportunities and interact
with other groups. Disunity
among Ukrainians prevents
recognition by general public.
Je & 1914, 6:1

"Dopysy' from V. Zubyk et al.,
Rochester (NY). Assembly
discusses need for local
Ukrainian school. 5280
¢ollected and over 52000
promised as loans. {stats)

Je 11 1914, 2:4

"“Spraveozdanie mistsevykh..."
("Reports of local...')
Prosvita Commission committees
in Allentown {(PA), Woonsocket
{R1) and Windser Locks (CT).
Activities, fund-raising,
membership drives, community
education.

Je 18 1914, 2:3

"pokIyk! ("Call'") by D.
Andrevke, UNA Prosvita
Commission. Campaign necessary
to educate Americans on
Ukrainian history, culture,
aspirations. Books in English
available.

J1 16 1914, 2:1

"Ykrainska syla..."
("Ukrainian strength...'"} Over
12,300 Sich and Sokil members
attend rally in Lviv.
Speeches, concerts, importance
of maintaining heritage.
(stats)

J1 16 1914, L:1

"Spravozdanie..."
{"Report...") of UNA Prosvita
Commission on matters to be
addressed at upcoming
convention, including cultural
and educational enlightenment,
better lives for laborers,
menetary help for immigrants,
J1 30 1914, 9:1

FALCONIO, DIOMEDE (ARCHBISHOP}

"Protest proty bulli
doruchenyi'" ("Protest to bul!
delivered") to Apostolic
Delegate Falconio by Revs.
Gorzo, Hanuiia and Stefanovych

after Bishop Qrtynskyi refused.

F & 1908, L:bL
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FALCONIO, DIOMEDE {ARCHBISHOP)

"Deputatsia R.N.5...." ("R.N.
Soiuz delegation...') delivers
petition protesting Ea Semper
to Archbishop Faiconio. {pic)
Ag 20 1908, 1:1

"Pershei katolytskyi..."
("First Catholic...")
missionary congress held in
Chicage {IL). Bishop Ortynskyi
and Archbishop Falconio
present. By M. Babii.

.D 31908, 2:3

HZ tserkovnoho zhytia" ("From
religious 1jfe") Letter from
Archbishop Falconio to Bishop
Ortynskyi on demands of GCU
president and Carpatho-Rusyn
clergy. (ed note)

0 7 1909, 3:)

""Den 2-ho zhovtnia' ('On
Dctober 2nd'') Cathedral
dedicated in Philadelphia
(PA) . Describes festivities.
By Rev. Poniatyshyn. (See also
0 6 1910, 8:1.)

0 i3 1910, 4:1 (cont O 20
1910, 3:1)

""Osnovanie samostiinoi..."
("Establishment of
independent...") Letters
between Bishop Ortynskyi, the
Congregation De Propaganda
Fide and Apostolic Delegate to
U.5. granting full powers ta
bishop. Reprinted from
Ameryka. (ed note)

S 18 1913, 4:2

FALL RIVER (MA)

Community Life

""Wicha v spravi..."
{"Assemblies on...") M.
Sichynskyi in Fall River (MA)},
Lethbridge (AB), Carnegie and
Hazleton (PA).

Je 10 1909, 3:1

Religious Life

""Dopys' from Fall River (MA).
Attempts by Orthodox to raise
funds and convert Greek
Catholics.

Ap 1 1909, 3:1

FERDKOVYCH, OSYP YURII
(1834-1888)

"Poruka'' Poem by 0. Fedkovych,
based on poem by F. Schiller.
J1 13 1911, 7:1

"Vidozva' from Fedkovych
Society in Putyliv (Bukovyna).
Reguest donaticns to further
their cultural, economic and
educational activities.

Ap 3 1913, 11:2



FICTION (RUSSIAN)

“Simulianty“ Short story by 4.
Chekhoy.
Je 20 1912, 8.

“Assyriiskyi tsar Asarkhadon!
Short story, author NOt known.
Transiated by A. Veretelnyk.
Je 27 1913, 8:

"Modny advokat" Story, author
not known; translated by 0.
Kosach,

Je 19 193, 621

"Kinske Prizvyshche! Story by
A. Chekhov,
Je 26 1913, 2:4

"Protektsija" Short story,
auther not known .
5N 1913, 7:2

"‘Bidak ; bohach" Short Story,
author not known; translateq
by D. Yosyfovych.

518 1913, 5:3

FICTION (SERBIAN)

”Hertsegovinka“ by S,
Choroviegh. Excerpt from
“Herzegovinian Tales."
Jb 22 1909, 2:1

"Tsyhanovy | tasoshehi Humor ous
tale, author DOt known.
N 25 1909, 7:1

"Vistun Herzegovinian tale by
S. Chornohora,
Ja & 1910, 7:1

FICTION (TURKISH)

"Chy zhenytysia" Short Story,
author not known .
Je 18 1908, 2:1

FICTION (UKRAINIAN)

'""Na sviatyj vecher!! Fiction by
Kossak .
Ja 9 1508, 2:1%

“Smerternyi knysh!t Fiction by
Remez,
Ja 9 1908, T1:5

"Nevynna' Short Story by 1,
Levytsky;.

F é 1905. 231
"Vusy" Story, author ROt known,
F 20 1908, 2:5% (cont F 27
1908, 2: 1)

"Smerteina Sprava’ Fictjon by
L. Hartovych.
Ap 15 1908, 2:3

MWigen Fiction by L. Mar tovych.
Ap 23 1908, 2., (cont Ap 30
1908, 2:1)

“Davna Pryhoda" Shopt Story by
M. Levytskyi. Set in early
Christian times,

My 21 1908, 2:1

FICTION (UKRAINIAN)

"Moia Persha jzda syloiu pary"
Short story by g, Kovaliy.

My 28 1908, 2:1 (cont Je 4
1908, 2:1)

"Vona ne 2 tykh..." Short
story by g. Lepkyi.
Je 1 1908, 2:;

"Lis nuzhdy! Short Story,
author net known,
Je 18 1908, 2:1

"Napad!" Story py o, Franchuk.
JI 2 1908, 21 (cont Jj 9
1908, 2:1)

"W tiurmiv Short story, author
Not known,
Ji 23 1908, 2:1

"Polska shiiakhtg" Short
story, author not known.

"Zakhar Berkut" Short story by
I. Franko,

Ag 13 1908, 2:1% (cont through
Ag 27 1508, 2:1)

“Muzhytskyi rai'" Short story
by M, Vyniarskyi.

S 3)1908, 2:1 {cont S 16 1908,
2:1

"Yak baba Horbulykha Zrobyla
Straik" Shorp Story by a,
Hrabenko.

0 1)1903, 2:1 {cont 08 1908,
2:1

"Prychta Prao dvokh susidiv,, . »
Story, author not known .
Russophiles and Ukrainian
cUltyra, Reprintad from
"Prosvitat calendar.

F 4 1909, 2;)

"Taras Shevchenko"
Autobiographical sketch, (biog)
Mr & 1g9pg, 2:3

”Khudozhnyk“ Autobiographical
Story py Shevchenko., {biog)
Mr 4 3909, 3:7

”Perekaza...“ Shevchenke as a
boy. By 0, Kosach,
Mr & 1909, 3:3

”Kozak-netiaha“ Story, author
not known,
My 27 1909, 2:1

"Zatrachena hramota" Story by
N. Gegol.
My 5 1910, 2:)

“Chaikovskyf“ Story by Ye.
Hrebinka; translateqd by K.

Klymkovych, Set in kozak Limes,

N 17 1910, 217 {cont through
Mr 22 1913, 2:1)

FICTION (UKRAINIAN)

"Sviatyi Nykotai y hartj"
Short story by |, Semaniuk,
D 1910, 2:4

"Yak Matvij, .o Humoroys story
by 0. Shpytke.
D15 1910, 7:1

"Tsvit shchastian Story by B,
Lepkyi,
D 22 1910, 2:5

"ldeinyi cholovik" Humerous
Story by v, Samiiienko.
y 721

"Popovi hrushi" Story by a.
Palamarchuk.
[ 1910, 7:1

"Malyi hutsuiyg" Story by K.
Malytska.
Mr 2 1911, 2:4

""Marta Boretska" Story by 1.
Hrabovych. 11th century
relations between Kiey and

MroY6 1911, 2.4 (cont through
My & 1911, %25y

"Borys Hrap Story by 4.
Franko.
Mr 23 19171, 7:1

"Prykryi sent Story py g.
Lepkyi. Aging magistrate
visited py ghosts of those he
Sentenceq.

My 25 19711, 2:3

"W tim Bozha syla" Story by E.
Yaroshynska.
Je 22 1917, 7:1

"Ne daly,, Short Story by M,
Rus. Set during 1907 Galician
electiansg,

JI1 13 1811, 7:2

"Dochekav sia" Short story by
B. Lepkyi.
J1 20 91, 7:1

""Sam sobi pan'" Short story by
B. Hrinchenko.

J1 27 19719, 7:2 (cont through
Ag 10 1311, 7:7)

""Nebesni vybortsi" Short Story
by b. Vitovskri. Satire on
elections in Galicia,

Ag 10 1971, i3

"Shecho ro kazuvav mani
Stolitny| didus,,, 7u Tales of

of D, Yavornytskyi.
Ag 10 1973, 10:1 {cont through
$ 714911, 10: 1)

"Kulturna misiia" Shory story
by T, Pereima. Lemko
schoolchildren and Polish
teachers,

Ag 31 1971, 6.9



FICTION (UKRAINIAN)

"Zhertva lioterjit Story by
Yu. Hryniuk.
Je 4 1974, 6:5

"Horytsyit" Story by L.
Lototskyi,
Je 25 1914, 9:)

”Rozbiinyk Karmeliuk" Story by
M. Starytskyi, {See also Je 25

1914, 3:1)

Je 25 1814, 1151 (cont through

5 17 1914, 5;1)

"Nozhyk" Story by L. Lototskyi.

412 1914, 9:7

"Nad Syvashem" Story by 1.
Nevmiraka. Ukrainian-Tatar
troubles in 17th century
Crimea,

J1 2 1914, 9: 4

"Syla hrosha' Story by L,
Lototskyi.
J1 16 1914, &:4

"Svit shyrokyi" Story by L.
Lototsky;.
J1 23 1914, 9:1

“Pasichnyk“ Story by L.
Lototskyi.
J1 30 1914, 7:1

“Emigrant® Story, author not

known.
J130 1914, 7k

FICTION (UKRAINIAN-AMERICAN)

"Vyfleiemska dytyna' Fiction,
author neot known; reteid by T.

Lezhohubskyi.
Ja 9 1908, g9:

"Vrazhinia vesnianoi nochy!
Story by p, Kozarenko.
F 13 1908, 2:1

""Rozmova na 'striti'n

Fictional dialogue satirizing

Russian Or thodox convert.
Ap 9 1308, 7:4

”Vhadaite, Yak lipshe?" By M.
Khavriuk. Two Greek Catholics

enter a Russian Or thodox
church by mistake. (ed)
Ap 30 1908, 13

‘"Moskali na pivnichnim bihuni!

Humorous story, author not
known.
0 271 1909, 741

"Strichka z kometoiy' by A.

Tsurkcvskyi. Two items: short

science fiction story and a
factuai €553y on comets,

231

"Velykodni sviata..." Short
story by A. Kichak. An
immigrant's first Easter in
America and his memories of
Easter in Ukraine.

Ap 28 1910, 2:1

F 3)]910. 2:1 (cont F 10 1910,

FICTION (UKRAINIAN*AMERICAN)

"Nasha buduchnigt" Short
story, author not known. Two
men discuss the Future of
Rusyn people.

N 3 1910, 2:1

"Ore) j zhaivoronok"
Allegoricat Stories appear ing
under various titles. (reg col)
D 15 1910, 2:5

"Na podatok" Story by Rev.
Makar.
Ap 13 1911, 711

"Didus't Story, author not
known.
My 4 1911, 7:1

"Dva pryiate] " Humeroys
story, author not known.
Je 8 1911, 7:3

""Nash immigrant" Fictional
sketch in verse, author not
known. lmmigration. its causes
and lessons,

N 30 1917, 10:4

"Za vyborche prave! Shert
story, author not known,
Je 6 19712, 81 {cont Je 13
1912, 8:1)

“Za ridnyi kraj® Story, author
not known. Life of Joan of Arc.
Ag 8 1912, 8:1 (cont through s
12 1912, 6:1)

"Moia pryiatelka" Story by A.
Tsurkovskyi. Svoboda is his
true tove.

N 28 1912, 4

"Prohranyi 2aklad" Story,
author not known. Barroom
viclence hightights evils of
alcohol,

Mr &6 1913, 9:7

“Strashnyi voreh' Story,
author not known., Evils of
alcohol,

Mr 13 1913, 1111

"Za kryvdy" Story, author not
known,
My 8 1913, 8:3

YAnhel" Story, author not
known. Life in an immigrant
family.

My 29 1913, 8:3

"Za dolijuy i voliu naroga’
Story, author not known.
Sampson Portrayed as a mode!
of kind of strength needed teo
free nation,

Je 5 1913, 11:y

'"Na smertein; piketi" Story by
A. Menshik.
Je 5 1913, 1132

‘"Nadiia" Story, author not
known. MHard life of immigrant
famiiy,

Je 12 1933, 2:3
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FICTION (UKRAINIAN-AMERICANJ

“Z koho sia nasmivajut.,."
Story, author not known.
Je 19 1913, 247

"Shkota z pered 4000 1i¢n
Story, author not krnown,
Je 26 1913, 6:4

"Halytskyi raj® Short story by

V. Hasli, Stapleton (NY) .
Galician man swindled of a}
his property,

N 13 1913, 2:7

"Sviatyi vecher' na chuzhynjy

By v. Morozovyceh. Immigrant
reflects on Christmas in
Ukraine.

Jda 1 1914, 5.2

"Novyi rikn Short story about
the redemption offered by the
new year,

Ja 8 1914, 29

""Na zdohad buriakiy" By Rav,
Strutynskyi. Parable about 3
doctor, community's attitude
and jealousy toward him. (ad)
Ja 15 1914, 2:4

""Deiia ruskoho imigranta'

Short story, author pot known,

Galician widow's story of her
husband's death in U.5. and
how UNA saved her and her
children.

F 19 1974, 3:2

"Pro tsareslavnykh,. ! Story,
author net known. Two Russian
Or thodox Parishioners discuss
Bishop Platen's new
appointment.

Je 18 1914, 3:4%

FICTION (UKRAINIAN-CANADIAN)

"Kum Hryts i Vasy!" Fiction by

s. Chernetskyi. Dialogue
between supperter and

detractor of Bishop Ortynskyi,

Ja 21 1909, 2:i

"Morski Fozbyshaky" Story by
s. Chernetskyi.
Ap 20 1911, 7:1

FILIEVICH, Ivawn (1858-1913)

“Neutomymyi 'istrebitel®
ukrainstva,.," {"Untiring
'exterminator’ of
Ukrainianism...”} Prof. .
Filievich lectures on dangers
of Ukrainian separatism.

Mr 21 1912, 11

FIRTSAK, YULIIAN (BISHOP)
1836-1912

"Kramola u Hr. Kat.
Tserkvi.. " (“lntrigue in
Greek Cath, Church.,.") GCu,
Carpatho-Rusyns and
russophiles campaign against
Bishop Ortynskyi., (ed)

0 22 1908, 1:1 {¢cont through N
12 1908, 1:1)



FRANKO, ANDRII (1887-1913)

“Andrii Franko,'" son of Ivan,
dies of heart attack at age

26. (See also My 15 1933, 1:1.)
My 8 1913, 11

FRANKG, IVAN (1858-1815)

"Neduha, .. " ("Illness...“) of
l. Franko. Galician Ukrainian
writer and activist seriously
i1l due to overwork.,

Hy 21 1908, 1:3

"Stan 2doroviia.,. " {"Heai th
of ...") I. Franko
deteriorating.

Je 11 1908, 1:3

"Dnia 29-oho. , ! ("On the
29th, ..} Program henering 1.
Franko to take pPlace in New
York City. (anne)

J1 23 1908, 1:1

"Zakhar Berkyt! Short story by
l. Franko.

Ag 13 1908, 2:1% {cent through
Ag 27 1908, 2:1)

"Vidpravdnoiy vistkoju.,."
("Confirmeg news, .., 'y |,
Franko in better health.
Aliowed to return home.

Ag 20 1908, 5:3

"Do stanu 2dorovijia,.."

{"About heaith of ... .
Franko, Galician—Ukrainian
Writer-and activist. Heaith
improving., Reprinted from Rada.
0 22 1908, 4:4

"Stan 2doroviia,, ! (""Heal th
of..."Y 1. Franko failing,
forced to ieave Lvivy,

F 25 1909, 5:3

"D-r. |van Franko..."
recuperating on the Adriatijc.
Mr 11 1909, 5:3

"Franko,. " visiting Kiev for
one week.
My & 1909, 5:5

"Pysmennyk hash..." (Ygyr
writer...) o, Franko
recuperating in Qdessa. Heai th
improvfng.

D 23 1909, 4:6

"Ukradene shchastie" Play by
I« Frankeo performed in Perth
Amboy (NJ) .

Mr 17 1910, 4:

"Z tveriy,..v ("From the works
of ...") |. Franko.
Je 23 1810, 7:3

"Borys Hrap" Story by |.
Franko,
Mr 23 3914, 7:1

"Suchasna pPrykazka" Poem by 1.
Franko.
My 18 1911, 2:5

FRANKO, 1vaN (1856-1818)

"Yak tam u hebi?" Poem by i.
Franko.
Je 8 1911, 7:2

"Prytcha pro herozym'" Poem py
l. Franko,
Je 29 1911, 7:1

“Starodavniga Povist" Poam by
!« Franko.
J1.27 1911, 789

"Bez pratsi" Shert story by .
Franke. Life of Galician
peasant.

S 141911, 105 {cont through
N 30 1911, 10:1)

“"Zizd radykainoj partii,, "
(‘Convention of [Ukrainian]
Radical Party...") in Lviv,
Ja 25 1912, 422

"Dopysy" from Noer thampton
{PA) . Reviews local theatrical
Productions inc]uding
"Ukradene Shchastie" by 1I.
Fran;o. (See also F 22 1912,
231,

Mr 7 1912, 2:3

"Prytcha Pro pravdyvu vartigt"
Poem by |. Franko.
Mro21 31812, 2:4

"Prytcha pro zhytie'" Poem by
|. Franko.
F 3 1913, 11:

"Prytcha pro pryiazn" pogm by
|. Franke,
F 27 1913, 8:1

"Prytcha Pro pist' Poem by 1.
Franko,
Mr 20 1913, T1:3

"Prytcha Pro vdiachnist'" pgem
by 1. Franko.
Mr 27 1913, 8:3

"Prytcha RPro pokoru'" Poem by
. Franko.
Ap 31913, 1101

"Perekhresni stezhky" Story py
f. Franke.

Ap 10 1913, 3:1 (cont through
J1 31 1933, 9:1})

"Pryteha Pro smert" Poem by I,
Frankoe,
Ap 10 1913, 6:4

(no headline) Easter greetings
and poetry throughout issue.
(pic)

Ap 24 31913, 11

"Prytcha pro zakhlannist" Poem
by I. Franko.
Ap 24 1913, 8.

"Prytcha Pro rivnovahu'' Poem

by |. Frankop.
My 1 1913, 8:32

89

FRANKD, IvAaN (1858-1918)

"Andr i Franko," son of Ivan,
dies of heart attack at age

26. (See also My 15 1913, 1:1.)
My 8 1913, 131

"Prytcha Pre siianie sjova
bozhoho" Poen by i. Franko,
My 8 1913, 8:3

"Prytecha pro viru" Poem by |,
Franko.
My 15 1913, 314

"Prytcha pro 1iubov'" Poem by
1. Franko.
My 22 1913, 71

"Prytcha pro pravdyvu vartist"
Poem by |. Franko,
My 29 1913, 8:2

"Dopysy!" from Jersey City
(NJ) . Performance of Franko's
"Maister Chyrniak"” preceded by
debate on National Home
stressing unity among
organizations ang factions.
Importance of unity in success
of program ang performance.

Je 5 1913, 21

"Pryteha pro krasu" Poem by I.
Franko.
Je 5 1913, 8:)

"Prytecha pro radist i smytok'
Poem by |, Franko,
Je 19 1913, 2:5

"Dopysy!" From V. Yaskevych,
Brooklyn (nY), Performance of
Franko's "Ukradene Shchastie."
Je 26 1913, 2:

"Lyst do Stefanii' Poem by 1.
Franko, Immigration to Brazii,
J1.31913, 2:5

"Hymn' Poem by I. Franko.
JE 17 1913, 5:4

"Dopysy" from New York City.
Local UNA Prosvita group
performs |. Franko's "Uchyte]',
Ag 7 1913, 2:2

"Waterioo" by V. Hugo;
transiated by |, Franke.
Historical essay about famous
battle.

S 25 1913, 7:1 (cont through 0
23 1913, 7:1)

"Dopysy" from Olyphant (pa).
Lecal concart includes
performance of ""Natalka
Poltavka," in henor of |,
Franko.

Ja 22 1914, 2:5

"Zahalnyi vykaz..." ("Genera]
report..."} Donations to
various Galician causes.,
(stats)

J12 1914, 2:



FRATERNAL BENEFITS
ORGANIZATIONS (CANADA)

"Ukrainske 2apomohove
tovarystve, . it {("Ukrainian Aid
Societr...“) in Canada
organized in Edmonton (AB) to
provide |ife insurance.

Je 25 1914, 3:3

FRATERNAL BENEFITS
ORGANIZATIONS (U.s,)

"Nova orhanizatsjia" ("New
organizatjon') Founding of
“Khrystiianska Liubow!
{Providence Association) .
Commentary, criticism, (ed)
$ 2119911, 43 {cont 5 28
1911, i)

"Khto na tim Poterpyt?" (“whe
wWill suffer for L2
Proliferation of Ukrainian
fraternalsg with formation of
"New Sojuz" (UWA) and
”Khrystiianska Liubov!
{Providence Association),
alse 0 19 1911, 3:1; 0 26
1911, 2:4 )

012 1911, 2:3

(S5ee

"Niuiorski kyrynnyky! {""New
York trickstersh) "WUkrainska
Hromada' of New York City
calis on loecgal Ukrainians to
leave (Na and UWA, and Join
hew fraternai benefits
society. (ed

s N 1913, 41

"Chemu nalezhyt vStupaty,,
{"Why shoulq [one] Jein...
by M. Kubiv. Fraterna}

organization rather thap many
weak ones, Urges invoivement
in building Ukrainian
community,

F 26 1914, 5:1

FRAUDS Anp SWINDLES (CANADA )

”'Tovarysh‘...”
(“'Comrade'...”) Reprints
Notice fronm Robochyi Narod
stating M, Popovych hag left
Winnipeg (MB) 1o organize
socialists jn New York City.
Adds letter from T, Stefanyk
On scandals jn winnipeg
following Popovychis
departure, (ed note)

Ag 15 1912, 7:4

FRAUDS anD SWINDLES (U.s,)

"Hladykovi ‘farmy', . it
{"Hladyk 's ‘farms‘...”)
Evidence that saie of land in
Ukraine totaljy frauduient.,
Requests Austrian Embassy
investigate. {ed)

S 10 1908, bt5 (cont § 17
1908, 3:1)

"Sheho dovelo selian.. !
("What teg Peasants.._, 1) by L.

"Ostorohatt (”warningi“) from
Whiting (iN) church committee.

local parish collector,
Ap 8 1909, 5:6

"Oshus ty' (”Cheats”) Swindle
of Galicianp immigrants by man
posing as representat|ve of
Austrian consulate. How to
avoid such swindles. (gg)

J1 1909, 4;2

“Avstro—uhorskyi konzujjat.. . n
(“Austro—Hungarian
consulate. . M) Uncovers groyp
in New York City swindling
immigrants by seiling false
documents.

S 16 1909, 2:4

"Ostorohal" (”warning!“) from
Austrian consul-general in New
York City about individuals
Posing as Austrian officials
and lawyars,

0 14 1909, 5:2

POSing as jawyer. {ed)
0 28 1909, 4:6

"Opiat 'pan bankier'v {("Again
'Mr. banker ') Cites Ameryka
Echo on banker who abscondad
wWith funds, Warning to readers
about private bankers. {ed)

D 9 1909, 4:3

Ja 13 1910, b:gy

"z Passajk,,. u {"From Passaic
[NJT™) Russian Orthodox rajse
3115, 000 from Rusyns to buiid
new church.

$ 1 1910, 4:2

"Khto chym voiuie,, . n ("He who
lives by the Sword...") by |.

FRAUDS AND SWINDLES u.s.)

”Nasiidky dushevnoi Lemnoty!
"Consequences of spiritual
Ignorance!) Farmer in

”'Prymirnyi' dushpastyr"
(“'Exempiary' Pastor') by M,
Yasin, Wast Pawlet (v7).
History of locai Rusyn church,
Massive Swindle Perpetrated by
Rev. Ovulit, now in Canada,

Ag 1o 1911, 4:1

"Miuiorski Biura pratsi" ("New
York employment bureaus'’) by
A. Vala, Problems of job
bureaus: corruption, current
econemic downturn. {stats)

Ag 10 1911, 50

"Dopysy" from v, Ginda et al.,
Carteret (NJ) . Rusyn coupie
swindles over $2,000 and
leaves town, {pic}

N 14 1912, 21

"Nechuvane obmanstygi!
("Unheard of decejth)
Cincinnat (OH) Tawyer
swindlas Slavic brotherhoods.
including GCUy branches, out of
thousands of dollarsg,

Ja 23 1913, 1:

"'Pryiatel ;! imihrant jy"
{"'Friends’ of Immigrantgn
Notaries in New Jersey not
legalty émpowared to take
Mmoney to obtain Work contracts
for immigrants,

Ja 23 1973, 5:;

"Yeshche Pro..." (Mare
on...") Uwa controller
anonymous |y writes
inflammatory letter to
Robochy i Narod op Montreai
(Qe) brotherhood, then urges
members to write paper to
refute letter. Later steails
5900 from brotherhood and
leaves town,

My 22 1913, 113

"Zlodiji Pototskyjn ("The thief
Potock ") Chicago (|} man
opens private bank and
swindles many Slavs. Warns
Feaders tg only trust
estabiished banks.,

Je 4 1914, 3:2

"Ruska spilka.,.n {(""Rusyn
Partnership,., ) s. Narkevych
of Scranton (PA}, and h;s
business partner, accused of
embezz|ing 51,200 from
insurance company.

de 18 194, 3:2x%



FUND-RAISING CAMPAIGNS

"Z katsapskoho bahna" ("From
the russophile swamp') Police
break up Jersey City (NJ)
assembly after russophiles
report it as anarchist.

F 16 1911, ik

"Prosba'" ("Request') by Rev,
Hrushka. Asks for donations to
help prevent polonization of
Peniak (Gaiicia). (ed note)

Hr 2 1911, 4:3

"Chekhy..." ("Czechs...")
begin fund-raising campaign
for Kiev Shevchenko monument.
My & 1511, 5:3%

"Prosba'" ('"Request") Shares
offered for sale in reading
room in Mykulyntsi {(Galicia).
Funds to be used to buy
permanent facility.

Je 15 1911, 7:2

"Zvit i vrazhinia..," ("Report
and impressions...") by 0.
Melnyk. Assembly in Pittsburgh
{PA) donates money to Ridna
Shkola in Lviv.

J1 13 1911, 2321

"Rodymtsi, pomozhit!"
("Countrymen, help usl") Asks
for funds to build Ukrainian
Naticnal Home in New York
City. {ed)

JT 13 1911, 4:1

"Rusyny Ukraintsil!" Appeal to
ail Rusyn-Ukrainians and UNA
branches to donate money to
Stefanovych Funhd for Rusyn
schoels in Galicia. {annc)

J1 27 1911, 6:4

"A my?" ("And we?')
Ukrainian-American support for
education and various
erganizations in Galicia
contrasted with apathy toward
same causes in U.S. {ed/stats)
Ag 10 1911, 1:4

"Vsenarodne viche..." ("Public
assembly..."} in Carnegie
(PA) . Stefanovych Fund for
Galician schools. Includes
poetry. By S. Pelekh.

Ag 31 1917, 3:]

Do sester | brativ Lemkiv v
Amerytsi’ ("To sister and
hrother Lemkos in America'')
from Gorlice (Galicia). Thanks
donors to ltocal Rusyn bursa,
reguests more funds.

Ag 31 1911, 7:1

"Dopysy" from Yu.
Vitushynskyi, Tresckow {PA).
Local community meeting on M.
Sichynskyi, Ukrainian gymnasia
in Zbarazh {(Galicia).

5 71911, 3:3

FUND-RAISING CAMPAIGNS

"Systema triijok” {"Trio
system") Explains system of
fund-raising akin to chain
letters. Begins '"chain
donation'" for naticnal home in
New York City.

S 21 1911, 4:3

"Ivit z vicha..." ("Report
from assembly..."} in Ramey
(PA) . Money raised for
Stefanovych Fund.

$ 21 1511, §:2

"Provokatsiia' ("Provocation')
Responds to Dushpastyr's
criticism of all fund-raising
campaigns net approved by
Greek Catholic Church. (ed)

S 28 1911, &:1

""Malenke zapytanie" ("Small
query') Comments on Dushpastyr
reports of various
fund-raising campaigns;
complains no action taken on
projects. Requests report on
"Prosvita" Society funds.

05 1911, 3:4

"Widpovid na statiu..."
{"Response to article..."} in
Zaokeanska Rus attacking
executive committee of
Stefanovych Fund. Defends fund
and its members. By Rev.
Danylovych.

0 12 1971, 3

"Wsenarodne viche..." ("Public
assembly...") in McKeesport
(PA} raises money for
Stefanovych Fund. By M.
Sokaiskyi.

0 12 1911, 3:2

"Primirne bratstvo
("Exemplary brotherhood"} in
Rochester (NY) donates 525 to
Stefanovych Fund and calls on
two others to do same.

¢ 12 1911, 5:3

"I dezh tut biznes?" {("Where's
the business?'") "Defense' of
Bishop Ortynskyi's projects
and campaigns. (ed)

0 19 1911, 4:2

"Dopys..." from |. Pelenskyi
et al. of Ukrainian bursa in
Sanck (Galicia). Thanks donors
for support of school,
requests more funds.

019 1911, 5:3

"Vidozva" from UNA officers
meeting in Jersey City (NJ).
Urge tocal branches to donate
to Stefanovych Fund.

N g 1911, 1:1
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FUND-RAISING CAMPAIGNS

") shche deshcho pro
epyskopskyi bizness"
{"Something more about the
bishop's business") Expands on
article (0 19 1911, 4:2).
Criticizes Ortynskyi's
fund-raising schemes.

N g 1911, 3:1

"Kilka sliv..." ("A few
words.,.") by Rev. Hryvniak
about article (0 26 1911, 4:3)
on establishment of
Stefanovych Fund. Role of Rev.
Kurylleo.

N 9 1911, 4:3

"Vidozva'' from Rev.
Chaplynskyi et al., New York
City area, "Markiian
Shashkevych Jubilee Fund" for
Galician schoois formed.

N 23 1911, 3:1

"Malenka presba' (“"Small
request") from Rev. Hryvniak.
Asks for return of $50 donated
toward "Prosvita' Society in
America, as organization was
never formed.

N 23 1911, 3:4

"Do Ukrainskoi suspilnosty..."
("To Ukrainian saciety...")
Ukrainian gymnasium in Rohatyn
(Galicia) reguests funds for
new building.

N 30 1911, 3:3

"Protokeol..." {"Report...") of
Stefanovych Fund. By Rev.
Danylovych et al. (stats)

N 30 1911, 7:2

"Poklyk..." ("A call...") from
P. Rybchuk et al., Kelomyia
(Galicia) . M. Shashkevych's
role in Ukrainian histery.
Requests funds for school
named in his henor. {stats)

N 30 1911, 8:1

""Zahalnyi zvit..." ("General
report...") Funds collected in
memory of A, Kotsko. By V.
Hryshko. {stats)

Ja 4 1912, 6:1

"Vidozva" from Rev.
Chaplynskyi et al.,
Shashkevych Jubilee Fund.
Importance of Shashkevych.
Donations to the Fund for
Galician schools needed. (See
also F 29 1912, 5:1.)

Ja 11 1912, 3:1

"Widozva' from Rev.
Lezhohubskyi et al.,
Shashkevych Centenary
Committee. Request funds for
memorials to Rev. Mohylnytskyi
and |. Vahylevych.

Ja 11 1912, 3:3



FUND-RAISING CAMPAIGNS

""Do nashoi Amerykanskoi
suspilnosty" ("To our American
community") Crises in Galicia,
especially precarious state of
Ridna Shkola and Ukrainian
education. Beseeches Rusyns in
U.5. and Canada to rescue the
organization financially. f{ed)
Ag 28 1913, b4z

“Dopysy" from V. Dovhovych,
Pittsburgh (PA). Reports on
funds raised for Ridna Shkola
and Rusyn school in
Philadelphia (PA). (stats)

§ 26 1913, 2:2

"Prosba" ("Reguest") for
donations from Prosvita branch
in Nowy Sacz (Galicia).

0 23 1913, 4:5

ULviv!' Funds raised for
building Ukrainian theater.
{(stats)

0 30 1913, 3:5

"Podiaka 'Ridnoi Shkoly'..."
("Thanks of 'Ridna
Shkola'...") for funds donated
by Rusyns in U.S. and Canada.
0 30 1913, Lk

“prosba..." ("Request...')
from governing committee of
Ukrainian gymnasium in Zbarazh
(Galicia) to emigrants from
the region. Dire straits of
Ukrainian schools; danger that
gymnasium will be ¢losed due
te lack of funds.

N 27 1913, 2:3

"Dopysy' from |. Tryhun,
Detroit {M!). Plans made and
funds raised for construction
of local National Home.
Enthusiasm of UNA local
branches contrasted with
apathy of UWA local branches.
Rumors that funds will be used
to build new church untrue.

D 11 1913, 2:5

"Spravozdanie' by D. Andreyko,
UNA Prosvita Commission. Funds
raised at meetings in various
towns during November 1913.
{stats)

b 18 1913, 2:1

"Ratuite Ukrainsku bursu v
Horlytsiakh!" (''Save Ukrainian
bursa in Gorlice!') Without
additional funds, Ukrainian
boarding school will close.
Reguests donations.

D 25 1913, 7:b

"Pok lyk" ("A call') for
donations to Ridna Shkola in
Lviv.

Ja 15 1914, 232

FUND-RAISING CAMPAIGNS

“Yuvyleinyi dar dlia 'Ridnoi
Shkely'" ("Jubilee gift for
'Ridna Shkeola'') Financial
crisis of Ukrainian
educational organization.
Details group's work, its
scope and significance for
Galician Ukrainians. Requests
donations, lists individual
donors. {stats)

Ja 22 1914, 291

“eoklyk" ("A c¢all') Committees
in U.5. request donations for
Ukrainian schools in Rohatyn
and Zbarazh (Galicia).

F 51974, 2:1

"Znachinie Ruskoho Narodnoho
Sojuzu..." ("Significance of
Rusyn National Soiuz...') UNA
accompl ishments, goals and
impoertance in life of
Ukrainians in U.5. Value of
Svoboda, Enlightenment
Commission, UNA's fund-raising
campaigns. (ed}

F 19 1914, L4:k

"Dopysy" from Ya. Grubryn,
Minneapolis (MN). Local
community life stronger since
building new church. Funds
raised locally for Ridna
Shkola. Lists lecal
organizations. (ed note)

F 26 1514, 2:1

"Dopysy" from T. Bilo, Donora
(PA) . Two brief letters. First
calls on local UNA members to
donate funds for Ridna Shkola;
second describes local
community, chastises those who
have not joined UNA branch.

F 26 1914, 2:b

“Dopysy'' from A. Serbenskyi,
Brooklyn (NY). Reviews staging
of "Sichynskyi-Pototskyi."
Plans of New York theater
troupe to tour communities to
present play as fund-raiser
for Ridna Shkola.

Mr 12 1914, 2:h

"Dopysy' from New York City.
Ukrainian-American theater
troupe's productions of
"Sichynskyi-Pototskyi' in New
York City and elsewhere to
raise funds for Ridna Shkola.
Reviews plot and performances.
Plans for new productions in
New York Lity, Chester and
Philadelphia (PA), and Newark
(NJ) .

Mr 19 1914, 2:3

"Yuvyieinyi dar..."
("Anniversary gift...')
Galician Ukrainians collect
25,000 crowns for I. Franke.
(stats)

Mr 19 1914, 3:3
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FUND-RAISING CAMPAIGNS

"Dopysy" from Detroit (MI).
Complains of Bishop
Ortynskyi's fund-raising
campaign and confusion over
planned use of funds. Probiems
arising from local priest's
attitude towards parishioners.
Mr 26 1914, 2:3

MZamist sviatochnykh zhelan!"
("Instead of holiday wishes!')
Galician Ukrainians donate
money to national causes or
charities on various holidays.
Svoboda urges Ukrainian
Americans to do same. Suggests
donations for famine relief in
Galicia.

Ap 9 1914, 3:1

Ypomozhimo!! (“[Let's] help!')
Excerpts from Galician Sveboda
describe famine and economic
crisis in Pidhaitsi area and
most of rural Galicia.
Government not providing
relief. Duty of U.5.
Ukrainians to help brethren.
UNA branches and individuails
should send donations to
Svoboda offices. {ed) (See
also Ap 16 1914, 4:2; 5:3.)

Ap 9 1914, L1

"Poklyk'! ("A call") to
Ukrainian communities from
Michigan to Massachusetts.
Lists towns on New York City
Ukrainian drama troupe's tour
of "Sichynskyi-Pototskyi."
Proceeds to go to Ridna
Shkola. Asks Ukrainians in
listed towns to assist by
finding venues, etc.

Ap 16 1914, 2:4

“"Holod" ("Hunger'"} Famine
conditions in eastern Galicia
reaching crisis proportions.
Discusses magnitude of
problem; number at risk,
severely affected, already
dead. Urges donations. (5ee
also Ap 16 1914, 5:3.)
{ed/stats)

Ap 16 191k, 432

"Dopysy" from Perth Amboy (NJ)
and Fulton (NY). Two items
from local UNA branches on
fund-raising for famine relief
in Galicia. Fulton meeting
sponsored by local
organizations. (stats)

Ap 23 1914, 2:4

"Kilka sliv..." (A few
words...'') UNA Supreme
Executive Committee calls on
all branches to donate funds
for Galician famine relief to
pe administered by Silskyi
Hospodar. ({ed/stats) (See also
Ap 23 1914, 2:4; Ap 30 1914,
713.)

Ap 23 1914, 41



GALICIA GALICIA GALICIA

Business and Industry Cooperative Movement Cooperative Movement

i‘tkonomichne vidrodzhenie
nashohe narodu..." ("Economic
revival of our people...)
History of Ukrainians in
Galicia from abolition of
serfdom. Lists major
cooperatives, financial and
economic organizations;
describes goals and
activities. Importance of
economics to advancing
Ukrainian national movement.
(ed/stats)

Ja 16 191k, 4:4 (cont Ja 22
1914, 5:3)

Church History

"Zasluhy Epyskopa
Ortynskoho..." ("Merits of
Bishop Ortynskyi...'")
ortynskyi's politics toward
Rusyns since receiving full
powers. Greek Catholic
relations with Roman
Ccatholicism in Galicia and
U.5. Ea Semper decree,
Ortynskyi's role as executor
of Reman Catholic policies.

{ed)
Ja 22 191k, k:2

Community Life

"Ditoche viche..."
{"Children's assembly...') to
promote temperance held in
Mylivisi (Galicia).

Je 25 1914, 3:5

"Ukrainska syla..."
("Ukrainian strength...") Over
12,300 Sich and Soki! members
attend rally in Lviv.
Speeches, concerts, importance
of maintaining heritage.
(stats)

J1 16 1914, 421

"y richnytsiu smerty..." ("On
anniversary of death...") of
A. Kotsko, students gather at
graveside for memorial
services. Speech given by M.
Hrushevskyi .

J1 23 1914, 3:3

"Pryvity na zdvyh..."
{"Greetings to ratly...'") Two
articies on Sich/Sokil rally
in Lviv. Telegrams from
dignitaries; impression of
gathering; organizations'
roles in awakening national
movement. Aspirations and
growing power of Ukrainians.
{See also J1 23 1914, Lady )
Jt 23 191k, Ls2

Halytskyi seim..." ("galician
Diet..."}) News from Galicia:
upcoming Diet session,
elections in Stryi, woman shot
by village gendarme, women's
group formed in Lisnyky, death
of Ya. Kulachkovskyi.

§ 30 1909, 5:5

Wparsha ukrainska khliborobska
vystava..." ("First Ukrainian
agricultural exhibition...")
in Stryi (Galicla). Exhibits,
program, speeches. {See also O
21 1909, 5:1.)

0 21 1909, 2:5

nyisti z Halychyny' ("News
from Galicia') on Ukrainian
educational, econemic, farming
and cultural life. By S.
Demydchuk .

N 2 1971, 5:1

iNova kamenytsia Narodnoi
Hostynnytsi' (''New building of
Narodna Hostynnytsia') opens
in Lviv.

p 21 1911, 9:1

Bezprotseniovi pozhychky..."
("Interest-free loans...'")
offered to small farmers by
Kraievyi Soiuz Kredytovyi."
Ap 17 1913, 121

“'yystava tovaryskykh

spilok..." {"Exhibition of
social associations...")
Galician cooperatives and
organizations allowed to
participate in Kiev exhibition.
Ag 21 19313, 3:2

nzemiia diia ruskykh selian"
{("Land for Rusyn peasants'}
Provincial Credit Union buys
approximately 2600 acres of
farmland for purchase by Rusyn
peasants in Galicia. (stats)

N 13 1913, 3:b

"yelykuy nahorodu..." ('Great
prize...") Galician Land Audit
Union wing first prize at Kiev
cooperative exhibition.

Ja 15 1914, 3:2

Exgnomichne vidrodzhenie
nashoho narodu..." ("Economic
revival of our people...)
History of Ukrainians in
Galicia from abolition of
serfdom. Lists major
cooperatives, financial and
economic organizations;
describes goals and
activities. Importance of
economics to advancing
Ukrainian national movement.
(ed/stats)

Ja 15 191k, b:h (cont Ja 22
1914, 5:3)
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MK tka sliv..." ("A few
words...") UNA Supreme
Executive Committee calls on
all branches to donate funds
for Galician famine relief to
be administered by Silskyi
Hospodar. {ed/stats) (See also
Ap 23 19k, 2:h4; Ap 30 1914,

7:3.)
Ap 23 1914, Ll

Crimae

pe tuteshnoi..." ("To
local...'") Assassination of
Galician viceroy Count Potocki
by M. Sichynskyi in Lviv,

Ap 16 1908, 1:1

nypiistvo gr. Pototskoho
("Assassination of Count
Potocki') Describes the act,

M. Sichynskyi's arrest,
interrogation and admission of
guitt. Sichynskyi portrayed as
hero. Reprinted from Dilo. (ed)
Ap 30 1908, &:1

"Harnyi posol' {"Nice
delegate'') Russophile delegate
to Galician Diet under
investigation for wife-beating.
My 21 1308, 1:3

“Amerykanka' ("American
woman'') returns to Ukraine and
swindles families posing as
daughter-in-law. Reprinted
from Dile.

J1 9 1908, 1:3

"Hatytski katsapy..."
("Galician russophiles...')
Russophile activist arrested
for spying.

0 29 1908, 5:6

"Rosiiski shpihuny..."
{MRussian spies...") Galician
russophiles arrested for
espionhage.

Ja 27 1910, 5:b

"Halytski moskvychi..."”
('Galician muscovites...'")
Russophile student arrested
for attempted murder of
pro-tkrainian priest.

Mr 3 1910, 5:2

yshekhpolskyi uchytei..."
("Wszechpolski [All Palish]
teacher...") killed in Galicia
after beating pupils to death.
(See also N 17 1910, o:h.)

N 17 1910, 1:2%

“Universytetski..."
(“University...") Criminal
investigations to begin on
riots at Lviv University.
D 15 1910, 5:b

YRozprava..." ("Lawsuit...'"}
against Ukrainian students at
Lviv University.

Ja 19 1911, 5:3



GALICIA

Crime

"zasud Dzhygala" ({('Sentencing
of Dzhygale') to 14 years hard
labor for murder of Polish
teacher. Describes c¢rime,
trial. Svoboda refuses to
either defend or condemn the
crime. {ed)

0 2 1913, 5:3

DSpomymy 2i staroho kraiu'
Short fictional sketch by M.
Karkhut.

0 16 1913, 7:5

"Holovnyi emigratsiinyi
vynovnyk" {"Chief emigration
criminal") illegal practices
of Canadian Pacific Co. agents
discussed in Galician press,
Chief agent Rev. L.
Sembratovych goes unpunished.
{See also 0 30 1913, 3:3.) (ed)
0 23 1913, 4:3

"Halytskyi rai' Short story by
V. Hasii, Stapleton (NY}.
Galician man swindled of all
his property.

N 13 1913, 2:1

"Shkilnyi inspektor -
khabarnyk' ("“School inspector
- extortionist!) Galician
school official and two
teachers sentenced for
corruption.

N 20 1913, 3:4

"Emigratsiini skandaly..."”
('Emigration scandals...")
Austrian government closes
Canadian Pacific agency due to
emigration of draft-age men.
Introduces legislation to
"'srotect' emigrants from
unscrupulous agents and to
restrict legal emigration.
Reprinted from Hromadskyi
Holos.

N 20 1913, 5:1

Vperekradenie pereselentsiv'
("Smuggling of settlers')
Arrests of emigration agents
and draft-age men trying to
illegally emigrate from
Hungary and Galicia te u.s.
N 27 1913, 3:k

nkat ruskykh dityi" ("Torturer
of Rusyn children') Abuse of
Rusyn schoolchildren by Polish
teacher raised by Ukrainian
delegate to Galician Diet.

D 4 1913, b:h

"Zaderzhanie emihrantiv..."
("Detention of emigrants...'")
Arrests of would-be immigrants
with forged passports in Lviv
and other Galician cities.

F 12 1914, 3:3

GALICIA

crime

nzavorushenia..." ("Riot...")
in Lviv when hungry,
unempioyed men demcnstrate and
loot bakeries

F 19 1914, 7:2

nZvorushaiucha khvylia'
("Mmoving moment') Public
assembly in Galician village
on incident of Polish teacher
violently beating Rusyn pupil.
Resolutions passed, including
demand that local school
switch from Polish to
Ukrainian language.

F 26 1914, 1:1

"igbzhaluvanie halytskykh
katsapiv..." ("Galician
russophiies accused of...")
treason during Balkan conflict.
F 26 1914, 3:3

"protses moskvofiliv u Lvovi"
{("Trial of russophiles in
Lviv") Report and analysis of
proceedings against group
accused of treason. Reprinted
from Galician Svobeda.

Ap 9 1914, 1:3 (cont through
Je 11 1914, 6:3)

"Katsapski obmantsi'
{"Russophile tricksters")
Story from Czech newspaper on
Lviv russophiles who embezzle
Tsarist funds for profligate
lifestyle. Manage to fool
Russian agent sent to ¢heck on
YRussian Theater' for which
funds had been designated.

Ap 16 1914, 3:1

"Areshtovanie pravoslavnoho
batiushky" ("Arrest of
Orthodox priest') Sentenced to
19 weeks imprisonment for
crimes, not related to
religious matters, committed
in Galician village.

Ap 23 191k, 3:3

"7 polskykh kradezhyi..."
{"From Polish robberies...")
Postal worker in Krakow steals
money in letters from U.5. and
fiees to Russia.

Je 11 1914, 3:b4

"protses moskvofiliv..."
("Trial of russophiles..."} on
spying charges ends in Lviv.
Qutcome still unconfirmed.

Je 18 1914, 1:4

UNovi...' ("New...")
Russophile arrests in Vyshniv
and Gorlice {Galicia).

Je 18 1914, 611

"Yymordovanie rodyny'
("[Jewish] family murdered')
in robbery attempt neat
Przemys! (Galicia).

Je 1B 1914, 611
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1po moskvofilskim protsesi..."
{"After russophile trial...")
by 5. Baran. four russophiles
acquitted of espionage by
panel of 12 Polish judges.
Trial became prosecution of
Ukrainian aspirations for
freedom from Tsarist yoke.
(See also Je 25 191h, 4:2.)

Je 25 1914, L:i

"2 moskvofilskoho protsesu...'
('From russophile trial...")
Hungarian agent testifies
Count V. Bobrinskii organizing
russophile activities in
Galicia, Bukovyna and Hungary
through V. Dudykevych. (See
also J1 2 1914, 5:3.}

J1 2 1914, 5:2

MShcho prynis moskvofilskyi
protses" (''What russophile
lawsuit has wrought') &
russophiles freed by Pelish
collusion.

Ji 9 1914, bzl

Cultural Life

“yyuvylei Halytskoi 'Prosvity'"
("anniversary of Galician
'Prosvita’") History and
activities.

Ja 7 1809, 5:3

upersha ukrainska khlikorobska
vystava..." {"First Ukrainian
agricultural exhibition...')
in 5tryi (Galicia). Exhibits,
program, speeches. (See also O
21 1909, 5:1.)

0 2171309, 2:5

UNoty..." {"Sheet music...')
newly-published, available
from "Torban' Music
Publishers, Lviv.

F 16 1911, 3:2

"Markiianove sviato' Galician
plans to celebrate centenary
of M. Shashkevych.

Ag 3 1911, 1:3

"Komitet Markiianevoho
gviata..." {("Committee for
Markiian [Shashkevych]
holiday...") organized in
rural Galicia. Plans for local
celebrations.

s 71911, 9:1

"yidkrytie pamiatnyka..."
(""Unveiling of memorial...')
to Shevchenke in Galician
village near Lviv.

0 26 1911, 9:2

Hg-ho padolysta..." {('6th of
November...'') Life and work of
writer and cultural activist
M. Shashkevych. His role in
Galician-Ukrainian history.
{(pic/biog)

N 2 1911, 1:1



GALICIA

pemonstrations and Riots

"Krovavyi den u Lvovi"
("Bloody day in Lviv')
Demonstration staged by Social
Democrats ends violently when
police attack crowd. (stats)

0 15 1908, 5:5

“Lyst iz staroho kraiu" by P.
Bereza. LOth anniversary of
"prosvita" Society. Court In
Vienna acquits M. Lozynskyi of
pubticly supporting Potocki
assassination. Polish students
demonstrate in reaction.

Ja 7 1909, 3:3

"pemonstratsiia..."
{“Demonstration...'") in Lviv
over Sichynskyi trial verdict.

My 6 1909, 5:2

iNa Tvivskym...' ("At
Lviv..-") University, five
killed in clash between Rusyn
and Polish students.

J1 7 1910, Bk

iKkrov | trupy" ("Blood and
corpses") Violence during
protest for Ukrainian
university in Galicia.

J1 14 1910, 1:1

'py krivavykh podiiakh"
("After the bloody events'') of
Lviv demonstrations. Work
still ahead. (ed)

J1 28 1910, bzl

Mordy i krov..." ("Murder and
blood...") New York City
Rusyns gather to discuss
situation in Lviv. Program
includes theatrical
performance.

J1 28 1910, 5:3

"Chipaiutsia..." {"They're
harassing...") Ukrainian
professors at Lviv University
accused by Polish
administration of inciting
violent demonstrations.

Ag 18 1910, 5:3

"po krivavykh podiiakh'
{"after bloody events') in
Lviv. Reprinted from Dilo.

Ag 25 1910, bzl

"Inachinie podii..." ('"Meaning
of events...'") at Lviv
University. Compared to events
preceding American Revolution.
By V. Simenovych.

06 1910, h:2

"Yniversytetski..."
{"Yniversity...') Criminal
investigations to begin on
riots at Lviv University.
D 15 1910, 5:b

GALICIA

Demonstrations and Riots

nprotses proty..." ("Trial
against...") Ukrainian
students in Lviv. Events
leading to c¢lash between
Ukrainian and Polish students
at Lviv University. (stats)
J1 6 1911, 6:3 (cont through
J1 20 1911, L3 1)

nposlidni visty z Halychyny!
("Latest news from Galicia")
Trial of Lviv University
students, election results.
J1 13 1911, 1:2

vz protsesu...'' ("From
trial...") Ukrainian students
arrested in Lviv University
disturbances freed on bail.
Ag 3 1911, 9:2

WMasovi reliegatsii...'" ('Mass
suspensions...") of Ukrainian
students sentenced in Lviv
University riots. Reiterates
need for Ukrainian university
in Lviv.

F 11912, 1:3

“"Zavorushenia..." {"Riot...")
in Lviv when hungry,
unemployed men demonstrate and
loot bakeries

F 19 191k, 732

“iHolodovi zavorushenie..."
{“Hunger riots...') and
looting by unemployed workers
in lvano-Frankivsk (Galicia) .
Ap 9 1914, 3:2

Ecucation and Schools

uyak dbaie..." ("How [hel
cares...'") Rising illiteracy
rate blamed on Pelish
indifference.

Ja 23 1908, 1:5

khte vony ie?" ("Who are
they?') Russophiles at Slavic
conference try to define all
Slavs as Russian. Galician
Diet discusses Rusyn gymnasia.
N 19 1908, h:b

je panuie..." ("Where
rules...") Poor state of
education in Galicia. (See
also Mr 25 1909, 5:3.) {ed)
Mr 18 1909, 5:3

Bezhramotnist..."

("111i teracy..."} in Galicia.
{stats)

My 6 1909, 5:5

"“Lyst iz starcho kraiu' by P.
Bereza. U.5. Rusyns' defense
of M. Sichynskyi. Plight of
Galician Rusyns: focus on
schools, corrupt Polish
officials.

J1 22 1909, 4:3

111

GALICIA

Education and Schools

IHalychyna..." ("galicia...")
Villages with no schools.
Polish-controlled
administration blamed. (stats)

p 28 1909, 5:3

nzhadania Rusyniv..."
("Demands of Rusyns...'") in
Galician Diet on ethnic
relations in education,
elections and distribution of
government aid.

0 28 1909, 534

ughysle uchenykiv..." ("Number
of students...') in Ukrainian
gymnasia throughout galicia.
{stats)

Ja 20 1910, 5:2

UHromady bez shkil..."
("communities without
schools...") in Galicia.
(stats)

F 10 1910, 531

nphliad nashoho zhyttia za
mynulyi rik" (“Overview of our
jife in the past year') Major
developments in Galicia.
(ed/stats)

Mr 3 1910, 2:3

Hykrainska pryvatna
gimnazia..." {"Ukrainian
private gymnasium..."} in
Rohatyn (Galicia) receives
funding from Ministry of
Education.

Je 30 1910, k:6

npolskyi yuvylei' ("Polish
anniversary') Poles rewriting
history on their 500th
anniversary. Rusyns need Lo
respond. ({ed)

Ji 21 1910, 1:3

vyidozva" by 5. Bokhenskyi et
al. Private Ukrainian
gymnasium founded in Zbarazh
(Galicia) . (See also O 13
1910, 8:5.)

$ 1 1910, 3:1

yehakhpolskyi uchytel..."
("Wszechpoiski [A1l Polish]
teacher...") killed in Galicia
after beating pupils to death.
(See alsa N 17 1910, Sih.)

N 17 1910, 1:2%

NKrut] stezhky..." ('Winding
paths...") Prominent Ukrainian
Social-Democrat switches
parties to become director of
Zparazh (Galicia) gymnasia.

F 16 1911, 4z

"pryvatni rosiiski..."
{"Private Russian...'") schools
established in Galicia,
reports pidkarpatskaia Rus.

Ap 27 1911, 5:3



GALICIA

Education and Schools

Yamerykanskym Ukraintsiam..."
("To American Ukrainians...")
S. Demydchuk's parting
thoughts and wishes. Need to
step up fight against
polonification of Rusyn
schools in Galicia.

My 22 1913, 631

"Yak prashchaly..." ('How they
bid farewell...") 5. Demydchuk
departs from New York City.
Overview of speaking tour and
situation in Galicia.

My 29 1913, 6:3

""Zamakh na dyrektora
himpazli..." {'Attempt on
[life of] gymnasium
director...") Russophile
student assaults director
after being expelled from
school in Nesterov {Galicia).
J1 17 1913, 3:1

"polska kultura v.ukrainskykh
shkolakh..." ("Polish culture
in Ukrainian schools...'"}
Ukrainijan teacher in village
school beaten by husband of
Polish teacher.

Ag 7 1913, 4:5

"suymni horoskopy'' (“'Sad
horoscopes'') Massive problems
in Galicia despite Ukrainian
election vietory: financial
crises of Galician government
and scheool system; flooding
threatens famine and leads to
mass emigration; difficulties
in raising credit; financial
state of Ridna Shkola.

Ag 21 1913, 4:2

"Bo nashoi Amerykanskoi
suspilnosty" ("To our American
community'") Crises in Galicia,
especially precarious state of
Ridna Shkola and Ukrainian
education. Beseeches Rusyns in
U.S. and Canada to rescue the
organization financially. (ed)
Ag 28 1913, 4:1

"pid liatskym obukhom' ("Under
Polish thumb') Recent
pronouncement of Galician
school administration and its
devastating effects for
private Ukrainian schools.
Prints commentary from Nove
Slovo and censored excerpts
from Dile. (ed)

ag 28 1913, k12

"Sh|iakhotska hospodarka..."
("Nobility's management...')
Polish administration of
Galician schools. Cuts in
teaching positions due to
budgetary constraints. Peasant
children suffer while wealthy
ones retain privileges. (ed)

S 18 1913, 5:1

GALICIA

Education and Schools

“"Edvard Kharkevych" Ukrainian
educator, former director of

Lviv gymnasium, dies in Lviv.
{ocbit)

0 23 1913, 3:1

Halytska kraieva hospodarka"
("Galician provincial
management!) Budget problems
and their effects on school
construction. (stats)

N6 1913, 3:2

miRuskyi' chy 'Ukrainskyi'?"
("*Rusyn' or 'Ukrainian’?") by
S. Tomashivskyi. Origins and
meanings of iwo terms:
"Rusyn'', a regional term
arising from religious
appellation; "Ukrainian' has
broader meaning, originating
in areas under Tsarist
domination. Urges adopting
"Ykrainian" as official
designation in Galician
schools. Reprinted from Nasha
Shkeola.

N 6 1913, 432

“"Shchedryi zapys..."
("Generous bequest...'}
Ukrainian professor in Lviv
bequeaths 60,000 Crowns to
Galician-Ukrainian educational
causes.

N 13 1913, 3:h4

"Persha ukrainska
gymnaziia..." ("First
Ukrainian gymnasium,..") in
Galicia renamed in honor of
Shevchenko.

N 20 1913, 3:3

Mperepys nashoho studentstva'
{"Census of our students')
Ukrainian Student Association
in Galicia gives figures on
Ukrainian students 1n various
fields, listed by place of
study. Ukrainian student and
youth organizations. {stats)
D 4 1913, 3:3

"kat ruskykh dityi" ("Terturer
of Rusyn chiidren') Abuse of
Rusyn schoolchildren by Polish
teacher raised by Ukrainian
delegate to Galician Diet.

D 4L 1913, bibk

INepevni chasy" ('"Uncertain
times') Letter from Lviv on
Ukrainian=~Palish rivalry in
Galicia, particularly over
electoral reform. Explains
Ukrainian objections to most
recent draft of plan. Effects
of current economic crisis on
Ukrainian schools, educational
organizations, etc.

Ja 15 1914, 231
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"Yuvyleinyi dar dlia 'Ridnoi
Shkoly'" ("Jubilee gift for
'Ridna Shkola'') Financial
crisis of Ukrainian
educational organization.
Details group's work, its
scope and significance for
Galician Ukrainians. Requests
donations, lists individual
donors. (stats)

Ja 22 1914, 2:1

poklyk" (A call') Committees
in U.5. regquest donations for
Ukrainian schools in Rohatyn
and Zbarazh (Galicia).

F 5 1914, 210

yshekhpoiska zahorilist"
("Wszechpolski fanaticism')
Polish attempts to force
resignation of Prof. R.
Zaiozetskyi from post at Lviv
Polytechnical Academy for
letters to German newspapers
in defense of Ukrainians in
Galicia.

F 51914, 3:3

“"Zvyorushaiucha khvylia"
{"Moving moment'') Public
assembly in Galician village
on incident of Polish teacher
violently beating Rusyn pupil.
Resolutions passed, including
demand that local school
switch from Polish to
Ukrainian ianguage.

F 26 1914, 1:1

“Haiytskyi soim..." (MGalician
Diet...") Following passage of
electoral reform, members
begin work on education budget
and disaster relief for
peasants hit hard by flooding.
Mr 12 1914, 3:3

"Pryjateli tsarskoho uriadu"
("Friends of tsarist
government'') Polish newspapers
condemn decision of Galician
school administration to allow
celebrations of Shevchenko's
centenary in Ukrainian and
mixed-ethnic schools.

Mr 19 1914, 3:2

Novi ukrainski gimnazii..."
{''New Ukrainian gymnasia...'")
Number of Ukrainian and Polish
gymnasia in Galicia and
reasons for disparity.
Ukrainians in Galician Diet
successfully demand

establ ishment of five new
schools. (stats)

Mr 19 1914, 3:2



GALICIA

Emigration

"Chomu posol Petrytskyi..."
{""why representative
Petrytskyi...") resigned from
Ukrainian Parliamentary Club
in Vienna. Defends his actions
in emigration scandal,
reasserts his support of
emigration movement.

N 13 1913, 3:3

"Emigratsiini skandaly..."
("Emigration scandals...')
Austrian government closes
Canadian Pacific agency due to
emigration of draft-age men.
introduces legislation to
“protect" emigrants from
unscrupuwlous agents and to
restrict legal emigration.
Reprinted from Hromadskyi
Holos.

N 20 1913, 53!

uperekradenie pereselentsiv'
("Smuggling of settlers'’)
Arrests of emigration agents
and draft-age men trying to
illegally emigrate from
Hungary and Galicia te U.5.
N 27 1913, 3:4

Werbovanie slavianskykh
robitaykiv..." ("Recruitment
of Slavic workers...") from
Austria and Hungary to work in
South African mines.

Ja 8 1914, 3:h

"pysmo z Halychyny' by V.
Levynskyi. Despite poor
Galician economy, Ukrainians
hopeful feor political and
economic gains in new year.
Lists resolutions passed and
new of ficers eglected at recent
National Democratic Party
convention.,

Ja 22 19W4, 4:5

"zaderzhanie emihrantiv..."
("Detention of emigrants...'")
aArrests of would-be immigrants
with forged passports in Lviv
and other Galician cities.

F 12 1914, 3:3

“Irist emigratsiinoho
rukhu..." ("Growth of
emigration movement...') among
Galician workers travelling to
Germany or U.S. in search of
work. (stats)

Mr 5 19%h, 7:1

"Jkrainske emigratsiine biuro"
('Ukrainian emigration
pureau''} Special agency
established for Ukrainians
seeking work in turcpe.
Restrictions on activities and
management imposed by Polish
authorities.

Mr 26 1914, 3:2

GALICIA

Emigration

"Prybuvaiut imihranty deo
Kanady' ("'Immigrants coming to
Canada'’) 600 immigrants, over
half from Gaticia, arrive in
Winnipeg (MB) in one day.
(stats)

Ap 23 191k, 3:2

"Nedolia v halychyni"
{*Misfortune in Galicia")
Article from Kolomyiske Slovo
on near-crisis conditions in
local area and resulting
massive emigration.

Ap 30 1974, 3:2

"Upravylinenie emigratsii..."
("Reguiation of
emigration...'") Austria
arranges accord with
immigration companies on
rights and restrictions for
emigrants, inciuding passport
requirements, in-transit
ombudsman, regulation of
ticket prices. Transport of
draft-age men strictly
prohibited. (ed/stats)

Ap 30 1914, b:3

'"pryderzhanie
pereselentsiv..." {("Detention
of migrants...") Two items on
tightening of restrictions on
emigration from Galicia and
Austrian Empire generally.

My 14 191k, 3:3

"Emigratsiinyi rukh v
Halychyni ("Emigration
movement in Galicia") Number
of Galicians seeking work in
Prussia and U.5. (stats)

My 28 1914, 3:2

“golia..." ('Fate...") 800
Ukrainian emigrants return to
Galicia from U.S. after
failing to find work. (See
also Je 25 1914, 3:5.)

Je 1B 191k, 611

“Nuzhda nashykh...' ("Misery
of our...") Conditions aboard
ship carrying Galician
emigrants.

J1 16 191k, 3:5

"Emigrant'' Story, author not
known.
J1 30 1914, 73k

Famines

usymni horoskopy" ('Sad
horoscopes'') Massive problems
in Galicia despite Ukrainian
election victory: financial
crises of Galician government
and school system; flooding
threatens famine and leads Lo
mass emigration; difficulties
in raising credit; financial
state of Ridna Shkeola.

Ag 21 1913, L2
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"Holodovi zaverushenie..."
{"Hunger riots...") and
looting by unemployed workers
in Ivano-Frankivsk (Galicia).
Ap 9 1914, 3:2

"jtecha pered holodom”
("Flight from hunger') Massive
wave of migrant labor from
Galicia, Bukovyna and Tsarist
Russia to Germany in search of
work and food. (stats)

Ap 9 1914, 3:2

npomozhimol" (“[Let's] help!™)
Excerpts from Galician Svoboda
describe famine and economic
crisis in Pidhaitsi area and
most of rural Galicia.
Government not providing
relief. Duty of U.S.
Ukrainians to help brethren.
UNA branches and individuals
should send donations to
Svopoda offices. (ed} (See
also Ap 16 191k, b:2; 5:3.)

Ap § 1914, L:1

Holod" ("Hunger') Famine
conditions in eastern Galicia
reaching crisis proportions.
Discusses magnitude of
problem; number at risk,
severely affected, already
dead. Urges donations. (See
also Ap 16 1914, 5:3.)
(ed/stats)

Ap 16 1914, L4:2

Dopysy' from Perth Amboy (NJ)
and Fulton (NY). Two items
from local UNA branches on
fund-raising for famine relief
in Galicla. Fulton meeting
sponsored by local
organizations. (stats)

Ap 23 1914, 2:b

porobyly sia" ('Worked up to
it} About 1000 Galician
migrant workers return from
prussia after failing to find
work. Child dies of hunger en
route. {stats]

Ap 23 1914, 3:3

"Yak pomahaiut holoduiuchym"
("How [they] help the hungry'')
Kitchen for hunger-stricken
opens in Galician village.
Praises idea, suggests it be
tried elsewhere. Reprinted
from Galician Svoboda.

Ap 23 1914, 3:3

"Kitka sliv..." (YA few
words...'") UNA Supreme
Executive Committee calls on
all branches to donate funds
for Galician famine relief to
pe administered by Silskyi
Hospodar. (ed/stats) (See also
Ap 23 1914, 2:4; Ap 30 1914,

7:3.)
Ap 23 1914, b:]



GALICIA

Government Qfficials and
Employees

"Wiche halytskoho
uchytelstva..." {"Assembly of
Galician teachers...") ODver
10,000 gather in Lviv. Lists
parliamentary and government
leaders present.

F 15 1912, &4:1

"“Pershyi starosta
Ukrainets..." ("First
Ukrainian county chief...")
named in Bukovyna. None in
Galicia.

F 29 1912, 431

nzasud v spravi utechi..."
("Conviction in case of
escape...') of M. Sichynskyi
from Galician prison. Two
former guards sentenced.

Mr 7 1912, 1:2

nSmert buvshoho..." ("Death of
former...") Viceroy of
Galicia, Count S. Badeni.
{cbit)

0 31 1912, Gk

nza systematychne..." (“For
systematic...") Bukivske
(Gaticia) postmaster arrested
for stealing money from mail
from America.

Mr 27 1913, 13k

"Quod licet jovi = non licet
bovi'' Story by D. Makohon.
Double standards of Galician
officials.

My 22 1913, 7:1

“poperednyky namisnyka..."
("'Predecessors of viceroy...'n
Polish administraters of
Galicia and their treatment of
Ukrainians.

Je 19 1913, 331

tgh|jakhotska hospodarka..."
(‘'Nobility's management...")
Polish administration of
Galician schools. Cuts in
teaching positions due to
budgetary constraints. Peasant
children suffer while wealthy
ones retain privileges. (ed}

s 18 1913, 5:1

"Systema Dr-a Korytovskoho'!
('Dr. Koritowski's system')
Reprints Dilo article, banned
by censors in Lviv, about new
Galician viceroy.

0 16 1913, h4:3

"Halytska kraieva hospodarka'
{"Galician provincial
management'') Budget problems
and their effects on school
construction. [(stats)

N & 1913, 3:2

GALICIA

Government Dfficials and
Employees

"Shkilnyi inspekter =
khabarnyk" ("'School inspector
- extortionist'"} Galician
school official and two
teachers sentenced for
corruption.

N 20 1913, 3:4

"Halytska soimova vyborcha
reforma" ("Galician Diet
electoral reforms') New
apportionment of Ukrainian
representation in Galician
Diet. Makeup of Diet, its
presidium, provincial
administration. Lists
designated Ukrainian electoral
districts. (stats)

Mr 12 1914, L:b

“iMinister diia Halychyny'"
(“'Minister for Galicta'’)
Polish statesmen vying for
prestigious government post.
Ukrainian delegates to Diet
protest Austrian policy of
appointing only Poles to
ministerial posts.

Mr 19 1914, 3:3

nyidznachenia Polskykh i
Ukrainskykh providnykiv"
("Decoration of Polish and
Ukrainian leaders') Emperor
Franz Jozef grants honors and
medals to Galician leaders in
tribute to accord on electoral
reform. Ukrainians claim
favoritism shown Poles.
Mr 26 191k, 132

l'yak vyhliadaie polska
hospodarka v Halychyni* ("'How
Polish management In Galicia
looks'} Reprints articlie from
Gazeta Narodowa on corruption
in local administration in
Pidhaitsi area.

Ap 16 1914, 5:h

vwsmert kraievoho marshatka

halychyny" ("Death of Galician

Diet Speaker') A. Goluchowski
dies in Lviv. Dile report
ctaims Goluchowski was
frequent contributor to fund
for Ukrainian theater in Lviv.
My 7 19Hk, 131

"yak polski viasty..." ('How
Polish authorities...') Poles,
though fewer in number,
receiving more famine relief
than Ukrainians in rural
eastern Galicia. Reprinted
from Dilo. (stats}

My 28 1914, 3:3
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Government Officials and

Employees

“Halytska nedolia" ("Galician
misfortune'”) Galician
officials slow in providing
relief to areas hit by food
shortages. What little sent
already spoiling. Describes
infestation of worms in areas
of Galicia.

Je b 1914, 1:2

"Novyi marshalok Halychyny"
{("New Galician viceroy") S.
Nezabitowski, appointed by
Austrian emperor. Summary of
fight for election reform.
Je 4 1914, 3:3

"2 Polskykh kradezhyi..."
("From Polish robberies...")
Postal worker in Krakow steals
money in letters from U.5. and
flees to Russia.

Je 11 1914, 3:h

Government Repression

'Yak dbaie..." ("How [he]
cares...'") Rising illiteracy
rate blamed on Pelish
indifference.

Ja 23 1908, 1:5

"Ruskyi Narode, opiat popiyla
tvoia krov!" ("Rusyn people,
your blood ig shed again!')
Ukrainian peasant killed by
gendarmes in Koropets
{Galicia) . (ed)

Mr & 1908, &4:1

pamiaty..." ("in memory...'}
Funds raised for family of man
killed by gendarmes in
Galicia. Includes poem. (See
alsoc Mr 26 1908, 3:2.) {reg

col)
Mr 12 1908, 1:6

nStrashni naslidky..."
("Terrible consequences...'")
Grievances of Rusyns against
Poles in Eastern Galicia.
Events leading to Count
Potocki's assassination. (ed)
Ap 23 1908, i4:1

ngyizha krov, novi mohyly!"
("fresh blood, new graves!'’)
Five Ukrainian peasants
killed, ten injured when
gendarmes attack crowd in
Chernykhiv (Galicia). (ed)
Je 11 1908, 4:1

VINova chasopys'' ("New
periodical") Prapor published.
First issue censored by
Galician authorities.

Je 18 1908, 1:2

nyuvylei tsisaria..."
("Jubilee of Emperor...")
Franz Jozef. Grievances of
Ukrainians in Galicia. (ed)
Je 18 1908, 4:6



GALIGIA
History

“polia Halytskei Rusy pid
avstriiskym praviiniem" ("Fate
of Gallician Rus under Austrian
rule') by V. Antonovych.
Historical reiations of Rusyns
and Austrian government.

Ag 19 1909, 2:1 (cont through
s 9 1909, 2:1)

wgtrashnyi pohrom
katsapstva..." ("Terrible
pogrom of russophiies...")
History of National Home in
Lviv. Recent court ruling
annuls russophile claims on
building and funds. {ed)

S 23 1909, L:2

npoklyk..." ("A call...") from
P. Rybchuk et al., Kolomyia
(Galicia). M. Shashkevych's
roie in Ukrainian history.
Regquests funds for school
named in his henor. (stats)

N 30 1911, 8:1

"yidehyt..." {"Lecture...") by
Rev. Poniatyshyn in Perth
Amboy (NJ). Life of M.
Shashkevych, his significance
in Ukrainian history |n¢ludes
poetry. (biog)

Ja 25 1912, B:1 (cont through
Mr 14 1912, g:1)

"ostatochne risghenie..."
{("Final decision...'') History
of Narodnyi Dim in Lviv and
its control by russophiles.
Dilo reports Austrian court
has rejected russophiles’
legal claims for control of
institution. (ed)

My 16 1912, 6:2

nYybory do halytskohe soimu’
("Galician Diet elections’)
History of election reform in
Galicia. (stats)

Je 5 1913, 5:1

poperednyky namisnyka..."
("Predecessors of viceroy...")
Polish administrators of
Galicia and their treatment of
Ukrainians.

Je 19 1913, 3:]

""Bydzhetova promova..."
{"Budget speech...') by Ye.
Olesnytskyi in Austrian
Parliament. Foreign policy.
nationalities policy, current
and historical status of
Ukrainians in Galicia.
Reprinted from Dilo.

J1 17 1913, b:h

YRuskyi Natsionalnyi Muzei..."
("Rusyn Natiocnal Museum...")
in Lviv. Interest in Galician
Ukrainian history leads Lo
founding of museum by
Metrropolitan Sheptytskyi.
Describes museum's holdings.
(stats)

Ag 21 1913, 531

GALICIA

History

ngkonomichne vidrodzhenie
nashoho naredu...' {("Economic
revival of our people...)
History of Ukrainians in
Galicia from abolition of
serfdom. Lists major
cooperatives, financial and
economic organizations;
describes goals and
activities. importance of
economics to advancing
Ukrainian national movement.
{ed/stats)

Ja 15 1914, h:k (cont Ja 22
1914, 5:3)

Immigration

"Ti, shcho vertaiut..."
("Those returning...'') to
Galicia should contact
"Zemlia" Society to purchase
Vand.

s 5 1912, 1:2

yykydaiut Rusyniv..."
("Throwing out Rusyns...')
Galician administration
resettling Poles from Mazury
to Lviv to increase Polish
population.

F & 1913, 63
Intellectual Life

uMizhnarodna..."
("International...") by L.
Denysiuk. information on
Esparanto.

N 17 1910, 5:3

Knyzhka nadislana..." ('Book
received...'") Svoboda review.
{reg col}

Ja 12 1911, 3:3

"Novyi ukrainskyi profesor...”
("New Ukrainian professor...“)
Dr. §. Tomashivskyl appointed
at Lviv University.

Ag 10 1911, 9:1

UNaibilsha ukrainska
biblioteka" ('Largest
Ukrainian library’) Shevchenko
Scientific Society celiection
in Lviv. {stats}

My § 1912, 4:3

ny spravi nashoi...!
("Regarding our...")
Shevchenko Scientific Society
requests one copy of every
Ukrainian book published te
create comprehensive
pibiliography.

F 6 1913, 2:3

"Esperanto..." growing in
popularity among Ukrainian
intellectuals.
F & 1913, 5:1
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Intellectual Life

Uygyyleinyt zbirnyk..."
{("Jubilee collection...”"} in
honor of |. Franke. To include
bibliography of his writings,
selected works and works in
his honor.

D 11 1913, 3:3

Rezygnatsiia..."
{"Resignation...") of M.
Hrushevskyl as head of
Shevchenko Scientific Society
in Lviv.

Ja 1 1914, 3:3

Novyi ukralinskyi dotsent..."
("New Ukrainian assistant
professor...") 1.
Svientsitskyi appointed to
faculty of Lviv University.

F 5 1914, 3:3

"pva novi ukrainski
stypendiini fondy" ("Two new
Ukrainian scholarship funds')
Shevchenko Scientific Seociety
in Lviv receives monies from
estates of O. Konyskyi and Ya.
Holovatskyi for penefit of
Ukrainian students and other
scholarly work. (stats)

My 7 1914, 3:2

Inter-Ethnic Group Relations

“Znov poplyla ruska krov..."
("Rusyn blood flows..."}
Students killed in language
protests.

Ja 9 1908, 2:1

yak dbaie...'' ('"How [hel
cares..."}) Rising illiteracy
rate blamed on Polish
indifference.

Ja 23 1908, 1:5

YRuskyi Narode, opiat poplyla
tvoia krov!" {'Rusyn people,
your blood is shed againl!"}
Ukrainjan peasant killed by
gendarmes in Koropets
(Galicia) . (ed)

Mr 5 1908, &4:1

1pe tuteshnoi...'" ("Te
local...") Assassination of
Galician viceroy Count Potocki
by M. Sichynskyi in Lviv.

Ap 16 1908, 131

“Srrashni naslidky..."
{"Terrible consequences...")
Grievances of Rusyns against
pPoles in Eastern Galicia.
Events leading to Count
Potocki's assassination. {ed)
Ap 23 1908, b:i

"7 halytskeho moskvofiliskoho
pbahna" (“From Galician
russophile swamp') Political
plots and anti-Ukrainianism of
Galician russophiles. Poles
and russophiles allied. (ed)
Ap 30 1908, 3:3
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Inter-Ethnic Group Relations

""Sprava Ukrainskeho
universytetu...'" ("Concerning
Ukrainian university...")
Poles opposed to both
Ukrainian language at Lviv
University and to

establ ishment of separate
Ukrainian university.

Je 16 1910, 532

"Na lvivskym..." (At
Lviv...") University, five
killed in clash between Rusyn
and Polish students.

J1 7 1910, 5:&

"Krov i trupy' ("Blood and
corpses") Viclence during
protest for Ukrainian
university in Gaticia.

J1 14 1910, 1:1

"po krivavykh podiiakh"
("After the bloody events') of
Lviv demonstrations. Werk
still ahead. (ed)

J1 28 1910, 4:)

"Wiche v Skrenton..."
("Assembly In Scranton
[PA]..."} on Polish treatment
of Rusyns in Galicia. History
of education in Ukraine.

Ag 18 1910, 3:1

"Chipaiutsia..." ("They're
harassing...'") Ukrainian
professors at Lviv University
accused by Polish
administration of inciting
violent demonstrations.

Ag 18 1910, 5:3

Py krivavykh podiiakh'
("After bloody events'") in
Lviv. Reprinted from Dilo.

Ag 25 1910, 431

"Znachinie podii..." ("Meaning
of events...') at Lviv
University. Compared to events
preceding American Revolution.
By V. Simenovych.

0 6 1910, 4:2

Yyisty iz staroho kraiu' Poles
trying to attain position of
authority and strip Ukrainians
of their rights.

N 10 1910, 4:3

"Wshekhpelskyi uchytel,.."
("Wszechpolski [Al1 Polish]
teacher...'") killed in Galicia
after beating pupils Lo death.
{See also N 17 1910, &:b.}

N 17 1810, 1:2%

lyisty zi starohe kraiu'"
Overview of events in Galicia.
D 22 1910, b1

"Oden z premnohykh'' 5.
Chernetskyi recounts trip on
which he meets an American
returning from Ukraine.

Ja 5 1911, 6:1%

GALICIA

Inter-Ethnic Group Relations

'yak boronyt..." ("How [we]
defend...") Poles' treatment
of Ukrainians in Galicia and
attempts to improve situation.
Ja 12 1911, 4:2 (cont through
F 21911, L:3)

YHalytskii Ukraini' Poem,
author not known.
F 2 1911, 1:5

Uyisty z Halychyny' {'News
from Galicia') Polish
repression in Galiicia; new
Austrian cabinet.

F 9 1911, h:3

"Doteperishnyi perebih..."
("Current developments...') in
Lviv University students'
trial. {reg col)

Ap 6 1911, 1:)

YWZvirstva halytskoi
zhandarmi 1" ("Savagery of
Galician gendarmes''} Police
try to torture confessions out
of innocent Rusyns.

Je 8 1911, 4:2

'protses proty..." {("Trial
against...'") Ukrainian
students in Lviv. Events
leading to clash between
Ukrainian and Polish students
at Lviv University. (stats})
J1 6 1911, 6:3 (cont through
J1 20 1911, hi1)

poslidni visty 2z Halychyny"
("Latest news from Galicia')
Trial of Lviv University
students, election results.
J1 13 19171, 1:2

"Russofily pid krylamy
vsekhpoliakiv'" ("Russcophiles
under patronage of
wszechpolaky'") Russophile
seeks favor of Polish Galician
administration after losing
election.

J1 13 1911, 9:2

“Rosiiska chasopys..."
("Russian pericdical...") Utre
Rossii reports on Polish
administration's political
attacks and repression against
Ukrainians in Galicia.

J1 13 1911, 9:3

"Nova parliamentarna
reprezentatsiia...”" ("New
parliamentary
representation...") Election
results in Ukrainian and
mixed-ethnic districts of
Galicia. (ed)

J1 20 1911, 4:3

"wisti 2i staroho kraiu"
Clarifies reports of peasant
uprising in Kalush District
(Galicia) . Romanian delegates
spar in Bukovynian Diet. (ed)
J1 20 1911, 5:2
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Inter-Ethnic Group Relations

Ypo krovavykh vybeorakh..."
("After bloody elections...')
in Drohobych (Galicia).
Attempts to bring matter to
trial.

J1 20 1911, 9:1

"Referat..." {"Speech...") by
M. Shemerdiak, McKees Rocks
(PA) . Polish oppression of
Ukrainians in Galicia. (ed
note)

J1 27 1911, 3:3

"Dyvnyi son' Poem by H.
Stoiakevych.
S 7 1911, 7:1

'Poisko-rosiiska kvestiia"
{"Polish-Russian question') by
A. Petriv. From article in
"Revue de Francais." Russian
relations with Poles and
Ukrainians. Pelish treatment
of Galician Ukrainians. (stats)
S 14 1911, 1131

"“Dyvne dyve' ("Strange
miracle') Polish~-dominated
Galician School Council votes
to close all schools for
holiday honeoring M.
Shashkevych.

N 2 1911, 931

"polska pedagogiia" ("Polish
pedagogy'') Polish teacher in
bilingual teachers' seminary
in Przemysl (Galicia) attacks
Ukrainian colleague and
harasses students.

N 16 1911, 3:2

“"Polsko-ruska uhoda'
("Polish-Rusyn agreement'')
Pelish and Ukrainian delegates
to Austrian Parliament agree
on principies of cooperation.
D 28 1911, 9:1

“Rozbytie ukrainskoi
sotsiial-demokratii v
Halychyni® ('Ukrainian
social-democracy in Galicia
ruined") Ukrainian
Social-Democratic Party splits
into twe factions on issue of
cooperation with Poles.

Ja 4 1912, 9:2

"Masovi reliegatsii..." ("Mass
suspensions..."} of Ukrainian
students sentenced in Lviv
University riots. Reiterates
need for Ukrainian university
in Lviv.

F 11912, 1:3

Do ukrainskoi suspilnosty'
("To Ukrainian society") Lviv
University expels 41 Ukrainian
students. Reguests donations
on their behalf.

F 8 1912, 1:3
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Inter-Ethnic Group Relations

‘'padahehiia..."
(“Pedagogy-..")} Polish teacher
in small Galician village
beating Rusyn students.

My 15 1913, 133

"amerykanskym Ukraintsiam..."
{("To American Ukralnians..."}
$. Demydchuk's parting
thoughts and wishes. Need to
step up fight against
polonification of Rusyn
schools in Galicia.

My 22 1913, 631

sQuod licet jovi - non licet
bovi' Story by D. Makohon.
Double standards of Galician
officials.

My 22 1913, 7:1

“yak prashchaly..." ("How they
bid farewell...") 5. Demydchuk
departs from New York City.
Overview of speaking tour and
situation in Galicia.

My 29 1913, 6:3

yisty z Halychyny" {""News
from Galicia''} Election reform
stalled as Diet dissoived and
new elections set.

Je 5 1913, 7:1

Ithy halytska Ukraina..." ("'1s
Galician Ukraine...'") Disputes
Rusin's claim that Rusyns and
Ukrainians are different
ethnic groups. Austrian
official urges strict
anforcement of equal rights
for Slavs to prevent any
leanings toward Russia. (ed)
Je 12 1913, 4:1

“krivava drama..." ('Bloody
drama...") Ukrainian student
at Lviv university shoots
Polish professor.

Je 19 1913, 1:2

uyisty zi staroho kraiu'
Galician Diet elections;
Polish attempts to maintain
control of government;
Ukrainian delegates in
par|iament delay budget bill
until after Diet elections.
Je 26 1913, h:ib

"Halytski vybory do soimu'
("Galician Diet elections''}) by
Rev. Khomiak. Significance of
Ukrainian victory in recent
elections. Role of Galician
russophiles in campaign.
Criticizes russophile
cooperation with pPoles against
Ukrainian candidates. (ed)

J1 24 1913, L:b

GALICIA

Inter-Ethnic Group Relations

Wpolska kultura v ukrainskykh
shkolakh..." ("Polish culture
'n Ukrainian schools...'")
Ukrainian teacher in village
schoo! beaten by husband of
Polish teacher.

Ag 7 1913, 5

"oroh" Short story, author
not known.
Ag 1k 1913, 233

npig 1latskym obukhom' ('Under
Polish thumb') Recent
pronouncement of Galician
school administration and its
devastating effects for
private Ukrainian scheols.
Prints commentary from Nove
Slovo and censored excerpts
from Dilo. f{ed)

Ag 28 1913, hi2

"Polshchenie mist v Halychyni"
{"Polonification of cities in
Galicia") Tensions between
Poles and Jews arise when
Polish group boycotts Jewish
merchants who oppose
assimilation.

s L 1913, 3:1

"perahovory..."
(“"Negotiations...'") New graft
of Imperial Letter on
establishment of Ukrainian
University. Provisions.

$ 11 1913, 3:1

Sprava vyborchoi reformy..."
(“Concerning electoral
reform...") in Gallcia.
Attempts by Galician
administration and Polish
majority in Diet to block
reforms. Reprinted from
Hromadskyi Holos.

S 25 1913, Lok

nykrainskyi parlamentarnyi
Kliub..." ("Ukrainian

par 1iamentary Club..."} in
conjunction with Polish
representatives in Vienna
requests financial relief for
Galicians. Hardships due to
military preparations and
flooding.

02 1913, b:i

nzasud Dzhygaia" {'Sentencing
of Dzhygalc') to 14 years hard
labor for murder of Polish
teacher. Describes crime,
trial. Svoboda refuses 1o
either defend or condemn the
erime. (ed)

0 2 1913, 5:3
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Inter-Ethnic Group Relations

'Hroza zahlady...'! ("Threat of
destruction...") Campaign by
polish Roman Cathelic clergy
in Galicia to convert Rusyn
Greek Catholics to tatin-Rite
intensifying. Conversions part
of plan to diffuse Ukrainian
nationa! movement. (ed)

0 30 1913, 4:3

“Mazury, idit do skhidnoi
Halychyny!" ('Mazurs, go to
eastern Galicial') Polish
attempts to colonize Ukrainian
regions of Galicia
intensifying. Reprints article
from Polish hewspaper urging
Polish peasants to buy land in
eastern Galicia. f(ed)

N & 1913, b:3

"Chy bude radytly Halytskyi
soim?" ("Will the Galician
Diet meet?") by 1. Makukh.
Ramifications of recent
elections. Polarization of
Polish and Ukrainian delegates
over electoral reform.
Financial problems of Galician
administration. Ukrainian
representatives reject pianned
agenda for new session, VoW 1o
obstruct its work.

N 13 1913, b:b

“pysmo zi starcheo kraiu"
Galician Ukrainians have
axhausted all peaceful means
to fight for their rights.
Obstructionist tactics begun
in Parliament and Diet.
Ukrainian leaders meet in
Lviv, issue political,
economic and educational
demands .

N 20 1913, hzb

"pysmo 2i starcho kraiu"
Austrian newspapers report on
Ukrainian campaign for
electoral reform in Galicia
and Polish opposition.
Ukrainian tactics force
Austrian government to push
for electoral reforms as well.
Onily alternative is end to
autonomy and imposition of
Imperial control in Galicia.
N 27 1913, 4:5

iKat ruskykh dityi" ('Torturer
of Rusyn children') Abuse of
Rusyn schoolchildren by Polish
teacher raised by Ukrainian
delegate 1o Galician Diet.

D 4 1913, b4:b
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tnter-Ethnic Group Relations

yak poliski vlasty..." ("How
Polish authorities...'") Peles,
though fewer in number,
receiving more famine relief
than Ukrainians in rural
eastern Galicia. Reprinted
from Dilo. (stats)

My 28 1914, 3:3

HyYak poliaky cbkhodiat sid..."
{"How Poles treat...'") Rusyn
man forced by Polish doctors
to leave hospital, despite
having no money to return to
village.

Je 1B 1914, 3:5

"7a obydu naroda" ("For insult
to nation") Pelish russophile
lawyer who lambasted
Ukrainians in closing
arguments has 89 separate
libel suits filed against him.
Je 25 1914, 3:5

Katsapske viche..."
{"Russophile assembly...') by
V. Hrushenko. Satiric
presentation of speech from
Galician russophile meeting.
Speaker describes Ukrainians
as traitors, descended from
ypsies.
J1 2 1914, 731

"Polska svavolia..." ("Pelish
wantonness...") Polish teacher
terrorizing Ukrainian
colleagues and students in
Galician viliage school.

J1 9 1914, 3:h

"Shcho prynis moskvofilskyi
protses” ('What russophile
lawsuit has wrought') &
russophiles freed by Polish
collusion.

J1 9 1914, Lzl

Borotba 2z horivkoiu..."
("Battle with liguor...")
Jewish-owned bar in Galician
village scene of drunkenness
leading teo injuries and
deaths. After failing to get
own license, villagers boycott
bar and stamp out drunkenness.
J1 16 1914, 3:ik

'$heho pyshe anhliiets...?"
("What does an Englishman
write...7") Reprints Dilo
article written by H.J.
Fuller. Writes highly of
Ukrainian people and urges
others to tearn of them and
their region.

J1 16 1914, bLid

Lyst cheshky...' ("Letter
from a Czech..."}) to Ukrainian
Sokils in Galicia. Suppertive
of national cause, attacks
russophiles.

Jt 30 191h, Ls2

GALICIA
Labor Affairs

Straik drukarskykh
skladachiv'" ("Strike of
typesetters") throughout
Austrian Empire. Lists demands
of workers, effects of strike.
Details situation in Lviv.
{See also F 12 1914, 3:3; F 19
1914, 7:2.)

Ja 22 1914, 1:3

Land Reform

Memoriial do p. Ministra..."
("Petition to Minister...'") of
Justice in Austria from
Portage La Prairie (MB). Over
2000 signatures. Demand land
reform, universal suffrage and
freedom for Sichynskyi.

Je 18 1908, h:1

Military

Napruzhenie..."
{("Tensions...") hetween
Austria and Russia grow.
Austrian army to held
maneuvers in Galicia.

D 16 1909, 5:2

"yak namisnyk..." {"'How the
viceroy...'"}) Hilitary
terrorizing rural voters in
Kalush District {(Galicia).
Ag 3 1911, 9:2

“pyvnyi son' Poem by H.
Stoiakevych.
s 7 1911, 7:1

YEmigratsiini skandaly...'
("Emigration scandals..."}
Austrian government closes
Canadian Pacific agency due to
emigration of draft-age men.
introduces legislation to
‘“protect' emigrants from
unscrupulous agents and to
restrict legal emigration.
Reprinted from Hromadskyi
Holos.

N 20 1913, 531

parekradenie pereselentsiv'
("Smuggling of settlers')
Arrests of emigration agents
and draft-age men trying to
illegally emigrate from
Hungary and Galicia to u.5.
N 27 1913, 3:4

Mskriplenie viiskovykh
statsii..." ("Reinforcement of
military stations..."}
Additional Austrian troops
sent to patrol frontier in
response o Crossings by
Russian border guards.

F 26 1914, 3:b

"Tiazhko holodnomu ity do
viiska" (M[1t is] difficult
for hungry man to serve in
army'") Plight of reservists
from famine-stricken regions
of Galicia.

My 1L 1914, 3:3
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National Homes

“gtrashnyi pehrom
katsapstva...'" ('Terrible
pogrom of russophiles...")
History of Naticnal Home in
Lviv. Recent court ruling
annuls russophile claims on
building and funds. (ed)

$ 23 1909, L:2

vy spravi zaharbania..."
{"Concerning seizure...")
Trial over russophile control
of National Home in Lviv.

09 1909, 5:2

‘Narodnyi Dim..." {'National
Home...") in Lviv to be turned
over to Ukrainians after
russophiles lose lawsuit to
maintain control.

Je 1 1911, 5:3

Moskvof i 1skym usurpatoram..."
{"Russophile usurpers..."}
lose appeal to retain control
of National Home in Lviv.

S 21 1911, 9:1

UiMaskvof i 1skyi rozbii'
{Russophi le robbery'')
Russophiles force Basilian
Monastic Order to vacate
National Home in Lviv.

0 19 1911, 9:1

"prosba" ('Request') Villagers
in Nove Selo (Galicia) request
donations to build local
national=-cultural home.

Ap & 1912, EL

Hpstatochne rishenie..."
{("Final decision...") History
of Narodnyi Dim in Lviv and
its control by russophiles.
Dilo reports Austrian court
has rejected russcphiles'
lega! claims for control of
institution. (ed)

My 16 1912, 6:2

''Katsapy sviatkuiut..."
(“Russophiles celepbrate...")
Lviv Kachkovskyi Society

branch holds Shevchenko
commemoration in National Home.
Je 11 191k, 3:3%

'Sprava narodnoho domu. .."
("“Matter of National Home...")
in Lviv. Russophiles attempt
to retain control by asserting
they are 0ld Ruthenians, Greek
Catholics, and not aligned
with Moscow. Despite claims,
russophiles will use National
Home to serve dictates of
Tsarist agents.

J1 § 1914, 3:3

National Movement

ngnia 27-ho liutoho..." {"On
February 27th...") Galician
Diet election results. (stats)
Mr 12 1908, 1:1
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National Movement

“"Holos v spravi hnoblenia..."
("Opinion on oppression...")
of Ukrainian nationa!l
movement. Galician
russophiles, Tsarist attempts
to crush Ukrainians. By Prof.
A. Pogodin, St. Petershurg.
ap 7 1910, bL:2

“Moskvof iiska kyryna"
("Russophile calumny'")
Galician russophiles and
Polish nobility united against
Ukrainian national movement.
Russophile campaign against
Silskyi Hospodar, Ukrainian
agricultural organization.

Ap 1k 1910, L3 .

wpokhoron Adama Kotska'
("Funeral of Adam Kotsko')
Reprinted from Dile.

J1 21 1910, 421

yiche..." ("Assembly...”) in
olyphant (PA) on events in
Galicia. By M. Babii.

Ag b 1910, Lsh

nyidozva" by S. Bokhenskyi et
al. Private Ukrainian
gymnasium founded in Zbarazh
(Galicia). (See also O 13
1910, 8:5.}

s 1 1910, 3:1

nStaryi kraj...'' ('0id
country...") by K. Levytskyi
et al. Reguests donations to
help establish Ukrainian
scheols in Galicia.

s 22 1910, 1:1

nykrainska..."
("Ukrainian...") Ye.
Petrushevych elected to
Austrian pariiament despite
russophiles' efforts to
discredit him.

§ 22 1910, 2:3

uznachinie podii..." {*'Meaning
of events...'} at Lviv
University. Compared to eventls
preceding American Revotlution.
By V. Simenovych.

0 6 1910, k2

MHalytskyi soim..." ("Galician
Diet...'"} members organize
parade to celebrate election
reforms.

0 13 1910, 5:6

nyisti z starche kraju" Trial
of Ukrainian university
students; assembly on recent
developments.

Mr 16 1911, 4:3

uyisty z starcho kraju'' Growth
of Ukrainian identity in
Galicia and Bukovyna.

My 25 1911, 3:1

GALICIA

National Movemant

Narodnyi Dim..." (*'"National
Home...") in Lviv to be turned
over to Ukrainians after
russophiles lose lawsuit to
maintain control.

©Je 11911, 533

nposlidni visty..." ('Latest
news...") Election-related
bloodshed in Drohobych
(Galicia). Results of voting,
projected outcomes of
run-offs. (See also Ji 6 1911,
1:3.) {stats)

J176 1911, 112

Uprotses proty...' ('Trial
against...'") Ukrainian
students in Lviv. Events
jeading to clash belween
Ukrainian and Polish students
at Lviv University. (stats)
Ji 6 1911, 6:3 {cont through
J1 20 1911, 4:1)

Npaslidni visty 2 Halychyny'
{"Latest news from Galicia"
Trial of Lviv University
students, election resul ts.
J1 13 1911, 1:2

iRosiiska chasopys...”
{"Russian periodical...“) Utro
Rossii reports on Poelish
administration's political
attacks and repression against
Ukrainians in Galicia.

J1 13 1911, 9:3

UNova parliamentarna
reprezentatsiia..." ("New
pariiamentary
representation...”) Election
results in Ukrainian and
mixed-ethnic districts of
Galicia. (ed)

J1 20 1911, b:3

nyidkrytie avstriiskoho
par|iamentu (“Opening of
Austrian pariiament') Major
issues of session. Attempts of
Ukrainian delegates to form
single voting group.

Ag 3 1911, 1:2

"Halytskoho soimu ne
skiychut!" ("Galician Diet
[session] will not be
called!") Vienna newspapers
report conservatives blocking
session.

s 28 1911, 921

Wpo 1-shim zdvyzi...' ("After
1st rally...") of Sich and
Sokil youth groups in Lviv.
UNA and Ukrainian youth groups
in U.5. and Canada send
greetings. (ed)

051911, 4

127

GALICIA

National Movement

vykrainski tovarystva u tvovi'
{"Ukrainian societies in
Lviv') Complete list of
businesses, cooperatives,
institutions, societies and
organizations.

05 1911, 7:2

"g-ho padolysta..." ("6th of
November...'') Life and work of
writer and cultural activist
M. Shashkevych. His role in
Galician-Ukrainian history.
{pic/biog)

N 2 1911, 121

"Sichynskyi na volil!
("Sichynskyi free!') New
vorker Staats-Zeitung reports
his escape.

N 16 1911, 331

vpromova..." ('Speech...") by
Metropolitan Sheptytskyi on M.
Shashkevych's centenary.’

N 30 1911, 3:1

ytecha Myrosiava Sichynskoho
z tiurmy" ("Sichynskyi's
escape from prison''} in
tvano-Frankivsk.

N 30 1911, b4:2

welychavi Markiianovy
dokhody" ("'Grand celebrations
of Markiian [Shashkevych]™)
throughout Galicia.

D 7 1911, 7:2

uNg mohyli..." (At grave..."
of A. Kotsko, group of
Ukrainians pay homage on All
Saints Day.

p 7 1911, 9:1

"Rozbytie ukrainskoi
sotsiial-demokratii v
Halychyni' ("ukrainian
social-democracy in Galicia
ruined") Ukrainian
Sacial-Democratic Party splits
into two factions on issue of
copperation with Pecles.

Ja & 1912, 9:2

zizd ukrainskoei
natsionalno—demokratychnoi
partil..." ("Convention of
Ukrainian National Democratic
Party...'") in Lviv.

Ja 25 1912, L2

vZizd radykalnoi partii..."
("Convention of [Ukrainian]
Radical Party...'") in Lviv.
Ja 25 1912, L2

"Mykola Ust|ianovych” Life and
work of Galician writer and
cultural activist on centenary
of his birth. {biog)

Ja 265 1912, 5:2



GALICIA

National Movement

'"Teljegrama 2 ridnoho kraiu"
("Telegram from home country'')
from 5. Demydchuk, Lviv.
Results of most recent
elections: 30 Ukrainians, one
russophile. (stats)

J1 3 1913, 1:5

Ypovorot deliegata..."
('"Return of delegate...') 5.
Demydchuk to Lviv following
journey through U.5. and
Canada. Reprinted from Dilo.
J1 10 1913, 3:1

"Budzhetova promova...'
("Budget speech...'") by Ye.
Olesnytskyi in Austrian
Parliament. Foreign pelicy,
nationalities policy, current
and historical status of
Ukrainians in Galicia.
Reprinted from Dilo.

J1 17 1913, b:h

"po halytskykh vyborakh"
("After Galician elections')
by §. Demydchuk. Resulits of
Galician Diet elections: 30
Ukrainians, one 0!d Ruthenian
and one russophile. Campaign
great electoral victory
Galician Ukrainians.

J1 24 1913, L1

"Halytski vybory do scimu'
{"Galician Diet elections") by
Rev. Khomiak. Significance of
Ukrainian victory in recent
elections. Role of Galician
russophiles in campaign.
CLriticizes russophile
cooperation with Poles against
Ukrainian candidates. (ed)

J1 24 1913, bk

"Rezeliutsii Ukrainskeho
Soimovohe K1iubu'
{"Resclutions of Ukrainian
Diet Club'') Newly-elected
Ukrainians to Galician Diet
organize into single voting
group. K. Levytskyi chosen as
leader. Election results and
analysis follow. (See also JI
311913, 3:1; b3

J1 31 1913, h:2

"Na vyborchyi fond!' (*'for the
election fundl!') Although
Galician elections have ended
in victory, costs were great
and will be again in future.
U.5. Rusyns' apathy towards
election fund. Incliudes
excerpts from Dilo. {ed)

J1 31 1913, 4:5

"Ukr. studentskyi kongres'
{("Ukr. student congress") held
in Lviv. Issues discussed,
including Ukrainian
independence.

Ag th 1913, 3:1

GALICIA

National Movement

I'Hastyna Halychan u Kyievi"
("Visit of Galicians in Kiev")
Galician Ukrainians at
international exhibition in
Kiev meet with local cultural
activists and leaders.

5 4 1913, 3:)

Mg, Antin Petrushevych' Death
of prominent Galician cleric,
cultural activist and
political leader. His role and
significance in Galician
history. f{obit)

09 1913, 3:1

"60-ti rokovyny...'" {("60th
anniversary...') Writer,
activist, cofounder of
Ukrainian Radical Party M.
Paviyk celebrates 60th
birthday.

0 9 1913, 3:5

"Mroza zahlady..." ("Threat of
destruction...") Campaign by
Pclish Roman Cathelic clergy
in Galicia to convert Rusyn
Greek Catholics to Latin-Rite
intensifying. Conversions part
of plan to diffuse Ukrainian
naticnal movement. (ed)

0 30 1913, 4:3

"IRuskyi' c¢hy 'Ukrainskyi'?"
("'Rusyn' or 'Ukrainian'?") by
5. Tomashivskyi. Origins and
meanings of two terms:
"Rusyn'', a regional term
arising from religious
appellation; "Ukrainian' has
broader meaning, originating
in areas under Tsarist
domination. Urges adopting
"Ukrainian' as official
designation in Galic¢ian
schools. Reprinted from Nasha
Shketla.

N & 1913, 432

"Ukraintsi poboriuiut..."
("Ukrainians vanquishing...™)
Ukrainians in Austrian
parliament stage filibuster
with goal of toppling current
Austrian administration.

N 13 1913, 3:2

"Chy bude radyty Halytskyi
soim?" ("Will the Galician
Diet meet?'") by 1. Makukh.
Ramifications of recent
elections. Polarization of
Polish and Ukrainian delegates
over electoral reform.
Financial problems of Galician
administration. Ukrainian
representatives reject planned
agenda for new session, vow Lo
obstruct its work.

N 13 1913, bL:d

129

GALICIA

National Movement

“Wid napasty ne propasty'
Polish newspapers in Galicia
falsely accuse Ukrainian
activist currently in U.5. of
embezzlement. Reprints
refutation from Dilo
exonerating him. {ed)

N 20 1913, 4:3

"pysme zi staroho kraiu"
Galician Ukrainians have
exhausted all peaceful means
to fight for their rights.
Obstructionist tactics begun
in Parliament and Diet.
Ukrainian leaders meet in
Lviv, issue peliticai,
economic and educational
demands.

N 20 1913, #sk

"Pysmo 2i staroho kraiu”
Auystrian newspapers repert on
Ukrainian campaign for
electoral reform in Galicia
and Polish opposition.
Ukrainian tactics force
Austrian government to push
for electoral reforms as well.
Only alternative is end to
autonomy and imposition of
Imperial controi in Galicia.
N 27 1913, 4:5

"pysmo zi staroho kraiu"
fustrian Prime Minister meets
in Vienna with Ukrainian
parliamentarians to resolve
issue of Galician electoral
reform and end parliamentary
obstruction. Ukrainian leaders
to meet in Lviv to decide on
latest compromise proposal.
D4 1913, 5:2

"Hymny amerykanskykh
Ukraintsiv'" ("Hymns of

American Ukrainians') Ridna
Shkela and Provincial
Educational Associatien in

Lviv send gift of two songs

for Ukrainian Americans.

Lyrics of first hymn by V.
Shchurat, second by 0. Prystai.
D 11 1913, 3:1

"pysmo zi staroho kraiu"
Ukrainian delegates to
Galician Diet meet in Lviv to
discuss mest recent proposal
for electoral reform. Proposal
rejected as deviation from
terms of earlier compromise.
Stalemate continues.

D11 1913, 4:5

"Obstruktsiia ukrainskykh
posliv..." ("Obstructionism of
Ukrainian representatives...")
in Austrian parliament.
Disruptive tactics used in
effort to force debate on
Galician electoral reform.

D 18 1913, 3:2



GALICIA GALICIA GALICIA

National Movement National Movement Nationalities Policy

"Shevchenkivskyl yuvylei u
Lvovi'" ('"'Shevchenko
anniversary in Lviv') Events,
programs, speeches over two
days of celebrations. {stats)
Ap 2 1914, 5:5

ykraintsi v Halychyni..."
("Ukrainians in Galicla...")
win seats on town council in
Skele (Galicia). Campaign led
by L. Levytskyi.

Ap 9 191k, 332

"ypravy ukrainskykh sichovykh
striitsiv’ (“Excersizes of
Ukrainian Sich Riflemen')
First ever parade of Ukrainian
troops through streets of
Lviv. Describes event.

Ap 16 1914, 5:5

"Yyvylei ukrainskoho teatru'
("Anniversary of Ukrainian
theater') Ruska Besida Theater
celebrates 50th anniversary in
Lviv. Activities of
institution, its travels in
Galicia, Bukovyna and Ukraine.
Ap 23 191L, 3:3

"Ykrainski posly..."
("Ukrainian delegates...')
from Galician Diet travel to
Chernivtsi to resolve split
between Ukrainian factions.
(See also My 28 193k, 3:3.)
Ap 30 1914, 3:2

"Yuvyleini sviata..."
("Jubilee holidays...'")
Programs in Lviv and Bremen
(Germany) honoring Shevchenko
centennial; statues of poet
available for display in
Galician villages.

My 14 1914, 1:1

"pu1sko-Rosiiske bratanie”
("Polish-Russian
fraternization") In response
to growing Ukrainian national
movement in Galicia and
Eastern Ukraine, Tsarist
government makes overtures and
concessions to Poles in
Congressional Kingdom.

My T4 1974, 1:2

ULviv proty..." {('Lviv
against...'") Series of mass
meetings held by Ukrainians in
Lviv pass resclutions
condemning Tsarist Russiah
designs on Galicia.

My 23 1914, 3:h

“"Ukrainska syla..."
{"Ukrainian strength...") Over
12,300 Sich and Sokil members
attend rally in Lviv.
Speeches, concerts, importance
of maintaining heritage.
(stats)

J1 16 1914, b2l

"Sheho pyshe anhliiets...?"
('""What does an Englishman
write...7") Reprints Dilo
article written by H.J.
Fuller. Writes highly of
Ukrainian peopie and urges
others to learn of them and
their region.

J1 16 1914, bL:ih

"y richnytsiu smerty..."” ("'On
anniversary of death...") of
A. Kotsko, students gather at
graveside for memorial
services. Speech given by M.
Hrushevskyi .

J1 23 1914, 3:3

" yst cheshky..." {("Letter
from a Czech..."} to Ukrainian
Sokils in Galicia. Suppertive
of national cause, attacks
russophiles.

J1 30 1914, h:2

Nationalitias Policy

"Krov i trupy" {("Blood and
corpses') Violence during
protest for Ukrainian
university in Galicia.

J1 14 1910, 1:1

"Bud zhyv narode!' ("Come
alive people!') Requests
donations to build Ukrainian
schools in Galicia. (ed)

J1 21 1910, 131

"po krivavykh podiiakh"
("After the bloody events') of
Lviv demonstrations. Work
stil] ahead. (ed)

J1 28 1910, &4z

"Znachinie podii..." ("Meaning
of events...') at Lviv
University. Compared to events
preceding American Revolution.
By V. Simenovych.

06 1910, k32

"Yisty iz staroho kraiu" Poles
trying to attain position of
authority and strip Ukrainians
of their rights.

N 10 1510, 4:3

“Erantsuz na...'" ("Frenchman
on...") repression of
Ukrainians in Galicia.
Reprinted frem Dilo.

D 29 1910, &4:1

nvak boronyt..."("How [we]
defend...") Poles' treatment
of Ukrainians in Galicia and
attempts to improve situation.
Ja 12 1911, 4:2 (cont through
F 2 1911, L:3)

“Rosiiska tsenzura..."
{(*'Russian censors...'") and
Galician prosecutor's office
confiscating all Tssues of
Ukrainian newspapers.

My 4 1911, 5:3

131

Rosiiska chasopys..."
("Russian periodical..."}) Utro
Rossii reports on Polish
administration's political
attacks and repression against
Ukrainians in Galicia.

J1 13 1911, 9:3

nBizhuchyi chy zeliznyi..."
("Fleeting or solid...") Need
to fund Ridna Shkola and
"Pnister" Society to combat
pelonification of Rusyn
schoels in Galicia.

J1 11 1912, 4:3

"yykydaiut Rusyniv..."
("Throwing out Rusyns...')
Galician administration
resett]ling Poles frem Mazury
to Lviv to increase Polish
population.

F & 1913, 521

"Yak polshchat...'" {'How
{they're] polonizing...'") our
schools in Galicia, by cutting
of f funding and preventing
establishment of Ukrainian
schools.

Mr 27 1913, 2:b

HHroza zahlady..." ("Threat of
destruction...'") Campaign by
Polish Roman Catholic clergy
in Galicia to convert Rusyn
Greek Catholics to Latin-Rite
intensifying. Conversions part
of plan to diffuse Ukrainian
national movement. {ed)

0 30 1913, h:3

“pryiateli tsarskeho ur i adu'
("“Friends of tsarist
government'') Polish newspapers
condemn decision of Galician
schogl administration to allow
celebrations of Shevchenko's
centenary in Ukrainian and
mixed-ethnic schools.

Mr 19 1914, 3:2

UNovi ukralnski gimnazii..."
("New Ukrainian gymnasia.-.'")
Number of Ukrainian and Polish
gymnasia in Galicia and
reasons for disparity.
Ukrainians in Galician Diet
successful ly demand
establishment of five new
schools. (stats)

Mr 19 1914, 3:2
WiMinister dlia Halychyny'"
("'Minister for Galicia'')
Polish statesmen vying for
prestigious government post.
Ukrainian delegates to Diet
protest Austrian policy of
appeinting only Peles to
ministerial posts.

Mr 19 1914, 3:3



GALICIA GALICIA GALICIA

Organizations Organizations Peasants

nykrainski tovarystva u Lvovi"
{"Ukrainian societies in
Lviv'") Complete list of
businesses, cooperatives,
institutions, societies and
organizations.

051911, 7:2

"Novyi akt dobrodiinosty..."
{"New act of goodwill...'")
Metropalitan Sheptytskyi
donates estate in Kershiv
(Galicia) to agricultural
society “$iiskyi Hespodar."
D 14 1911, 9:1

“yigznachenia..."
("Recognition...") Lviv
organization "Dnister"
receives bronze medal from
Russian Ministry of Trade and
Commerce for its successful
development.

Ag 29 1912, i4:1

bukraintsi!" (“Ukrainians!')
Galician-Ukrainian committee
urges donations in honor of i.
Franko on 40th anniversary of
his work. His importance to
Ukrainians. (ed note)

Ja 16 1913, 6:1

uge,000 koron..." (60,000
crowns...'') bequeathed by
woman to various institutions
in Lviv.

Ja 23 1913, 5:2

“Ukrainskyi informatsiinyi...'
("Ukrainian information...")
Commi ttee established in Lviv
to disseminate information on
national affairs.

F 20 1913, 5:1

"ystava tovaryskykh
spilok..." ("Exhibition of
social asseciations..."
Galician cooperatives and
organizations allowed to

participate in Kiev exhibition.

Ag 21 1913, 3:2

15ichovo-sokiiska
organizatsiia..." ("Sich-sokil
organization...") Size and
growth of Sich and Sokil
groups in Galicia. (stats)

D L 1913, 3:3

"Perepys nashoho studentstva"
("Census of our students')
Ukrainian Student Association
in Galicia gives figures on
Ukrainian students in various
fialds, listed by place of
study. Ukrainian student and
youth organizations. (stats)
D & 1913, 3:3

Ekonomichne vidrodzhenie
nashoho naradu..." {‘Economic
revival of our people...)
History of Ukrainians in
Galicia from abolition of
serfdom. Lists major
cooperatives, financial and
economic organizations;
describes goals and
activities. Importance of
economics to advancing
Ukrainian national movement.
{ed/stats)

Ja 15 1914, ki (cont Ja 22
1914, 5:3)

"Malytski sichy i sokoly'"
("Galician Sich and Sokil
[organizations]") Two Galician
Ukrainian youth groups, their
significance, goals, f inances
and activities. Number of
branches and members of two
organizations. (stats)

F 19 1914, 11:1

nghevehenkivskyi zdvyh u
Lvovi" ("Shevchenko
competition in Lviv') As part
of celebrations of Shevchenko
centenary. Sich, Sckil and
other organizations planning
sporting competitions in Lviv.
Mr 12 1914, 3:3

nskangaine povedenie...'
{("Scandalous behavior...'")
Bishop Khomyshyn bars students
from celebrating Shavchenko
centenary. Bishop's hestility
to Ukrainian organizations and
leadership of Christian-Union
Party. Khomyshyn contrasted
with Metropelitan Sheptytskyi.
Ap 2 191k, 332

uTgikavi zbory" ('Interesting
meeting) Activities of Lviv
deaf-mute sociely "Nadiia."
Je 4 191k, 3:3

Farysei zi..." ("Pharisees
from...") Two items on Narodna
Volia's fund-raising efforts
for Galician causes. Includes
claim that centributions
ending up in campaign
treasuries rather than in
organizations.

J1 16 1914, B:2

Peasants

nguskyi Narode, opiat poplyla
tvoia krov!" ("Rusyn pecple,
your blood is shed again!")
Ukrainian peasant killed by
gendarmes in Koropets
(Galicia) . (ed)

Mr 5 1908, h:

"ona ne 2z tykh...'" Short

story by B. Lepkyi.
Je 11 1908, 2:1

133

ngyizha krov, novi mohyly!"
("Fresh blood, new gravesl!')
Five Ukrainian peasants
killed, ten injured when
gendarmes attack crowd in
Chernykhiv {Galicia). (ed)
Je 11 1908, k:1

"Z halytskoho pashalaku"
f"From Galician trough')
Police search of Greek
Catholic Church; founding of
religious reading rooms;
funeral of Ukrainians killed
by gendarmes. (ed)

Je 18 1908, b4:3

"Khiopska krov'' Short story by
T. Kaszynski. Polish traveller
descr |bes recent bloodshed in
Chernykhiv (Galicia).

Je 25 1908, 2:1

"Muzhytskyi rai' Short story
by M. Vyniarskyi.

5 3)190 , 231 (cont § 10 1908,
231

"Ruskykh khlopiv morduiut..."
("[They are] murdering Rusyn
peasants...'") Rusyn man killed
by Polish gendarme in Wola
Nizna (Galicia). Rusyns
treated like second-class
citizens by authorities. (ed)
J1 11909, 3:5.

"Dolia Haiytskoi Rusy pid
avstriiskym pravliniem'" ('Fate
of Galician Rus under Austrian
rule’) by V. Antonovych.
Historical relations of Rusyns
and Austrian government.

Ag 19 1909, 2:1 {cont through
$ 9 1909, 2:1)

“y gpravi..."
{("Concerning...") slaring of
Rusyn peasant by gendarme in
Galician village.

6 21 1909, 5:2

UMoskvefily (“Russophiles')

Their genesis and role as
lackeys of Russia. (ed)

E h)1909. b:3 (cont N 11 1909,
HA|

"za hnyli lomaky..." ('For
rotting branches...') Peasant
killed for foraging landlord's
property.

F 3 1910, 5:2

UNovyi batih na khlopiv" (""New
whip against peasants'')
Proposal in Galician Diet te
create cavalry detachments
with power to judge and mete
out punishments on the spot.
Mr 3 1910, 5:1



GALICIA

Police

HLyst Tz staroho kraiu" by P.
Bereza. 40th anniversary of
progyita Society. Court in
Vienna acquits M. Lozynskyi of
publicly supporting Potocki
assassination. Polish students
demonstrate in reaction.

Ja 7 1909, 3:3

Y spravi..."
{"Concerning...") slaying of
Rusyn peasant by gendarme in
Galician village.

0 21 1909, 5:2

"Novyi batih na khlopiv'" ("New
whip against peasants')
Proposal in Galician Diet to
create cavalry detachments
with power to judge and mete
out punishments on the spot.
Mr 3 1910, 5:1

"y pershi rokovyny' ("On first
anniversary'") of Sichynskyi's
imprisonment. Excerpts Dile
articles on his 1ife in prison.
Ag 18 1910, 4:1

""Yypushchenie akademykiv..."
{"Release of students...')
from prisen in Lviv, except M.
zalizniak and 0. Okhrymovych.
Reprinted from Dilo. (See also
0 13 1910, 8:3.)

0 6 1910, 51

nstezhni..." {"Writs...")
Arrest warrant issued for
Russian Count V. Bobrinskii
for russophile agitation in
Galicia and Bukovyna.

Ja 12 1911, 5:3

"Zvirstva halytskoi
zhandarmi i ("Savagery of
Galician gendarmes'’) Palice
try to torture confessions out
of innccent Rusyns.

Je 8 1911, h:2

YKrov i trupy" {"Bloed and
corpses') Political unrest and
violence in Galician villages
following elections. Gendarmes
attacking and killing Rusyn
peasants. (ed)

J1 6 1911, 6:1

"pryderzhanie
pereselentsiv..." ('Detention
of migrants...") Two items on
tightening of restrictions on
emigration from Galicia and
Austrian Empire generally.

My 14 1914, 3:3

Political Unrest

"o tuteshnoi..." ("To
local...'") Assassination of
Galician viceroy Count Potocki
by M. Sichynskyi in Lviv.

Ap 16 1908, 1:1

GALICIA

Political Unrast

WStrashni nasliidky..."
{"Terrible consequences...')
Grievances of Rusyns against
Poles in Eastern Galicia.
Events leading to Count
Potocki's assassination. (ed)
Ap 23 1908, 431

"Upiistvo gr. Pototskoho
("assassination of Count
Potocki") Describes the act,

M. Sichynskyi's arrest,
interrogation and admission of
guilt. Sichynskyi portrayed as
hero. Reprinted from Dile. {ed)
Ap 30 1908, 4:1

"po vbiistva Pototskoho..."
("“After Potockli's
assassination...') Attacks on
Ukrainjans and Ukrainian
institutions in Lviv.
Ukrainians demand equal
rights. (See also My 14 1908,
L4:1.) (ed)

My 7 1908, 431

wSud nad Sichynskym'" (M"Trial
of Sichynskyi'™) Predicts
overthrow of Polish
oppressors. (ed)

J1 2 1908, 4:3

nSprava Sichynskeoho'
("Sichynskyi's case") to be
tried in Lviv.

J1 g 1908, 131

"0 podii Vv Chernykhovi'
{"About events in
thernykhova'') Over 40 to be
tried on charges stemming from
vielence in Galician village.
s 2k 1908, 5:2

“Krovavyi den u Lvovi'
("Bloody day in Lviv'")
Demonstration staged by Social
Democrats ends violently when
police attack crowd. (stats)

0 15 1908, 5:5

"poslidni visty..." ('Latest
news...'") Election-related
ploodshed in Drohobych
(Galicia). Results of voting,
projected outcomes of
run-offs. (See also J1 6 1911,
1:3.) (stats)

JI 6 1911, 12

“Krov | trupy" ('"Blood and
corpses) Political unrest and
violence in Galician villages
following elections. Gendarmes
attacking and killing Rusyn
peasants. (ed)

Ji 6 1911, 621

"y gpravi yavorivskykh
zavorushen" ("Concerning
unrest in Yaveriv') Rusyn
peasants sentenced for role in
events.

J1 6 1911, 931

138

GALICIA

Political Unrest

Hyisti 2zi staroho kraiu"
cilarifies reports of peasant
uprising in Kalush District
(Galicia) . Romanian delegates
spar in Bukovynian Diet. (ed)
J1 20 1911, 5:2

pg krovavykh vyborakh..."
("After bioody elections..."}
in Drohebych (Galicia).
Attempts to bring matter to
trial.

J1 20 1911, 921

"Referat..." ("Speech...'} by
#. Shemerdiak, McKees Rocks
(PA) . Polish oppression of
Ukrainians in Galicia. (ed
note)

J1 27 1911, 3:3

“yidhomin drohobytskykh

vybor iv" ("Echo of Drohobych
elections”) Trials stemming
from unrest in rural Galicia.
Ag 24 1911, 521

Hpreshtovania..."
{"Arrests...") of Polish
revolutionaries in Galicia.

0 17 1912, 5:3

Politics and Government

yyphory do halytskoho Soimu'
("Galician Diet elections')
Significance of election
outcome.

Ja 23 1908, b4:5

“"Pnia 27-ho liutoho,.." ("On
February 27th...") Galician
Diet election results. (stats)
Mr 12 1908, 1:1

npg vyborakh v Halychyni'
{"After elections in Galicia")
Analyzes voting trends and
suppart for russophiles.
(ed/stats)

Mr 19 1908, 5:1

HKatsapski perly" ("Russophile
pearls") Election campaign of
russophile delegate to
Galician Diet. Collaboration
of Poles and russophiles in
Galicia. Cites Dilo. {ed)

Mr 26 1908, 7:3

YRuskyi soimovyi kliub"
{("Rusyn Diet Club"}
“Ukrainian-Rusyn Ciub" of
Galician Diet deputies
organizes under leadership of
Ye. Olesnytskyi.

Ap 16 1908, 1:3

"Wry, da miru znai!..." ("Lie,
but know your limit!...'")
Analysis of Galician election
results in response to
misleading report in Svit.
(ed/stats)

Ap 16 1908, 2:5
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"yidhomin drohobytskykh -
vyboriv" ("Echo ef Drohebych
elections') Trials stemming
from unrest in rural Galicia.
Ag 24 1911, 531

"Hajytskohe soimu ne
skiychut!" ("Galician Diet
[session] will not be
calledt') Vienna newspapers
report conservatives blocking
session.

s 28 1911, 9:1

"Storonnyky gr.

Bobr inskoho..." ('Supporters
of Count L[V.} Bobrinskii...")
Galicjan russophiles in local
district governments.

05 1911, 9:1

"z parliamentarnoi
dijalnosty..." ("From
parliamentary activity...") of
Ukrainian delegates in Vienna.
Creation of Ukrainian
university and Galician
electoral reform. Committee
assignments.

N g 1911, 9:1

"gopovniaiuchi vybory v
Halychyni' {"By-elections in
Galicia') Results.

D 1% 1911, 1:3

"Zhinky maiut pravo
holosuvaty..." {('Women have
right to vote...') in ¢city
council elections in Krakow.
D 14 1911, 9:2

"polsko-ruska uhoda'
{("Polish-Rusyn agreement’)

Polish and Ukrainian delegates

to Austrian Parliament agree
on principles of cooperation.
D 28 1911, 9:1

"Halytskyi soim" {"Galician
Diet") to begin new session.
Ja bk 1912, 9:2

yak halytski podatkovi
viasti..." {("How Galician tax
authorities...") Officials
attempt to confiscate funds of
new Ukrainian foundation.
Reprinted from Dilo.

Ja 18 1912, 1:1

“Zastupnykom soimovoheo
marshalka..." ("Vice-marshal
of [Galician] Diet...')
Metropolitan Sheptytskyi
resigns post, Bishop
thekhovych of Przemysl| named
his replacement.

Ja 25 1912, h:1

"Satsesiia Rusyhiv..."
("Secession of Rusyns...")
Rusyn delegates walk out of
debate on electoral reform,
alleging gerrymandering.
(stats)

Ja 25 1912, 431

GALICIA

politics and Government

nZizd ukrainskol
natsionalno-demokratychnoi
partii..." ("Convention of
Ukrainian National Democratic
Party...") in Lviv.

Ja 25 1912, h:2

nzizd radykalnoi partii..."
("Convention of {Ukrainian]
Radical Party...") in Lviv.
Ja 25 1912, h:2

Hohliad naivazhniishykh
podii..." {("Survey of most
impor tant events...") in
Galicia in 1911; census, trial
of Ukrainian students,
parliamentary elections, etc.
{stats)

F 15 1912, 5:i*

PHalytsky! Seim!' ("Galician
Diet!') Conflict between Polish
and Ukrainian representatives
over electoral reform turns
into confrontation. (ed)

F 22 1912, 731

"Odna i2 poliskykh gazet..."
("One of the Pelish
newspapers...") published in
Galicia reports Diet session
will soon he dismissed.

F 29 1912, 4z:1

Hz halytskecho Seimu" ("'From
Galician Diet'") Struggle for
electoral reform continues;
Ukrainians and russecphiles
unite against Pelish faction.
F 29 1912, b:4

YNovyi ruskyl soimovyi posol®
("'"New Rusyn Diet
representative'') Rev.
Nyzhankivskyi elected from
Ihydachiv District.

Ap 25 1912, 13t

'Za vyborche pravo' Short
story, author not known.
Je 6 1912, 8:1 (cont Je 13
1912, B:1}

"pglska spravedlyvist"
("Polish fairness') Money
earmarked for Polish and
Ukrainian organizations split
19-1 in Poles' fawvor.

Ja § 1913, 3:1

“pgnljad na potltyku..."
{("View of polities...") in
Galicia. Necessity of
electoral reform and guarantee
of Ukrainian representation in
Galician Diet, coalition of
Ukrainian delegates in
Austrian parliament.

Ja 16 1913, 6:3
'iDepovniaiuchi soimovi..."
("Diet by-elections..."} to
replace late Galician marshal
Count Badeni. (stats)

F 20 1913, 73t
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nyybory do..." ("Elections
to...") Lviv city council. Not
one Rusyn-Ukrainian on ballet.
F 27 1913, 5:1

"protest...' agaihst Pelish
gerrymander ing preventing
Ukrainians from being elected
to Lviv city council.

Mr 20 1913, 131

"Zhydivski zbory...'' ("Jewlsh
meeting...'") in Lviv to
discuss election reforms for
Galician Diet.

Ap 17 1913, 1:4

Uprojekt vyborchoi reformy..."
("Proposed election
reform...") for Galician Diet.
Text of bill. By M. Lozynskyi.
Ap 17 1913, 6:3

USprava soimovi reformy..."
("Concerning Diet reforms...")
Galician electicn compromise
derailed by block of militant
Poles in Diet.

Ap 2k 1913, 65:2

nyisty zi staroho kraiu'
Election reforms in Galicia
blocked by Poles by requiring
gquorum in Diet to vote.
Afterward, many delegates

leave country until bili
expires Lo prevent quorum vote.
My 11913, b:4

ugtanovyshche nashoho...'
("Position of our..."
Metropolitan Sheptytskyi urges
compromise on election reform.
My 8 1913, 1:1

npgiski epyskopy..." ("Polish
pishops...") agree election
reforms are necessary, but
leave Galicia for ltaly to
prevent bill from passing by
not having quorum present. (ed)
My 8§ 1913, 6:1

“Yybory do halytskoho soimu'"
("Galician Diet elections')
History of election reform in
Galicia. {stats)

Je 5 1913, 5:1

yisty z Halychyny" ("News
from Galicia') Election reform
stalled as Diet dissolved and
new elections set.

Je 5 1913, T:1

"poperednyky namisnyka..."
{"Predecessors of viceroy...'")
Polish administraters of
galicia and their treatment of
Ukrainians.

Je 19 1913, 3:1
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"pysme zi staroho kraiu"
Austrian Prime Minister meets
in Vienna with Ukrainian
parliamentarians to resolve
issue of Galician electoral
reform and end parliamentary
gbstruction. Ukrainian leaders
to meet in Lviv to decide on
latest compromise proposal.
D4 1913, 5:2

"pPysme zi staroho kraiu"
Ukrainian delegates to
Galician Diet meet in Lviv to
discuss most recent proposal
for electoral reform. Proposal
rejected as deviation from
terms of earlier compromise.
Stalemate continues.

D11 1913, bL:5

nobstruktsiia ukrainskykh
postiv..." ("Obstructionism of
Ukrainian representatives...")
in Austrian parliament.
Disruptive tactics used In
effort to force debate on
Galician electoral reform.

D 18 1913, 3:2

“"Prychyny i naslidky..."
{"Reasons and
consequences...') Events
jeading to Ukrainian
obstructionism in Austrian
Parliament.

Ja 1 1914, 3:3

"pobida pry vyborakh..."
("tlection victory...") Nine
Ukrainians elected to district
council in Berezhany (Galicia)
despite bitter opposition
campaign.

Ja 1914, 3:2

""pysmo z staroho kraiu'' Neue
Wiener Tagblatt reports
Emperor Franz Jozef has
publicly stated his hope that
Galician electoral reform will
be settled scon, and most
Ukrainian demands will be met.
Ja 8 1914, 5:1

"Nepevni chasy' ("Uncertain
times'") Letter from Lviv en
Ukrainian-Polish rivalry in
Galicia, particularly over
elactoral reform. Explains
Ukrainian objections to most
recent draft of plan. Effects
of current economic crisis on
Ukrainian schools, educational
organizations, etc.

Ja 15 1914, 2:1

"Khrystianski suspilnyky proty
Mytropolyta' ("Christian
Socialists against
Metropolitan"} Galician Greek
Catholic clerical party tries
to oust Metropolitan
Sheptytskyi as vice-speaker of
Galician Diet.

Ja 22 191k, 1:2

GALICIA

Politics and Government

"Holos zakordonnoi Ukrainy"
("Voice of cross-border
Ukraine') Ukrainian
representatives to Galician
Diet and Austrian Parliament
receive telegram from
Ukrainians in Dnipropetrovsk
expressing support for their
struggle for electoral reforms.
Ja 22 1914, 332

'"Hostyny ministra-prezydenta"
{("Wisit of Prime Minister")
Austrian Prime Minister in
Lviv for talks to break
deadlock over Galician
electoral reform. No progress
made.

Ja 22 1914, 3:2

"pysmo 2z Halychyny' by V.
Levynskyi. Despite poor
Galician economy, Ukrainians
hopeful for political and
economi¢c gains in new year.
Lists resclutions passed and
new officers elected at recent
Natienal Democratic Party
convention.

Ja 22 1914, h4:5

"y sgpravi vyberchoi reformy"
{"toncerning electoral
reforms'') Metropolitan
Sheptytskyi and Galiciamn
Vicaroy Goluchowski acting as
go-betweens for Polish and
Ukrainian sides. Sheptytskyi's
audience with Emperor.

F & 1914, 3:2

"y spravi vyborchoi reformy”
{""Concerning electoral
reform') Questions Austrian
newspaper reports that Peles
have agreed to Ukrainian
demands on electoral reforms
and Ukrainian university in
Galicia.

F 12 1914, 3:2

"Halytska vyborcha reforma'
("Galician electoral reform')
Brief listing of some aspects
of compromise. Despite
Ukrainian compromises, Poles
unwilling to yield to certain
Ukrainian requests. {stats)}

F 19 1914, 1t

"Wyborcha reforma v Halychyni®
("Electoral reform in
Galicia") Ukrainian and Polish
factions reach compromise.
Dverview of plan.

Ff 19 1914, 531

“Zapysky..." ("Memoirs...'")
Former Galician viceroy M.
Bobrzynski te publish book on
his term in office.

F 19 1914, 7:3
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Mikraintsi v Halychyni..."
("Ukrainians in Galicia...")
Ukrainian candidates win
majorities in town councils In
Kalush and Zolochiv.

F 26 1914, 3:3

YHalytsku vyborchu reformu..."
{("Galician electoral
reform...") Session of
Gatician Diet in Lviv opens
without Ukrainian
obstructionism. Electoral
reform bill passed. Ukrainian
delegates interrupt
Russian-language speech of D.
Markov.

Mr 5 1914, 5:5

YHalytskyi soim..." ("Galician
Diet...") Following passage of
electoral reform, members
begin work on education budget
and disaster relief for
peasants hit hard by flooding.
Mr 12 1974, 3:3

"Halytska soimova vyborcha
reforma'" (YGalician Diet
electoral reforms") New
apportionment of Ukrainian
representation in Galician
Diet. Makeup of Diet, its
presidium, provincial
administration. Lists
designated Ukrainian electoral
districts. (stats)

Mr 12 1914, 4k

“Buria v halytskim soimi"
("Storm in Galician Diet")
Pandemonium erupts when Polish
representative makes remarks
affensive to Ukrainians. Group
of Ukrainians and Poles
interrupt speech. Excerpts of
session included.

Mr 19 191k, 1:1

"iMinister diia Halychyny'"
{"'"Minister for Galicia''}
Polish statesmen vying for
prestigious government post.
Ukrainian delegates to Diet
protest Austrian pollicy of
appointing only Poles to
ministerial posts.

Mr 19 1914, 3:3

"vidznachenia Polskykh i
Ukrainskykh providnykiv'
("Decoration of Polish and
Ukrainian leaders') Emperor
Franz Jozef grants henors and
medals to Galician leaders in
tribute to accord on electoral
reform. Ukrainians claim
favoritism shown Poles.

Mr 26 1914, 1:2

"Pkraintsi v Halychyni..."
("Ukrainians in Galicia...")
win seats on town council in
Skole (Galicia). Campaign led
by L. lLevytskyi.

Ap 9 1914, 3:2
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pPopulation {(Jewish)

"Borotba z horivkoiu..."
("Battle with liguor...')
Jewish-owned bar in Galician
village scene of drunkenness
leading to injuries and
deaths. After failing to get
own license, villagers boycott
par and stamp out drunkenness.
J1 16 1914, 3:h

"Zhydy v Halychyni" ("'Jews in
Galicia'") Total population by
profession and number of land
owners. (stats)
Jt 23 1914, 3:k

Population (Poiish)

“po vyborakh v Halychyni'
("After elections in Galicia')
Analyzes voting trends and
support for russophiles.
{ed/stats)

Mr 19 1908, 53!

Katsapski perly' ('Russophile
pear1s") Election campaign of
russophile delegate to
Galician Diet. Collaboration
of Poles and russophiles in
Galicia. Cites Dilo. (ed)

Mr 26 1908, 7:3

"po vbiistva Pototskoho..."
("After Potocki's
assassination...!) Attacks on
Ukrainians and Ukrainian
institutions in Lviv.
Ukrainians demand equal
rights. (See also My 1k 1908,
4:1.) fed)

My 7 1908, &4:1

"Bandytskyi napad..."
{"Roguish attack...')
Inter-ethnic violence in
Nesterov (Galicia) following a
Rusyn festival. (ed)

S 3 1908, 4:5

"Russkie deputaty' v
halytskim soimi" ("'Russian
delegates' in Galician Diet')
Poles campaign to gain
absolute control over Diet.
Russophiles use anti~-Polish
fear to their own advantage.

D 17 1908, 3:2

"y spravi Sichynskoho ("On
Sichynskyi'} Wrongs suffered
by Ukrainians led to Potocki's
assassination.

My 13 1909, 3:3*

"Lovit zlodiial" (YCatch the
thief!") Russophile claims
that Ukraine is Polish
invention. Examples of suppert
for russophiles and
anti-Ukrainian rhetoric by
Polish leaders. (ed)

Ag 26 1909, 2:5 (cont 5 9
1909, 2:5)

GALICIA
Peopulation (Polish)

"Ne plakaty nam...' ("We
should not cry...') Ukrainians
in Galicia uniting in struggte
for national rights. Urges
U.S5. Rusyns to defend
Ukrainian name. (ed)

5 2 1909, 2:6

Wshekhpolskyi napad...'
{"Wszechpolski [All Pelish]
attack...") Local Poles attack
Rusyns during religious
services on Feast of the
Epiphany in Rudky {Galicia).
Reprinted from Dilo.

F 10 1910, 5:3

"ohliad nashoho zhyttia za
mynulyi rik" (YOverview of our
life in the past year') Major
developments in Galicia.
{ed/stats)

Mr 3 1910, 2:3

"Moskvofilska kyryna'
{'Russophile calumny')
Galician russophiles and
Polish nobility united against
Ukrainian national movement.
Russophile campaign against
Silskyi Hospodar, Ukrainian
agricuitural organization.

ap 14 1910, 5:4

polskyi yuvylei' ("Polish
anniversary') Poles rewriting
history on their 500th
anniversary. Rusyns need to
respond. {ed)

Ji 21 1910, 1:3

nyisty iz staroho kraiu' Poles
trying to attain position of
authority and strip Ukrainians
of their rights.

N 10 1910, 4:3

"Frapntsuz na...' ("Frenchman
on...") repression of
Ukrainians in Galicia.
Reprinted from Dilo.

D 29 1910, 411

"poiskyi sud..." ("Polish
courts...'") acquit Poles
accused of murder while
executing Rusyns similarly
charged.

Ap 27 1911, 5:2

“Ryssofily pid krylamy
vsekhpoliakiv'" ("Russophiles
under patronage of
wszechpolaky') Russophile
seeks favor of Polish Galician
administration after losing
etection.

J1 13 1911, 9:2

''"Nova parliamentarna
reprezentatsiia...” {(''New
parliamentary
representation..."} Election
resylts in Ukrainian and
mixed-ethnic districts of
Galicia. ({ed)

J1 20 1911, L:3
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polsko-rosiiska kvestiia"
("Polish-Russian guestion') by
A. Petriv. From article in
“Revue de Francais." Russian
relations with Poles and
Ukrainians. Polish treatment
of Galician Ukrainians. (stats)
S 14 19311, 11:1

HSprava ukr. universytetu"
("Matter of Ukr. university')
Poles have done nothing but
attempt to block its
establishment.

Mr 13 1913, 632
Y'poperednyky namisnyka..."
("Predecessors of viceroy...")
Polish administrators of
Galicia and their treatment of
Ukrainians.

Je 19 1913, 3:1

pelshchenie mist v Halychyni'
{"Polonification of cities in
Galicia"™ Tensions between
Poles and Jews arise when
Polish group hoycotts Jewish
merchants who cppose
assimilation.

S 4 1913, 3:1

“Mazury, idit do skhidnoi
Halychyny!" ("Mazurs, go to
eastern Galicial') Polish
attempts to colonize Ukrainian
regions of Galicia
Intensifying. Reprints article
from Polish newspaper urging
Polish peasants to buy land in
eastern Galicia. (ed)

N 6 1913, &4:3

itpgiskie ulice..." ("Polish
streets...") Polish Galician
administration's efforts to
exert contrel in Lviv. Despite
appearances, Poles make up
less than half of city's
population. ({stats)

Mr 26 1914, 3:2

“Holod v Halychyni' ("Hunger
in Galicia") Poles in eastern
Galiclan villages receiving
monetary aid as well as food
and supplies at greatly
reduced prices. Ukrainians
continue to starve. Reports of
death from famine. (See also
My 28 1914, 1:1.)

My 21 1914, 1:1

"o choho sluzhyt
propovidalnytsia’ ("What
[purpese] the puipit serves'')
Polish Roman Catholic priest
calls for war against
Rusyn-Ukrainians.

My 28 1914, 3:3
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Public Health

Publishing Raal Estate

"Tiazhko holodnomu ity deo
vilska" ("[it is] difficult
for hungry man to serve in
army') Plight of reservists
from famine-stricken regions
of Galicia.

My 14 1914, 3:3

wy holednim rotsi" ("in the
year of hunger") Widespread
reports of disease throughout
famine-stricken Galicia,
including cases of typhus,
scarlet fever, meningitis and
diphtheria.

My 14 1914, 3:3

"Holod v Halychyni' ("Famine
in Galicia™) By €. Bokhenska.
Eyewitness account of
conditions in Pokrovets
(Galicla) ., Total collapse of
agriculture, hunger and
disease rampant. Reprinted
from Dilo. (ed note)

My 14 1934, b2

Publishing

Narodna Biblioteka' New
publishing house in Chernivtsi
printing Ukrainian pooks.

D 29 1910, 3:h

pro nainovishi..." {'About
the newest...') pieces of
Ukrainian music published in

Lviv. .
Ja 5 1911, 3:5

"Knyzhka nadislana..." ["Book
received...") Svoboda review.
{reg col)

Ja 12 1911, 3:3

"Knyzhky..." ('Books...")
“prosvita" Society 1911
almanac available.

Ja 19 1911, 3:3

Noty..." ("Sheet music...")
newly-published, available
from "Torban' Music
Publishers, Lviv.

F 16 1911, 3:2

nzemiiaky!" ("Countrymen!''}
Dzvinok is only Ukrainian
children's magazine. f{annc)

F 23 1911, 3:5

"Z Tovarystva ‘Prosvita’..."
("From 'Prosvita' Society...")
in Lviv. New publications
available. (annc/ed note)

Rg 24 1911, 412

1psa'' Humor magazine begins
publishing in Lviv.
F 15 1912, 14

iNove vydavnytstvo'' (''New
publishing house") Znhytia,
founded in Lviv. Literary and
scholarly almanac.

F 22 1912, &3]

NP v kut ni v dveri" Conflict
amongst Galician russophiles
on use of literary Russian.

Mr 28 1912, 1:1

"yuyyleinyi zbirnyk..."
{"Jubilee collection...") in
honor of |. Franke. To include
bibliography of his writings,
selected works and works in
his honor.

D 11 1913, 3:3

Reading Rooms

"'Z halytskocho pashalaku'
{"from Galician trough')
Police search of Greek
Catholic Church; founding of
religious reading rooms;
funeral of Ukrainians kitled
by gendarmes. (ed)

Je 1B 1908, 4:3

prosha' ('Request'') Shares
offered for sale in reading
room in Mykulyntsi (Galicia).
Funds to be used to buy
permanent facility.

Je 15 1911, 7:2

nyisti z Halychyny' ('News
from Galicia') on Ukrainian
educational, economic, farming
and cultural life. By S.
Demydchuk.

N 2 1911, 5:1

popysy" from 0. Rekrut et
al.. Providence (RI). Reguests
Rusyns from Krasne {Galicia)
donate funds to cover debt of
local reading rocm.

Je 27 1912, 2:3

"Dopys'' from Ya. Hrabar,
Seymour (CT). Local Rusyns
collect funds for reading room
in Butyn (Gaticia). (ed note)
N L 1912, 2:2

Uprosba" ('Reguest") for
donations from Prosvita branch
In Nowy Sacz (Galicia).

0 23 1913, 4:5

Katsapskyi napad"
("Russophile attack)
Russophiles in Galician
village attack residents
attempting to see performance
of "Ukradene shchastia' by |.
Franko at local "Prosvita"
reading room.

My 28 1914, 3:h

Real Estate

YzZadovzhenie nedvyzhymoi
viasnosty...'" ("Mortgaging of
real estate...'") in Galicia.
Government figures on debt.
(stats)

Mr 28 1912, 1:2
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“"Halychyna perekhodyt..." -
{("Galicia is transferring...'")
Rise of Jewish land ownership
in Galicia. (stats)

Je 27 1912, 7:3

"Ti, shcho vertaiut..."
("Those returning...") to
Galicia should contact
nzemlia" Society to purchase
land.

S 5 1912, 1:2

Nydinie zemelnoi
viasnosty..." ("Withering away
of real estate...") in Galicia
and Bukovyna. Government
figures on population and land
ownership. Reprinted from
Hromadskyi Holos. (ed/stats)

0 23 1913, b1

"We prodaval zemlil' Poem by
8. Zaklynskyi, based on work
by M. Konopnicka.

F 19 1914, 111

Religious Life

"pered nedavnym chasom...'
{"Not leng ago...') Rusyn
artist from Galicia, H.
Kuznevych, residing in New
York City, recommended for
church art.

Ap 23 1908, 1:5

"Mytropelyt gr.
Sheptytskyi..." ("Metropolitan
Count Sheptytskyi...'} takes
strong stand against Potocki
assassination. Reaction.
Reprinted from Rada.

My 21 1908, 5:1

Wy spravi ubiistva
pamisnyka...'" ('Concerning
killing of viceroy,..")
Criticizes Metropolitan
Sheptytskyi and others for
failing to support M.
Sichynskyi following
assassination. (ed)

Je 4 1908, bL:1

"7 halytskoho pashalaku"
("From Galician trough')
Police search of Greek
catholic Church; founding of
religious reading rooms;
funeral of Ukrainians killed
by gendarmes. {ed)

Je 18 1908, L4:3

"Na zastupnyka..." ('As
stand-in...'") Emperor Franz
Jozef nominates Metropolitan
Sheptytskyi vice-marshal of
Galician Diet.

0 1 1908, 5:3
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Religious Life

"Hroza zahlady..." ("Threat of
destruction...") Campaign by
Polish Roman Catholic clergy
in Galicia to convert Rusyn
Greek Catholics to Latin=Rite
intensifying. Conversions part
of plan to diffuse Ukrainian
national movement. (ed)

0 30 1913, 4:3

"Spensiovanie sviashchenyka'"
("Retirement of priest''}
Russophile priest in Galicia
dismissed for sending parish
boys to Orthodox seminaries in
Tsarist Russia.

04 1913, 3:3

"kKhrystianski suspilnyky proty
Mytropolyta" ("Christian
Socialists against
Metropolitan') Galician Greek
Catholic clerical party tries
to oust Metropolitan
Sheptytskyi as vice-speaker of
Galician Diet.

Ja 22 1914, 1:2

"Nimetskyi kniaz..." {"German
prince...'") Maximiliian of
Saxony's interest in Ukrainian
language and Greek Cathelic
Church. Annual visits to
Metropolitan Sheptytskyi.
Delivers Ukrainian—-language
sermons in Lviv and
surrounding villages. (See
also Mr 26 1914, 3:2.)

Mr 19 1914, 3:3

l'Skandaine povedenie..."
{("Scandalous behavior...")
Bishop Khomyshyn bars students
from celebrating Shevchenko
centenary. Bishop's hostility
to Ukrainian organizations and
leadership of Christian-Union
Party. Khomyshyn contrasted
with Metropolitan Sheptytskyi.
Ap 2 1914, 332

""Areshtovanie praveslavnoho
batiushky" (“Arrest of
Orthodox priest') Sentenced to
19 weeks imprisonment for
¢rimes, not related to
religious matters, committed
in Galician village.

Ap 23 1914, 3:3

'"Rozpor iadok pro pravesiavnykh
sviashchenykiv..."
{"Regulation on Qrthodox
priests..."} Orthodox
consistory in Bukovyna issues
rules limiting activities of
Russian Orthodox priests in
Bukovyna and Galicia.

My 7 1914, 3:3

GALICIA
Religious Life

""Zamkneno pravoslavnu
kaplytsiu v Halychyni"
("Orthodox chapel in Galicia
closed") Authorities close
chapel in village of Soroky,
confiscate religious
literature.

My 14 1914, 3:3

"protses moskvofiliv..."
{("Trial of russophites...'") K.
Trylovskyi called to testify
on conversion of Greek
Cathelic in Zaluch (Galicia)
to Russian Qrthodoxy,
russophile aims and
differences between Ukrainian
and Russian languages.

Je & 1974, 4:5

U2 Halychyny i Uhorskoi Rusy
(“From Galicia and Hungarian
Rus'"} Observations of Dnieper
Ukrainian on visit to Galicia
and Transcarpathia. Compares
Rusyn tongue to Ukrainian
language. Reprinted from Dilo.
J1 9 1914, 5:2

Rural Conditions

""prosba do Rusyniv farmeriv v
Kanadi" ('"Request to Rusyn
farmers in Canada'') to send
seed to Galicia. By Rev.
Velyhorskyi.

F 25 1909, L:2*

"persha ukrainska khliborobska
vystava..." ("First Ukrainian
agricultural exhibition...")
in Stryi {(Galicia). Exhibits,
program, speeches. (See also 0
21 1909, 5:1.)

0 21 1909, 2:5

"Ohliad nashoho zhyttia za
mynulyi rik" ("Overview of our
life in the past year') Major
developments in Galicia.
{ed/stats)

Mr 3 1910, 2:3

"Wisti z Halychyny'' ("News
from Galicia") on Ukrainian
educational, economic, farming
and cultural life. By S.
Demydchuk .

N 2 1911, 5:1

"Novyi akt dobrodiinosty..."
("New act of goodwill...")
Metropolitan Sheptytskyi
donates estate in Korshiv
(Galicia) to agricultural
society '"S§ilskyi Hospodar."
D 14 1911, g1

YNaslidky tuchei..." ("Results
of tempests...') Damage caused
by heavy rains and flooding in
Galicia and parts of Eastern
Ukraine. (See also Ag 7 1913,
Teb; Ag 1L 1913, 1:3; 1:5; Ag
21 1913, 1:4.)

Ag 7 1913, 1:2
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Rural Conditions

"khto vynen?' ('Wwho's
responsible?') Massive
fiooding from heavy rains in
Galicia aggravated by mass
deforestation. Reprinted from
Hromadskyi Heolos.

Ag 7 1913, bL:3

“Sumni horoskopy' (''Sad
horoscopes'') Massive problems
in Galicia despite Ukrainian
election victory: financial
crises of Galician government
and school system; fleoeding
threatens famine and leads to
mass emigration; difficulties
in raising credit; financial
state of Ridna Shkola.

Ag 21 1913, 4:2

iNa perednovku" Fictienal
sketch by |. Soichenko.
Ag 28 1913, 5:2

Wkrainskyl parlamentarnyi
Kliub..." (*Ukrainian
parliamentary Ciub..."} in
conjunction with Polish
representatives in Vienna
requests financial relief for
Galicians. Hardships due to
military preparations and
flooding.

0 2 1913, 431

"Ratunkova aktsiia v
Halychyni' ('Relief action in
Galicia") Austrian government
announces measures to ease
hardships due to floeding in
Galicia. (See also following
two articles.}

0 16 1913, 3:i

“Zemiia dlia ruskykh selian"
(""Land for Rusyn peasants'')
Provincial Credit Union buys
approximately 2600 acres of
farmiand for purchase by Rusyn
peasants in Galicia. (stats)

N 13 1913, 3:h

"Halytskyi seim..." ("Galician
Diet...'") Following passage of
electoral reform, members
begin work on education budget
and disaster relief for
peasants hit hard by flooding.
Mr 12 1914, 3:3

pemozhimo!" ("'[Let's] heip!™)
Excerpts from Galician Svoboda
describe famine and economic
crisis in Pidhaitsi area and
most of rural Galicia.
Government not providing
relief. Duty of U.S.
Ukrainians to help brethren.
UNA branches.and individuals
should send donations to
Svoboda offices. (ed) (See
also Ap 16 1914, 4:2; 5:3.)

Ap 9 1914, 4:]



GALICIA

Russophiles

i spravy'! ("Two issues')
Compares motives of Sichynskyl
and 0. Monchalovskyi. (ed)

Je 3 1909, Lz

uprofeseor universytetu..."
("uUniversity professor...")
from St. Petersburg criticizes
Gatician russophiles on trip
to Lviv.

Ag 12 1909, 3:b4

Hiovit zlodiial" ("Catch the
thief!") Russophile claims
that Ukraine is Polish
invention. Examples of support
for russophiles and
anti-Ukrainian rhetoric by
Polish leaders. (ed)

Ag 26 1909, 2:5 {cont 5 3
1909, 2:5)

INe plakaty nam...' ("'We
should not cry...") Ukrainians
‘n Galicia uniting in struggle
for national rights. Urges
U.5. Rusyns to defend
Ukrainian name. (ed)

s 2 1909, 2:6

‘Moskvof i lam* ("Russaphiles")
Criticism of russophile
cooperation with Poles in
Galicia. Compares russephile
movement to dying animal. (ed)
$ 2 1909, 3:i

bposkvof i 1ska proshcha...”
("Russophi le plilgrimage...")
Visit of Galician russcphiles
to Kiev, misunderstandings
which ensue. (ed)

s 16 1909, 2:1

“gerashnyi pohrom
katsapstva..." ('Terrible
pogrom of russophiles...')
History of Nationa! Home in
Lviv. Recent court ruling
annuls russophile claims on
building and funds. (ed)

5 23 1909, 4:2

Uyak zbyraie sia...' ('How
[piigrims] are organized...')
Zemlia | Volia describes
preparations for recent
russophile pilgrimage to
Pochalv and Kiev. (See also S
23 1909, 5:3.)

s 23 1909, 5:2

)2 moeskvofilskoho bahna'
("From the russophile swamp')
Infighting between russophile
factions. Embezzlement and
slander charges lead to series
of court cases. (ed)

0 7 1909, 2:5

"persha ukrainska khliborobska
vystava..." ("First Ukrainian
agricultural exhibition...")
in 5tryi (Galicia). Exhibits,
program, speeches. (See also O
21 1909, G:1.}

0 21 1909, 2:5

GALICIA

Russophiles

""Hodychnoe sobranie..."
("Annual meeting...") of
russophile Kachkovskyi
Society. Description,
criticism.

o 21 1909, 5:3

BRizhni visty...!" ("'Various
reports...") from Galicia.
tonvention of Ukrainian
Radica! Party in Lvivi new
russophile newspapers.

o 28 1909, 5:3

"Moskvofily ("Russophiies')

Their genesis and role as
lackeys of Russia. {ed)

ﬁ h)1909. 4:3 (cont N 11 1909,
H

7 moskvychivskoho shatra''
("From muscovite tent')
Conflict between russophile
newspapers in Galicia since
founding of Prikarpatskaia Rus.
N L 1909, 5:2

" Zywot czlowieka'..."
comments on material for
archive and book on V.
pudykevych, Galician
russophile leader.

N 18 1909, 5:5

Yyylazyt shyio 2 mishka..."
("The truth comes out..."}
Galician russophiles condemn
assassination of Count
Potocki. Cooperation betlween
Poles and russophiles. (ed)
N 25 1909, b:3

nz moskvofiiskoho bahna'
{"From russophile swamp'')
Conflict between Galician
russophiles deepens; V.
Dudykevych forms separate
party. Death of 1. Markov,
russophile publisher.

o 2 1909, 5:1

My spravi zaharbania..."
("Concerning seizure..."}
Trial over russophile control
of National Home in Lviv.

D 9 1909, 5:2

"Moskovski zaprodantsi'
{"Muscovite hirelings")
Village priest and his son
arrested as spies of Tsarist
Russia.

D 16 1909, 5:3

PRosiiski shpihuny..."
("Russian spies...") Galician
russophiles arrested for
espionage.

Ja 27 1910, 5:4

UNovyi kliub..." ("New
ciub...'") formed by
russophiles in Galician Diet.
F 3 1910, b:2
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Russophiles

"Katsap i korova' Humorous
poem, author not known.
F 10 1810, 7:&4

"Maskvofily, platni agenty
rosiiskoho uriadu"
{"Russophiles, paid agents of
Russian government') Links
russophiles in Galicia and
Bukovyna to Tsarist government
and organizations. (ed)

F 24 1910, 1:1

"Halytski moskvychi..."
("Galician muscovites...")
Russophile student arrested
for attempted murder of
pro-Ukrainian priest.

Mr 3 1910, 5:2

IKhto vvodyt latynstve v nash
obriad?" ("Who is latinizing
our ritae?') Gatician
russophiles. f(ed)

Mr 24 1910, 2:3

"Holos v spravi hnoblenia..."
("opinion on oppression...")
of Ukrainian national
movement. Galician
russophiles, Tsarist attempts
to crush Ukrainians. By Prof.
A. Pogodin, St. Petershurg.
aAp 7 1910, h:2

itMoskvaf i iska kyryna'
{"Russophile calumhy')
Galician russophiles and
Polish nobility united against
Ukrainian national movement.
Russophile campaign against
$iiskyi Hospodar, Ukrainian
agricultural organization.

Ap 14 1910, 5:b

Hijveranty..."

("Purveyors...") More Galician
russophiles sentenced as spies.
My 26 1910, gl

nyidmovene..." ("Taken
back...") Galician government
revokes cultural grant to
Kachkovskyi Society. Funds
were used to proselytize
Orthodoxy .-

Ag 11 1910, 8:5

wigeari' i ‘molodi'...!
("'0gld' and 'young'...'")
Public disputes between
russophile factions in Lviv.
0 13 1910, 8:4

tStezhni..." ("Writs...'}
Arrest warrant issued for
Russian Count V. Bobrinskili
for russophile agitation in
Galicia and Bukovyna.
Ja 12 1911, 5:3
“pryvathi rosiiski..."
{("Private Russian..."') schootls
established in Galicia,
reports pidkarpatskaia Rus.

Ap 27 1911, 5:3



GALICIA

Russophiles

“Rysofily pomyryly sia"
{"Russophi les make peace'')
Meating results in agreement
between two Galician
russophile factions.

Mr 14 1912, 431

“Rozviazanie dukhovnoho
seminara..." ("Dissolution of
theological seminary...")
Ukrainian seminarian in Lviv
writes about protests against
russophile students. Reprinted
from Dilo. (See alsc Mr 21
1912, h4:2.}

Mr 21 1912, 6:4

"Rosiishchenie selian'
(MRussification of villagers')
Russophile theater company,
supported by Russian
government funds, sending
Galician village children to
5t. Petersburg without
informing their parents.

Mr 28 1512, 131

UNT v kut ni v dveri' Conflict
amongst Galician russophiles
on use of literary Russian.

me 28 1912, 1:1

"Tsikavi reveliatsii"
{"Interesting revelations'’)
Polish newspaper in Krakow
reports Tsarist government
program to educate Galician
women in Russia and returh
them to Galicia as teachers.
Mr 28 1912, L)

ggstatochne rishenie..."
{("Final decision...") History
of Narodnyi Dim in Lviv and
its control by russophiles.
Dilo reports Austrian court
has rejected russophiles'
legal claims for control of
institution. (ed)

My 16 1912, 6:2

Moskovskyi rubel' ("Muscovite
ruble'!) Tsarist Russian
policies toward Ukrainians
both in Eastern Ukraine and
Galicia. Focus on role of
Galician russophiles as paid
agents of Tsarist ragime.

Je 27 1912, 531

"poliaky..." ("Poles...'")
Galician russophiles teaching
others incorrect Russian.

$ 5 1912, 6:2

"Polityka..." ("Politics...")
Tesarist Russia has eyes on
Galicia and Bukovyna.

5 26 1912, 2:1
“Areshtovania..."
{("Arrests...'") of russophile
agitators in Galicia continue.

0 17 1912, 5:3

GALICIA

Russophiles

“Rosiiska propahanda..."
{"Russian propaganda...")
Russian officers recruiting
for Tsarist army in Galicia.
D 5 1912, 531

pavne im..." ("Long ago
they...") V. Dudykevych
arrested in Kolomyia {(Galicia)
as Russian spy.

D 19 1912, 5:2

"Zbory..." ("Assembly..."} of
nGalician-Russian Brotherheood"
in §t. Petersburg discusses
uniting "brothers' in Galicia
with Tsarist Empire.

Ja 2 1913, 3:3

Hproch z katsapamyl' ("Away
with russophiles!®}
Russophiles in Ukrainian
gymnasium in Lviv silenced for
voicing pro~Russian rhetoric
in classes.

Ja 9 1913, 3:1

“"Katsapski..."
{"Russophiles...") attack
Ukrainian carolers in Rudanets
{Galicia) and ransack houses
in which they seek refuge.

F 6 1913, 521

nyisty 2 Lemkivshchyny! ('News
from Lemko Region'} Rev.
Yurchakevych suspended for six
months for pro-russophile
activities; Poles help defend
russophile bursas from
Ukrainian attempts to close
them.

Mr 27 1913, 632

Resiiska zhurba..." ("Russian
concern...') Novoe Vremya
journalist recalled to Russia
to obtain more money for
Galician russophiles.

Ap 3 1913, 131

"fijsne neporozuminie...?"
("True misunderstanding...?")
Prompted by Svit, Svoboda
states it knows nothing of
government workings and views
Austria as enemy.

Ap 2k 1913, 6:5

"Epilog roZpravy..."
("Epilogue of lawsuit...")
writers and editer of
Prikarpatskaia Rus receive
jail sentences and fines in
libel suit brought by Rev.
Davydiak and V. Dudykevych.
Je 19 1913, 1:2

tpatshi kandydaty...' ('More
candidates...") for Diet
elections announced. Collusion
between russophiles and Poles.
Je 26 1913, 1:4

148

GALICIA

Russophiles

"Teliegrama z ridnoho kraiu"
{*Telegram from home country')
from S. Demydchuk, Lviv.
Results of most recent
elections: 30 Ukrainians, one
russophile. {stats)

J1 3 1913, 1:5

vzamakh na dyrektora
himnazii..." ("Attempt on
[1ife of] gymnasium
director...'") Russophile
student assaults director
after being expelled from
school in Nesterov (Galicia).

J1 17 1913, 3:1

"pr. Korol..." 0!d Ruthenian
leader expelled from Galician
russophile group for his
cocperation with Ukrainians,
reports Prikarpatskaia Rus.
Discusses differences between
0ld Ruthenian (starokursnyky)
and pro-Moscow russophiles
{novokursnyky) .

J1 24 1913, 3:1

"yidhomin rusofilskoi..."
{"Echo of russophile...")
Rusyn community council in
Diugie (Galicia) disbanded by
Galician government because of
spread of Russian Orthodoxy
amongst its members.

"pg halytskykh vyborakh'
("After Galician elections')
by 5. Demydchuk. Resultls of
Galician Diet elections: 30
Ukrainians, one Qid Ruthenian
and one russophile. Campaign
great electoral victory
Galician Ukrainians.

J1 24 1913, 4:1

"Halytski vybory do soimu"
{"Galician Diet elections"} by
Rev. Khomiak. Significance of
Ukrainian victory in recent
elections. Role of Galician
russophiles in campaign.
Criticizes russophile
cooperation with Poles against
Ukrainian candidates. (ed)

J1 24 1913, bik

nigyeseteniia pady'' Reprints
Pravda article on recent
Galician elections. Responds
te its lavish praise of D.
Markov, only russophile
elected to Diet. {ed)

J1 24 1913, 5:2

Rosiishchenie Halychyny..."
("Russification of
Galicia...'") Russophile
priests being assigned to
highly desirable parishes in
Galicia.

Ag 7 1913, 393
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Russophiles Russophiles Russophiles

'Katsapskyi napad"
(“Russophile attack')
Russophiles in Galician
village attack residents
attempting to see performance
of "Ukradene shchastia' by |.
Franko at local "Prosvita"
reading room.

My 28 191k, 3:h

nprotses moskvofiliv..."
("Trial of russophiles..."] K.
Trylovskyi called to testify
on conversion of Greek
tatholic in Zaluch (Galicia)
to Russian Orthodoxy,
russophile aims and
differences between Ukrainian
and Russian languages.

Je & 1914, b:5

"Zakinchenie protsesu...”
("End of trial..."
Russophiles accused of treason
found not guilty.

Je 11 1914, 132

"Katsapy sviatkuiut..."
(""Russophiles celebrate...')
Lviv Kachkovskyi Society

branch holds Shevchenke
commemoeration in National Home.
Je 11 197k, 3:3%

"progses moskvefiliv..."
("Trial of russophiles...")
Lists evidence collected
against russophiles in Gali¢cia
and their defense.

Je 11 1914, 611

nprotses moskvofiliv..."
("Trial of russophiles...") on
spying charges ends in Lviv.
Qutcome still uncenfirmed.

Je 18 1914, 1:b

nMoskovska zaplata' (YRussian
pay') Tsar promises Galician
Poles self-rule if they
agltate against Austria and
precipitate war.

Je 18 1914, 5:3

“hovi..." ("New...")
Russophile arrests in Vyshniv
and Gorlice (Gallcia).

Je 18 1914, 631

7a obydu naroda' ("For insult
to natien') Pelish russophile
lawyer who lambasted
Ukrainians in ¢losing
arguments has B9 separate
libel suits filed against him.
Je 25 191k, 3:5

Y'po moskvofilskim protsesi..."
("aAfter russophile trial...'")
by S. Baran. Four russophiles
acguitted of espionage by
panel of 12 Potlish judges.
Trial became prosecution of
Ukrainian aspirations for
treedom from Tsarist yoke.
{See also Je 25 1914, 4:2.)

Je 25 191k, 431

"7 Ukrainskykh zemel' ("From
Ukrainian lands") Russophiles
taking advantage of famine for
own financial gain; upcoming
Diet elections; Shevchenko
menument unveiled in Horbach
(Galicia); russophile
agitation in Gorlice
(Galicia); Ukrainian newspaper
censorship in Russia.

J1 2 1914, 3:5

uNe maiut vzhe katsapy..."
("Russophiles ne longer
have...") Ethnic Russians and
linguists agree that Russian
and Ukrainian are two separate
languages. Russophiles insist
Ukrainian is vulgar dialect of
Russian. (ed)

J1 2 1974, 421

upryyydy hospodyna...'
("Wisions of mister...") Ye.
Lutsyk writing in Pravda that
moment has come to wipe out
Ukrainian movement and bring
its followers back into the
Russian fold. Svoboda answers
that Poles and Russians
haven't succeeded after
centuries of tryings claims of
russophile resurgence
premature. (ed)

Ji 2 1914, hb:2

"7 moskvofilskoho protsesu..."
("From russophile trial..."}
Hungarian agent testifies
Count V. Bobrinskii organizing
russophile activities in
Galicia, Bukovyna and Hungary
through V. Dudykevych. {See
alsoe J1 2 1914, 5:3.)

J1 2 1914, 5:2

"Katsapske viche..."
{""Russophile assembly...'") hy
V. Hrushenko. Satiric
presentation of speech from
Galician russophile meeting.
Speaker describes Ukrainians
as traitors, descended from
ypsies.
J1 2 1914, 7:1

Sprava narodnoho domu..."
("Matter of National Home...")
in Lviv. Russophiles attempt
to retain control by asserting
they are 0Old Ruthenians, Greek
catholics, and not aligned
with Moscow. Despite claims,
russophiles will use National
Home to serve dictates of
Tsarist agents.

J1 9 1914, 3:3

HShcho prynis moskvofilskyi
protses' (''What russophile
lawsuit has wrought') b
russophiles freed by Polish
collusion.

J1. g 1914, 43l
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“Choho pryikhav Getsev...?"
("Why did Getsev come...7")
U.S. russophiles donating
thousands of dellars to
Galician counterparts. (See
also J1 16 191k, hbib; 5:b.)
J1 16 1914, 5:b

“Rosiiska propaganda..."
{"'Russian propaganda...')
Reprints ¢hapter, titled
URussian Activity in Galicia,"
from G. Raffalovich's book The
Ukraine, which refutes Tsarist
propaganda that Ukrainians are
really Russian.

J1 30 1914, 4:5

Russophiles (01d Ruthenians)

tigazkol'..." (rsplit' ...
In russophile camp between
younger and older members.

F 11 1908, 6:1

"1z moskvofilskeho bahna'
{"Frem the russophile swamp'')
Iinfighting between russophile
factions. Embezzlement and
slander charges lead to series
of court cases. (ed)

0 7 1909, 2:5

"7 moskvychivskoho shatra’
("From muscovite tent')
Conflict between russophile
newspapers in Galicia since
founding of Prikarpatskaia Rus.
N L 1909, 5:2

"Z moskvofilskoho bahna
("from russophile swamp'')
Conflict between Galician
russophiles deepens; V.
Dudykevych forms separate
party. Death of I. Markov,
russophile publisher.

D 2 1909, 5:1

wigrari' i 'moledi'..."
("'01d" and ‘young'...")
Public disputes between
russophile factions in Lviv.
o i3 1910, B:k

'Katsapy mizh soboiu"
("Russophiles among
themselves') Galiclian
russophiles split into two
separate parties.

Je 22 1911, 1:4

""Nova parliamentarna
reprezentatsiia..." {*'New
parliamentary
representation...'} Election
results in Ukrainian and
mixed-ethnic districts of
Galicia. (ed)

J1 20 1911, L:3

Rusofily pomyryly sia"
{("Russophi les make peace'')
Meeting results in agreement
between two Galiclian
russophile factions.

Mr 1k 1912, bl



GALICIA

Sccial and Economic
Condttions

"pomozhimo!" ("{Let's] help!')
Excerpts from Galician Svoboda
describe famine and economic
crisis in Pidhaitsi area and
most of rural Galicia.
Government not providing
relief. Duty of U.S.
Ukrainians to help brethren.
UNA branches and individuals
should send donations to
Svoboda offices. (ed) (See
also Ap 16 1934, 4:2; 5:3.}

Ap § 1914, b:1

"Dorobyly sia" ("Worked up to
it") About 1000 Galician
migrant workers return from
Prussia after failing to find
work, Child dies of hunger en
route. (stats)

Ap 23 1914, 3:3

"Yak pomahaiut holoduiuchym'
("How [they] help the hungry"}
Kitchen for hunger-stricken
opens in Galician village.
Praises idea, suggests it be
tried elsewhere. Reprinted
from Galician Svoboda.

Ap 23 191k, 3:3

"Holod v Halychyni! ("Famine
in Galicia") By E. Bokhenska.
Eyewi tness account of
conditions in Pokrovets
(Galicia). Total collapse of
agriculture, hunger and
disease rampant. Reprinted
from Dile. (ed note)

My L 1914, 421

“Slavna hromada' (“Glorious
community') Citizens of Kozova
(Galicia) pledge to never
drink alcchol.

Je 4 1914, 3:2

“Rukh proty..." ('Movement
against...'') Temperance
movement growing in Galicia.
Reprinted from Nove Slovo.
Je 11 1914, 3:3

“Zhydy v Halychyni® ("Jews in
Galicia'') Figures on
population, property ownership
and professions. (stats)

Je 18 1914, 631

Socialism

"Rozbytie ukrainskoi
sotsiial-demokratii v
Halychyni' ("Ukrainian
social-democracy in Galicia
ruined'") Ukrainian
Social-Democratic Party splits
into two factions on issue of
cooperation with Poles.

Ja 4 1912, 9:2

GALICIA

Socialism

"Utecha posla Vityka'" ("Flight
of parliamentarian Vityk") New
York German press reports 5.
Vityk fled to America to
escape creditors. Nove Slovo
reports he left after being
removed from Ukrainian
Social-Democratic Party. {See
also Je 18 1914, 3:5.)

Je 11 1914, 1:2%

Theological Seminaries

"Holodivka..." ("Hunger
strike..."”) in Lviv
Theological Seminary demanding
expulsion of 11 russophile
seminarians. Criticizes
russophile clergy's
ambivalence to Russian
Orthodoxy.

Mr 7 1912, 4:1

"Rozviazanie dukhovnoho
seminara..." ("Dissolution of
theological seminary...'")
Ukrainian seminarian in Lviv
writes about protests against
russophile students. Reprinted
from Dilo. (See also Mr 21
1912, h:2.)

Mr 21 1912, 6:L

nZdvyhnuty..." ("To raise...")
Lviv Theclogical Seminary to
erect statue of M. Shashkevych.
Mr 27 1913, 5:1

"peregpys nashoho studentstva'
("Census of our students')
Ukrainian Student Association
in Galicia gives figures on
Ukrainian students in various
fields, listed by place of
study. Ukrainian student and
youth organizations. {stats)
D 4 1913, 3:3

Universities

"Znov poplyla ruska krov..."
{"Rusyn blood flows...'")
Students killed in language
protests.

Ja g 1908, 2:1

"Konets protsesu ukrainskykh
studentiv' ("“End of Ukrainian
students' trial') Ffive
sentenced to month in priseon
for Lviv University riots.

Ap 2 1908, 1:4

iNa lvivskim universyteti..."
("At Lviv University...") S.
Rudnytskyi, Ukrainian
geographer, appointed
assistant professor.

0 15 1908, 5:5

“Se ne utopiia" ("This is no
utopia") by V. Simenovych.
Project for American—style
university in Galicia. Rusyns
in U.5. should organize and
donate funds.

5§ 2 1909, 333
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Universities

""Sprava Ukrainskoho
universytetu...' ("Concerning
Ukrainian university...")
Poles opposed to both
Ukrainian language at Lviv
University and to
astablishment of separate
Ukrainian university.

Je 16 1910, 5:2

"Na lvivskym..." ("At
Lviv...") University, five
killed in clash between Rusyn
and Polish students.

J1 7 1910, &:4

"Krov i trupy" ("Blood and
corpses') Violence during
protest for Ukrainian
university in Galicia.

J1 14 1910, 1:1

'"Pokhoron Adama Kotska'
("Funeral of Adam Kotsko')
Reprinted from Dilo.

J1 21 1910, k0

Za ukrainskym...' {"For
Ukrainian...'") Metropelitan
Sheptytskyi addresses Austrian
parliament in favor of
Ukrainian university in Lviv.
Ji 21 1910, 8:2

"po krivavykh podiiakh'
("After the bloody events') of
Lviv demonstrations. Work
still ahead. {ed)

J1 28 1910, &t

"Mordy | krov...'" ("Murder and
biogd...") New York City
Rusyns gather to discuss
situation in Lviv. Program
includes theatrical
performance.

J1 28 1910, 5:3

"Chipaiutsia..." ("They're
harassing...'") Ukrainian
professors at Lviv University
accused by Polish
administration of inciting
violent demonstrations.

Ag 18 1910, 5:3

"Znachinie podii..." {("Meaning
of events...'} at Lviv
University. Compared to events
preceding American Revolution.
By V. Simenhovych.

0 6 1910, 4:2

“popysy'® from 0. Rekrut,
Providence {(R!). Answers
criticism of UNA's inaction
regarding events at Lviv
University.

N 17 1910, 3:3*

“Universytetski...
("University...") Criminal
investigations to begin on
riots at Lviv University.
D 15 1910, 53k



GALICIA

Universities

"Wrivava drama..." ('"Bloody
drama...') Ukrainian student
at Lviv university shoots
Polish professor.

Je 19 1913, 1:2

"Ubyistvo..." ("Murder..."}
Lviv Teacher's Seminary
student kills professor who
was treating him unfairiy.
Je 26 1913, 5:b

"Ukr. studentskyi kongres"
{"Ukr. student congress'') held
in Lviv. Issues discussed,
incltuding Ukrainian
independence.

Ag 14 1913, 3:1

""Perehovory..."
{"Negotiations...'") New draft
of Imperial Letter on
establishment of Ukrainian
University. Provisions.

S 11 1913, 3:1

"Ukraintsi poboriuiut..."
("Wkrainians vanguishing...")
Ukrainians in Austrian
parliament stage filibuster
with goal of toppling current
Austrian administration.

N 13 1913, 3:2

"Perapys nashoho studentstva'l
{"Census of our students'}
Ukrainian Student Association
in Galicia gives figures on
Ukrainian students in various
fields, listed by place of
study. Ukrainian student and
youth organizations. (stats)

D Lk 1913, 3:3

"Novyi ukrainskyi dotsent...'
("New Ukrainian assistant
professor...'") I.
Svientsitskyi appointed to
faculty of Lviv University.

F 5 1914, 3:3

Yy spravi vyborchoi reformy'
{("Concerning electoral
reform”) Questions Austrian
newspaper reports that Poles
have agreed to Ukrainian
demands on electoral reforms
and Ukrainian university in
Galicia.

F 12 1914, 3:2

"Wiina za ukrainskyi
universytet" ('War over
Ukrainian university") Tsarist
government and newspapers
react to news that Ukrainian
university to be established
in Galicia. One editorial
calls for war with Austria if
astablished.

Mr 5 1914, 7:1

GALICIA

Universities

"Shevchenkivskyi yuvylei u
Lvovi'" ('Shevchenko
anniversary in Lviv") Events,
programs, speeches over two
days of cejebrations. (stats)
Ap 2 1914, 5:5

"Dva novi ukrainski
stypendiini fondy" ('Two new
Ukrainian scholarship funds'}
Shevchenko Scientific Society
in Lviv receives monies from
estates of 0. Konyskyi and Ya.
Holovatskyi for benefit of
Ukrainian students and other
scholarly work. (stats)

My 7 1914, 3:2

Women'’s Movement

“Halytskyi soim...'" ("Galician
Diet...") News from Galicia:
upceming Diet session,
elections in Stryi, woman shot
by village gendarme, women's
group formed in Lisnyky, death
of Ya. Kulachkovskyi.

S 30 1909, 5:5

HUchast zhinok...'!" ("Role of
women...") in world history.
women's movement in Ukraine.
S 29 1910, h:4

“Ukrainski tovarystva u Lvovi'"
("Ukrainian societies in
Lviv'') Complete list of
businesses, cooperatives,
institutions, societies and
organizations.

05 1911, 7:2

"Zhinky maiut pravo
holosuvaty...'" ('Women have
right te vote...") in city
council elections in Krakow.
D 14 1911, 9:2

GARY (IN)

Organizations

"Dopys' from A. Tsebak, Gary
(IN) . Local Rusyn community;
formation of UNA branch.
Compares Haidamaky UPWO to Don
Quixote.

0 24 1912, 2:3

GAZETA NARODOWA (LVIV)

""Yak vyhliadaie polska
hospodarka v Halychyni' ("How
Polish management in Galicia
looks') Reprints article from
Gazeta Narodowa on corruption
in local administration in
Pidhaitsi area.

Ap 16 1914, 5:b

155

GERMANY
Cuttural Life

“Widznachenia nashoho..."
("Distinction of our...")
Galician tenor M. Mentsynskyi
receives outstanding reviews
for Koln (Germany) performance.
Je 12 1913, i:1

Emigration

'Perestoroha pered
emigratsiieiu..." ("Warning on
immigration...") U.S.
Secretary of Commerce and
Labor holds talks with
Austrian and German
representatives to reduce
deportations, estimated at
20,000 annually. (stats)

Ja 15 1914, 132

Kings and Rulers

“Sudba liudiv Evropy..."

("Fate of European people...')
is in hands of Tsar and

Kaiser. By A. Tsurkovskyi. (ed)
Ap 1 1909, b:b

"Chuzhenets v oboroni..."
("Foreigner in defense...'}
Crown Prince Max of Saxony,
while in Bukovyna, defends
Shevchenko against criticism
by German delegation.

N 14 1912, 5:2

“Nimetskyi kniaz..." ("German
prince...") Maximillian of
Saxony's interest in Ukrainian
language and Greek Catholic
Church. Annual visits to
Metropolitan Sheptytskyi.
Delivers Ukrainian-language
sarmons in Lviv and
surrounding villages. (See
also Mr 26 1914, 3:2.)

Mr 19 1914, 3:3

Military

'"Nebezpeka evropeiskoi viiny'
("Danger of European war'')
Germany, Austria and Russia
all preparing to fight. Coming
war will have decisive impact
on future of Ukraine. (stats)
Mr 19 1914, 133

“Buty chy ne buty" ("To be or
not to be'") Austrian military
advocates war with Russia;
German army amassing aleng
Russian border.

J1 23 1914, 1:1

Newspapers

"Angliiska chasopys...
("English newspapers...")
print article on Polish
oppression in Galicia.
Reprinted by several German
papers.

512 1912, 3:1



GOVERNMENT OFFICIALS AND GRANOVSKY1, OLEKSANDER GREEK CATHOLIC

EMPLOYEES (U.S.) (1887-1976) UNIDN/SOIEDYNENIIE
HREKD-KATOLYCHESKYKH RUSSKYKH
"Emigratsiini domy" "W prosvitni spravi' ("On BRATSTV
("immigrant Homes') Austrian educational matter') by 0.
immigrant home agents barred Granovskyi. Money is necessary Conventions

from E1lis Island due to
alleged exploitation of
immigrants. (ed)

Ag 19 1909, i:5

NeviTnytstve v Zluchenykh
Derzhavakh' {"Slavery in
United States') Story of man
forced to work in Arkansas
prison labor camp. (ed)

Ag 19 1909, L2l

VNa parokhodi..." ("On
steamship...") Commission on
sea travel reports on
conditions for immigrants
travelling 3rd ciass. Goal of
report to further tighten
immigration restrictions. (ed)
D 23 1909, 434

yiliiams poiasniuie'
{("Williams expiains") In
response to complaints,
Immigration Commissioner
states passengers in first
class are also subject to
immigration law.

Ja 25 1912, 1:1

vpasha 2z Elis Ailend..."
("E1lis Island pasha...")
Immigration commissioner W.
Wiliiams to be replaced.

My 15 1913, 1:b

HKrivava blika imigrantiv 2
inspektoramy..." ('Bloody
fight of immigrants with
inspectors...") Injuries and
deaths result from violence on
£11is 'sland. Government urged
to investigate alleged
mistreatment of immigrants.

D 18 1913, 3:1

GRAND RAPIDS (MI)

Communtty Life

'Wicha v spravi..."
("Assemblies on..."}) M.
Sichynskyi in Eimira Heights
and Lancaster {NY); Sayre,

Glen Lyon, Hanover and
Avondale (PA); Grand Rapids
(1) and Franklin Furnace (NJ).
J1 29 1908, 2:1

GRANOVSKYI, OLEKSANDER
(1887-1976)

iM.Vv. Lysenko...'" by O.
Granovskyi. Life of Ukrainian
composer. (biog)

Bp 3 1913, 731

"yidrodzhenie ukrainskoho..."
{"Rebirth of Ukrainian...'}
identity and culture in
Tsarist Ukraine despite
government efforts to prevent
it. By 0. Granovskyi.

My 29 1913, 7:2

to live, but focus should alse
be on improving oneself.
Praises goals of UNA Prosvita
Commission.

Je 26 1913, h:3

GRANVILLE (NY)
Cultural Life

"popysy' from Granville {NY) .
First event in local Ukrainian
community, perfermance of
yyfleiemska Nich."

Ja 23 1913, 2:1

IDopysy" from Granville {NY) .
Local cultural program
includes play performance.
Review.

Je 5 1913, 2:1

GREEK CATHOLIC
UNION/SOIEDYNENIIE
HREKO-KATOLYCHESKYKH RUSSKYKH
BRATSTV

Calendars/Almanacs

"Kilka sliv p. Zhatkovychovy!
("A few words to Mr.
Zatkovich') from N. Dzhmelvk.
Attacks Viestnik editor P.
Zatkovich for anti-Ukrainian
article in 1908 GCU Calendar.
Mr 19 1908, 6:5

Conventions

"plachu sia i rydaiu..."
{"Crying and weeping...'")
Criticizes GCU officers for
telling local branches how to
choose convention deiegates.
Ap 23 1908, Uik

nz konventsii ‘Soiedyneniia'"
{"From 'Sciedyneniie'
convention'') Sharp criticism
of recent GCU convention.

Je 4 1908, L:5

"7 konventsii 'Soiedyneniia'"
("Frem GCU convention') by N.
Dzhmelyk, GCU delegate. Chaos
at recent general convention.
Je 11 1908, 3:2

"Yspikhy X hol. konventsii..."
("Succasses of X General
Convention...'") of GCU.
Criticizes officers’ tight
control over convention. Group
of Transcarpathian Rusyns
transfer to Galician Greek
Catholic parish.

Je 25 1908, 7:3

"Mizh orhanizatsiiamy'"
("Between organizations")
Changes and events in rival
organizations and editorials
of rival newspapers. f{ed)

Je 13 1912, 6:1 (cont Je 20
1912, 7:3)

187

"Konventsila 'Soiedyneniia'”
("Convention of
‘Soiedyneniie'') Recent GCU
convention in Scranton (PA),
role of Bishop Ortynskyi and
dispute over influence of
clergy in organization. (See
also My 28 1914, 1:1.)

My 21 1914, 1:3

Criticism

"Whadai Khryste, khto tia
bielm {"Guess, oh Christ, who
beats youl') by M. Bielia.
Diatribe against Roman
Cathelic hierarchy.

Ja 23 1908, 3:

"'Chy to borba proty papskoi
pulli?" ("is it a battle
against the papal bull?'") by
K. Kyrchiv. Rusyn struggle to
preserve church and culture.
Impertance of Bishop
Ortynskyi's arrival. (ed)

Ja 30 1908, L1

"protest...'" from Sykesville
and New Alexandria (PA)
condemning opponents of Bishop
Ortynskyi. Place parish
property under bishop's
control.

Mr 26 1908, 3:5

Hpid strohyi rozsudok...'"
("For strict judgement...') by
Rev. Prystai. Rusyns in U.5.
divided along regional,
religious and political lines.
Views of a pro-Ukrainian
Transcarpathian Rusyn. (ed)

Ap 16 1908, 4:1

“"Nadislane" from Rev.

Hryvniak, Olyphant (PA). Open
letter of resignation from GCU.
J1 23 1908, 5:2

"Chytaite i sudit" ('Read and
judge") Criticizes Viestnik
account of Bishop Ortynskyi's
visit to Whiting (IN) and
Chicage {IL).

Ag 13 1908, L:b

"peputatsia R.N.5...." {“R.N.
Soiuz delegation...") delivers
petition protesting Ea Semper
to Archbishop Falconio. {pic)
Ag 20 1908, 1:)1

“pumky na chasi' {"Timely
thoughts'") Ukrainians a
distinct cultural group.
Uhro-Rusyns deny this heritage.
Ag 20 1908, 2:5 (cont Ag 27
1908, 2:5)



GREEK CATHOLIC GREEK CATHOLIC GREENSBURG (PA)

UNION/SOIEDYNENIIE UNION/SDIEDYNENIIE
HREKD-KATOLYCHESKYKH RUSSKYKH HREKO-KATOLYCHESKYKH RUSSKYKH cultural Life
BRATSTV BRATSTV
"popysy' from Rev. Danylovych,
Officers Relations with Greek Greensburg (PA). First

"plachu sla i rydaiu..."
{"Crying and weeping...'")
Criticizes GCU officers for
telling local branches how to
choose convention delegates.
Ap 23 1908, Lih

yepikhy X hol. konventsii..."
{"Successes of X General
Convention...") of GCU.
Criticizes officers' tight
control over convention. Group
of Transcarpathian Rusyns
transfer te Galician Greek
tathollc parish.

Je 265 1908, 7:3

uChytaite i sudit" (“Read and
judge") Criticizes Viestnik
account of Bishop Ortynskyi's
visit te whiting (IN) and
Chicago (IL).

Ag 13 1908, Lzh

"gboronets...7"
("Defender...7") Cites Rev.
Stecovic in Hungar ian-Amer i can
newspaper touting his
magyarone credentials. {ed)

s 24 1908, 2:6

"Tymchasova vidpovid..."
("Temporary answer...') by
Rev. Poniatyshyn. fxpands on
article (5 10 1908, 1:1)
eriticizing GCU stance toward
Bishop Ortynskyi. {ed)

0 8 1908, b:

w7 rgerkovnoho zhytia' ("From
religious life") Letter from
Archbishop Falconio to B8ishop
Ortynskyi on demands of GCU
president and Carpatho-Rusyn
clergy. (ed note)

0 7 1909, 3:1

MiNekrolog" ("Necrology"} Death
of GCU president J. Uhrin.
Sympathetic account of his
life and work. (obit)

0 16 1913, 3:2

"Holovnyi uriad...”
("Executive committee...'")
Rusin reports Bishop Ortynskyi
holds special audience with
GCU officers to discuss
organization's subordination
to Bishop.

0 23 1913, 3:2

Relations with Greek
Catholic Church

"Torzhestvenna zaiava..."
{"Solemn declaration...'") in
support of Bishop Ortynskyi by
U.5. Greek Cathelic priests.
Je 11 1908, 3:1

Catholic Church

liNash boliak' ("Qur sore
spot") by Rev. Poniatyshyn.
Priests allied with GCU
opposed Bishop Ortynskyi. GCU
and Viestnik no longer Greek
catholic. (ed)

5 10 1908, 1:1 (cont S 17
1908, 1:1)

"yidpovid | Protest..."
("Response and Protest...")
from organizations in
cleveland (OH) to Viestnik
article attacking local Greek
Catholic priest, Rev. Buryk.
0 1 1908, &4:1

VKramola u Hr. Kat.
tserkvi..." ("Intrigue in
Greek Cath. Church...') GCU,
Carpatho-Rusyns and
russophiles campaign against
Bishop Ortynskyi. (ed)

0 22 1908, 131 (cont through N

j2 1908, 1:1)

"Holovnyi uriad...”
{"Executive commi ttee...")
Rusin reports Bishop ortynskyi
holds special audience with
GCU officers to discuss
organization's subordination
to Bishop.

D 23 1913, 3:2

Zasluhy Epyskopa
prtynskoho...'" ('Merits of
Bishop ortynskyi...")
Ortynskyi's politics toward
Rusyns since receiving full
powers. Greek Catholic
relations with Roman
cathelicism in Galicia and
U.5. Ea Semper decree,
Ortynskyi's role as executor
of Roman Cathelic policies.

(ed)
Ja 22 1914, L:2

"Konventsiia 'spiedyneniia'"
("convention of
‘Soiedyneniie'') Recent GEU
convention in Scranton (Pn),
role of Bishop Ortynskyi and
dispute over influence of
clergy in organization. (See
also My 28 191k, 1:1.)

My 21 1914, 133

Relations with Ukrainian
Netional Association

"Spravozdanie'' from Xth UNA
convention. By Rev.
Poniatyshyn. Bishop
Ortynskyi's sermon and
‘hitiation. Discussions,
debates, financial report,
resolutions. {rept/stats)

J1 16 1908, 231 (cont through
o 1 1908, 4:3.)

159

cultural program in
wWestmoreland County (PA) .
Je 15 1911, 3:3

Religiocus Life

1Zaproshenie {"invitation")
from Rev. Luchechko et al.,

New Alexandria (PA). Cemetery
in nearby Salemville (PA) to
pe blessed by Bishop ortynskyi.
Je 25 1508, 5:4

odyn 2 'providnykiv'...“
(“One of the '1eaders'...") by
i, Sumniv. Expelled from New
Alexandria (PA) parish, Rev.
Kaminskii incurs large debt in
Greensburg (PA). His property
sold at sheriff's sale.

F 25 1809, 3:1

GUTKDVSKYI, KLYM {1881-1915)

ny grazylii..." ("in
Brazil...") New Ukrainian
newspaper, Prapor, founded by
K. Gutkovskyi.

F 24 1910, 53k

WRuska shkola...' ("Rusyn
school...") established by K.
Gutkovskyi in Curitiba
{(Brazil).

Mr 31 1910, 53k

HADZHEGA, VASYL (REV.)
18684-1938

uNovi kryleshany...' ('New
canons...') Three priests in
Mukachiv (Transcarpathia)
elevated to post of canon
priests (eparchal advisors) .
Ja 15 1914, 332

HAIDAMAKY (LVIV)

"Tyzhneva ukrainska..."
{("Uxrainian weekly...")
Haidamaky ceases publication
due to financial difficulties.
{annc)

F 13 1908, 1:3

HAIDAMAKY (NEW YORK CITY)
gcrtticism

ny yvidpovid..." ("In answer
to...") critics of Rev.
Hanulia in Haldamaky. By b.
Matsiiovskyi.

F g 1911, 3:1

"] ks. Khandoga...' ('And Rev.
Khandoha...") P. Krat's role
in embezzling from Sichynskyi

Fund.
Je 18 1914, 5:1



HALYCHANYN (LVIV)

"Konets 'posobiiam'..." ("End
to 'means'...") Russophile
newspaper Halychanyn forced to
close due to lack of funds.
01d Ruthenians no longer
receiving support from Russia
following factional split
among russophiles.

Ag 14 1913, 3:2

HANKEVYCH, MYKOLA (1867-1831)

'Rozbytie ukrainskoi
sotsijal-demokratii v
Halyechyni" {"Ukrainian
social-democracy in Galicia
ruined'") Ukrainian
Social-Democratic Party splits
into two factions on issue of
cooperation with Peoles.

Ja 4 1912, 9:2

HANULIA, YOSYF (REV.)
1874-1882

"gopysy" from Allegheny (PA).
Community made up primarily of
Lemkos. Conflict between
Ukrainian and russocphile
factions and Rev., Hanulia's
support for latter. Focusses
on activities of local
russophile leader.

F 51914, 2:3

Circulation HANOVER (PA)

HANULIAK, HRYHORII (1883-1845)

"Z moskvychivskoho shatra' Community Life

{"From muscovite tent'}
Conflict betwaen russophile
newspapers in Galicia since

founding of Prikarpatskaia Rus.

N &4 1909, 5:2

Editorial Content

“Wry, da miru znail..." ("Lie,
but know your limit!..."}
Analysis of Galician election
results in response to
misieading report in Svit.
(ed/stats)

Ap 16 1908, 2:5

"parsha ukrainska khliborobska
vystava..." ("First Ukrainian
agricultural exhibition...")
in Stryi (Galicia). Exhibits,
program, speeches. (See also O
21 1909, 5:1.)

0 21 1909, 2:56

HAMCHENKD, SERHII (1859-1934)

"2 rosiliskoi Ukrainy" ("From
Russian Ukraine') [11ness of
B. Hrinchenko; Ukrainian
literature to be taught at
Kiev University; disagreement
over archeological findings.
D 23 1909, 5:1

HAMMERLING, LOQUIS N

"Osobysta svoboda" ('Persona!l
freedom') by L. Hammerling,
American Association of
Foreign Language Newspapers
president. Attacks on personal
freedom in U.5. may come in
form of prohibition movement.
Ja 29 1914, 5:1 (cont F 5
1914, 5:3)

"piati rokovyny...'! ("Fifth
anniversary...'") of American
Association of Foreign
Language Newspapers. Excerpts
of speeches, brief history,
organization's activities and
president. Lists ethnic groups
affiliated with Asscciation.
(ed/pic)

F 12 191k, &:3

"Nevzhezh spravdi...?" ("1s it
really possible...7") L.
Hammer ling's newspaper
holdings and businesses.
Possible political candidacy.
Je 11 1914, 3:1%

"Wicha v spravi..."
(""Assemblies on...") H.
Sichynskyi in Elmira Heights
and Lancaster (NY); Sayre,

Gten Lyon, Hanover and

Avondale (PA); Grand Rapids
{MI} and Franklin Furnace (NJ).
Ji 29 1909, 2:1

Religious Life

"Dopysy" from Rhone (PA).
Local Rusyns build hall and
establish parish.

Ja 30 1913, 2:3

HANULIA, YOSYF (REV.)
1874-1962

"Protest proty bullt
doruchenyi' ('Protest to bull
delivered") to Apostolic
Delegate Falconio by Revs.
Gorzo, Hanulia and Stefanovych
after Bishop Ortynskyi refused.
£ 6 1908, bh:b

“Nova chascpys' (''New
newspaper') Rusin published in
Philade!phia {(PA}. Encourages
all to subscribe. By Rev.
Poniatyshyn.

ag 4 1910, 8:5

MY vidpovid..." ("In answer
to...") eritics of Rev.
Hanulia in Haidamaky. By D.
Matsiiovskyi.

F 9 1911, 3:1

Y0. Hanulia vyhrav protses..."
(""Rev. Hanuiia wins
lawsuit...") against GCU after
he's removed from organization
for disagreeing with board.
Reprinted from Rusin.

My 22 1913, 1:2

"Zymna voda' ("Cold water'')
General criticism of clergy,
particularly of Bishop
Ortynskyi's designs on and
hostility toward UNA. Responds
to Rusin editorial by Rev.
Hanulia on resignation of Rev.
Khomiak as UNA Spiritual
pdvisor. f{ed)

D 18 1913, 4:3

161

"Dopys'' from McKees Rocks
{(PA)} . Pandemonium erupts at
performance of russophile,
anti-semitic play.

D 14 1911, 7:2

HARTFORD (CT)
Cultural Life

Hpopysy" from Hartford (CT).
Reviews local theatrical
production.

My 9 1912, 2:3
Religious Life

“Yeshche odna brekhnia...'
("Yet another lie...")
Criticizes Viestnik's meddling
in affairs of Hartford
Deanery. From New Britain {CT}
parish committee.

Je 24 1909, 4:1

HAYWOOD, WILLIAM (1869-1828)

“Zasud Heiwvuda' ("Trial of
[W.] Haywood'") IWW leader
sentenced toe & months for
illegally organizing union
locals.

Ap 24 1913, 5:4

HAZLETON (PA)

Community Life

"Wicha v spravi..."

("Assemblies on...") M.
Sichynskyi in Fall River (MA),
Lethbridge {(AB), Carnegie and
Hazleton (PA).

Je 10 1909, 3:1

"Viche v spravi..." ("Assemb!y
on...") M. Sichynskyi in
Hazleton (PA). {See also Ag 19
1909, 3:6; L:i3i.)

Ag 19 1909, 3:3

"Rusyny i Rusynky' ("Rusyn men
and women'') defend Ukraine!
Show support at Hazleton (PA)
assembly.

J1 28 1910, 3:5

Cultural Life

"Dopysy" from Hazleton (PA).
Local theatrical production.
D5 1912, 2:1



HLADYK [GLADIK]}, VIKTOR

""eshche deshcho pro
filiadelfiiske viche" (''Scme
more on the Philadelphia [PA]
assembly") by T. Dovbenko.
Commentary on failed
russophile meeting.

5 3 1908, 1:5

"Hladykovi 'farmy'..."
("Mladyk's 'farms'...")
Evidence that sale of land in
Ukraine totaliy fraudulent.
Requests Austrian Embassy
investigate. (ed)

s 10 1908, 4:5 {(cont § 17
1908, 3:1)

"Sheho dovelo selian..."
{"What led peasants...') by L.
Herus, former Duma delegate.
Galician peasants swindlied by
V. Hladyk. No land available
in Ukraine, only in Siberia.

5 17 1908, u4:5

"Rosiiske viche..." ("Russian
assembly...") held in New York
City. Progressive Russian
emigres meet with Ukrainians
from Tsarist Empire. Condemn
V. Hladyk's activities,
criticize russcophiles.

§ 17 1908, 5:2

"7 rosiiskohe zhytia' ("From
Russian 1ife") by L. Herus.
former 0Duma delegate.
Conditions in Tsarist Empire,
V. Hladyk's swindle of Rusyns
migrating to Ukraine.

0 1 1908, 3:2

uZzamitky'" ("Notes") Fallout
from Catholi¢-0rthodox
conflict at most recent
convention of Soclety of
Russian Brotherhoods.

0 22 1908, 5:1

"Emigratsiia na Sybir!
("Emigration to Siberia") by
L. Herus, former Duma
delegate. True conditions in
Siberia and terms of
settlement.

N 12 1908, 2:6

"Hlupota tsaroslavnykh"
{("Tsarist Orthodox stupidity")
Attacks Russian Orthodox
mission for reveling in
dissension caused by its
supporters.

N 26 1908, 1:1

nyidpovid Hladykovy"
{"Response to Hladyk') from
Northampton (PA). Local events
portrayed inaccurately in
Postup.

N 26 1908, 3:6

"Dnia 29-ho..." ("On the
29th...") V. Hladyk's attempt
to gain control of Plymouth
{PA) parish using lies and
deceit to convert parishioners.
D 10 1908, 5:2

HLADYK [GLADIK], VIKTOR

Mposramieniie tsaroslavnykh'
{(*Tsarist Orthodox disgrace")
Bishop Platon fails to gain
control of Greek Latholic
church in Jersey Clty (NJ).
D 17 1908, 1:1%

HTsaroslavna kultura"
("Tsarist Orthodox culture')
Two letters about russophile
disruptions of Wilkes-Barre
(PA) Greek Catholic assembly.
Ja 7 1909, hL:b6%*

uz tsaroslavnykh netriv"
("From Tsarist wilderness")
Russophile activities in U.S.
F & 1909, 7:3

"Syoi pomizh svoimy'' ("Among
their own") V. Hladyk stole
massive funds from New York
City sisterhood. Reprinted
from Pravda. {(ed note)

Mr 25 1909, 3:2

"Tymy dniamy..." ("These
days...") Russophiles thrown
out of Russian assembly in New
York City.

Je 3 1909, 5:b

nz tsaroslavnoho bahna! ('From
tsarist-orthodox swamp')
Russophiles and orthodox true
goal is to strengthen own
position. Details of
russophile convention. {ed)

Je 17 1909, 1:}1 {cont through
J1 1 1909, 4:3)

Nainovishi visty..." ("Latest
news...") concerning Russian
Orthedex in U.S. Bishop Platen
attends Holy Synod in Russia;
news on Orthodox clergy and
lay leaders.

J1 1 1908, 5:1

"katsapska bezlychnist!"
("Russophile shame!essness!')
by M. Bielia. Responds to V.
Hladyk's criticism of planned
Rusyn ceolany in Mexico.

Ap 7 1910, h:3

"praveslaviie korchyt sia"
("0rthodoxy shrinks back') V.
Hladyk disrupts discussion on
national identity by Russian
Orthodox Rusyns.

My 26 1910, 2:3

"Sama sebe raba bie'' ("The
slave beats himself")
Factionalism ameng Ukrainians
self-destructive.

D 1 1910, 5:1

“Dopys'' from Cohoes (NY).
Greek Catholics disarm Russian
Or thodox assembly aimed at
converting Rusyns.

Je 8 1911, 31

183

HLADYK [GLADIK], VIKTOR

Wrazhinia z..." ("Impressions
from...") Society of Russian
Brotherhoods convention in
Bayonne (NJ). Rift arising
between pro-Russian leadership
and o'd Ruthenian majority.

o 2& 1912, 2:1

"yybory v Alperti' ("Elections
in Alberta') Results by party.
Russophile election victory
over Rusyn canhdidate in
whitford (AB) questioned, new
vote expected; cites Svit
article by V. Hladyk on
election. (stats)

My 1 1913, t:2

HLIBOV, LEONYD (1827-1893)

pisnia"” Poem by L. Hlibov.
$ 11 1913, 5:5

HLIBOVYTSKYI, MYKOLA
(1876-1918)

17 halytskoho moskvofilskoho
pahna' ('From Galician
russophile swamp') Political
plots and anti-Ukrainianism of
Galician russophiles. Poles
and russophiles allied. {ed)
Ap 30 1908, 3:3

"Russofily pid krylamy
vsekhpoliakiv'" ("Russophiles
under patronage of
wszechpolaky'") Russophile
seeks favor of Polish Galician
administration after losing
election.

J1 13 1911, 9:2

NP v kut ni v dveri' Conflict
amongst Galician russophiles
on use of literary Russian.

Mr 28 1912, 1:1

HMNATIUK, VOLODYMYR (1871-1926)

Nykraintsi!" ("Ukrainians!")
from V. Vynnychenko et al.,
Lviv. Call for donations on
LOth anniversary of work of |.
Franko. (ed note)

F 29 1912, 6:1

ugkraintsi!" {"Ukrainiansl')
Galician-Ukrainian committee
urges donations in honor of |.
Franko on &40th anniversary of
his work. His importance 1o
Ukrainians. (ed note}

Ja 16 1913, 631

'pochesne vidznachynia...”
{'"Honeorable distinction...")
V. Hnatiuk, Shevchenko
Scientific Society secretary,
elected as member of Austrian
Ethnological Society.

Ap 10 1913, 1:1



HROMADSKYI HCLOS (LVIV)
Editorial Content

HRUSHEVSKYI, MYKHAILO
(1BG6-1934)

HRUSHKA, HRYHORII (REV.}
18588-1913

"Chekhiia i Halychyna"
("Czechs and Galicia") Czech
financial and political crisis
leads Austrian government to
abolish autonomy and appeint
ruling council. Draws
parallels with situation in
Galicia. Reprinted from
Hromadskyi Holos.

Ag 21 1913, 4:3

"Sprava vyborchoi reformy...'
("Concerning electoral
reform...") in Galicia.
Attempts by Galician
administration and Polish
majority in Diet to block
reforms. Reprinted from
Hromadskyi Holos.

S 25 1913, b4

'Nydinie zemelnoi
viasnosty..." ('"Withering away
of real estate...") in Galicia
and Bukovyna. Government
figures on population and land
ownership. Reprinted from
Hromadskyi Holos. (ed/stats)

0 23 1913, 4:1

"Emigratsiini skandaly..."
("Emigraticn scandals..."}
Austrian government closes
Canadian Pacific agency due to
emigration of draft-age men.
Introduces legislation to
"protect' emigrants from
unscrupulous agents and to
restrict legal emigration.

'Protest...'" Ukrainian leaders
including M. Hrushevskyi
protest activities of "Little
Russian' representatives to
Duma, particulariy P.
Skoropadskyi and M. Rodzianko.
Ag 21 1913, 1:5

"Pamiaty Ivana Kotliarevskoho'
("Commemoration for 1.
Kotliarevskyi') Massive
convocation at monument to
Ukrainian writer in Poltdva.
M. Hrushevskyi, representing
Galician Ukrainians, in
attendance. (stats)

D 18 1913, 3:2

"Rezygnatsiia..."
{("Resignation...") of M.
Hrushevskyi as head of
Shevchenko Scientific Society
in Lviv.

Ja 1 1914, 3:3

'Widznachenie..."
("Recoghition..."} M.
Hrushevskyi inducted into
Czech Academy of Sciences in
Prague.

Mr 5 1914, 5:b

"W richnytsiu smerty..." ("On
anniversary of death...") of
A. Kotsko, students gather at
graveside for memorial
services. Speech given by M.
Hrushevskyi .

J1 23 1914, 3:3

"0. Hryhorii Hrushka!" by Rev.
Dmytriv. Life and work of UNA
founder and first Svobeda
editor. His work in Galicia
and role in establishing
Svoboda and UNA. Reasons for
his conversion to Russian
Orthodoxy and return to
Galicia and Greek Catholic
Church., Praises Hrushka as
great Rusyn-Ukrainian
community pioneer. {biog)

D 4 1913, 2:3

"11894-1914" 20th anniversary
of UNA. Focus on role of Rev.
Hrushka and Svoboda in
establishing organization.

F 19 1914, 1:1

"sovershysha sia" ("It has
come to pass'') Reprints
Svoboda article on founding of
UNA (Mr 1 1894, 1:1).
Describaes founding meeting,
first officers. Significance
of organization. Photos of
founding leaders. (ed/pic)

F 19 1914, 2:1

HRYNEVETSKYI, IVAN (1862-1829)

"Epiiog rozpravy..."
("Epilogue of lawsuit...')
Writers and editor of
Prikarpatskaia Rus receive
jall sentences and fines in
libel suit brought by Rev.
Davydiak and V. Dudykevych.
Je 19 1913, 1:2

Reprinted from Hromadskyi HRUSHKA, HRYHORII (REV.)

Holes. 1859-1913 HRYSHKO, VASYL (1877-1852)

N 20 1913, 5:1

HRUSHEVSKYIL, MYKHAILOD
(1866-1934)

"Zemliaky..."
("Countrymen...") Formation of
Provincial Educational
Association in Lviv led by M.
Hrushevskyi. Stresses
organization's importance;
requests donations. (ed)

Mr 31 1910, 3:3

"Yak polski pany..." ('"How
Poclish noblemen..."} by M.
Hrushevskyi. Relations between
Ukrainian kozaks, Polish kings
and nobles, Turks and Crimean
Tatars. Rise of 'registered
kozaks'.

Ap 21 18910, 7:1

"Ridnyi krai..." ("Native
land...") 'Provincial
Educational Association' in
Lviv appeals for funds.

Ja 12 1911, 1:b

“'Nova istoriia..." (‘New
history...") of Ukraine teo be
published in Kiev.

F 91911, 5:3

"Prosba' ("Request') by Rev.
Hrushka. Asks for donations to
help prevent polonization of
Peniak (Galicia). (ed note)

Mr 2 1911, 433

"Pamiaty naroednoho diiacha"
("Memories of a national
leader') by Rev. Dmytriv.
Death of Rev. Hrushka in
Peniak (Galicia). Refliection
on his life. {bieg/obit/pic)
Je § 1913, 1:1

“Holos 2z za mohyly" (‘Voice
from beyond the grave') by
Rev. Hrushka. Praises Svohoda
and UNA for holding Ukrainian
community together. Urges GCU
to recognize its magyarone
mistake and join Ukrainian
fold, Every Ukrainian should
belong te UNA. (ed note)

Je 5 1913, 6:1

"Korotenka avtobichrafiia..."
("short autobiography...") of
Rev. Hrushka. lncludes Ruslan
article on his conversion te
Russian Orthodoxy,
disillusionment and return to
Greek Catholicism. (biog)

Je 12 1913, 1:3
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"Podjaka..." ("Thank you...")
V. Hryshko thanks Narodna
Volia for endorsing him to be
UNA convention delegate, hut
he will not support their
choices for UNA officers at
convention.

Je 25 1914, 3:2%

HRYVNIAK, VASYL (REV.)
1871-1838

"Nadislane' from Rev.
Hryvniak, Olyphant (PA). Open
letter of resignation from GCU.

J1 23 1908, 5:

“Kniazhyi dar..." ("Princely
gift...") Rev. Hryvniak of
Otyphant (PA) donates $1,000
for Rusyn gymnasium in Yavoriv
(Galicia). Reprinted from Dilo.
$ 21909, 5:3

"Pid rozvahu tserkovnym
hromadam' (''For judgement of
church parishes') by Rev.
Hryvniak. Recommends Rusyn
religious artist.

N 181909, 3:3



HUNGARY

Nationalities Policy

"Nauka ruskoi movy..."
("Teaching of Rusyn
language...") now allowed in
Transcarpathian schools, but
ne more than 2 hours per week.
J1 16 1908, 1:4

""Ne spy Uhroruskyi narode!"
("Do not sieep Uhro-Rusyn
people!'} Transcarpathian
Rusyns from Ukrainian
perspective. Transcarpathians,
Galicians and Ukrainians form
single nationality. (ed)

S 3 1908, 3:1

"Z uhorskoi Rusy" (""From
Hungarian Rus'} Rusyn school
opens in Ternove
{Transcarpathia) .

N 19 1908, 5:2

"0 milioniv..." ("70
million...") Hungarian
government introduces
magyarization campaign to turn
each ¢itizen into ardent
national.

Mr 20 1913, 5:2

"D choho dovely..." {"To what
have [they] led...") Growth of
russophilism in Transcarpathia
in response to government's
magyarization policies.
Peasants in Transcarpathia
look to Tsarist Russia to save
them from Hungary. {(ed)

Ja 1 1914, L:5%

"Madiaram pid rozvahu" ("For
consideration of Hungarians')
Criticizes treatment of
national minorities in
Hungary, particularly
Transcarpathian Rusyns.
Government suppresses both
russophile and Ukrainian
movements. f{ed)

Ja 1 1914, 5:1

"Z Halychyny i Uhorskoi Rusy
{("From Galicia and Hungarian
Rus'') Observations of Dnieper
Ukrainian on visit to Galicia
and Transcarpathia. Compares
Rusyn tongue to Ukrainian
language. Reprinted from Dilo.
J1 9 1914, 5:2

Newspapers

"Ukrainsko-ruska presa"
("Ukrainian=Rusyn press'')
around the world.

Ja 5 1911, 9:3

Political Unrest

"Ohliad" ("Qutlook') Predicts
trouble as Russia tries to
gain control of Balkans.

D 3 1908, 3:4

HUNGARY

Pelitics and Government

"Madiarske bozhevilie"
("Hungar i an madness")
Hungarian government actively
pursuing removal of Bishop
Ortynskyi. Accuse him of
proselytizing Orthodoxy.

My 1 1913, 1:1

"Derzhavna subsidiia..."
("Government subsidy...™
Grants in support of Rusyn
publications in Hungary may be
an attempt to influence or
control them.

Ag 21 1913, 3:1

"Dlia uhro-ruskykh seljan"
("For Uhro-Rusyn peasants'!)
Political intrigue concerning
trial of Transcarpathian
peasants for treason comes to
Tight. Involvement of Russian
Count V. Bobrinskii and
delegates to Hungarian
Pariiament.

Mr 26 1914, 3:3

"Zdaiut ispyt..." ("[They'rel
passing test...") New U.5. law
allows only literate
immigrants inteo country.
Hungarian parliament passes
law denying illiterate men
voting rights.

Je 11 1914, 3:5

"Ukrainska sprava..."
("Ukrainian matter...'") by S.
Baran. Legislative structure
within Austro-Hungarian
empire. Attitudes within
government toward Russia's
meddling in Galician affairs.
Je 18 1914, &4:2

Population (Jewish)

"Zhydivskyi naizd" ("Jewish
invasion') Reacts to Zionist
appeal to Jews to settle in
Galicia and Hungary.

Mr 10 1910, 6:4

Publishing

"Vistky z..." {'"News from...")
Uhro-Rusyn songbook published
in Budapest.

Mr 23 1911, 533

Real Estate

"Novyi zakon..." {''New
law..."} in Hungary prohibits
sale of land less than 12
acres. Reprinted from Rada.

N 26 1908, 5:6

Religious Life

"Rozpuchlyve..."
{("'Desperate...") Rusyns in
Hungary protest their
subordination to Roman
Cathelic bishop.

N 10 1910, 5:1
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HUNGARY

Religious Life

""Latynska invazifa..." ("Latin
invasion...") Ukrainians in
Sarajevo protest being placed
under Roman Catholic bishop
after Rusyn priest dies.
Reprinted from Dilo.

D 11910, 1:1

"Novyi epyskopskyi..." ('New
episcopal..."}) vicar, Rev. M.
Yatskovych, named for Rusyns
in Hungary.

F 16 1911, 5:3

"Novi hr. kat...." {"New Greek
Catholic..."}) bishop for
Hungary. Candidates announced.
§ 19 1912, 1:1

"Dinamitovyi zamakh,.."
("Assassination with
dynamite...") Six killed in
expiosion at residence of
Hungarian Greek Catholie
Bishop in Debrecen (Hungary).
F 26 1914, 1:2

Rural Conditions

"Kilko liudei...?" ("How many
people...?") Percentages of
populations in agriculture for
various countries. (stats)

Je 26 1913, 3:2

Russophiles

"Z moskvofilskeho protsesu..."
("From russophile trial...")
Hungarian agent testifies
Count V. Bobrinskii organizing
russophile activities in
Galicia, Bukovyna and Hungary
through V. Dudykevych. (See
also J1 2 1914, K:3.)

J1 2 1914, 5:2

HUTSUL REGION
Cultural Life

"Hutsuly v Moskvi'' ("Hutsuls
in Moscow') Concert of Hutsul
music and folk songs performed
in Moscow under direction of
H. Khotkevych.

My 14 1914, 3:4

Education and Schools

"Dorohi rodymtsil!'" ("Dear
countrymen!') by 0. Hordiichuk
and |. Kyrchiv. Reguest
donations for schoel in
Nadvirna (Galicia). {ed note)
Je 26 1913, 511

Famines

"Holod na Hutsulshchyni'
("Famine in Hutsul Region')
affects all tevels of society.
Shortages reaching crisis
proportions.

My 1 1913, 1:1



IMMIGRANT AID SOCIETIES (U.S5.)

"Miting" ("Assembly') of all
Rusyn organizations in New
York City on how to help
immigrants.

F 20 1908, 1:2

“Khochete...?" (Do you
want...?) from |. Ardan et
ai., Rusyn immigrant Home
Committee. Possibilities and
needs of Rusyn Immigrant Home.
Survey on support. (See also
Ap 9 1908, 4:3.) (ed/stats)

Mr 12 1908, 4:1

"Siovo pravdy" ("Word of
truth") Rusyn workers donate
to every community cause.
Priests reguest donations but
sacrifice nothing themselves.
My 14 1908, 7:3

"Free Employment Bureau'
organized in New York City to
help Rusyns locate work.

D 3 1908, 5:1

“"Emigratsiinyi..."
("Immigration...") Agents of
Swedish and Peolish immigrant
aid societies barred from
Etlis island.

Ag 12 1509, 5:)

"Emigratsiini domy"
("immigrant Homes'') Austrian
immigrant home agents barred
from Ellis Island due to
alleged exploitation of
immigrants. (ed)

Ag 19 1909, 1:5

""Shehe nam naipylinishe?
{"What's most urgent for us?")
Assistance for newly-arriving
Ukrainian immigrants. f{ed)

D 2 1909, 1:1

"Yak doviduiem sia..." ("As we
learn...") from Dushpastyr,
Bishop Ortynskyi meets with
Austrian censul in New York
City on Rusyn admission and
representation in Austrian
Emigrant Home.

Ja 13 1910, 4:5

"Formalne vitvorenie..."
("Formal opening...'") of
"Slavic Immigrant Home." {annc)

F 17 1910, 5:3

"Avstryiskyi..."
("Austrian...") immigrant Home
has moved.

My 12 1910, 5:6

"Pid rozvahu..." ("For
consideration...'") Condemns
bickering among Rusyns.
Advocates organizing '"'Rusyn
Immigrant Home."

Ag 25 1910, 3:3

"Pozaiak bohato..." ("Since
many...'") Immigration Bureau
lists reputable emplovyers.

N 10 1910, 5:1

IMMIGRANT AID SOCIETIES (U.S.)

"Pozir!" (“Attentionl")
National Liberal Immigration
League assembly to be held in
New York City. Information on
eorganization. f{annc)

Ja 26 1911, 1:3

'"Wazhnre dlia niuiorskykh
Rusyniv'" ("important for New
York [City] Rusyns")
Naturalization Aid Society,
gives advice and classes for

those seeking U.S5. citizenship.

N 23 1911, 9:1

"Pekucha potreba..." ("Urgent
need...") to establish
Ukrainian National Home in
U.5. importance of such an
institution, obstacles to its
establishment. (ed)

Ag 14 1913, 431

"Hospodarka v rosiiskim
emigratsiinim domi"
{(“Management of Russian
emigrant home') Lawsuits arise
from heating of woman by chief
agent of emigrant home in New
York City.

D4 1913, 3:2

IMMIGRANT-HOMELAND RELATIONS

"Dnia 12-ho s.m...." ("On the
12th of this month...'"} Rusyn
assembly on events in Austrian
parliament and Lviv University
demonstrations. (See also Ja
23 1908, 4:1.) (ed note)

Ja 16 1908, 1:1

"Pamiaty..." ("In memory...")
Funds raised for family of man
killed by gendarmes in
Galicia. Includes poem. (See
alsc Mr 26 1508, 3:2.) (reg
col)

Mr 12 1908, 1:6

"Spravozdanie 2zi skladok..."
(""Report on contributions...")
for family of Galician man
killed by gendarmes. Galician
demands for donations from
U.5. Rusyns. (ed)

Ap 23 1908, 4:b

"Wiche v spravi Sichynskoho!
{"Assembly concerning
Sichynskyi") in Brandon (MB).
Marxist view of Potocki
assassination. Ethnic leaders
speak. By Ya. Odarchyn. (See
also J1 2 1908, 5:1.)

Je 11 1908, &4:5

"Memoriial do p. Ministra..."
{(""Petition to Minister...") of
Justice in Austria from
Portage La Prairie (MB). Over
2000 signatures. Demand land
reform, universal suffrage and
freedom for Sichynskyi.

Je 18 1908, &4:1
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IMMIGRANT-HOMELAND RELATIONS

""Nasha moral" Poem, author neot
known,. Ukrainian immigrant's
thoughts about assassination
of Count Potocki.

Je 25 1908, 2:5

"Viche..." ("Assembly...")
Meetings held in communities
throughout U.5. and Canada to
discuss case of M. Sichynskyi.
Speeches, donations,
resolutions.

J1 23 1908, 5:5 (appears
irregularly through Ag 24
1911, 3:1)

"Tserkovna suspenziia"
("“Church suspension')
Metropolitan Sheptytskyi
suspends two priests who went
to Canada without permission.
C 11908, 5:3

"Kradizh doliariv'" ("Theft of
dollars") Local magistrate in
Pryslopa (Galiicia) caught
stealing money from letters
sent by U.S5. relatives of
Rusyn villagers.

0 25 1908, b:5

""Prosha do Rusyniv farmeriv v
Kanadi'" ("Request to Rusyn
farmers in Canada') to send
seed to Galicia. By Rev.
Velyhorskyi.

F 256 1909, 4:2%

"Emigratsiia zhydiv..."
{"Jewish emigration...") from
Galicia encouraged and aided
by Jewish groups in U.S.

Ap 29 1909, 5:2

""Parshe viche...!" ("First
{Canadian] assembiy...") on M.
Sichynskyi in Edmonton (AB).
Je 3 1909, 3:4

"Vstavaite, kaidany porvite!"
("Arise, break your chains!')
Jonating money to Sichynskyi
Fund not enocugh. Ukrainians
should actively campaign for
independence.

Je 10 1909, 1:1

'"Demonstratsiia..."
{("Demonstration...") at
Austrian consulate in New York
City protests Sichynskyi's
sentence,

Je 10 1909, bL:k

"Lvivskyi chasopys..." (“Lviv
newspaper...'") Dilo notes New
York City assembly on M.
Sichynskyi.

Je 10 1909, 5:2

"Pared dvoma tyzhniamy..."
("Over past two weeks...')
Commi ttees and organizations
which sent notices of
assemblies on M. Sichynskyi.
Je 17 1909, 3:2



IMNIGRANT-HDMELAND RELATIONS

) T~shim 2dvyzi, o ("After

Ist raily...“) of Sieh and

inu.s. Nada seng
Sreetings. d}
5 191 b1

“Ukrainska bursa
Horiytsiakh” (“Ukrainian
SChool |p Gorlicen) and jtg

Succesg, Schog) Suppor teq by

Lemko gy members {stats)
05 7971, 9:2

”Dopys...” From | Pelenskyi
F Ukrainian bursa ip

”Zaharnyi 2vit,, . n {“General
report...“) Fungsg collected ;
t ‘By vy,

“Vidozva” from Rev,
Lezhohubskyi et aj,,
Shashkevych Centenary

Committee. Request funds fo

memorialg to Rev, Hohyinytskyi
ych.

and |, Vahyiey
Ja 1 1912, 3:3

”Ukraintsi!” ("Ukrainians!'ﬁ
rom vy, Ynnychenk et aj,
Lviv, ¢ 1l for donations on

F 29 197
Ukrainska ch S na
emkivshchyni“ ("Ukrainian

Periodicar ; © Region")

subscribing to Pidhirskyi

D2von, new Newspapar in Sanok

(Galicia).

Mr 23 1912, 7:3

Chest Ykansgyy
pereaeie iam. 'Honors

IMHIGRANT-HDMELAND RELATIONS

'Swmw'RMmiSMowh.ﬂ
("Matrap °f '‘Ridna
Shkola'...“) Oniy way to
Prepare fqo, Ukrainian
independence is through

educatjgn, rges UNA to fully
Support Ridna Shkola,
g i5 1912,

"Hist Halycnyny“ {"Guest
from Galieiam S, Demydchuk to
attend x| UNa Sonventonp as

monument shoyig be s t
coordinating Commi ttee
19 197 1:

Do amerykanskykh Rusynjyu
("To Amerjcan Rusyns!”) by §.
Demydchuk. His itinerary to

"Vicha v spravi___u
(“Assembiies concerning...'U
Ridna Shkola helq ip vVarioys

o 17 1912, 2.7 (appears
irreguiariy)

"DopysgH from va. Hrabar,

Seymoyr (CT) . Locat Rusyng

coliect Funds for Feading room

in Butyn (ga cia), (eq note)
14 1312, 2

"Zhertya Ukraintsiv...” !
(“Offering of Ukrainians...“
in Edmonton (Ag) , Fundsg raiseq

i
2

”Ukrainskyi Narodej'r
”Ukrainian Peoplalt)
”Prosvita“ Society Soilicitg
Support¢, History and Current

”Znosyny Amerykanskykh...“
(”Re}ations of American...'U

attituge necessary to help
Ukraine gain freedon. (ed)
Fé 1913, 611
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”Ukrainskyi informatsiinyi...”

“Rozdacha Pidmoh., o
("Scholarships awardeqd., n)
n reg

”Histsevyi Ruskyi...” ("Locai
Rusyn,, it Nationa| Comm:ttee
branch meets |n Jersey City
NJ) . Sets yp monthjy
contribution to Ridna Shkois,
Mr 27 1913. 2:3

Galicig on (.s,
also My 15 1913, 6:2; 6:3; My
22 19]3, th.})

”Vidpovid na vidozvu...”
{"Answer to 2ppeay, i

of Gaiician choip, Already too
to Support. Wit}
mo

coiiecting money ang Sending
i i (See also

'"Vyizd delegata...”

(“Departure of delegate...”)

5. Demydchuk leavas V.S, for
icia,

i
My 22 1913, 34,

aid Ukraine.
My 2g 1913, 6:1

"Yak prashchaiy...“ {"How they
bid fareweil...“) 5.

departg from New York Cit
Overviay oF speaking tour ang



IMMIGRANT -HOMELAND RELATIONS

"Fond Amerykanskykh
Ukraintsiv,..!
{"Ukrainian-American fund...")
Stefanovych Fund has matured
and is to be activated.
Letters of thanks from
Ukrainian Pedagogical Society
and Provincial Credit Union.
Je 11 1914, 432

"Amerykanski Ukraintsi..."
{("Ukrainian Americans.,.")
raise over 54,600 for famine
relief in Galicia. (stats)
JI 2 1914, 3:1

"Podiaka" {"Thank you"} frem
T. Pereima, headmaster of
Gorlice (Galicia) gymnasium,
to U.S. Lemkos for donations.
J1 .9 1914, 2:1 -

""Choho pryikhav Getsev...7"
{("Why did Getsev come...7")
U.5. russophiles donating
thousands of dollars to
Galician counterparts. (See
also J1 16 1914, 4ib; 5:4.)
J1 16 1914, Sl

IMMIGRANTS (CANADA)

Polttical Activity

"Pershe viche..." ("First
[Canadian] assembly...") on M.
Sichynskyi in Edmenton (AB).
Je 3 1909, 13:;4

"Vicha v spravi..."
("Assemblies on...") M,
Sichynskyi in Fall River (MA) ,
Lethbridge (AB), Carnegie and
Hazleton (PA).

Je 10 1909, 3:1

"Pamiat heroiv' ("Memory of
herces'’) Goal of $4,000 set to
aid Ukrainian cause in
Galicia. Schedule of stops by
M. Sichynskyi's sister. (See
alse D 29 1910, 1:5.)

D 22 1910, 11

"Z organizatsii..." {"From the
crganization...") Canadian
newspaper Novyi Krai advocates
forming Rusyn political party.
My 25 19171, 5:2

"Kraina pora" ("High time") T.
Stefanyk, candidate for seat
on Winnipeg (MB) City Council.
(stats)

N 30 19171, 9:2
"Miski vybory..." {"Local
eiections...'") in Winnipeg

(MB) . T. Stefanyk elected Sth
Ward Alderman. (stats)
Ja 18 1912, 9:3

IMMIGRANTS (CANADA)

Public Opinion

"Kanadiiski shovinisty!
{"Canadian chauvinists")
English in Canada pressuring
Rusyns to assimilate. Excerpts
from Kanadiiskyi Rusyn and
Calgary News Telegram.

Ag 21 1913, 1:2

"Shcho pyshut angliitsi..."
("What the English write..."}
by P. Karmanskyi. Engiish
Canadians concerned over
agsimilation of Ukrainian
immigrants. Excerpts from
Canadian newspaper on !ife of
Ukrainians in Alberta.
Stresses their educational
needs. (ed)

N 13 1913, &4:1

"Shcho pyshut chuzhyntsi...®
("What foreigners write...'")}
Translates excerpts of article
on immigration in Canadian
magazine National Review.
Author claims over 250,000
Galician Rusyns in Canada,
praises them for thrift, hard
work and intelligence.

My 7 1914, 3:1

IMMIGRANTS (U.S.)

"Deshcho zi statystyky...,"
{"Something from
statistics...") Latest census
figures on native-born,
first-generation, immigrant
and Biack Americans. (stats)
My 16 1912, 7:2

Attitudes and Opinions

"Nash immigrant’ Fictional
sketch in verse, author not
known. Immigration, its causes
and lessons.

N 30 1911, 10:4

"Governer Vilson pro
yevropeisku immigratsiiu"
("Governor Wilson on European
immigration"} Criticizes
Wilson's statements om ltalian
and East European immigrants.
Importance of immigrant labor
in U.5. economy. (ed)

F 8 1912, 6:1

"Osobysta svoboda' ("Personal
freedom') by-L. Hammerling,
American Association of
Foreign Language Newspapers
president. Attacks on personal
freedom in U.S. may come in
form of prohibition movement .,
Ja 29 1914, 531 {cont F 5
1914, 5:3)
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IMMIGRANTS (U.S.)

Attitudes and Opinions

"Plati rokovyny..." (VFifth
anniversary...") of American
Association of Foreign
Language Newspapers. Excerpts
of speeches, brief history,
organization's activities and
president. Lists ethnic groups
affiliated with Association.
{ed/pic)

F 12 1914, 4:3

Political Activity

"Wiche..." (“Assembly...")
Meetings held in communities
throughout U.5. and Canada to
discuss case of M. Sichynskyi.
Speeches, donations,
resolutions.

J1 23 1908, 5:5 (appears
irregularly through Ag 24
1911, 3;:7)

"Vstavaite, kaidany porvitet"
("arise, break your chains!™)
Donating money to Sichynskyi
Fund not enough. Ukrainians
should actively campaign for
i ndependence.

Je 10 1909, 1:)

"Demonstratsiia,.."
("Demonstration...") at
Austrian consulate in New York
City protests Sichynskyi's
sentence.

Je 10 1909, 4:4

"Lvivskyl chasopys..." {("Lviv
newspaper...") Dilo notes New
York City assembly on M.
Sichynskyi.

Je 10 1909, 5:2

"Pered dvoma tyzhniamy..."
{"Over past two weeks...')
Commi ttees and organizations
which sent notices of
assemblies on M. Sichynskyi.
Je 17 1909, 3:2

"Dopys" from Wilkes-Barre
(PA) . New Galician Rusyn
parish; commentary on Rev.
Toth's death; assemblies on M.
Sichynskyi: religious-cultural
organizaticen.

Je 24 1909, 4:i

"Amerykanska Rus...'
{"American Rus...") Campaign
in defense of M. Sichynskyi
among Ukrainian Americans;
petitions, fund-raising.
{stats)

Ji 8 1909, 5:1

"Proty ukazu..." ("Against
order...") Jewish daily
Vorwaerts protests monetary
restrictions on new
immigrants. Plight of those
deported for lack of funds.
JI' 8 1909, 5:2



IMMIGRANTS (U.S.)

Public Opinion

"Protest" of American
Association of Foreign
Language Newspapers against
recent immigration
restrictions. (ed/stats)

Mr 17 1910, 1:1

"Vidozva'' Liberty immigrant
Society organized in New York
City to fight new restrictions
on immigration and growing
anti-immigrant tide. President
Taft named honorary member.

Ap 28 1910, 5:1

"Nevelia na voli" ("Slavery in
freedom'") Decent wages and
working conditions for
immigrants nonexistent. (ed)
Je 22 1911, 4:2

"Raport imigratsiinoi komisii"
("Report of immigration
commission'") U.S. government
panel recommends barring
Italian and Slavic immigrants.
Lists reasons.

F 81912, 4;:1

"Boronim ruskykh immigrantivi"
("Defend Rusyn immigrants!")
Bill in Congress would tighten
immigration requirements.
Urges protest; sample
petitions fncludad. (ed)

My 23 1912, 631

“"Nove pravo,.." ("New law...'")
in Pennsylvania decrees parish
treasuries ultimately
controlled by bishop.

My 22 1913, 531

IMMIGRATION (CANADA)

Advice

"Kanadiiska miseriia"
("Canadian misery") Reprints
Dilo letters on Ukrainians in
Canada. Problems in community
life, education, reading
rooms, religious life,
pelitical organization,
economic conditions.
Controversy over remarks by S.
Demydchuk. Criticism of
immigration agents. (ed)

S 4 1913, 432

Agents

""Kanadiiska miseriia"
("Canadian misery") Reprints
Dilo letters on Ukrainians in
Canada. Problems in community
life, education, reading
rooms, religious life,
pelitical organization,
economic conditions.
Controversy over remarks by S.
Demydchuk. Criticism of
immigration agents. f(ed)

S L 1913, 4:2

IMMIGRATION (CANADA)
Agents

'"Helovnyi emigratsiinyi
vynovnyk" ("Chief emigration
criminal) I|llegal practices
of Canadian Pacific Co. agents
discussed in Galician press.
Chief agent Rev. L.
Sembratovych goes uhpunished.
(See also D 30 1913, 3:3.) (ed)
0 23 1913, 4:3

"Aktsiiu proty..." ("Action
against...") New searches,
arrests and revelations about
agents for Canadian Pacific
immigration company in Austria.

N & 1913, 3:2

"Emigratsiini skandaly..."
("Emigration scandals...")
Austrian government closes
Canadian Pacific agency due to
emigration of draft-age men.
Introduces legisiation to
"protect! emigrants from
unscrupuious agents and to
restrict legal emigration.
Reprinted from Hromadskyi
Holos.

N 20 1913, 5:1

"Upravylnenie emigratsii..."
("Reguiation of
emigration...") Austria
arranges accord with
immigration companies on
rights and restrictions for
emigrants, including passport
requirements, in-transit
ombudsman, regulation of
ticket prices. Transport of
draft-age men strictly
prohibited. (ed/stats})

Ap 30 191L, 4:3

Commentariaes

"Cherez rakhunky' Poem by 5.
Chernetskyi. An immigrant's
story.

Ja 5 1911, 4:4

"Robitnycha dolia" (‘'Worker's
fate'") Woes of peasants forced
to emigrate to escape poverty.
tncludes "letter! in verse
from immigrant worker to his
beloved in Ukraine.

N 13 1913, &1

""Shcho pyshut chuzhyntsi..."
("What foreigners write...')
Translates excerpts of article
on immigration in Canadian
magazine National Review.
Author claims over 250,000
Galician Rusyns in Canada,
praises them fer thrift, hard
work and intelligence.

My 7 1914, 3:1
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IMMIGRATION (CANADA)
Damographic Aspscts

"Emigratsiia do Kanady"
("Immigration to Canada')
Figures for August and first §
months of 1908 and 1909.
Emigration from U.S5. (stats)

0 21 1909, 5:3

"'The New York Times''" on U.S.
emigration to Canada and
Mexico. (stats)

Mr 3 1910, 5:4

"W svit za khliboml"” (Yinto
the world for bread!") 300

families leave Bukovyna for
Canada. (stats)

My 25 1911, 5:3

"Ruska emigratsiia z
Halychyny" ('Rusyn emigration
from Galicia") te U.S.,
Canada, Brazit and Eurcpe.
Reprinted from Polski Przeglad
Emigracyijny. (stats)

D 28 1911, 3:3

HEmigratsiia v Kanadu'"
{""Emigration to Canada")
Predicts massive increase
based on ticket sales for
transatlantic voyages.

Mr Y4 1912, 4@

"Imihratsiia do Kanady'
("Immigration to Canada'') for
April-December 1912. (stats)
F 20 1913, 5:2

"Zvit emigratsiinoho
departmentu...'" (Report of
immigration department...'") in
Canada. Detailed figures on
immigration in the 13 years
ending in March 1913 by
province of settlement and
country of origin. Deportation
and economic information
included. (stats)

Ag 28 1913, 3:5

"86 tysiach emigrantiv" (86
thousand immigrants') from
England to Canada in last 6
months. Government policies
support influx. (stats)

$ 18 1913, 1:4

"Kilka tsyfr..." ("A few
numbers..."} Immigration to
U.5. and Canada reaches record
levels in fiscal 1912-1913.
Immigrants by country of
origin and port of departure.
{stats)

N & 1913, 3:1

“Imihratsiia do odnoho..."
("immigration to one...")
Arrivals to Edmonton (AB) in
last nine months of 1913 by
language and nationality.
(stats)

F 26 1914, 3:2



IMMIGRATION (U.S.}

Agents

“"Emigratsiini domy"
("{mmigrant Homes'") Austrian
immigrant home agents barred
from Eilis Island due to
alleged exploitation of
immigrants. (ed)

Ag 19 1909, 1:5

"Torhovlia divchatamy" {("Trade
in giris'") Warns parents about
agents offering work and care
for immigrant girls. (ed)

D 23 1909, 3:5

"Perekradenie pereselentsiv'"
("Smuggling of settlers')
Arrests of emigration agents
and draft-age men trying to
illegally emigrate from
Hungary and Galicia to U.S.
N 27 1913, 3:4

"Novi utrudnenia..." ("New
difficutties...") lmmigration
agents from U.S. and Germany
sign accord with Austria
agreeing not to transport
draft-age men. Qther
provisions listed.

Ap 16 1914, 3:1

"Upravyinenie emigratsii..."
("Regulation of
emigration...") Austria
arranges accord with
immigration companies an
rights and restrictions for
emigrants, including passport
requirements, in-transit
ombudsman, regulation of
ticket prices. Transport of
draft-age men strictly
prohibited. (ed/stats)

Ap 30 1914, L:3

Causes

"Kanadyiskii..."
{"Canadian...") Dukhobeors
leaving for Lalifornia and
Mexico.

F 2 1911, 5:4

"Ruska emigratsiia z
Halychyny' ("Rusyn emigration
from Galicia') teo U.S.,
Canada, Brazil and Europe.
Reprinted from Polski Przeglad
Emigracyjny. (stats)

D 28 1911, 3:3

Commentaries

"{storiia moho pryizdu do
Ameryky' ("Story of my trip to
America') to Galicia.
Reflections.

N 12 1908, 7:Lk

"Pereizd v Ameryku" ("Vovage
to America') Conditions on
transatlantic steamships.
Describes ships, advice on
voyage. (stats)

0 14 1909, 7:3

IMMIGRATION (U.S.)

Commentaries

""Deshcho pro nashykh
'kalakuniv'" ("Something about
our 'charlatans'') Some
immigrants put on airs of
self-importance, forgetting
their social status back home.
J1 21 1910, 4:4

YRabitnycha dolla" ("Worker's
fate'') Woes of peasants forced
to emigrate to escape poverty.
Includes "letter'" in verse
from immigrant worker to his
beloved in Ukraine.

N 13 1913, 5:1

"Imigratsiia i rilnytstveo..."
("immigration and farming...")
New immigrants in industria)l
areas contribute to
unemployment, strikebreaking
and low wages, while U.5.
agriculture underdeveloped.
Suggests government encourage
immigrants to settle in rural
areas. (ed)

Ja 1 1914, Lihx

Demographic Aspects

"Za poslidnykh..." ("iIn
previous,..'') immigration and
repatriation in first haif of
1908. (stats)

J1 9 1908, 1:5

HSekretar departmentu..."
("Secretary of Department...")
Official immigration figures
show marked slowdown. (stats)
S 24 1908, 5:3

"Yak kazhut..." ("As they
say...') Over 2,600 European
laborers allowed into U.5.
{stats)

N 5 1908, 5:4

"Emigratsiinyi department...'"
("Immigration Department...")
releases figures for 1907 by
country of origin. {(stats)

N 5 1908, 5:5

"Emigratsiia za 1907 rik"
("lmmigration in 1907") by
country of origin. Includes
iltiteracy rates. (stats)

N 12 1908, 3:4

"Wsi pryznaky..." ("All

indications...") point to
massive influx of European
immigrants in near future.

0 17 1908, 5:5

"“Emigratsiia..."
("Iimmigration...") to U.S.
increasing rapidly.

Ap 1 1909, 5:2

""Naplyv emigratsii..." ("flow
of immigrants...") to U.5. in
April. {stats)
Je 3 1809, 3:5
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IMMIGRATION (U.S.)
Demographic Aspects

“Emigratsiia do Zluchenykh
Derzhav..." ("Immigration to
United States...") in
1899-1909, Estimates actual
number of Rusyn-Ukrainian
immigrants. (stats)

Ag 12 1909, h:b

''"Moderna mandrivka narodiv'"
("Modern-day migraticn of
peoples") Significance and
impiications of U.S.
immigration since 1820s.
Condemns restricting
immigration. (ed/stats)

0 7 1909, 3:4

""Barometer..." Number of
immigrants entering through
Ellis Island doubled from 1908
to 1909, (stats)

D 9 1909, 5:1

""Mandrivka narodiv'

("Migration of peoples')
immigration, deportation and
citizenship figures. (ed/stats)
D 16 1909, 4:1

"Pislia..." ("According
to..."}) immigration figures
for 1909-1970. (stats)

J1 7 1910, B:4

"V misiatsy..." {"In the
month...") June immigration
figures released. (stats)
J1 14 1910, 5:4

"Avstr...." ("MAustrian...')
government likely to forbid
emigration to western
Pennsylvania. 75 percent of
area laborers from Austria.
J1 28 1910, 5:4

"Pislla..." ("According...')
Immigrants passing through
Ellis Island in January 1911.
(stats)

F 16 1911, 5:3

"Pislia..." {"According
to...") January immigration
figures. (stats)

Mr 2 1911, 5:2

“immigratsia..."
("immigration...") figures for
May released. (stats)

Je 15 1911, 9:2

"Ruska emigratsiia 2
Halychyny'" ("Rusyn emigration
from Gaticia") te U.S.,
Canada, Brazil and Europe.
Reprinted from Polski Przeglad
Emigracyjny. (stats)

D 28 1911, 3:3

"Pereselenie..."
("Emigration...") from Galicia
to U.5. and Prussia. (stats)
My 9 1912, k:3



IMMIGRATION (U.S.)

Laws and Policies

"Emigratsiinyi komisar..."
("Immigration
commissioner...") receives
full U.5. backing for
tightening immigration laws.
J1 22 1909, 5:3

"Bushmenska moral’ {"Bushman's
moral") Responds to Soiuz on
immigration restrictions and
deportations. (ed/stats)

Ag 5 1909, b:1

"Yak donosyt...'" {("As
informs...") Dilo reports
return of Galician immigrants
unable to meet financial
requirements for entry inte
U.5. (stats)

Ag 5 1909, 633

"Emigratsiinyi..."
("Immigration...") Agents of
Swedish and Polish immigrant
aid societies barred from
Ellis Island.

Ag 12 1909, 5:1

YEmigratsiini domy"
("Immigrant Homes'") Austrian
immigrant home agents barred
from Ellis Island due to
alleged exploitation of
immigrants. (ed)

Ag 19 1909, 1:5

"Ohranychenie emigratsii"
("Limiting immigration®)
Responds to former UMWA

president J. Mitchell's stand

on new immigration
restrictions. (ed)
0 7 1909, 3:&

"Mgderna mandrivka narodiv'
("Modern~day migration of
peoples') Significance and
implications of U.S.
immigration since 1820s.
Condemns restricting
immigration. {ed/stats})

0 7 1909, 3:4

"Stavalte horozhanamy!"
("Become citizens!")
Misfortune of man who cannot
reenter U.S5. after trip to
homeland. |1lustrates need for
U.5. citizenship. (ed)

D 9 1909, bL:i

"Nove zaostrenie emigr.
prypysiv'' ("New tightening of
immigration rules") New
restrictions for immigrants
rejected on grounds of
illness. Predicts increase in
deportations. (ed)

D 23 1909, &4:1

IMMIGRATION (U.S.)

Laws and Policies

INa parokhedi..." ('On
steamship...'") Commission on
sea travel reports on
conditions for immigrants
travelling 3rd class. Goal of
report to further tighten
immigration restrictions. {ed)
D 23 1909, 4:4

""Chy Evropeiets shche
liudynoiu?" (*is a European
still human?'") Two bills in
congress restricting
immigration. Calls for
protest. {ed)

Ja 27 1910, 1:1

"y pekuchi spravi' (“On an
urgent matter') Congress
considering restricting
immigration and raising entry
fees. Urges petition against
it. Sample letter p. 5. (See
also Ja 27 1910, 1:1.) (ed)
Mr 3 1970, L:i

“Skhamenitsia, budte liudy!"
Decries lack of response to
letter-writing campaign
protesting new immigration
restrictions. Urges all to
participate. |ncludes sample
letter. (ed)

Mr 10 1910, 4:5

"protest' of American
Association of Foreign
Language Newspapers against
recent immigration
restrictions. (ed/stats)

Mr 17 1910, 1:1

"Novi dodatky...'" ("New
additions...") to U.S.
immigration laws. Sharp rise
in deportations at £llis
Island. Newest health,
monetary and age regulations
for arriving immigrants.
{ed/stats)

Mr 31 1910, 4:1

"Widozva' Liberty Immigrant
Society organized in New York
City to fight new restrictions
on immigration and growing
anti-immigrant tide. President
Taft named honorary member.

Ap 28 1910, 5:)
"Ministerstvo torhov!i..."
("Commerce department...'")
asks immigration of Jews from
Russia be curtailed to
preserve Jjobs for other
immigrant groups.

J1 21 1910, 8:2

"Kholiera v Amerytsil"
{("Cholera in Americal') Ship
quarantined when passenger
discovered carrying Asian
cholera.

0 6 1910, 5:5
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IMMIGRATION (U.S.)

Laws and Policies

“Dnia 9-ho..." ("On the
gth...") Fourth italian ship
carrying cholera victims docks
in New York harbor.

0 13 1910, 536

"y opiat..." ("And again...')
New law requires immigrants to
be met at El1is Island by U.5.
relatives.

N 3 1910, 5:2

yyniati...' ("Taken out...")
New laws make deportation
appeals difficult.

Ja 19 1911, 3:1

“pid rozvahu baiduzhnym'' ("A
word to the indifferent')
Impor tance of obtaining
citizenship papers.

Ja 26 1911, ks

"Minister torhovli..." ("Trade
secretary...'") visits various
states to ask how many
immigrants they will accept.

F 9 1911, 5:3

UNa dny 29-ho...'" ("On the
29th...") Bill to limit terms
of immigration commissioners
introduced., Prompted by
scandalous situation in New
York City.

Je 1 1911, 5:2

"Novyi emigratsiinyi zakon"
{"New immigration law') Main
provisions of bill pending in
Congress.

Ag 17 1911, 1:2

"7 obavy pered deportatsiieiu’
{"For fear of deportation')
Young woman attempts suicide
when detained on El1lis Island.
§ 71911, 1:3

"williams poiasniuie"
("Williams exptains') In
response to complaints,
Immigration Commissiocner
states passengers in first
class are also subject to
immigration law.

Ja 25 1912, 1:1

"Wazhne dlia emigrantiv"
{"Impoertant for immigrants')
Information on immigration
laws from steamship iines to
their agents.

Ja 25 1912, 632

"grytainist na Elis Ailend"
("Brutality on Ellis Island")
Writer's arrival as steerage
passenger . Treatment by
immigration authorities.
Translated from German. (See
also F 15 1912, 4:1.)

F 15 1912, 2:1



IMMIGRATION (U.S.) IMMIGRATION (U.S5.) IMMIGRATION (U.S5.)

Returnees Social and Economic Aspects Vovages

“'Zza poslidnykh..." ("In
previous...") Immigration and
repatriation in first half of
1908. (stats)

J1 9 1908, 1:5

""Mandr ivka narodiv"

{"Migration of peoples')
Immigration, deportation and
citizenship figures. (ed/stats)
D 16 1909, 4:1

"Dnia 7 chervnia..." {"0On June
7..."} M. Hundych, New York
City cantor/teacher, returns
to Galicia.

Je 30 1910, k;5

"W misiatsy..." ("In the
month..."} June immigration
figures released. (stats)
J1 14 1910, 5:b

"Ti, shcho vertaiut..."
("Those returning...™) to
Galicia should contact
"Zemlia" Society to purchase
land.

S 5 1912, 1:2

"Dolia..." ("Fate...'") 800
Ukrainian emigrants return to
Galicia from U.5. after
failing to find work. (See
also Je 25 1914, 3:5.)

Je 18 1914, 631

'Nashi emigranty na
ostrovi..." ("Our emigrants on
island...'") Experiences and
problems of new arrivals at
Ellis I1sland used to warn
prospective immigrants. (reg
col)

J1 2 1914, B:5

Social and Economic Aspects

"Chomu?' ("Why?") Immigrant
tries to rob store, kills
clerk and is arrested. Driven
by hunger and child's illness.
My 21 1908, 5:4

"Yaka nuzhda..." ("What
misery...") Conditions for new
immigrants on New York City's
East Side.

Je 18 1908, 1:)

"Yak donosiat..." (“As
informs...") Prince Lvov and
other Tsarist officials te
visit U.5. to study
immigration. Hope to apply
lessons in Siberia.

J1 8 1909, &:2

“'Sheho nam naipylnishe?!
("What's most urgent for us?')
Assistance for newly-arriving
Ukrainian immigrants. (ed)

D 2 1909, 1:1

"Patribno robitnykiv'' ("Need
for workers') U.S. Immigration
Service information on
available jobs. (stats)

Je 20 1912, 6:3

"Neprosvicheni Aziiaty!
("Unenlightened Asians'')
Indian workers quit jobs in
Aberdeen {WA) when discovered
they were admitted into U.S.
only as scabs.

J1 4 1912, 4:3

“Imigratsiia i rilnytstvo..."
("'mmigration and farming...')
New immigrants in industrial
areas contribute to

unemp loyment, strikebreaking
and low wages, while U.5.
agricul ture underdeveloped.
Suggests government encourage
immigrants to settie in rural
areas. (ed)

Ja 1 1914, bihx

“Uhorske pravytelstvo..."
("Hungarian gevernment...'}
warns against emigration to
U.5. due to poor economic
conditions.

Ja B 1914, 3:4

"Perestoroha pered
emigratsiieiu..." (“Warning on
immigration...") U.S.
Secretary of Commerce and
Labor holds talks with
Austrian and German
representatives to reduce
deportations, estimated at
20,000 annually. (stats)

Ja 15 1914, 1:2

Swindles

“Avstro-uhorskyi konzuliat...'
{""Austro-Hungar ian
consulate...'') uncovers group
in New York City swindling
immigrants by selling false
documents.

S 16 1909, 2:4

"pryjateli' emigrantiv'
("“'Friends' of immigrants')
Austrian consulate tracks down
man swindling immigrants by
posing as lawyer. ({ed)

0 28 1909, L:6

"Shcho nam naipylnishe?'"
{("What's most urgent for us?'}
Assistance for newly-arriving
Ukrainian immigrants. (ed)

D 2 1909, 1:1

“Na dny 26-ho..." ("On the
26th...") Captain and crew of
Greek ship arrested for
charging deportees exorbitant
sums to return to old country.
Mr 2 19171, 5:3
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“Dlia tykh sheho...' ("For
those who...'") plan to return
to Galicia. By P. Sukbynskyi,
Zolochiv (Galicia). Problems
encountered on return voyage.
Je 18 1908, 332

"Istoriia mohe pryizdu do
Ameryky' ("Story of my trip to
America") to Galicia.
Reflections.

N 12 1908, 7:i

pereizd v Ameryku'" {("Voyage
to America'™) Conditions on
transatlantic steamships.
Describes ships, advice on
voyage. (stats)

0 14 1909, 7:3

“Na parokhodi..." {"On
steamship...'") Commission on
sea travel reports on
conditions for immigrants
travelling 3rd class. Goal of
report to further tighten
immigration restrictions. (ed}
0 23 1909, 4:b4

"Russian-American Line'"
Conditions in first-class on
Russian ships sailing to U.S.
References to conditions in
2nd and 3rd classes.

N 23 1911, 7:2

"Naistrashnisha tragediia na
ckeani'" ("Most terrible
tragedy on the ocean'') Titanic
sinks. (pic) {See also Ap 18
1912, 1:1; My 2 1912, 7:1.)

Ap 25 1912, 5:1 (cont through
My 9 1912, 6:3)

""Zahybl nashykh emihrantiv..."
("Death of our emigrants...")

Survivor of shipwreck returns

to Galicia and gives

eyewi tness account.

N 13 1913, 3:3

“"Znyzhennie tsin shyfkart!
{("Steamship ticket prices
lowered") Lists prices. (stats)

D 18 1913, 3:

“Katastrofa na mori"
("Catastrophe at sea'") Ships
collide in dense fog off coast
of New York City. Lists other
steamship accidents. (See also
F 5 1914, 1:2.)

F 51914, 1:3

“Zaderzhanie imihrantiv..."
("Detainment of
immigrants...'") Due to lower
prices faor 3rd class
transatlantic veoyages,
arrivals at Ellis Island
increasing. Approximately 15%
detained for deportation.
{stats)

F 5 1914, 3:1



%NTER;ETHNIC GROUP RELATIONS
u.s.

upeklyk" ("Call"} by D.
Andreyko, UNA Prosvita
Commission. Campaign necessary
to educate Americans on
Ukrainian history, culture,
aspirations. Books in English
available.

J1 16 1914, 2:1

"Druhyi neshchaslyvyi
vystup..." ("Second
unfortunate appearance...'}
Russophile assembly in Passaic
(NJ) disrupted by Ukrainians.
6 arrested, more ordered to
appear in court.

J1 23 1914, 11

“Dopysy" from Seymour (CT).
Local Rusyns attend russophile
assembly, but walk out after
listening to tsarist nonsense.
J1 30 1914, 231

ITALIANS (U.S.)

“Raport imigratsiinoi komisii"
{"Report of immigration
commission') U.5. government
panel recommends barring
Italian and Slavic immigrants.
Lists reasons.

F 8 1912, 4zl

JEONOTA

'"Chekhy pro narodni oboviazky"
("Czechs on national
obligations'") Jednota prints
responsibilities of parents
and children in maintaining
ethnic identity and heritage.
My 22 1913, 5:2

JERSEY CITY (NJ)

Business and Industry

"Nova ruska agentsiia..."
{"New Rusyn agency...') opens
in Jersey City (NJ). Steamship
ticket sales, notary public
services.

Ap &4 1912, 6:3

Community Life

"Syiato v Dzherzi Syti..."
("Holiday in Jersey City, NJ')
Celebration honoring Bishop
Ortynskyi's appeointment as
Greek Catholic¢ bishop in U.S.
Ja 30 1908, 5:3

"Pidiota tsareslavnoi misii"
("Willainy of Tsarist

mission') V. Hladyk creates
havec ameong Jersey City (NJ)
Rusyns. (See also F 27 1908,

5:1.)
F 13 1908, 4:5

"Kontsert i amatorske
predstavienie..." (‘'Concert
and amateur production...'") in
Jersey City (NJ). Marks
rebirth of local community.

Je b 1908, 5:1

JERSEY CITY (NJ)

Community Life

"} ya takozh..." ("And |
also...'"Y Refutes Svit and
Postup accounts of Jersey City
{NJ) assembly.

F 25 1909, L:6

"Yiche v ..." (*'Assembly
in...") Jersey City (NJ) in
defense of M. Sichynskyi.
Discussions, rescolutions.
J1 1 1909, 7:1

po rusyniv...'" {"To
Rusyns...") Decoration Day
festival to be held in Jersey
City (NJ}.

My 26 1910, 3:5

"Wiche,.." ("Assembly..."} in
Jersey City (NJ) on Lviv
University demonstrations.
Resolutions.

J1 28 1910, &L:bL

"z katsapskoho bahna' ("From
the russophile swamp') Police
break up Jersey City (NJ)
assembly after russophiles
report it as anarchist.

F 16 1911, 1:h4

"Mistsevyi Ruskyi..." ('"Local
Rusyn...') Naticnal Committee
branch meets in Jersey City
(NJ) . Sets up menthly
contribution to Ridna Shkola.
Mr 27 1913, 2:3

"potreba 'Narodncho Domu''
("Need for 'National Home''}
as center of Ukrainian
cultural and ethnic identity
in U.5. Jersey City (NJ)
obvious site with large
Ukrainian community. Location
also good for information
center for new immigrants.

My 22 1913, 2:1

Dzherzi Sity..." ("Jersey
City [NJ]'") farewell assembly
for S. Demydchuk. His speech
on need for Ukrainians all
over the world to unite and
aid Ukraine.

My 29 1913, 6:1

"Dopysy" from Jersey City
(NJ) . Performance of Franko's
"Maister Chyrniak' preceded by
debate on National Home
stressing unity among
organizations and factions.
Importance of unity in success
of program and performance.

Je 5 1913, 2:1

“Dopysy' from Jersey City
{NJ) . Meeting to organize UNA
Prosvita group disrupted local
Russian Orthodox. Speech on
impor tance of Prosvita
Commission. Background on
local Russian Drthodox parish.
J1 24 1913, 2:2
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JERSEY CITY (NJ)

Crime

YDopysy'' from Jersey City
{(NJ) . Group of parishioners
attacked by private detectives
hired by Rev. Ulytskyi.
Injuries, arrests result.

06 1911, 3:1

Cultural Life

HKontsert i amatorske
predstavienie..." ("Concert
and amateur production...') in
Jersey City (NJ). Marks
rebirth of local community.

Je 4 1908, 5:1

"Z pzherzi Siti..." (“From
Jersey City [NJ]"} Cultural
program held to mark opening
of literacy classes and
Ukrainian library.

D 2 1909, L:2

Syjato-Mykolaivskyl Vecherok'
("st. Nicholas Program')
performed by schoolchildren in
Jersey City (NJ).

D 30 1909, 531

Wipershe povmyraly a potim
povinchalys'..." Theatrical
production in Jersey City (NJ) .
Ja 27 1910, h:k

"Dopysy" from Jersey City
{NJ) . Local performance of H.
Kvitka-0Osnovianenko's
"Svatannia na Honcharivisi."
Me 2 1911, 3:2

ngyi vystavy'! ("Two programs')
Reader criticizes staging of
"Syatannia na Honcharivtsi' in
Jersey City (NJ) and 'Chata za
wsia' in New York City.

Je 15 1911, 5:2

"yak vidbuvaiosia Markiianove
sviato...'" ('"Markiian
[Shashkevych] Day held...") in
Jersey City (NJ). Conflict
with Rev. Ulytskyi nearly
cancels concert.

N 30 1911, 5:1

"Dopysy" from Jersey City
{NJ) . Local Ukrainian Sokil
society stages ''Natalka
Poltavka." Review.

Ap 25 1912, 2:1

"Dopysy" from 0. Kuzma, New
York City. Reviews local
performance of 'Natalka
Poltavka" by Ukrainskyi Sokil
troupe from Jersey City (NJ).
Choir led by 0. Stetkevych.
My 23 1912, 2:1

‘“‘Narodna robota...” ("National
work...") Jersey City (NJ)
Rusyns organize National Home,
and music and drama troupe,
led by 0. Stetkevych. Local
community events.

Ap 17 1913, 1:1



JERSEY CITY (NJ)

Religious Life

1z Jersey City (NJ)" Locat
cantor/teacher resigns over
recent controversies. Parish
erganizes farewell program.
D 14 1911, 5:1

"Marodna robota...'" {"National
work...") Jersey City (NJ}
Rusyns organi2e National Home,
and music and drama troupe,
led by 0. Stetkevych. Local
community events.

Ap 17 1913, 1:1

""Dopysy! from Jersey City
{NJ) . Meeting to organize UNA
Prosvita group disrupted local
Russian Orthodox. Speech on
importance of Prosvita
Commission. Background on
local Russian Orthodox parish.
J1 24 1913, 2:2

"Takozh liektura" ("Also a
reading") Reprints fiyer by
Rev. Ulytskyi of Jersey City
(NJ) satirizing Svoboda and
its editor 0. Stetkevych. {See
also N 6 1913, 4:1.) (ed)

0 16 1813, &4:1

"Nashi tserkovni viasti..."
{("Our church leaders...')
Carpatho-Rusyn parish in
Jersey City (NJ) converts en
masse to Russian Orthedoxy
following visit of Bishop
Ortynskyi and his refusal to
appoint a separate parish
priest for the congregation.
(See also D 25 1913, 5:1.)
D& 1913, 3:1

"Khto breshe?" ("Who's
Iying?") In response to Rusin
editorial reacting te Svecboda
article (D & 1913, 3:1),
Svoboda recounts in detail
events leading to mass
conversion of 200
Carpatho-Rusyn families to
Russian Orthodoxy. (ed)

D 26 1913, 5:1

"Zasluhy Dzherzysitskoho
kanonika" (''Merits of Jersey
City canon'') Retraces career
of Rev. Ulytskyi, former
Ruthenian Church procurator in
Rome, from his arrival in U.S.
in 1903. Focusses on role in
Jersey City (NJ) church
dispute. Ulytskyi should keep
his earlier promise and resign
from parish. (ed)

0 25 1913, 5:3

"0, Ulytskyi falshuie pidpysy"
(Rev. Ulytskyi forges
signatures') Second leaflet
attacking UNA and Svoboda
editors incliudes false
signatures.

F 5 1914, 1:1

JERSEY CITY (NJ)
Religious Life

"Prashchalnyi vystup ep.
Ortynskoho..." ("Farewell
performance of Bishop
Ortynskyi...) Sermon by Bishop
Ortynskyi in Jersey City (NJ)
on eve of departure to Rome
and Lviv. Rebuttal of attacks
on UNA and Svoboda opposition
to Ortynskyi's fund raising
campaigns and political
program. {ed)

My 28 1914, k:2

Russophiles

"Wiche chornosotentsiv!
("assembly of Black Hundreds')
Russophile meeting in Jersey
City (NJ). Attitudes of
speakers.

Mr 26 1914, 731

JEWS (CANADA)

"Sotsiialistychno-zhydivska..."
("Socialist-Jewish...")
theatrical group in Winnipeg
(M8} attempting to pass Itself
of f as Ukrainian. Reprinted
from Kanadiiskyi Rusyn.

Mr 20 1913, 5:

Settlement Pattern

"Zhydy i nashi pereselentsi v
Kanadi' ("Jews and our
settlers in Canada') have good
relations in North End of
Winnipeg (MB). Pro-Ukrainian
attitudes among Jewish
storekeepers.

N 27 1913, btl

JEWS (U.S.)

"Zirvanie..."{"Suspension...")
of U.S.-Russian trade talks
due to Russian government
refusal to allow Jews with
U.5. passports into country.
0 10 1912, 5:1

"Takozh 'patriot'' ("Also a
'patriot'") Rusyns in Chisholm
{MN) elect Jew as treasurer of
church=-building committee.

Ap 17 1913, 1:3

Immigration

"Emigratsiia zhydiv..."
{("Jewish emigration..."} from
Galicia encouraged and aided
by Jewish groups in U.S.

Ap 29 1909, 5:2

"17,552 Zhydiv..." ("17,552
Jews...') entered U.5. in
September 1913. (stats)

D 11 1913, 3:3
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JOHNSTOWN (PA)
Raligious Life

'Podiaka" Johnstown (PA)
parish thanks "Dostava'
Society in Lviv for donating
artifacts and books to
newly-built church.

Je 15 1911, 3:4

KACHKOVSKYI
SOCIETY/0BSHCHESTVD IM.
MYKHAILA KACHKOVSKOHO (F.
1874)

""Obshchestvo im. M.
Kachkovskoho..." {"'Kachkovskyi
Society...") unwittingly
subsidizing russophite efforts
in Galicia.

J1 16 1908, 1:4

"Hodychnoa sobranie..."
(“Annual meeting...") of
russephile Kachkovskyi
Society. Description,
eriticism.

0 21 1909, 5:3

“"Khto vvedyt latynstvo v nash
obriad?" ("Who is latinizing
our rite?") Galician
russophiles. (ed)

Mr 24 1910, 2:3

"Widmovene..." ("Taken
back...'") Galician government
revokes cultural grant to
Kachkovskyi Society. Funds
were used to proselytize
Orthodoxy.

Ag 111910, 8:5
tlGeneralnoie Sobraniie'..."”
{"'General meeting'...")} of
russophile Kachkovskyi Scociety
in Lviv.

0 19 1911, 932

"Spalyty..." ("Burnad...'} to
ground: Kachkovskyi reading
room in Sambir (Galicia).

Ja 30 1913, 5:3

"Z Lemkivshchyny! ("fFrom Lemko
Region') Letter from H.
Zadorozhnyi describing
awakening of Ukrainian spirit;
political ¢lubs formed,
"Progvita' Society branch
crganized in Gorlice
{(Galicia) . Lemkos overcoming
russophiles and their
influence. {ed note)

Mr 6 1913, 1:1

"Yaku misiiu..." ("What
mission..."}) by H. Hlyva et
al. Russophile reading rooms
promoting Russian culture and
identity. Asks readers to send
issues of Svoboda periodically
and send them to Lemko reading
rooms to help spread Ukrainian
spirit through news of
activities in U.5.

Mr 6 1913, 1:3



:Q?ADIISKYI FARMER (WINNIPEG,

Editorial Staff

“Yak doviduiemo...'" ("As we
learn...") Zh. Bychynskyi
leaves Xanadiiskyi Farmer.
Replaced by A. Novak. (See
also Ap 1 1909, 3:k.)
Ap 29 1909, 5:3

KA?ADIISKYI RUSYN (WINNIPEG,
MB

YNova ruska...' ("New
Rusyn...") Kanadiisky! Rusyn
appears in Winnipeg (MB).

Je & 1911, 4:b

"Kanadiiski shovinisty'
("Canadian chauvinists')
English in Canada pressuring
Rusyns to assimilate. Excerpts
from Kanadiiskyi Rusyn and
Calgary News Telegram.

Ag 21 1913, 132

Editorial Content

NSotgiialistychno-zhydivska..."
{"Socialist-Jewish...")
theatrical group in Winnipeg
(MB) attempting to pass itself
off as Ukrainian. Reprinted
from Kanadiiskyi Rusyn.

Mr 20 1913, 51

nSkandalichna podiia..."
{"$candalous event...")
Ukrainian Social-Democrats in
Winnipeg (MB)} always willing
1o condemn rivals. When one of
their leaders abandons his
wife, party strangely silent.
Reprinted from Kanadiiskyi
Rusyn.

S 4 19133 3:1

'Neshchasna 'zhoda'"!
{("111-fated 'agreement'')
Svoboda refutes reports in
Ameryka and Kanadiiskyi Rusyn
of a truce and reconciliation
hetween UNA and Bishop
ortynskyi.

Je 25 1914, h:5

KANDYBA, OLEKSANDER [PSEUD
OLEKSANDER OLES] (1878-1944)

"Dlia veikh ty mertva i
smishna..."” Poem by 0. Kandyba.
F 5 1914, 5:4

"Chuiesh, kraiu mii?" Poem
("blia vsikh ty mertva i
smishna...") by 0. Kandyba.
F 19 1914, 3:5

KANSAS CITY (KS)
Organizations
YDopysy' from Kansas City

(KS) . UNA branch formed.
Ja 9 1913, 2:2

KANSAS CITY (KS)
Reading Rooms

"gopysy" from M. Karkhut,
Kansas City (K5). Assembly on
educational and political
goals of Ukrainians. Plans to
open local reading room.

D & 1913, 2:1

KAPITULA, DMYTRD (1873-18E83)

n§jova do vsikh..." ('"A word
to all...'") UNA members, from
D. Kapitula. Calls for help in
implementing changes made at
last convention.

Ag 27 1908, 1:b

"go chileniv Rusyniv..." ("To
member Rusyns...") from D.
Kapitula, UNA Supreme
President. Urges members to
identify as "Ruthenians" in
U.5. census.

Ap 14 1910, 111

nzajava' {'Declaration') by D.
Kapitula et al. UNA membership
now predeminantly Greek
Catholic. New by-laws merely
reflect that condition.

My 26 1910, h:tl

nzaiava' (''Declaration’) from
|. Marton, UNA Supreme
Vice-President. D. Kapitula
resumes post of UNA President.
{See aiso Ja 4 1912, 9:1.)
{annc)

Ja & 1912, L

KARMANSKYI, PETRO (1878-1852)

"Yeiykyi zdobutok..." ('Great
gain...") P. Karmanskyi
appointed Professor of
Ukrainian Language and
Literature at Brandon
Teachers' Seminary. Excerpted
from Novyny.

Ag 14 1913, 1:h

Sheho pyshut anglilftsi...”
("What the English write..."}
by P. Karmanskyi. English
Canadians concerned over
assimilation of Ukrainian
immigrants. Excerpts from
Canadian newspaper on life of
Ukrainians in Alberta.
Stresses their educational
needs. {ed)

N 13 1913, &4:1

lNezdorove yavyshche!
{"Unhealthy phenomenon’')
triticizes P. Karmanskyi's
series "Malpiache zerkalo"
published in Kanada for
excessive hyperbole and
invectives against Kanadiiskyi
Farmer and Ukrainskyi Holos.

(ed)
My 21 1914, 4:3
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KARPATIIA (LVIV, F. 1811)

“ikarpatiia" lnsurance company
organized in Chernivtsi. Will
operate in Galicia and
Bukovyna. Prominent trustees
of the erganization.

Ji 27 1911, 9:2

"Tovarystvo obezpechen..."
(“insurance society..."
Karpatiia insurance company
elects new officers and moves
its headquarters from
Chernivtsi to Lviv.

N 27 1913, 3:3
KEOKEE (VA)
Labor Affairs

"Wid Dr. M. Ardana...'" {("From
Dr. M. Ardan..."} in Keokee
(VA). Local job opportunities
for miners.

41 1 1909, 5:3
Organizations

“pnia 20-ho..." ("On the
20th..."} UNA branch organized
in Keokee (VA).

Ja 7 1909, 7:}

KERENSKY, ALEXANDER
FYODOROVICH (1881-1870)

ngpstruktsiia v Resiiskil..."
("Obstruction in Russian...")
Members of various workers'
and social parties removed
from Duma chamber during
budget debate.

Je b 1914, L:2

KHANDOMA, MATVII (1883-1948)

Ksiondz Matvei hnivaietsia"
(“Priest Matvei rages'')
Criticizes Haidamaky editor M.
Khandoha for officiating at
non-religious funeral and for
his apparent lack of education.
My 21 1914, 5:1

"'yaidamaky' i 'Ameryka'' M.
Khandoha prints criticism of
Svohoda in Ameryka after
Haidamaky editor refuses to
print it. (See also Je 18
1914, 5:1.)

Je 11 1914, 5:2

KHARKEVYCH, EDVARD (1855-1813)

“Edvard Kharkevych! Ukrainian
educator, former director of
Lviv gymnasium, dies in Lviv.
{obit)

0 23 1913, 3:1



KHMELNYTSKYI, BOHDAN
(15957-1857)

"Kaidany pirvemol" {"{We'}l]
break our chains!") Ukraine
was free unti) Khmelnytskyi's
tragic treaty with Moscow.
Since then it has been a
constant struggle for freedom.
Current situation provides
best opportunity to gain
independence.

J1 9 1914, 432

“Z mynulykh dniv stavy" ("From
former glorious days') Treaty
of Bila Tserkva in 1651 marked
start of decline of
independent Ukraine.

J1 23 1914, 9:4

KHOMIAK, DMYTRII (REV.) 1880-7

“Tsareslavni rozbiinyky"
("Tsarist Orthodox bandits')
by Rev. Khomiak. After gaining
contrel of cemetery, Russian

Orthodox forbid Greek Catholic’

burials.
Mr 11 1909, L:i

"Pid osud naroda'" ("For
judgement of the people") by
Rev. Khomiak. Describes his
work in Desloge and St. Louis
(M0} . Blames Bishop
Ortynskyi's treatment of
priests for crisis in Greek
Catholic Churech.

0 12 1911, 5:1

"Shcho radyly..." (*'What they
decided...") by Rev. Khomiak.
Delegates put aside
differences during convention
to work toward bettering UNA.
S 26 1912, 6:3

"Vidpovid pryiateliam..."
("Answer to friends...") by
Rev. Khomiak. Responds to
Ameryka article critical of
UNA convention. (S5ee alse 0 31
1912, 6:1.)

0 2k 1912, 6:1

“Slove do chleniv..." ("A word
to members...') by Rev.
Khomiak. Supporting a Rusyn
cause or parish no excuse for
drunkenness at balls. (ed}
D12 1912, 1:1

“Ohliad pelitychnoho..."
("Political outlock...') by
Rev. Khomiak. Consequences of
Balkan war.

D 19 1912, 6:1

"Myrovi perehovory..." ("Peace
talks...!) to end Balkan war.
Russian and Austrian
“involvement. Both still
mobilizing armies. By Rev.
Khomiak .

Ja 2 1913, 7:2 (cont Ja 9
1913, 4:3)

KHOMIAK, DMYTRII (REV.) 1880-7

"polozhenie v Evropi!
("European situation") by Rev.
Khomiak. Austrian and Russian
role in post-war Balkans.

Mr 6 1913, 631

"Chomu velykerosy-moskali..."
{"wWhy do Great-Russian
Muscovites...') by Rev.
Khomiak. Russians swallow
other nationalities, then deny
their existence.

Mr 20 1913, 6:2

"Kilka sliv pro bali...”" ("A
few words on balls...") by
Rev. Khomiak. Decries bal!
advertisements during lent.
Encourages not scheduling
balls in conjunction with
cultural events.

hp 17 1913, 6:3

"Wsi Bratstva...' (All
brotherhoods...") by Rev.
Khomiak, UNA Spiritual
Advisor. Urges branches to
celebrate feast day of 5t.
Volodymyr, UNA patron saint.
His significance in Ukrainian
history and importance to
UNA's mission. (ed)

J1 17 1913, Lz

"Halytski vybery do soimu"
("Galician Diet elections'} by
Rev. Khomiak. Significance of
Ukrainian victory in recent
elections. Role of Galician
russophiles in campaign.
Criticizes russophile
cooperation with Poles against
Ukrainian candidates. (ed)

J1 24 1913, b:b

KHOMYSHYN, HRYHORII (BISHGP)
1867-1948

“Z halytskoho pashalaku"
("From Galician trough')
Police search of Greek
Catholi¢ Church; founding of
religious reading rooms;
funeral of Ukrainians killed
by gendarmes. {ed)

Je 18 1908, &4:3

Akt rozpuky'! {"Act of
desperation'') Political
intrigue leads desperate
priest to bodily attack Bishop
Khomyshyn of Ivano-Frankivsk.

N 2 1§11, 6:3

"0 holovu epyskopa...'
{"Concerning bishop's
shame...") Austrian parliament
to investigate attempt on
Bishop Khomyshyn's life. His
worthiness as bishop
guestioned.

N9 1911, 9:1
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KHOMYSHYN, HRYHORII (BISHOP)
1867-1948

"Khrystianski suspilnyky proty
Mytropolyta' {"Christian
Socialists against
Metropelitan') Galician Greek
Catholi¢ clerical party tries
to oust Metropolitan
Sheptytskyi as vice-speaker of
Galician Diet.

Ja 22 1914, 1:2

“Skandalne povedenie..."
("Scandalous behavior...'")
S8ishop Khomyshyn bars students
from celebrating Shevchenko
centenary. Bishop's hostility
to Ukrainian erganizations and
leadership of Christian-Union
Party. Khomyshyn contrasted
with Metropelitan Sheptytskyi.
Ap 2 1614, 3:2

KHOTKEVYCH, HNAT (1877-1938)

"Hutsulskyi teatr...'" ("Hutsul
theater...'") troupe organized
by H. Khotkevych travelling
throughout Galicia.

Ja 18 1912, 9:1

"y kihtakh tsariatu'' ("In
clutches of tsarism'') Galician
newspapers report Ukrainian
writer H. Khotkevych arrested
in Kiev.

My 30 1912, 431

"'Yak pysona pershyi lyst"
Short story by R. Kipling;
translated by H. Khotkevych.

S 18 1913, 2:2 (cont through 5
26 1913, 2:4)

“Hutsuly v Moskvi' ("Hutsuls
in Moscow') Concert of Hutsul
music and folk songs performed
in Moscow under direction of
H. Khotkevych.

My 14 1914, 3:4

KHOTOVYTSKYI [HOTOVYTSKYI],
ALEKSANDER (REV.)

"Sheho hovoryv
Khotovytskyi..." (“What
Khotovytskyi said...'") Russian
Orthodox archpriest claims
U.5. Rusyns converting to

Or thodoxy wi thout
encouragement. Three days
later approves financing
proselytization campaign.

Je 11 1914, 3:hx

KHRAPOVYTSKYI, OLEKSII
(BISHOP ANTONII) 1864-18386

"Pokaranie tsareslavnoho..."
{("Punishment of tsarist...'}
Bishop Antonii of Zhytomyr
transferred to Kharkiv upon
request of Austrian foreign
minister.

Je 25 1914, 7:1



KIEV

Demonstrations and Riots

"kara dlia chornosotentsiv'
{"Punishment for Black
Hundreds") Kiev city
government bans organization
in wake of its attempt to
disrupt peaceful Ukrainian
demonstration.

Ap 23 1914, 3:3

Education and Scheols

vStypendiia...'
("Scholarship...'") honoring M.
Lysenko established for music
students in Kiev and Poltava.
Ap 3 1913, 1:1

Government Repression

Rozviazenia Kyivskof
'prosvity'" ("Disselution of
IProsvita' in Kiev') after
Mnationalist'" organizations
declared illegal.

My 19 1910, 431

ughevchenkivske,.."
("Shevchenko...")
commemoration in Kiev
cancelled for fear of
participants' safety.
Mr 16 1911, 5:6

ny kihtakh tsariatu’ {"In
clutches of tsarism') Galician
newspapers report Ukrainian
writar H. Khotkevych arrested
in Kiev.

My 30 1912, 4:}

Inter-Ethnic Group Relations
“"Borpa z 'mazepynstvom'..."
("Struggle against
'mazepinism'...") Russians in
Kiev call for campaign against
commemorations for Shevchenko
and other expressions of
Ukrainian separatism.
My 30 1912, &4:1

'kara dlia ¢chornosctentsiv'
("Punishment for Black
Hundreds") Kiev city
government bans organization
in wake of its attempt to
disrupt peaceful Ukrainian
demonstration.

Ap 23 1914, 3:3

Military

"Yuvylei Shevchenka v Rosil"
{"Shevchenko's anniversary in
Russia") Events in Kiev
commemorating centenary of
Ukrainian poet. Two days of
public demonstrations; clashes
of demonstrators with tsarist
troops. Students' and workers'
strikes bring schoels and
pusinesses to a halt. (stats)
Ap 2 1914, L)

KIEV

National Movemant

"Shevchenkovi dni'
{"Shevchenko days') importance
of Shevchenko to Ukrainian
history and culture. Plans to
puild memorial in Kiev;
requests donations. (See also
Ap 9 1908, b4:2.) {ed)

Ap 9 1908, 4:1

'"Borpa 2z '‘mazepynstvem'...'
{("struggle against
‘mazepinism'...") Russians in
Kiev call for campaign against
commemorations for Shevchenke
and other expressions of
Ukrainian separatism.

My 30 1912, kst

"Mostyna Halychan u Kyievi"
("Visit of Galicians in Kiev')
Galician Ukrainians at
international exhibition in
Kiev meet with local cultural
activists and leaders.

S L 1913, 3:1

"Kyivski robitnyky i
kuptsi..." ("Kievan workers
and merchants...'') send letter
thanking Ukrainian delegates
to Tsarist Duma for their
defense of Shevchenko.

Ap § 1914, 3:3

nannliiski hazety pro ukrainu"
{"English newspapers on
Ukraine') London Daily Graphic
article apout Tsarist ban on
Shevchenko centenary
commemorations in Kiev. -
Infermation on Ukrainian
history and identity;
describes Kiev as capital of
oppressed nation, similar to
warsaw or Helsinki.

Ap 30 1914, 3:h

Nationalities Policy

"Moskvofily v Kyivi"
("Russcphiles in Kiev'")
Excerpts from Kievlianyn and
Rada on reception of Galician
russophiles by tsarist
dignitaries.

Ag 21 1913, 3:3

Organizations

URozviazenia Kyivskei
‘Prosvity'" ("Dissolution of
‘Prosvita' in Kiev'} after
Ynationalist' organizations
declared illegal.

My 19 1910, b:1

Police

“Rosiiske hiltaistvo'

("Russian knavery') Bukovynian

students on excursion to Kiev
attacked by police while
visiting grave of B.
Hrinchenko.

Ag 17 1911, 5:1

191

KIEV

Police

"pokhoron ukrainskoi
pysmenytsi..." ('Funeral of
Ukrainian writer...”") L.
Kosach in Kiev. Heavy police
presence and harassment.
Funeral broken up by police.
Reprinted from Dilo. {(See also
5 4 1913, 2:5.)

5 L 1913, 2:3

konfiskatsiia 'Kobzaria'..."
("confiscation of
'Kobzar'...'") Police in Kiev
seize over 10,000 copies of
soon to be published reprint.
Confiscation later reversed.
(See also Ap 16 191k, 5:3.)
Ap 2 1914, 3:3

Politics and Government

HBudova pamiatnyka..."
("Building of monument...")
Attempt by Black Hundreds on
Kiev ¢city councll to block
Shevchenko monument fails.
Je 25 1914, hL:h

Population (Jewish)

UNeimovirnyl protses'
("Incredible trial') Tsarist
prosecutors in Kiev allege
murder of Christians required
in Jewish faith. Svoboda
denounces trial as
anti-semitic. (ed)

0 23 1913, h:b

Pubiishing

ikrainske vydavnytstvo
'Ranok'..." {"Ukrainian
publishers house 'Ranok'...')
Books available. (annc)

My 7 1908, 7:&

"po ukrainskykh poetivi" {("To
Ukrainian poets!') by O.
Kovalenko. Asks for
bicgraphical information and
representative work for
upcoming anthology. (annc})

J1 16 1908, 3:h4

'Korotka biografiia..."
("Short biegraphy...'") of
Shevchenko to be published in
Kiev by "Chas."

Ap 1 1909, 5:3

IINova istoriia..." ("New
history...") of Ukraine tec be
published in Kiev.

£ 9 1911, 5:3
Universities

"pyaidtsiat-piati..."
("Twenty-fifth...")
anniversary of M. Kostomarov's
death commemorated in Kiev.

My 5 1910, 5:3



KORQL, MYKHAILO (18568-1925)

HSetsesiia Rusyniv..."
("Secession of Rusyns...'")
Rusyn delegates walk out of
debate on electoral reform,
alleging gerrymandering.
(stats)

Ja 25 1912, h:1

NRusofily pomyryly sia"
("Russophiles make peace')
Meeting results in agreement
between two Galician
russophiie factions.

Mr 1k 1912, bil

npr. Korot..." 01d Ruthenian
leader expelled from Galician
russophile group for his
cooperation with Ukrainians,
reports Prikarpatskaia Rus.
Discusses differences between
01d Ruthenian (starokursnyky)
and pro-Hoscow russophiles
{novokursnyky) .

J1 24 1913, 3:1

"po halytskykh vyborakh'
("after Galician elections'}
by S. Demydchuk. Results of
Galician Diet elections: 30
Ukrainians, one 0Old Ruthenian
and one russophile. Campaign
great electoral victory
Galician Ukrainians.

J1 24 1913, 43!

Hgyria v halytskim soimi"
("Storm in Galician Diet')
pandemonium erupts when Polish
represantative makes remarks
offensive to Ukrainians. Group
of Ukrainians and Poles
interrupt speech. Excerpts of
session included.

Mr 19 1914, 1:1

KORDTNOKI [KORDTNIAI], I10AN
(REV.)

“Na pidstavi..." ("Based
on...") Rev. Korotniai
appointed secretary to Bishop
Ortynskyi -

Ja 9 1908, 5:1

"podaie sia do vidomosty..."
("for your information...")
Bishop Ortynskyi travels west
on Church business. {(annc)

Je 11 1908, 1:1

KOS, ANDRII (1864-1818)

UMetsenas..." (‘Barrister...')
A. Kos fined for his closing
argument in defense of Lviv
University students.

J1 27 1911, 9:3

KOSACH, LARYSA [PSEUD LESIA
UKRAINKA] (1871-1913)

"ukraintsi!" ("Wkrainians!')
from V. Vynnychenko et al.,
Lviv. Call for donations on
4L0th anniversary of work of |.
Franko. (ed note)

F 29 1912, B:1

KOSACH, LARYSA [PSEUD LESIA
UKRAINKA] (1871-1813)

nSmert Lesi Ukrainky'" ("Death
of Lesia Ukrainka') Life, work
and significance of Ukrainian
poet. Lists many of her works
and publications in which her
poetry appeared. (biog/obit}
Ag 21 1913, bL:b

i'pokhoron ukrainskoi
pysmenytsi..." {("Funeral of
Ukrainian writer...”") L.
Kosach in Kiev. Heavy police
presence and harassment.
Funerazl broken up by pelice.
Reprinted from Dila. {See also
S 4 1913, 2:5.)

5 4 1913, 2:3

nKultura...” ('Culture...’
Reprints commentary by Russian
orthodox priest in Svit on
death of L. Kosach. {ed)

§ 25 1913, hs:2

ny 100-1itni rokevyny..." (On
centenary...") of Shevchenko.
Material on Ukrainian poet
throughout issue, inciuding:
essays, biography, portraits,
poems in his honor and his
itzapovit." (pic/biog)

Mr 5 1914, 121

KOSACH, OLHA [PSEUD DLENA
PCHILKA] (1848-1930)

parekaza...'" Shevchenko as a
boy. By 0. Kosach.
Mr 4 1909, 3:3

ug1gvo" Poem by 0. Kosach.
Honering anniversary of
Shevchenko's death. (pic)
Mr 10 1910, 3:1

nyid yakohos..." ("For
some...") Reprint of Ridnyi
Krai article by D. Kosach
praising Svoboda.

Je 1 1911, h:2

"Modnyi advokat' Story, author
not known; translated by O.
Kosach.

Je 19 1913, 631

"“Wyhrana sprava' Short story
by M. Provin; translated by O.
Kosach.

J1 24 1913, 7:1

KOSSAK, IVAN (1876-1827)

Na sviatyi vecher'! Fiction by
1, Kossak.
Ja 9 1908, 2:1%

KOSTOMARDV, MYKOLA {1817-1885)

lpyaidtsiat-piati..."
(“Twenty-fifth...”)
anniversary of M. Kostomarov's
death commemorated in Kiev.

My 5 1910, 5:3

183

KOTLIAREVSKYI, IVAN PETROVYCH
(1769-1838)

17 zhytia..." ("From the
life...") Rusyns in Brazil
awakening to their identity.
Two plays performed in
Prudentopolis. Reprinted from
Zoria.

Mr 25 190§, 5:2

wyak bule..." ("As it was...')
"atalka Poltavka" performed
in Yonkers (NY).

My 27 1909, 5:2

HNatalka Poltavka' performed
in Pittsburgh (PA).
§ 15 1910, 2:5

“popysy' from Chester (PA) .
Reviews local preduction of
"Natalka Poltavka.'" Praises
newly-arrived priest, Rev.

Strotskyi.

F 29 1912, 2:h

Npopysy" from Jersey City
{NJ). Local Ukrainian Sokil
society stages ''"Natalka
Poltavka.! Review.

Ap 25 1912, 2:i

npopysy" from 0. Kuzma, New
York City. Reviews local
performance of ""Natalka
Poltavka” by Ukrainskyi Sokil
troupe from Jersey City (NJ) .
Cheir led by 0. Stetkevych.
My 23 1912, 2:1

"Ridna mova" (''Native
language'') Importance of
Kotliarevskyi, Shashkevych and
Shevchenko to Ukrainian
tanguage. |mportance of native
tongue. Includes poem. (pic)

S 51912, 9:1

"popys' from Ford City (PA) .
Performance of "Natalka
Poltavka."

N 14 1912, 2:2

"pamiaty |vana Kotliarevskohso'
("Commemoraticn for |.
Kotliarevskyi') Massive
convocation at monument to
Ukrainian writer in Poltava.
#. Hrushevskyi, representing
Galician Ukrainians, in
attendance. (stats)

p 18 1913, 3:2

KOTSIUBYNSKYI, MYKHAILO
(1864-1913)

(no headline) Christmas
material! throughout issue.
(See also Ja 12 1911, 5:3.)
(pic}

Ja 5 1911, 1:1

"gkraintsit" (“Ukrainians!")
from V- Vynnychenko et al.,
Lviv. Call for donations on
LOth anniversary of wark of |.
Franko. {(ed note)

F 29 1912, 6:1



KOZAKS KOZAKS KROPYVNYTSKYI, MARKO
(1840-1910)

History History

Wy 200-1itnu richnytsiu
Poitavskoi bytvy" ('On the
300th anniversary of battle of
Poltava') Significance of
Mazepa and the hattle.
Reprinted from "Prosvita'
Calendar. (pi¢)

J1 B 1909, &:1

uprotest” On bicentennial of
Battle of Poitava. Russian
oppression of Ukraine. (ed)
J1 22 1909, 1:1

"Bohdan Khmelpytskyi..." Life
of Ukrainian national hero;
his role in histery. (biog}

5 30 1909, 2:1 (cont through
Ja 13 1910, 7:1)

"yak polski pany...'" ("'How
Polish noblemen...") by M.
Hrushevskyi. Relations between
Ukrainian kozaks, Polish kings
and nobles, Turks and Crimean
Tatars. Rise of ''registered
kozaks'.

Ap 21 1910, 731

"Hyne ukrainska starovyna'
(“Ukrainian antiquity dying')
Reports on vandalism and
destruction of kozak material
culture in Baturyn {(Eastern
Ukraine) .

F 22 1912, h4:2

nukrainski kartyny..."
("Ukrainian pictures...")
Films portraying episodes of
Ukrainian kozak life shown in
Kharkiv.

Mr 14 1912, 1:3

"Yak hyne kozatska starovynal"
("How kozak antiguities are
dying!") Ruin of kozak art,
historical and archeological
artifacts in Baturyn, former
capital of Hetmanate Ukraine.
My 30 1912, 7:3

"7 nashei buvalshchyny" ("From
our past") End of Hetmanate
and destruction of Sich.

Ja 9 1913, 2:3

''Napad na Sich' ('"Attack on
Sich') by D. Mordovetis.
Turkish assaults on Christmas,
1647 .

My 29 1813, Mzl

"Dmytro Baida Vyshnenvetskyi"
Life of famed kozak leader.
His political ideas and
significance in Ukrainian
histery.

J1 31 1913, 2:2

"van Bohun' Life and deeds of
kozak leader who served Hetman
Khmelnytskyi, on 250th
anniversary of his death.
includes poetry.

F 19 1914, 9:1

“pPochatky zaporozhskei sichi"
("Beginnings of Zaporozhian
Sieh') Antecedents and
establishment of famous kozak
fortress on Dnipro River.
Kozak life in Zaporizhia.

F 19 1914, 952

Yyak meskali nyshchyly
ukrainu' ("How muscovites
ruined Ukraine'} History of
Russian-Ukrainian relations
since Kievan Rus. Russian
domination and plunder of
Ukrainian lands.

F 26 1914, 7:1

'‘‘Hetman Pylyp Orlyk'" Essay on
accompl ishments of kozak
1eader. {biog)

Je 25 1914, 9:h

“Kaidany pirvems!” ("[We'11]
break our chains!") Ukraine
was free until Khmelnytskyi's
tragic treaty with Moscow.
Since then it has been a
constant struggle for freedom.
Current situation provides
best opportunity to gain

i ndependence.

J1 9 191h, 432

“Aphliiska hazeta...'"
(“English newspaper...")
Reprints text and translation
of Edmonton Journal article,
titled "Ukrainians - not
Galicians," on history of
Ukraine and relations with
Poland and Moscow.

Jt 23 1914, 531

Poatry

lKozak" Poem, author not known.
$ 11 1913, 2:5

KRAT, PAVLO (1882-1982)

"{omu na dobro?" (“For whose
good?'") Criticizes activities
of Ukrainian Socialists in
Winnipeg (MB), particularly

the work of P. Krat, who is
accused of being tsarist agent.
$ 11 1913, 4:3

Wi ks. Khandoga...'" (''And Rev.
Khandoha...") P. Krat's role
in embezzling from Sichynskyi
Fund.

Je 18 1914, 5:1

KREVETSKY!, IVAN (1883-1940)

NUkraintsi!" ("Ukrainians!')
from V. Vynnychenko et al..
Lviv. Call for donations on
40th anniversary of work of .
Franko. (ed note}

F 29 1912, 6:1

196

“Marko Kropyvnytskyi'' Account
of his career. Reprinted from
Dilo. (biog/abit/pic)

My 12 1910, 431

Monumants

“eamiatnyk..." ("Memorial...")
Monument to M. Kropyvnytskyi
erected in Kharkiv.

My 28 1914, 3:2

KRYPIAKEVYCH, IVAN (1886-1987)

ngkean'' Short story by K.
Przerwa-Tetmajer: transiated
by 1. Krypiakevych.

09 1913, 7:h

KUCHERENKO-KUCHUKURA, IVAN
(1888-19843)

"Ukrainski bandurysty..."
{"Ukrainian
bandura-players...") Musicians
from Eastern Ukraine allowed
to travel to Galicia te
participate in Shevchenko
commemorations.

£ 26 191h, 3:3

KULACHKOVSKYI, YAROSLAV
(1863-1909)

"Halytskyi soim..." ("Galician
Diet...") News from Galicia:
upcoming Diet session,
elections in Stryi, woman shot
by village gendarme, women's
group formed in Lisnyky, death
of Ya. Kulachkovskyi.

$ 30 1909, 5:5

KULISH, PANTELEIMON
OLEKSANDROVYCH (1818-1897)

Nove vydanie sv. Pysma' ("New
edition of Bible'") in
Ukrainian to be published.
Translated by P. Kulish and |.
Pului.

05 1911, 9:2

prykra vistka' ("Sad news'')
Entire library of P. Kulish
sold at auction.

F 12 1914, 3:3

KURJER POLSKI (MILWAUKEE, WI)
Editorial Content

"poliaky pro amerykanskykh
Rusyniv' ('"Poles on American
Rusyns") by 0. Stetkevych.
Rusyns must quit squabbling
and unite against outside
attacks.

b 17 1908, 2:6*

"polskym chasopysiam v
amerytsi" ("To Polish
newspapers in America'')
Criticizes attacks on M.
Sichynskyi and Ukrainians. (ed)
Je 3 1909, 1:1



KYRCHIV, KONSTANTYN [KOST]

upravda horoiu!? {"The truth
winsl") Svoboda manager K.
Kyrchiv and editor A.
Tsurkovskyi win libel suit
filed against them by Abbot
Arsenii Chagovisov. {ed)

D 23 1909, 1:1

At a Court of General
Sessions of the Peace..."
verdict in iibel suit against
Svoboda. Full translation of
transcript. (pic)

D 23 1909, 1:4 (cont through
J1 21 1910, 3:1)

"Kryminalnyi protses..."
{“Criminal suit...'") Origin of
libel suit by Abbot Arsenii
against Svoboda editor A.
Tsurkovskyi and manager K.
Kyrchiv. (ed)

D 30 1909, 1:1

"Deo vidomosty..." ("For
information...”") Closing of
Rusyn National Home in New
York City. (annc)

Ap 21 1910, 5:1

npro protsesi' ("About the
lawsuit'™) by A. Podolyn., For
Svoboda to report trial and
avoid new lawsuit it must
print entire transcript.

J1 28 1910, B:1 (cont through
Ag 18 1910, 4:3)

Do vidoma..." {'For
information...'"} by K.
Kyrchiv. Ruthenian Exchange
Co. closes. {annc)

5 1 1910, 4:5

"protokel!' ("Report') of Xi
UNA convention. By-laws
changes include name change,’
membership requirements,
appointment of delegates and
Svoboda content.

N 24 1910, 4z1% (cont D 1
1910, b:ix.)

M gyoboda' 1893-1912 r."
Historical overview. (pic)
S 5 1912, bik

KYSILEVSKA, OLENA [PSEUD D.
HALYCHANKA] (1869-1868)

"blia amerykanskykh
Ukraintsiv'' ("For American
Ukrainians") by 0. Kysilevska.
Need for Rusyns in U.5. and
Galicia to unite and educate.
Urges donations to Provincial
Educational Association. (ed
note}

Je 19 1913, h:l*

LABOR CONDITIONS (CANADA)

"Robota na vesnu..." ("'Spring
work...") Opportunities for
work and good pay on farms and
railroads in Winnipeg (MB) and
vicinity. Reprinted from
Kanadiiskyi Farmer.

Ap 16 1908, 1:3

LABOR CONDITIONS (CANADA)

"Zhertvy katastrofy v..."
("victims of catastrophe
in...'"} Hillcrest (AB}. Lists
Ukrainians dead in mine
explosion. (stats)

J1 16 1914, 1i:2

"Bezrobitie v Kanadi"
("Unemployment in Canada') Any
unemployed who have been in
Canada less than 3 years will
be deported.

J1 23 1914, 1:2

LABOR CONDITIONS (U.S.)

“"Oruhe viche..." ('Second
assembly...'") in Brooklyn (NY)
oh unemployment, c¢itizenship,
English language ingtruction
and Rusyn employment bureaus.
Ap 9 1908, 4:5

“pbrazets z Niu Yorku"
("Picture from New York
[City]") Contrasts New York
City parade with demonstration
by unemployed workers. (ed)

Ap 16 1908, &4:6

“yazhne dlia vsikh shcho
hliadaiut roboty' ("Important
for all who seek work") U.S.
Bureau of Information and
Distribution offers free
information on job
opportunities.

Ap 23 1908, 436

"palshi naslidky krizy"
("Further consequences of
crisis'") Economic downturn
jeads to lower pay and erosion
of other benefits of labor
movement. (ed)

My 28 1908, 4

"Shikagovska chasopys..."
("Chicago periodical...')
Daily Secialist gives current
unemployment figures. (stats)
Je 25 1508, 1:3

"paresichna platnia
robitnykam" (“Current pay of
workers'') High figures based
on 1904 boom rather than
current financial crunch.
(stats)

J1 9 1508, 2:5

"Robitnychi shkoly" ("Workers'
schools'') Proposed plan for
vocational and safety
education for mineworkers.

0 1 1908, 6:6

"De distanete robotul?' (''Where
will you find work?") Job
opportunities in Maine, .
Pennsylvania and Kentucky.
{See alse N 12 1908, B:1.}

N 5 1908, 8:1

"Statystyka..."
("Statistics...") on deaths
and injuries in labor force
for previous year. (stats)

0D 17 1908, &:k

187

LABOR CONDITIONS (U.S.)

"Yak nam donosiat...”" ('As
we're informed...")
Unemployment rampant in
Chicage {IL).

F 18 1909, 5:2

"Robitnychi kelonii' {''Laber
colonies') as alternatives to
prisen sentences. By A.
Tsurkovskyi. {ed)

F 25 1909, b4:1

“thysla | diisnist" ("Numbers
and reality") by A.
Tsurkovskyi. Government
releases employment figures.
(ed/stats)

Mr 18 1909, L:2

uzpilshaiucha sia emigratsia"
{("Increasing immigration') due
to false impressions about
employment In U.S. By A.
Tsurkovskyi.

Mr 18 1909, L:5

NChy pryide...?" ("Will it
come...?") to a miners'
strike? lnevitable uniess
owners give in to unions. By
A. Tsurkovskyi. (ed)

Mr 18 1909, 4:5

“Yak nam donesiat...' ("As
we're informed...'") Openings
in Algoma (WV) mines.

Ap 15 1909, 5:2

"Dnia 7-ho..." {''On the
7th...") 1800 miners laid off
in Wilkes-Barre (PA).

My 13 1909, 5:3

"amerykanski fabryky"
{"American factories")
Conditions in the workplace,
lack of benefits. (stats)

My 27 1909, L:k

uyid Or. M. Ardana...'" ('From
pr. M. Ardan...") in Keckee
{VA}. Local job opportunities
for miners.

J1 1 1909, 5:3

nOhranychenie emigratsii"
("Limiting immigration')
Responds to former UMWA
president J. Mitchell's stand
on new immigration
restrictions. (ed)

0 7 1909, 3:h4

up.E, Liudvik...'" ("D.E.
Ludwig...'") Austrian consul
reports 300 to 500 workers,
mostly immigrants, die per
month in work-related
accidents in Ohio.

My 12 1910, L:5

"y spravi nashoi inteligentnoi
motodizhy..." ("Concerning our
intelligent youth..."} by V.
Simenovych. Advice for young
Rusyn men. Advocates
employment as chauffeurs.

Je 2 1910, 6:5



LABOR HISTORY

URobitnyche pytanie' (‘'Labor
question') Need for wor 1dwide
workers movement. Past and
present working conditions.
(ed/stats)

N 19 1908, 3:1

LABOR LAWS AND LEGISLATION
(U.S.)

"Povynnist pratsodavtsiv...”
("Employers' obligations...")
Pravoslavnyi Amerykanskii
Viestnik reports new laws
requiring employers to
compensate injured workers.

F 21911, 1:h

“egislatura..." ("[Hichigan]
leglslature...") passes law on
death and disability
compensation.

Mr 2 1911, 5:2

"pensiia dlia robitnykiv"
{"Pension for workers')
Socialist member of Congress
proposas government pension
for all U.5. workers.

Ag 3 1911, 1:1

UNjuiorski Biura pratsi' ("New
York employment bureaus') by
A. Vala. Problems of job
bursaus: corruption, current
economic downturn. {(stats)

Ag 10 1911, 5:1

"7{ucheni derzhavy-riznytsia
dlia maineriv' {"United States
- slaughterhouse for miners'}
Deaths and injuries in U.S.
coalmines higher than any in
history. Suggests reasons,
urges legislation. (stats)

Ja 25 1912, 6:1

nNasha 'tsyvilizatsiia''' {"Our
icivilization'") Congressional
committee reviewing problems
surrounding disability
payments for injured workers.
F 29 1912, 4:1

"Ukhvalenie..."
("Approval...'") Bill on
eight-hour workday passes
Congress.

Je 20 1912, 1:3

"Zakon pro obezpechenie
robitnykiv..." {"Law on
‘protection of workers...'") New
York State enacts workman's
compensation. Provisions,
significance of act. (stats)
Ja 15 1914, 1:2

LABDR MOVEMENT

"Syla robitnykiv..."
{"Strength of workers...')
Figures on worldwide union
membership. (stats)

Ja 23 1908, 1:3

LABOR MOVEMENT

"Robitnyche pytanie' (“'Labor
guestion') History of
worldwide proletariat.
Conditions of working ¢lasses.
Labor issues from point of
view of various political
ideologies. (ed}

‘0 8 1908, 2:5 (cont O 15 1908,

2:5)

"Robitnyche pytanie' ("lLabor
guestion") Need for wor ldwide
workers movement. Past and
present working conditions.
(ed/stats)

N 19 1908, 3:1

nyelychezni straiky" {""Huge
strikes') Labor actions in
England, Germany and fFrance.
(stats)

Mr 21 1912, 4:1

LABOR MOVEMENT (CANADA)

ngeraik maineriv...” ("Miners'
strike...") in western Canada.
Ap 8 1909, 5:3

LABOR MOVEMENT (U.S.)

"Mohucha robitnycha..."
("Strong workers'...") Courts
ban AFL from picketing
non-union factory.

Ja 2 1908, 1:5

“palshi naslidky krizy"
("Further consequences of
crisis't) Economi¢ downturn
leads to lower pay and erosion
of other benefits of labor
movement. (ed)

My 28 1908, L:id

"Zheliznytsia
pensylvaniiska...“
{""Pennsylvania railroad...")
forbids union membership. Over
100C¢ workers forced to leave
Brotherhood of Rallway Clerks.
S 10 1908, 5:h4

yak i sheho roku..." ("Just
as every year...') Workers'
parade held on Labor Day in
New York City.

5 17 1908, 5:h

"y peredoden buri' ("Before
the storm") by A. Tsurkovskyi.
Mines to close at end of
contract. Unions will face
difficulty surviving. {(ed)

Mr 11 1909, L4:k

“Chy pryide...?" ("Will it
come...1'") te a miners’
strike? Inevitable uniess
owners give in to unions. By
A. Tsurkovskyi. (ed)

Mr 18 1909, &4:5

"Yak donosyt..." ("As
informs..."}) Dispute between
mine owners and unions over
firing practices.

Ap 29 1909, 5:4

189

LABOR MOVEMENT (U.S.)

"y ¢hetver...'" ("On
Thursday...'") Agreement
reached between mine owners
and unions,

My 6 1909, 5:2

“Ne vystavliaite sebe na
nluml!' ("Don't make yourselves
intc a joke!") Ukrainian labor
conference in New York City
leads to bickering and
squabbling.

My 27 1909, 1:1

"Zzapstraenia emigratsiinykh
prypysiv' ("Tightening of
immigration regulations')
Deportations increase due to
strict enforcement of new
laws. Anti-immigrant moed in
U.5., especially in labor
movement. {ed)

41 1 1909, 1:1

"pomozhit svoim bratam'" (“Help
our brothers'') Regquests
donations for strikers in
McKees Rocks (PA).

s 2 1909, 1:5

"z Mykysraks..." ("From HcKees
Rocks [PA]') Strike-related
viclence, attacks on strikers
by company guards, company's
actions. (stats)

s 9 1909, 1:5

Hpohidal" (“Victory!') Strike
in McKkees Rocks (PA} ends.
Strikers vote to return to
work. Company concessions. (ed)
s 16 1909, 1:3

“Ohranychenie emigratsii”
("Limiting immigration')
Responds to former UMWA
president J. Mitchelli's stand
on new immigration
restrictions. (ed)

o 7 1909, 3:b

"podiaka" from Y. Reida,
president McKees Rocks {(PA)
IwWW Local. Thanks Svoboda and
Rusyns for donations during
strike.

N 18 1909, 4:6

"Sheho novoho chuvaty v..."
{"What's new in...'"} Holyoke
{MA) . Commentary by M. Bielia
on speech by E. Debs, former
Socialist candidate for
president.

N 25 1909, 2:6

"Borba z trostamy' (“War
against trusts') Domination of
U.S5. econocmy by massive
trusts. Organized labor's
attempt to resist. (ed)

Je 23 1910, 1:1

"Sehorichna..." ('This
year's...") 70,000 workers
take part in New York City
Labor Day rally.

s 8 1910, 8:2



LABOR UNREST (U.S.)

"Prolyv krovy robitnykiv..."
{"8lood of workers flows...'")
Continued viclence in Ludlow
(CO) miners' strike. Federal
troops sent by President
Wilson to replace state
militia.

My 7 1914, 1:4

LACKAWANNA COUNTY (PA)

Businass and Industry

" poviti..." ("in the
area...") High application
rate for liquor licenses in
Lackawanna County (PA).

Mr 6 1913, 5:3%

lKort v Skrentoni...'
{("Scranton court...") throws
out applications for 265 new
taverns after protests by many
citizens' groups.

Mr 20 1913, t:b

"Kilkeo vypyly pyva...'! ("How
much beer was drunk...')
Brewer ies in Lackawanna County
(PA) produced half million
barrets of beer in 1912.

Mr 20 1913, 5:3

LAHODYNSKYI, MYKOLA
(1886-1923)

Hpysmo zi staroho kraiu'"
Austrian Prime Minister meets
in Vienna with Ukrainian
parliamentarians to resclve
issue of Galician electoral
reform and end parliamentary
obstruction. Ukrainian leaders
to meet in Lviv to decide on
latest compromise proposal.
D4 1913, 532

LANCASTER (NY)

Community Life

“icha v spravi..."
("Assemblies on...'") M.
Sichynskyi in Elmira Heights
and Lancaster (NY); Sayre,
Glen Lyon, Hanover and
Avondale (PA); Grand Rapids

(M1) and Ffrank!lin Furnace (NJ) .

Ji 29 1909, 2:1
Education and Schools

nprosvitni vicha" (“Educatiocn

assemblies') in Lancaster (NY).

0 23 1913, 2:1

LANGUAGE CENSORSHIP
{UKRAINIAN)

lsobaky breshut..." ('Bitches
lie...") Attacks russophiles,
Russians and Orthodox clergy
for anti-Ukrainianism. (ed)
Ap 2 1508, Lk

LANGUAGE CENSORSHIP
(UKRAINIAN)

VRus i katsapy" ("Rus and
russophiles") Conflicts of
Ukrainians and russophiles,
inciuding language and
identity issues. (ed)

S 10 1908, 7:1

U7 rosiiskoho raiu" ('From the
Russian paradise'} Russian
officials cracking down on use
of Ukrainian language.

Je 10 1909, 5:4

"Ukrainska mova..."
("Ukrainian language...")
Russian Duma committee allows
teaching in native languages,
including Ukrainian.

D 2 1909, 5:1

pravoslavni propovidy
ukrainskoiu moveiu" ('Orthodox
sermons in Ukrainian
language''} Russian Orthodox
clergy meeting in Kiev fail to
approve use of Ukrainian
language.

D 16 1909, 5:k

"Shkilna pidkomisiia..."
{"Education subcommittee...'"}
of Russian Duma rejects bill
allowing Ukrainian language
instruction.

Ja 6 1910, L:6

"z pid knuta Mykely
Vieshatelija' ("From under the
knout of Nicholas the
Hangman') Russian domination
and oppression of nations,
especially Ukraine.
Persistence of Ukrainian
censciousness. (ed)

Mr 2k 1910, 431

"Zzemliaky..."

{"Countrymen...") Formation of
Provincial Educational
Association in Lviv led by M.
Hrushevskyi. Stresses
organization's importance;
requests donations. (ed)

Mr 31 1910, 3:3

n7a ukrainskoiu movoiu" (''For
Ukrainian language') Tsarist
Academy of Sciences in St.
Petersburg appeals to grant
Ukrainian language equal
status with Russian.

Ap 7 1910, 5:2

"pokhid proty..." {'Campaign
against...") Tsarist committee
on education rejects teaching
in Ukrainian but ailows other
minority languages.

Ap 14 1910, 5:3

yaka ye..." ('What kind
of...") 5th anniversary of
lifting censorship in Russia.
F 16 1911, 5:4
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LANGUAGE CENSORSHIP
(UKRAINIAN)

YRosiiska tsenzura...'
{"Russian censors..."} and
Galician prosecutor's office
confiscating all issues of
Ukrainian newspapers.

My 4 1911, 5:3

ngud za propovid slova Bozhoho
ridnoiu movoiu' ("Trial over
teaching word of God in natlve
language''} Village priest
being tried for giving
Ukrainian Bibles to children.
S 7 1911, 10:hk

"g-ho padolysta..." ("6th of
November...") Life and work of
writer and cultural activist
M. Shashkevych. His role in
Galician-Ukrainian history.
(pic/biog)

N 2 1911, 121

ngaikot ukrainskoi movy"
{"Boycott of Ukrainian
language') Russians in Kiev
successfully promote measures
restricting Ukrainian language.
F & 1912, b1

Yokl iad naivazhniishykh
podii..." ("Survey of most
important events...'") in
Eastern Ukraine in 1911,
including suppression of
Ukrainian-language books,
prohibition of Shevchenko
celebrations, etc.

F 22 1§12, 6:3

"pyvovyzhnyi nakaz'' ("Bizarre
order') Tsarist army soldiers
forbidden to sing, write
jetters or speak amongst
themselves in Ukrainian.

Mro 14 1912, 411

nkrainska mova v shkolakh na
Ukraini" {"Ukrainian language
in schools in Ukraine'}

permi tted by local
administration in Kherson.
Strict iimits defined.

Ap 4 1912, L:2

sparesliduvania Ukraintsiv v
Rosii..." ("Persecutiocn of
Ukrainians in Russia...'")
searches of Ukrainian homes
and Prosvita reading reom in
Zhytomyr.

Ap 18 1912, 631

"Zaborona..."
{("Prohibition..."} Events and
programs in Ukrainian outlawed
by Kharkiv chief of police.

ag 1 1912, b=l

“za ukrainsku movu!' ("'On the
Ukrainian language') Poltava
governor rules Shevchenko
monument leaflets in Ukrainian
illegal. Reprinted from Rada.
S 5 1912, bzl



LANGUAGE MAINTENANCE

fNashi shkoly' ("Our schools')
Problems of Ukrainian-American
education; lack of teachers,
materials. Need to combat
assimilation. (See also § 10
1908, 4:3; S 24 1908, 1:5.)

(ed)
s 3 1908, 4

"y vidpovid..." ("In answer
to...") Cantor/teachers should
pe properly trained to draw
salary. Children not receiving
proper education.

F 2 1911, k:5

HShanuimo ridnu movu!"
("Respect native language!")
Urges using pure Rusyn
language in letters, speech
and in official documents to
Austrian consulate.

F 8 1912, 9:2

"Dopysy'' from V. Lytsyshyn,
Rochester (NY). Importance of
preserving and maintaining
cultural heritage.

D 26 1912, 2:1

uplekaimo ridnu movu' ("Teach
our native language''} New York
Journal encourages tmmigrants
to teach children native
tongue; English will be taught
in schools.

F 20 1913, 5:2

presvita a narodna shkola'
{"Enlightenment and national
school™ Importance of schools
in education and cultural
maintenance. Reprinted from
Ruslan.

My 1 1913, 2:}

LANGUAGE (UKRAINIAN)

"Pid rozvahu nashym
moskvofilam" ("For our
russophiles’' consideration')
Russophiles' clinging letters
discarded from aiphabet
dismissed as trivial even by
Russians. (ed note)

Ap 29 1909, 3:1

"Dopysy' from Whiting (IN)
church committee. Support use
of phonetic alphabet.

N 17 1910, 3:2%

t‘Nasha ruska...'" ("'Our
Rusyn...'"}) Differences between
Ukrainian and Russian
ljanguages.

My 26 1911, 4zl

"Widpovid 'Pravdi'" {*'Response
to 'Pravda''") Rebuts article
eriticizing Ukrainians for
abandoning etymelogical

or thography and Julian
Calendar.

Mr 28 1912, 7s1t

LANGUAGE (UKRAINIAN)

"Ridna mova' (''Native
language") Importance of
Kotliarevskyi, Shashkevych and
Shevchenko te Ukrainian
language. Importance of native
tongue. includes poem. (pic)

S 5 1912, 9:1

nid komisii movy..." ("From
language commission...")
Scholars in Kiev reguest
submissions of Ukrainian words
from vernacular to be included
in Ukrainian-Russian
dictionary. Guidelines.

Ji 10 1913, 3:3

ME chy Ye?" {''E or YeT')
Criticizes various Ukrainian
newspapers in U.5. and Canada
for using Russian-derived

or thography rather than
Ukrainian. {(ed)

Ag 14 1313, h:2

M Etymolohicheskoie
pravopysaniie'" {"Etymological
orthography'} Svoboda
critiques letter from
russophile reading rocm in
Lemko Region. lLetter written
in strange mixture of Russian
and Ukrainian.

My 7 1914, 5:1

nprotses moskvofiliv..."
("Trial of russophiles...'") K.
Trylovskyi callied to testify
on conversion of Greek
Catholic in Zaluch {Gaiicia)
to Russian QOrthodoxy,
russophite aims and

di fferances between Ukrainian
and Russian languages.

Je L 1914, b:5

“Tslo na ukrainski knyzhky..."
("Tariff on Ukrainian :
books...'"} Tsarist government
claims Ukrainian language same
as Russian, so no Ukrainian
books exempt from duty on
Russian language texts.
Austrian government plans
protest.

Je 25 1914, 1:b

Ne maiut vzhe katsapy..."
("Russophiles no longer
have...'") Ethnic Russians and
iinguists agree that Russian
and Ukrainian are {wo separate
languages. Russophiles insist
Ukrainian is vulgar dialect of
Russian. {ed)

J1 2 1914, 430

17 Halychyny i Uhorskoi Rusy"'
{"from Galicia and Hungarian
Rus'') Observations of Dnieper
Ukrainian on visit to Galicia
and Transcarpathia. Compares
Rusyn tongue to Ukrainian
language. Reprinted from Dilo.
J1 9 1914, 5:2
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LANSFORD (PA)

Crime

wpgzir..." {"Attention...')

Wwarns of people [n Coaldale
and Lansford (PA) posing as

fund-raisers for old country
churches.

Ja 13 1910, k:h

LATROBE (PA)

Community Life

"Wiche v..." ("“Assembly
in...'") Latrobe (PA)} on Lviv
University riots. Resclutions.
S 8 1910, 5:2

LAVRYSHYN [LAVRISIN], KORNYLO
(REV.) ?7-1917

“Nemyslyma intryga vidkryta'
{"inconceivable intrigue
exposed'') Plot against Bishop
Ortynskyi hatched by group of
Carpatho-Rusyn priests. (ed)
0 15 1908, 1:1

“"prosha' (Request') from Rev.
Lavryshyn. Reguests financial
assistance for Rusyn sentenced
to death for murder. Describes
act as self-defense. (ed note)

0 15 1908, 635

Npopys' from S. Demchko,
Shenandoah (PA). Criticizes
Viestnik's lament over Rev.
Lavryshyn, who left local
parish in ruins.

My 27 1909, 5:4

“Zpyrajut zhnyve'! ("Gathering
the harvest') Bishop Firtsak
defies papal order to recall
Rev. Lavryshyn. Rev. Kaminskii
disciplined by Bishop
ortynskyi. (See also JI 14
1910, 4:1.)

J1 7 1910, 41

LAWRENCE (MA)

Labor Affairs

ngrrajkovi rozrukhy v..."
("strike-related unrest
in...") Lawrence (MA}.
Tensions running high in
textile strike. Riots,
presence of troops, threat of
martial law. (See alsa F 8
1912, 1:2.) (stats)

F 11912, 131

vipemozhit straikeram!" ('Help
the strikersl") Highlights
from letter by A. Kuntsio,
president of Rusyn strike
committee in Lawrence (MA).
Requests donations. (See also
£ 29 1912, 1:1.) (ed note)

F 29 1912, 6:2



LAWSUITS

"povidomlenie" ("Notice'") from
UNA Supreme Executive
Committee. UNA wins lawsuit
brought by member in dispute
over death benefits.

o 11 1913, 1:b

"ipasramleniie'..."
("‘Disgrace'...") Bishop
ortynskyi loses court case
stemming from his attempt to
close Greek Catholic printing
press. {See also D i8 1913,
5:2.) f{ed)

D 26 1913, 5:2

"Naslidky odnoi 2z
propovidyi..." ("Effects of
one of the sermons...")
Parishioner in Philadeiphia
(PA) suing Bishop Ortynskyi
for slandercus commenis made
during Sunday sermon in Greek
Catholic Cathedral. Reprints
report from Philadeliphia
Inquirer.

My 21 1914, 1:2

"Netaktovnist ep. Ortynskoho!
{("Tactlessness of Bishop
Ortynskyi") Svoboda blasts
Bishop Ortynskyl for uncivitl
remarks in sermon against
local UNA activist in
Philadelphia {(PA) (My 21 1914,
1:2) . f{ed)

My 28 1914, bk

"Protses proty katsapa...'
("Suit against russophile...')
A. Shandro sued by P. Rudyk
for illegal arrest during
campaign for Alberta
parliament.

Je 11 1914, 3:2

LEADWODOD (MO)

Organizations

popysy' from M. Demchyna,
Leadwood (MO} . Local UNA

branch meets to discuss Bishop

Ortynskyi's hostile campaign
against UNA and its officers.

Calls on members to defend UNA.

F 5194, 2:2

LEMKO REGION

Business and Industry

Hyalykyi pozhar...' ('Great
fire...") at oil refinery in
Gorlice (Galicia).

31 27 1911, 9:3

npsnovanie...” ("Founding...')
of Rusyn credit union in Sanok
(Gaticia) .

JU b 1912, 4

LEMKD REGION

Community Life

V§yiato Shevchenka...'
{"Shevchanke [centenary]
commemeration...') staged by
Wprogvita" branch in Lemko
village, introduces 100
schoolchildren to the poet's
life and works. Tree planted
in his honer.

J1 2 1914, 6:1

"Syiato Shevchenka...'
{"Shevchenke holiday..."} in
Gorlice (Galicia) under
auspices of Ridna Shkola.

J1 30 1914, 3:2

Cooperative Movement

yisti z Lemkivshchyny' ("News
from Lemko Region')
Russophiles form coalition
with local Jews against
Ukrainian candidates for
office in Gorlice (Galicia);
Ukrainian agricuitural
cooperative formed; Tsarist
financial support for
russophile newspapers.

D4 1913, 2:2

Crime

"Znova striliaiut do nashykh
khioptsiv" {"Again, they're

shooting our boys') Violent

ctash near Sanck (Galicia).

Ag 6 1908, 4:3

Kradizh doliariv" ("Theft of
dollars') Local magistrate in
Prysiopa (Galicia) caught
stealing money from letters
sent by U.S. relatives of
Rusyn villagers.

0 29 1908, 5:5

nSyiashchenyk paliiem'
("Arsonist priest'} Rev.
Skrotskyi, parish priest in
Lemke Region, burns down house
of man having affair with his
wife.

0 17 1912, 7:2

pgkarane nakhabstve rusefila'
{("Russophile’'s impudence
punished") Ukrainians attacked
by russophile need to appeal
te two higher courts before
receiving appropriate redress.

My 8 1913, 5:1

"Novi..." ("New...')
Russophile arrests in Vyshniv
and Gorlice (Galicia).

Je 18 194, 6:1

Egucation and Schools

yjdozva' by Rev. Metsinskyi
et al. Request donations for
Ukrainian bursa in Gorlice
(Galicia).

N 24 1810, 3:5%
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LEMKD REGION

Education and Schools

Ukulturna misiia" Short story
by T. Pereima. Lemko
schoolchildren and Polish
teachers.

Ag 31 1911, 6:1

Do sester | brativ Lemkiv v
Amerytsi" ("To sister and
brother Lemkos in America')
from Gorlice (Galicia}. Thanks
donors to local Rusyn bursa,
requests more funds.

Ag 31 1911, 711

Hykrainska bursa v

Hor lytsiakh" ("Ukrainian
school in Gorlice') and its
success. School supported: by
Lemkc UNA members. (stats)
05 1911, 9:2

Dopys..." from |. Pelenskyi
et al. of Ukrainian bursa in
Sanok (Galicia). Thanks donors
for support of schaol,
requests more funds.

019 1911, 5:3

'parsha yuvileina
gymnhaziia..." {("First jubilee
gymnasium...") honoring M.
Shashkevych organized in
Dolyna {(Galicia).

D 1h 1911, 131

Do sester | brativ Lemkivl"
{"To sister and brother
Lemkos!'™) by Rev. Mentsynskyi.
Requests support for bursas in
Lemko Region.

Ja 16 1913, 2:3

Do ysikh..." ("Te all...'}
Amer ican Lemkos. Asks for
support for Ukrainian bursa in
Gorlice (Galicia).

F 27 1913, 6:4

Do vsikh amerykanskykh
Lemkiv" ("To all American
Lemkos') by !. Glova et al.
Appeals for monetary support
for bursa in Gorlice
(Galicia). (See also Ap 24
1913, 2:1; 2:2.)

Ap 3 1913, B:1

po vsikh Amerykanskykh
Lemkiv'" ("To all American
Lemkos") by 1. Glova et al.
Urge donations for bursa in
Gorlice (Galicia) to prevent
polonification and
russification of Lemko-Rusyn
children.

Ap 2k 1913, 2:1

"Holos iz Yonkers..." [("A
voice from Yonkers [NY]')
Urges support for pursas in
Gorlice and Sanok (Galicia).
Ap 24 1913, 2:2



LEMKD REGION
Reading Rooms

Do Chernian, Liskoho povital"
("To those from Czarna, Lesko
District!") Brief description
of town, recent events. Thanks
immigrants for donations to
local reading room; more funds
needed to start building.

My 2 1912, 5:1

"7 Lemkivshchyny' {*From Lemko
Region') Letter from H.
Zadorozhnyi describing
awakening of Ukrainian spirit;
political ¢lubs formed,
prosvita' Seciety branch
organized in Gorlice
(Galicia) . Lemkos overcoming
russophiles and their
influence. {(ed note)

Mr 6 1913, 1:1

"Yaku misiju..." ("What
mission...") by H. Hlyva et
al. Russophiie reading rooms
promoting Russian culture and
identity. Asks readers to send
issues of Svoboda periedically
and send them to Lemko reading
rooms to help spread Ukrainian
spirit through news of
activities in U.5.

Mr 6 1913, 1:3

"y Yastrabyku..." ('In
Jastrzebia [Galicial-..")
Ukrainians open reading room.
Je 12 1913, 3:2

Religious Life

'praveslavna propahanda...'
{("Russian Orthodox
propaganda..."} Greek
Catholics in Galician, Lemko
and Transcarpathian villages
converting to Russian
Qrthodoxy.

Mr 28 1912, 4:1

“Khuliganski pohromy..."
("Hooliganistic pogroms...")
Russian QOrthodox in Lemko
Region attack Ukrainians from
Greek Catholic parish.

My 23 1912, 1:1

Naslidky tsareslaviia..."
("Consequences of tsarism..."}
Russophilism and spread of
Russian Orthodoxy corrupt
l.emko villagers.

Je 13 1912, 1:1

"Skhyzmatytska agitatsiia"
{"Schismatic propaganda')
Aggressive proselytization of
Russian Orthodoxy in Lemko
Region.

Ag 29 1912, 4:l

LEMKG REGION
Religious Life

"Wisty 2 Lemk ivshchyny!" (“'News
from Lemko Region'} Rev.
Yurchakevych suspended for six
months for pro-russophile
activities; Poles help defend
russophile bursas from
Ukrainian attempts to c¢lose
them.

Mr 27 1913, 6:2

"Lemkivshehyna pid propastyiu®
("Lemko Region at the abyss')
Wwarns of russophile efforts to
gain Russian Orthodox
converts. This is merely first
step in subjugating populace
into Russiap slavery.

My 8 1913, 2:3

Ypravoslavnyi ahitator..."
("Russian Orthodox
agitator...") arrives in Lemko
Region.

Je § 1913, 5:2

“yisti 2 Lemkivshchyny" ('News
from Lemko Region'') Focus on
religious issues and
Ukrainian-russophile
conflicts. (reg col)

J1 24 1913, 5:3

HZa propovid proty
pravoslavia..." ("For serman
against Orthodoxy...") Greek
Catholic priest in Lemko
Region beaten by group of
russophiles.

Ja 8 1914, 3:h

uyisti z Lemkivshchyny'" (“News
from Lemko Region'}
Drunkenness rampant in local
area. Influence of russophile,
Russian Orthodox propaganda.
Mr 19 191k, 5:4

Russophiles

"Khul iganski ponromy..."
{"Hooliganistic pogroms...'")
Russian Orthodox in Lemko
Region attack Ukrainians from
Greek Catholic parish.

My 23 1912, 1:1

""Nas1idky tsareslaviia..."
("tonsequences of tsarism...")
Russophilism and spread of
Russian Orthodoxy corrupt
Lemko villagers.

Je 13 1912, 1:1

ngkhyzmatytska agitatsiia"
("Schismatic propaganda')
Aggressive proselytization of
Russian Orthodoxy in Lemko
Region.

Ag 28 1912, h:}
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LEMKO REGIDN

Russophiles

n7 Lemkivshchyny'" ("From Lemko
Region'') Letter from H.
Zadorozhnyi describing
awakening of Ukrainian spirit;
political clubs formed,
prosvita' Seciety branch
organized in Gorlice
(Galicia) . Lemkos overcoming
russophiles and their
infiuence. (ed note)

Mr 6 1913, 1:1

yaku misiiu...” {"What
mission...") by H. Hiyva et
al. Russophile reading rooms
promoting Russian culture and
identity. Asks readers 1o send
issues of Svoboda periodically
and send them to Lemko reading
rooms to help spread Ukrainian
spirit through news of
activities in U.5,

Mr 6 1913, 1:3

"yisty z Lemkivshchyny" ("Mews
from Lemko Region') Rev.
Yurchakevych suspended for six
mohths for pro-russcphile
activities; Poles help defend
russophile bursas from
Ukrainian attempts to close
them.

Mr 27 1913, 6:2

po vsikh Amerykanskykh
Lemkiv" {"To all American
Lemkos'") by i. Glova et al.
Urge donations for bursa in
Goriice (Balicia) te prevent
polonification and
russification of Lemko-Rusyn
children.

Ap 24 1913, 231

"Lemk ivshehyna pid propastyiu"
(""Lemko Region at the abyss')
Warns of russophile efforts to
gain Russian QOrthodox
converts. This is merely first
step in subjugating populace
into Russian slavery.

My 8 1913, 2:3

"proty polshchenia ruskykh
ditei" ("Against peolonization
of Rusyn children’) Rusyn
school opened in Sanok
(Galicia) . Polish teacher
preaching Reman Catholicism,
while russophile teacher
¢claims all Slavs belong to
Russia.

My 8 1913, 53t

“pekarane nakhabstve rusofila"
("Russophile's impudence
punished'") Ukrainians attacked
by russophile need to appeal
to two higher courts before
receiving appropriate redress.

My 8 1913, 5:1



LEVYTSKYI, KONSTANTYN [KDST]
{1859-1841)

parsha ukrainska khliborobska
vystava..." ('First Ukrainian
agricultural exhibition..."}
in Stryi (Galicia). Exhibits,
program, speaches. {See alsc 0
21 1909, 5:1.)

0 21 1909, 2:5

HStaryi krai..." ("'Dld
country...") by K. Levytskyi
et al. Requests donations to
help establiish Ukrainian
schools in Gaticia.

s 22 1910, 1:1

DHalytskyi seim..." ("Galician
Diet...") members organize
parade to celebrate election
reforms.

o 13 1910, 5:6

YAystriiskyi..."
("Austrian...'") parliament
opens new session. Posts of
Ukrainian delegates.

b 29 1910, G5:k

iyak boronyt..." ("How [we]
defend...") Poles' treatment
of Ukrainians in Galicia and
attempts to improve situation.
Ja 12 1911, 4:2 (cont through
£ 2 1911, h:3)

"7 par}iamentarnci
difainosty..." {"From
par!iamentary activity...") of
Ukrainian delegates in Vienna.
Creation of Ukrainian
university and Galician
electoral reform. Committee
assignments.

N 9 1911, 9:1

nzizd ukrainskoi
natsionalno-demokratychnoi
partii..." ("Convention of
Ukrainian National Democratic
Party..."'}) in Lviv.

Ja 25 1912, 4:2

"Sprava budovy Ukrainskoho
teatru..." ("Concerning
construction of Ukrainian
theater...'") in Lviv.
Financial report presented at
recent meeting. (stats)

Mr 21 1912, 13}

"G ukrainskyl universytet'
("On Ukrainian university™)
Ukrainian and Polish leaders
meet with education minister
to discuss establishing
Ukrainian university.

My 9 1912, 1:2

"Rezoliutsii Ukrainskoho
Soimovoho K1iubu"
("Resolutions of Ukrainian
Diet Club") Newly-elected
Ukrainians to Galician Diet
organize into single voting
group. K. Levytskyi chosen as
leader. Election results and
anaiysis follow. (See also J1
31 1913, 3:); b:3.)

J1 31 1913, 4s2

LEVYTSKYI, KONSTANTYN [KOST]
(1859~1841)

“pysmo zi staroho kraiu"
Austrian Prime Minister meetis
in Vienna with Ukrainian
parliamentarians to rescive
issue of Galician electoral
reform and end pariiamentary
obstruction. Ukrainian leaders
to meet in Lviv to decide on
latest compromise proposal.

D 4 1913, 5:2

"pysmo zi staroho kraiu'
Ukrainian delegates te
Galician Diet meet in Lviv to
discuss most recent proposal
for electeral reform. Proposal
rejected as deviation from
terms of earlier compromise.
Stalemate continues.

D 11 1913, 4:5

“Ekonomichne vidrodzhenie
nashohe narodu..." (“Economic
revival of our people...)
History of Ukrainians in
Galicia from abelition of
serfdom. Lists major
cooperatives, financial and
economic organizations;
describes goals and
activities. Importance of
ecohomics to advancing
Ukrainian national movement.
{ed/stats)

Ja 15 191k, kb (cont Ja 22
1914, 533)

“Pysmo z Halychyny! by V.
Levynskyi. Despite poor
Galician economy, Ukrainians
hopeful for political and
economic gains in new year.
Lists resolutions passed and
new officers elected at recent
National Democratic Party
convention.

Ja 22 1914, b:5

"ykonstytovanie Naredncho
Komitetu'' {'Constitution of
Natiomal Council'} New
officers elected to ruling
body of National Democratic
Party in Galicia.

Ja 29 1914, 3:2

nyidznachenia Polskykh |
Ukrainskykh providnykiv"
{("Decoration of Polish and
Ukrainian }eaders') Emperor
Franz Jozef grants hopers and
medals to Galician leaders in
tribute to accord on electoral
reform. Ukrainians claim
favoritism shown Poles.

Mr 26 1914, 1:2
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LEVYTSKYI, KONSTANTYN [KOST]
{1858-1941)

"Dlia poinformovania
chuzhyntsiv'' ("To inform
foreigners') Reprint of London
Times article by V.
Stepankivskyi on Ukraine.
History and potential impact
of Ukrainian national revival.
Includes letter from K.
Levytskyi et al. te
Stepankivskyi on formation of
Ruthenian Committee to promote
Ukrainian cause.

J1 9 1914, 6:k

LEVYTSKYI, LEV (1862-1828)

Hykraintsi v Halychyni..."
{"Ukrainians in Galicia...")
win seats on town council in
Skole {Galicia). Campaign led
by L. Levytskyi.

Ap 9 1914, 3:2

LEVYTSKYI, MODEST [PSEUD M.
PYLYPOVYCH] (1866-1832)

"Davha pryhoda'' Short story by
M. Levytskyi. Set in early
Christian times.

My 21 1908, 2:1

LEVYTSKYI, YAROSLAV (REV.)
[PSEUD YAR. YULEV] 1878-1861

"pan koliator' Short story by
Ya. Levytskyi.
0 23 1913, 2:2

"y pursi' Shert story by Ya.
Levytskyi.
0 30 1913, 2:&

LIBERAL PARTY (CANADA)

"Dopysy" from P. Lazarovych,
Winnipeg (MB). Criticizes
supporters of Conservatives.
Party's policies conflict with
Rusyn interests.

My 28 1908, 3:4

yak Kanadyiskyi
liberalnyi..." (""How Canadian
Liberals..."} by I.
Sklepovych. Police and
government try to force out
farmers in Dauphin (MB) area.
J1 2 1908, k:5

Wyiche v Kanadi" (“Assembly in
Canada') Kanadiiskyi Farmer
does not serve Rusyn
interests. Mouthpiece for
Liberal Party's anti-ethnic
pelicies.

Ap 1 1909, h:2

"Nashym bratiam v Kanadi..."
("Our brothers in Canada...")
Anglicization policies of new
Alberta government, including
placing English teachers in
Rusyn schools. Ykrainians
resist, demand egual rights.
s 4 1913, 1:b



LUCHYTSKYI, IVAN (1845-1918)

"*Ukrainska mova..."
("Ukrainian language...')
Russian Duma committee allows
teaching in native languages,
including Ukrainian.

D 2 1909, 5:1

LUDLOW (CO)
Labor Affairs

UKrovava rozprava straikeriv 2
militsiieiu" ("Bloody
confrontation of strikers and
militia") im Ludlow (CO)
mining strike. Lists dead and
wounded on both sides. (stats)
Ap 30 193k, 131

LUSHPYNSKYI, OLEKSANDER
(1878-1843)

Hpamiatnyk Markiiana
Shashkevycha..." ("Memorial to
Markiian Shashkevych..."} in
his native village, Pidlyssia
{Galicia). Design by O.
Lushpynskyi. From Dilo.

N 16 1911, 331

LUTSYK, YERONIM YAROSLAV

glon ta tsutsenia" ("Elephant
and puppy'} by M. Khavriuk.
Blasts Pravda editorials. ({(ed)
My 14 1908, 4:3

ipopysy" from Olyphant (PA).
Criticism of new Pravda
editor, Galician russophile.
My 21 1908, 7:1

"Lutsyka vira | sviatist"
("Lutsyk's faith and
saintliness") by Rev.
Chyzhovych. Criticizes
religious interpretations of
Pravda's editor.

J1 2 1908, 5:2

"Yarnim boloto z khaty!
{"Let's shovel mud from the
house'') Chaos at Philade!phia
(PA) russophile assembly.
Police called in. (ed)

Ag 13 1908, 4:1

‘INad propastyiul" ("On the
brink1") Attacks Pravda
article criticizing Ukrainians
and Greek Catholics.

Ag 13 1508, 5:2

"Yaghche deshcho pro
filiadelfiiske viche" ("Some
more on the Philadelphia [PA]
assembly') by T. Dovbenko.
Commentary on failed
russophile meeting.

s 3 1908, 1:5

"y poslidnim chysli..." {("In
the latest issue...'} by M.
Khavriuk. Pravda editor Ye.
Lutsyk resigns. Ordained
Russian Qrthodox priest.

S 10 1908, 5:3

LUTSYK, YERONIM YAROSLAV

“yesna idel! ("Spring is
coming!") Sarcastic
description of Society of
Russian Brotherhoods
Convention in Olyphant (PA).
D 8 1908, 4:5

“Yidkryta vidpovid' {"Open
response''} by Rev. Dobretver
to Rev. Nemolovskyi's open
letter in Svit. Responds to
criticism of Greek Catholic
Church and Bishop Ortynskyi.
N 5 1908, L:1

"Hlupota tsaroslavnykh'
("Tsarist Orthodox stupidity')
Attacks Russian Orthodox
mission for reveling in
dissension caused by its
supporters.

N 26 1908, 1:1

"khio takyi Lutsyk?" ("Who is
Lutsyk?") (biog)
N 26 1908, 4:2

"Prychynky..."

("Additions..."} Some European
newspapers see Ye. Lutsyk as
example of dangerous
Ukrainians. Reprinted from
Dilo.

o 3 1908, 5:2

YNainovishi visty..." {"Latest
news...'") concerning Russian
Orthodox in U.5. Bishop Platon
attends Holy Synod In Russia;
news on Orthodox clergy and
lay leaders.

JE 11909, 5:1

yydite osly..." ('Look,
asses...'") by Rev. Buryk.
Refutes russophile claim that
ykraime'" is Polish invention.
Cites references to Ukraine in
12th century chronicles.

Ag 12 1909, b:b

"Moskali na pivnichnim bihuni"
Humorous story, author not
known.

0 21 1909, 7:1

Nghy se korm dukhovyi?" (Mis
this spiritual sustenance?')
Criticism and sarcastic
commentary on russophiles in
U.5. (See also O 28 1909, 3:3.)
0 28 1909, 3:2

Upryvydy hospodyna..."
("Visions of mister...'"} Ye.
Lutsyk writing in Pravda that
moment has come to wipe out
Ukrainian movement and bring
its followers back into the
fussian fold. Svoboda answers
that Poles and Russians
haven't succeeded after
centuries of trying; claims of
russophile resurgence
premature. (ed)

J1 2 1914, L:2
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LUTSYK, YERONIM YAROSLAV

Hpershyi vystup..." (PFirst
appearance...') Russophile
assembly in New York City
disrupted by Ukrainians, 60
pelicemen called out to
protect 20 russophiles. After
police depart, Ukrainian mob
attacks russophiles to cheers
of American onlookers. (See
also J1 16 1914, 3:1.)

J1 9 1914, h:5

LUZERNE COUNTY (PA)
Business and Industry
11460 kerchem..." ("1460
taverns...") licensed in

Luzerne County (PA).
Mr 27 1913, 1:2

LYPYNSKYI [LIPINSKI],
VIACHESLAV (1882-1831)

Kompromitatsiia..."
("Compromise...") Polish
newspapers in Warsaw forced to
retract charges of espionage
against Ukrainian leaders
following lawsuit by V.
Lypynskyi .

D 4 1911, 1:1

LYSENKO, MYKOLA (1842-1812)

"Prohrama..." ("Program...')

of upcoming New York City
Shevchenko commemoration. (pic)
Mr 16 1911, 431

“Boliucha virata' ("Painful
loss!) Ukrainian composer, M.
Lysenko, dies in Kiev.
(biogfobit/pic)

N 21 1912, 6:1

'Na pokheroni...'" ("At the
funeral...") of M. Lysenko.
Dignitaries present, eulogies.
Reprinted from Dile.

N 28 1912, 6:1

"Dopysy'' from New York City.
Program honoring M. Lysenko.
D 19 1912, 2:2

"idozva" by V. Simenovych,
UNA Prosvita committee.
Suggestions on programs
hohoring M. Lysenko.

Ja 2 1913, 633

"gtypendiia..."
("Scholarship...") honoring M.
Lysenko established for music
students in Kiev and Peoltava.
Ap 3 1913, i:l

M.V, Lysenko...' by 0.
Granovskyi. Life of Ukrainian
composer . {biog)

Ap 3 1913, 7:1

"pohrudie Lysenka' ("Bust of
Lysenke') Memorial to late
Ukrainian composer by sculptor
M. Parashchuk.

J1 17 1913, 3:1



MAKUKH, IVAN (1872-1946)

thy bude radyty Halytskyi
soim?" {"wWill the Galician
Diet meet?") by |. Makukh.
ramifications of recent
elections. Polarization of
Polish and Ukrainian delegates
over electoral reform.
Financial problems of Galician

MANCHESTER (NH)
Religious Life

“Torzhestvo..." ("Feast
day...'') Bishop Ortynskyi
present at Manchester {NH)
parish anniversary celebration.

N 19 1908, 3:4

MANVILLE (RI)
Religious Life

"Katsapska bochka
rozsypaietsia" ('Russophile
barrel leaking') History of
Catho!ic-0rthodox struggle in
Woonsocket-Manville (R1) area.
wWarns not to donate funds to

Manville (Ri) Orthodox parish.
Ag 19 1909, 2:5

MARCHAK -BARANSKYI, OMELIAN
(REV.) 1883-1928

administration. Ukrainian MANCHESTER (NY)
representatives reject planned
agenda for new session, VoW 1O
obstruct its work.

N 13 1913, b:b

Religious Life

"Nopysy' from Manchester {NY) .
Local Rusyn community.

N 28 1912, 2:3 "pryizd nashoho Viadyky..."
("Arriva) of our Bishop...")
in Alden Station (PA) to bless
iconostasis of local church.
By Rev. Marchak-Baranskyi.

liguria v halytskim soimi"
("Storm in Galician Diet"
Pandemonium erupts when Polish
representative makes remarks
offensive to WUkrainians. Group

MANITOBA

Population {(Ukraintan)

of Ukrainians and Poles
interrupt speech. Excerpts of
session included.

Mr 19 1974, 1:1

MALYTSKA, KONSTANTYNA
(1872-1947)

ngazka nashykh dniv' Poem by
K. Malytska.
Ag 6 1908, 5:5

UMalyi hutsulyk' Stery by K.
Malytska.
Mr 2 1911, 2:k

ngichovyi pokhid" Poem by K.
Malytska. Song of
Galician-Ukrainian Sich.

5 7 1911, 3:b

nykraintsi!" {"Ukrainiansl™)
Galician-Ukrainian committee
urges donations in honor of I.
Franko on 40th anniversary of
his work. His importance to
Ukrainians. (ed note)

Ja 16 1913, 63

MANCHESTER (NH)

Community Life

"yiche..." {"Assembly..."} on
Ridna Shkola in Manchester
{NH) .

Je 12 1913, 1:3

inter-Ethnic Group Relations

"poiska kultura' (''Polish
culture') Poles in Manchester
(NH) accused of killing 6-year
old Rusyn hoy and seriously
injuring his older brother.

Ag 10 1911, 1:3

Population {(Ukrainian)

"De shche 2z Manchester..."
("Something from Manchester
[NH]") Local Galician Rusyn
community. (stats)

N 18 1909, 3:3

17 nashykh kolenil v Kanadi"
("From our c¢olonies in

Canada'} News from Drifting
River, Venlaw, Winnipeg and
Brandon (MB} and Borschiw {AB) .
Je 30 1910, L:b

"Kanadiiski Rusyny..."
("Canadian Rusyns...'") in most
recent census. Population by
province. (stats)

My 2 1912, 1:1

Rural Conditions

“Rozdacha farm v Kanadi'
("pistribution of farms in
Canada') Land for homesteading
available in Manitoba and
Alberta. Reprinted from Kanada
and Kanadiiets. (stats)

Ap 9 1914, 391

MANOR (PA}
Labor Affairs

Hy gkolytsi..." ('In the
area...'") Manor (PA}

coalminers have gone On strike.

Je 30 1910, 435

MANVILLE (RI)

Community Life

"yicha v spravi..."
("Assemblies on...") M.
Sichynskyi in Philadelphia and
Windber (PA), Manville (RI),
Detroit (M1}, Yonkers and West
Seneca (NY).

Ag 5 1909, 2:1

"Dopysy" from H. Mykytyn,
Mmanville (Rl). Response to
Haidamaky account of local
assemblies.

0 10 1912, 2:3

Cultural Life

"Dopysy'' from Manville (R .
Reviews local theatrical
performance. Establishment of
local reading room named in
nonor of M. Shashkevych.

Mr 1§ 191k, 2:5
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J1 22 1909, 2:6

npravda v ochy kole'" ("Truth
hurts") Two responses to
Viastnik on visit of Bishop
Ortynskyi to Alden (Pa) .

D 2 1909, 3:2

nWicha v spravi..." ('Assembly
concerning...") Ridna Shkola
held in Northampton (PA}.
Summary of S. Demydchuk's
speech. By Rev. Marchak-
Baranskyi -

D 12 1912, 2:1

MARKOV, DMYTROD (?7-1938)

Py halytskykh vyborakh"
("After Galician elections')
by S. Demydchuk. Results of
Galician Diet elections: 30
Ukrainians, one 0Old Ruthenian
and one russophile. Campaign
great electoral victory
Galician Ukrainians.

J1 24 1913, b

“Halytsku vyborchu reformu..."
("Galician electoral
reform...'") Session of
Galician Diet in Lviv opens
wi thout Ukrainian
obstructionism. Electoral
reform bill passed. Ukrainian
delegates interrupt
Russian-language speech of 0.
Markov.

Mr 5 1914, 515

MARKOV, IOSYF [OSYP]
ANDREIEVYCH (1848-1908)

'“Razkol 1 .. _u ("'Sth' . .II)
in russophile camp between
yeunger and older members.

F 11 1909, 5:1

17 moskvofilskoho bahna"
("From russophile swamp'')
Conflict between Galician
russophiles deepens; V.
Dudykevych forms separate
party. Death of I. Markov,
russophile publisher.

D 2 1909, 5:1



MCKEES ROCKS (PA)

Labor Affairs

ngtraik v Mykyzraks trevaie
dalshe" ("Strike in McKees
Rocks [PA] continues') Over
6,000 workers continue
walkout. Company attempts to
use strikebreakers.

Ag 19 1909, h:b

nplyve krov'' ('Blood flows'")
Strike in McKees Rocks (PA)
turns vieolent. Brutal
mistreatment of strikebreakers
by the company. (See also Ag
26 1909, 5:2.) {ed)

Ag 26 1909, b:b

pomozhit svoim bratam'' ("Help
our brothers'") Requests
donations for strikers in
McKees Rocks (PA).

s 2 1909, 1:5

ngeraik v Mykysraks..."
("Strike in McKees Rocks
[PA]") Strikebreakers walk out
of factory where owners held
them. Strike continues;
requests aid for Ukrainian
strikers. {ed)

S 2 1909, h:h

nz Mykysraks...'" ('From McKees
Rocks [PA]") Strike-related
viclence, attacks on strikers
by company guards, company's
actions. (stats)

$ 9 1909, 1:5

"Na straikovyi fond...' ("For

strike fund...') Donations for
strikers in McKees Rocks (PA}.
$ 9 1309, 5:6 (cont through O

7 1909, 5:6)

npopidal" ("Wictory!') Strike
in McKees Rocks (PA) ends.
Strikers vote to return to
work. Company concessions. (ed)
s 16 1909, 1:3

"z Mykyzraks” (“From McKees
Rocks [PA]') Strike reignited
when company reneges on
concessions. Over 1000 Rusyns
among strikers; more donations
requested. (ed/stats)

S 23 1909, &4:5

npodiaka' from Y. Reida,
president McKees Rocks (PR)
\wW Local. Thanks Svoboda and
Rusyns for donations during
strike.

N 18 1909, L:6

National Homes

‘Narodnyi dim..." ("National
home...''} Events and
festivities surrounding
opening of Rusyn National Home
in McKees Rocks (PA}.
Describes building, plans for
its use.

My 28 1914, 1:3

MCKEES ROCKS (PA)

Reading Rooms

uzahalni 2bory..." ('Genera!l
meeting...") of reading room
members in McKees Rocks (PA).
Speeches on need for literacy,
impor tance of reading rooms.
By T. Sushynskyi.

Je 18 1908, 3:5

Religious Life

"Dnia t5-ho februara...' ('0On
15th of February.-.") Rev. V.
Baloh, newiy arrived from
Hungary, takes up duties in
McKees Rocks (PA).

Mr 26 1908, 1:3

Chy to sviashchennyk, chy
provakator?' ("Priest or
provocateur?') Responds to
ongoing polemics with
Zaokeanska Rus (0 12 1911,
3:1). Criticizes Rev.
Kurylle's activities in McKees
Rocks (PA). (See also 0 26
1911, 8:1.)

0 26 1911, h:3

MCKEESPORT (PA)

Community Life

"z vicha v..." {"From the
assembly in...") McKeesport
{PA) concerning Lviv
University. Resolutions.

Ag 25 1910, 3:)

nygenarodne viche..." ("Public
assembly...") in McKeesport
(PA) raises money for
Stefanovych Fund. By M.
Sokalskyi.

D 12 1911, 3:2

Cultural Life

"Dopys' from McKeesport (PA) .
Local theatrical production
reviewed.

Mr 16 1911, 5:b

Hpopysy'" from McKeesport (PA) .
Local Prosvita branch stages
theatrical performance. Review.
N 20 1913, 2:2

Education and Schools

uprgsvitni vicha" ("Education
assemblies") in Ambridge,
McKeesport and Taylor (PA) .
Ja 8 1914, 2:2

Retigious Life

"Widpovid p. M. Ganchynov'
{"An answer to M. Ganchynov'')
by Rev. Gorzo. Refutes
allegations he pushed parish
cantor/teacher to suicide.

N 12 1508, k:5
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MCKEESPORT (PA)

Religious Life

Mprg hostynu..." ("On the .
visit...") of Metropolitan
Sheptytskyi to Pittsburgh and
Mckeesport (PA).

s B 1910, 431

MEGAS, OSYP

pid teperishnu khvyliu" ("at
present moment'') by Ya.
Odarchyn. Potential Ukrainian
role in Canadian elections.
Proposes Ukrainian Canadian
assembly. f{ed)

My 28 1908, 5:1

MELEN, TEOFIL (1879-1815)

'Rozbytie ukrainskoi
sotsiial-demokratii v
Halychyni"™ ("Ukrainian
social-democracy in Galicia
ruined") Ukrainian
Social-Democratic Party splits
into two factions on issue of
cooperation with Poles.

Ja 4 1912, 9:2

MENTSYNSKYI, MODEST
{1876-1835)

nyidznachenia nashoho..."
('Distinction of our...")
Galician tenor M. Mentsynskyi
recelves outstanding reviews
for Koln (Germany) performance.
Je 12 1913, 3:1

nglavnyi nash zemliak..."
("Qur famous
fellow-countryman...")
Ukrainian opera singer M.
Mentsynskyi to perform series
of concerts in Vienna.

Mr 12 1914, 3:3

META (LVIV)

"Nevi chasopysy'' ('"New
newspapers') in Galicia
including Podilske 5Slove in
Ternopil and Meta in Lviv.
F 11 1909, 5:3

MEXICD

Immigration

""Chy ne dobre bulo=-b?"
("Wouldn't it be good?') by P.
Kyryliuk. Supports look ing
into proposal for Ukrainian
colony in Mexico. (ed)

N 18 1909, 3:i

yasha kolonizatsiia' ("Our
colonization'') by Rev.
Velyhorskyi. Endorses proposed
Rusyn coleny in Mexico. Urges
UNA to undertake the project.
o9 1909, 1:3



MILLVILLE (NJ)

settlement Pattern

"Kupuite farmy..." ("Buy
farms...'") European
Colonization Ceo., forms Rusyn
colony of over 300 families in
Millville (NJ). Urges readers
to purchase farmland. In¢cludes
photograph of Rusyn farmhouse.
Advertisement in next issue
{Mr 19 1914, 10:3) features
photo of first Greek Catholic
Mass in Millville. (ad/pic)

Mr 12 1914, 1033

MILWAUKEE (WI)

l.ocal Elections

npidchas miiskykh vyboriv..."
("in city elections...")
Socialist mayor and majority
on city council elected in
Hilwaukee (Wi).

Ap 14 1910, 5:5

MINERS (CANADA)

Accicdents and Injuries

‘lyeiyka katastrofa..."' {"Great
catastrophe...') Mine
explosion in Hillcrest (AB}
kills over 200. (stats} (See
also J1 16 1914, 1:2.)

Je 25 1914, 1:3

Strikes
nStraik maineriv..." ('Miners'

strike...") in western Canada.

Ap '8 1909, 5:3

MINERS (U.S.)

"yak donosyt...'" ('As
informs...'') Dispute between
mine owners and unions over
firing practices.

Ap 29 1909, 5:b

"y chetver..." ("'On
Thursday...'") Agreement
reached between mine Owners
and unions.

My 6 1909, 5:2

nyid Dr. M. Ardana..." ('from
or. M. Ardan...") in Keckee
{VA) . Local job opportunities
for miners.

JI 11909, 5:3

“Kilko vuhlia produkuie
Pensytvania' ("How much coal
does Pennsylvania produce'’)
Production in 1908 and
estimated reserves. Comparison
with other countries. (stats)
N 25 1909, 3:2

Accidents and Injuries

"y mainakh..." ("'In the
mines...") 300 miners die in
explosion in Nonangah (PA) .
Company to begin using

non-f lammable expliosives.

F 6 1908, 1:3

MINERS (U.S.)
Accidents and Injuries

Roboty v amerykanskykh
mainakh uhlia" ("Work in
Amer ican coal mines')
Pennsylvania congressman
publicizes death toll in
mining. (stats)

My 28 1908, 1:3

IRobitnychi shkoly" {"Workers'
schools') Proposed plan for
vocational and safety
education for mineworkers.

0 1 1908, 6:6

n367" coalminers killed in
explosion in Cherry ().

Commentary. (See aiso N 18
1909, bL:1; N 25 1509, L:5.)

{ed)
N 18 1909, bL:h

"Mmore krovy roste!' ('Sea of
blood grows!") QOver 150 miners
feared dead in southern
Colorade, (stats)

F 3 1910, 5:1

“Krovavi chysla‘' ("Bloody
numbers!) Deaths in anthracite
coal mining in Pennsylvania
during 1909. Figures by ethnic
groups. (stats)

Je 9 1910, 5:5

Statystychne biuro..."
("Bureau of statisties...")
Fewer miners killed in 1909
than in 1908. Praduction
figures. (stats)

Je 30 1910, 4:5

UNeshchaslyvyi sluchai..."
{"Unfortunate occurrences...')
Mining deaths and injuries for
20-year period ending 1908.
Compared to other countries.
(ed/stats)

F 2 1911, 1:2

"Tuteshne..." ('Current...")
Deaths and Injuries among
miners, 1898-190B. (stats)

F 21911, 5:3

ny hlubyni 750 stip.-.'" (At
750 feet...") Miners die in

shaft collapse near Scranton
(PA) . (stats)

ap 13 1911, 5:1

uNovi i novi trupy' ("More and
more corpses') Elk Garden (Wv)
mine explosion underscores
impor tance of UNA membership.
Ap 27 1911, 4:1

vSmert pid zemleiu' ("Death
underground”) 22 killed in

mine explosion in Du Bois' (PA).

J1 20 1911, 131

nStrashna katastrofa'
"Terrible catastrophe'} Mine
explosion in Sykesville (PA)
kills 21, including 8 Rusyns.
J1 27 1911, bB:1
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MINERS (U.S.)
Accidents and Injuries

"Zjucheni derzhavy-riznytsia
dlia maineriv" (“United States
- slaughterhouse for miners'')
Deaths and injuries in U.5.
coalmines higher than any in
history. Suggests reasons,
urges legislation. {stats)

Ja 25 1912, 631

"gorok liudei..." {"Forty
people...") Hine accident in
Acton (AL). (stats)

N 27 1913, 3:2

ugtrashna katastrofa..."
{("Terrible catastrophe...")
Mine explosion in Eckles {wv)
kills 172 miners. (See also My
14 1914, 2:4.) (stats)

My 7 19th, 1:5

Strikes

nStraik v mainakh' ("Strike in
the mines') About 250,000
miners go on strike throughout
u.5. (stats}

Ap 9 1908, 1:3

nyak donosyt...' {'As
informs...") 40,000 miners to
strike in Pittsburgh (PA) .

Ag 27 1908, 1:6

"y peredoden buri" {("Before
the storm') by A. Tsurkovskyi.
Mines to close at end of
contract. Unions will face
difficulty surviving. (ed)

Mre 11 1909, bL:ib

nghy pryide...?" ("Will it
come...?") to a miners'
strike? lnevitable unless
owners give in to unions. By
A. Tsurkovskyi. (ed)

Mr 18 1909, b:5

"y okelytsi..." ('In the
area...") Manor {PA)

coalminers have gone on strike.
Je 30 1910, b5

nStraik..." ("Strike..ﬂq
among Westmoreland County (PA)
miners.

Ag 11 1910, 8:5

"2 Niu Aleksandriia...'" ('from
New Alexandria {PA]") Striking
miners suffering under
horrible conditions.

D 22 1910, 5:3 {See also D 29
1910, 5:3.)

I'podiaka'" for donmations from
UNA Supreme Executive
Committee to help miners from
Pleasant Valley (PA) branch
survive strike.

F 16 1917, 3:h



MOHYLNYTSKYI, ANTIN (REV.)
1811~-1873

nyidozva' from Rev.
Lezhohubskyi et al.,
Shashkevych Centenary
Committee. Request funds for
memorials to Rev. Mohy Inytskyl
and !. Vahylevych.

Ja 11 1912, 3:3

MOLCHANYI [MOLCHANYN],
NYKOLAI (REV.)

Oyidkryte pysmo..." ("Open
letter..."} to Rev. Molchanyi
from K. Kevalchyk, Kingston
{PA} . Accuses Molchanyi of
slandering him from puipit.
Reverend's Ukrainian
patriotism only expressed in
church: elsewhere he claims to
be Hungarian.

My 15 1913, 2:4

MONCMALOVSKYI, OSYP
(1858-1808)

vovi spravy' ("Twe issues')
Compares motives of Sichynskyi
and 0. Monchalovskyi. f(ed)

Je 3 1909, bzl

MONESSEN (PA)

Business and Industry

“Dopysy' from Monessen (PR} .

Ukrajnians open cooperative

store; hold. Shevchenko program.
S J1 23 1914, 233

Community Life

“Wicha v spravi..."
("Assemblies on..."} M.
Sichynskyi in Glassboro (NJ),
Northampton, New Alexandria
and Monessen (PA).

Ag 12 1909, 2:1

nyicha..." {"Assemblies...")
on Lviv University events in
Newark (NJ} and Monessen (PA) .
o6 1910, 3:h

nzyit" (YReport') from
assembly in Monessen {PA) . M.
Sichynskyi, Rev. Stefanovych,
impertance of education and
ethnic solidarity. By M.
Kunka, secretary.

D7 1911, 3:2

Naredni zbory..." (“Community
assemblies...’') on Ridna
Shkola in Monessen (PA} and
wWoonsocket (RI).

My 1 1913, 2:2

Cultural Life

“Z zhytia v Monessen..."
(""from 1ife in Monessen fpA1"™M
Ukrainian - Carpatho-Rusyn
conflict and its effect on
religious life. Local
theatrical production.

Ag 12 1909, 3:1

MONESSEN (PA)
Cultural Life

"popys! from N. Khomosh,
Monessen (PA). Series of local
cultural and community events,
inciuding Shevchenko program,
plays and fund-raiser.

N 2 1911, 3:1

iDopysy" from Monessen {PA) .
Reviews local theatrical
production.

My 16 1912, 231

"Dopysy' from Monessen (PA) .
Ukrainians open copperative
store; hold Shevchenko program.
J1 23 1914, 2:3

Education and Schools

nprosvitni vicha" ('Education
assemblies!) in Monessen and
Philadeiphia {PA).

F 19 191k, 6:3

Inter-Ethnic Group Relations

1z zhytia v Monessen...
{("From life in Monessen [PAI™
Ukrainian - Carpatho-Rusyn
conflict and its effect on
religious life. Local
theatrical production.

Ag 12 1909, 3:1

Reading Rooms

nyak nam donosiat..." ('As
we're informed...") Reading
room founded in Monessen (PA) .
Ag 27 1908, 5:4

Religious Life

INova tserkov...'' ('"New
church..."} in Monessen (PA).
Events leading to founding of
Galician Greek Catholic
parish. From Ya. Tsymbala et
al., local church committee.
{See also S 17 1908, 8:1.)

5 10 1908, 3:k

nyidozva" Greek Catholics in

Monessen {PA) wholly support

Bishop Ortynskyl and denounce
his critics.

D 10 1908, 336

"z zhytia v Monessen..."
{("From Vife in Monessen [PAT")
Ukrainian - Carpatho-~Rusyn
conflict and its effect on
religious life. Local
theatrical production.

Ag 12 1909, 31

"Dopysy'' from Monessen {Pa) .
Local Carpatho-Rusyn parish
converts en masse to Russian
Orthodoxy and retains control
of church property despite
lawsuit by Greek Catholic
priest. (stats)

F 26 1914, 2:h
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MONTANA

Real Estate

"Shehe v spravi nashoi
kolonizatsii'" ("More
concerning our colonization')
Farmland for homesteading in
western U.5. (ed/stats)

F 3 1910, b:1

MONTREAL (QE)

Organizations

"yeshche pre..." ("More
on..."Y UWA controller
anonymously writes
inflammatory letter to
Robochyi Naroed on Montreal
{QE)} brotherhood, then urges
members to write paper to
refute letter. Later steals
$900 from brotherhood and
leaves town.

My 22 1913, 1:1

Religious Life

"Pnia 6-ho..." ("On the
6th...") Catholic ecumenical
conference in Montreal (QE).
(See also § 22 1910, 2:k.)

s 8 1910, 8:2

MORDOVETS [MORDOVTSEV],
DANYLO (1830-1905)

'"Napad na Sich" ("Attack on
Sich') by D. Mordovets.
Turkish assaults on Christmas,
1647 .

My 29 1913, 11:1

MT. CARMEL (PA)

cultural Life

nsviato v..." ("Celebration
in..."} Mt. Carmel (PA).
Program to revitalize
community.

Ag 20 1908, 3:4

"Nopysy' from ML. Carme! {PA}.
Local choir concert and
theatrical production.

Ja 15 1914, 2:3

"Dopysy" from Mt. Carmel (PA) .
Celebration of Shevchenko's
centenary in Mt. Carmel (PA)
and Yonkers (NY).

J1 2 1914, 2:3

Government Officials and
Employees

Yiyak nam donosyt...' ("As
we're informed..."} M. Boltun
appointed Justice of the Peace
for Mt. Carmel (PA).

J1 23 1908, 1:2



NARODNA VOLIA (SCRANTON, PA)

Editorial Content

nipyshna atmosfera’"
("'Oppressive atmosphere'"}
Controversies in Narodna Volia
and "Soiuz No.2" (UWA}. {ed)
Ja 25 1912, 7:1

URizdvianyi dar" ("Christmas
gift") by N. Mygaviuk.
Responds to articles in
Narodna Volia on Ambridge (PA)
brotherhood.

F 11912, 2:1

WKanibalska etyka..."
{"Cannibalistic ethics...") by
Rev. Derzhyruka. Responds to
Narodna Volia on his relations
with iocal UWA branch. {(See
also F 22 1912, 5:1.)

F 11912, 6:1

nMizh organizatsiiamy"
(""Between organizations'')
Ridicules Narodna Volia's
editorial staff and policy.
Responds to criticism of UNA
orphans' Fund. (ed)

Mr 14 1912, 6:3

Yehy diisno...?"
{"Really...?") by F. Khoma.
Narodna Volia denigrates
Galicians over visit of
Austrian Crown Prince fo
Galifia. (See also My 30 1912,
2:1.

My 16 1912, 2:3

"popysy' from Ambridge (PA) .
Two letters regarding M.
Babii's actions among local
organizations.

Ja 16 1913, 2:1

“rFait | po faiti" (“Fight and
post-fight'') Svoboda and
Narodna Volia argue over who
better supports Ukrainian
causes.

F 20 1913, 2:1%*

ViNevolia v novim..." ("Slavery
in new..."} by Yu.
Kopatsievych. Narodna Volia
only publishes items that
support UWA and its views.

Mr 6 1913, 2:3

"Hospodarka v novim R.N.
Soiuzi" {"Management of new
Sojuz'') Various newspapers
agree UWA officers acting in
self-interest and should be
removed. Delegates treat
convention as a social event
and maintain status quo. {ed)
Je 26 1913, 431 {cont through
Ag 7 1913, 4:1)

"Dopysy" from T. Kalynovskyi
et al., New Kensington (PA).
Respond to letter in Narodna
Volia on local parish's search
for priest. Defends Rev.
vashchyshyn from claims of
impropriety.

5§ 18 1913, 2:1

NARODNA VOLIA {SCRANTON, PA)

Editorial Content

'Nepor iadky v novim soiuzi"
("Disorder in new Seiuz')
Svoboda editor 0. Stetkevych
responds to personal attack by
Narodna Volia editor |. Ardan.
UWA financial scandal and
Ardan's role. Struggle between
UWA officers and auditors.
Cites Narodna Volia and Nove
Zhytie on controversy. (ed)

Mr 5 1914, 433

nSkandaly v novim soiuzi'
{'Scandals in new Soiuz')
Financial impreoprieties in
UWA. Allegations lead to
dismissal of various UWA
officers, Role of |. Ardan.
Includes excerpts from Narodna
volia and Nove Zhytie. (ed)

Mr 19 1914, 4:3

"olys - a nyni" ("Once - and
now'") History of 1910 UNA
convention in Cleveland (OH)
and events leading to
formation of UWA. Development
of two organizations over four
years, Focus on problems,
controversies and allegations
of embezzlement among top UWA
officers. (ed/stats)

Ap 2 1914, 5:1

nptvertyi lyst..." ("Open
letter...'") to |. Ardan,
editor of Narodna Volia, from
Rev. Stekh, Eimira Heights
(NY). Blasts Ardan for
articles criticizing local
Greek Catholics. Claims
attacks motivated by failure
of Preshyterians to gain local
Ukrainian converts.

Ap 9 1914, 2:4

g, |van Ardan...'" defends
Bishop Ortynskyi against
Svoboda criticism regarding
fund-raising. Svoboda responds
that it holids all men to same
standard; Ortynskyi was not
singled out for attack. (See
also Je 25 1914, 6:1.) (ed)

Je 11 1914, hib

ng. Ardan maiut holos!" ("Rev.
Ardan has a voice!") Narodna
Volia used by Ardan to launch
attack against UNA far holding
convention eariier than
planned.

Je 18 1914, bk

"Dopysy'' from Troy {NY) .
Challenges Narodna Volia to
provide preof that UNA Supreme
Executive Committee acted in
own interest when changing
date of X1i| convention.

Je 25 1914, 2:5
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NARCODNA VOLIA (SCRANTON, PA)

Editorial Content

upodiaka..." ("Thank you...')
V. Hryshko thanks Narodna
Volia for endorsing him to be
UNA convention delegate, but
he will not support their
choices for UNA officers at
convention.

Je 25 1914, 3:2%

nyysoka nauka...'" ("Higher
education...'') Response 1o
Narodna Volia editorial on
intelligence and education of
Svoboda editors.

Je 25 191k, 531

1"z khvyii" {"From the moment'')
Providence Association pays
out first death benefit - $25;
continuing polemics between
UwA and UNA.

J1 2 1914, 5:1

“Rytie 'Narodnoi voli'"
("Burrowing of 'Narodna
Volia'') Disputes Narodna
Volia's claims that UNA
accepts alecoholics and
institutional patients to
bolster membership, then
denjes death benefits. (See
alse J1 9 1914, b:k.}

J1 9 191k, ki3

“Zahadochni slova"

{1 11uminating words"} Recent
article by |. Artymovych, UWA
president, in Narodra Volia
indicates his doubts of UWA's
ability to survive.

J1 16 1914, 5:

"popysy'* from I. Bogutskyi et
al., Millville {NJ). Counters
letter in Narodna Volia on
local farming conditions. Good
income ¢an be made by those
unafraid of work.

J1 23 1914, 2:1

Editorial Staff

""Mizh organizatsiiamy”
{"Between organizations')
Ridicules Narodna Volia's
editorial staff and policy.
Responds to criticism of UNA
Orphans' Fund. (ed)

Mr ik 1912, 6:3

"pe 'volia narodna'?" (‘Where
is the 'will of the people’7")
by V. Morozovych. Infighting
among UWA officers and
editorial staff of Narodna
Volia. Accuses UWA leadership
of abandoning decisions of
general convention.

My 9 1912, b:l

nMizh orhanizatsiiamy'
("Between organizations')
Changes and events in rival
organizations and editorials
of rival newspapers. (ed)

Je 13 1912, 6:1 (cont Je 20
1912, 7:3)



NATALKA POLTAVKA"

"Dopys'' from Ford City (PA).
Performance of '"Natalka
Poltavka."

N 14 1912, 2:2

‘iNatalka Poltavka'...' Opera
by H. Kvitka-Osnovianenko to
be performed in Paris.

Ag 7 1913, 3:b

"Dopysy" Two letters from
galtimore/Curtis Bay (MD)
area. Growth of local
communities, church-building
projects, etc. Role of Rev.
Orun in organizing new
communities. Performances of
"Natalka Poltavka' reviewed.

{pic)
D 18 1913, 2:2

"popysy'' from Olyphant (PA).
Local concert inciudes
performance of '"Natalka
Poltavka," in honor of |,
Franko.

Ja 22 1914, 2:5

"popysy' from Derby (CT).
Local preduction of 'Natalks
Poltavka.'' Plight of
Ukrainians in homeland and
U.5. Criticizes Ukrainians who
abandon their heritage and
join russophiles.

F 26 1914, 2:3

NATIONAL CONSCIOUSNESS

krain!' Poem by M. Lukyniuk.
F 20 1913, 7:2

"Do boiu za voliul" Poem,
author not known.
Mr 20 1913, 2:4

"pumka na chasi" ("Timely
thought''} Prospects for
Ukrainian independence in
aftermath of Balkans wars.
Ap 17 1913, 6:1

M| ks. Khandoga...'" ("And Rev.
Khandoha...'} P. Krat's role
in embezzling from Sichynskyi
Fund.

Je 18 1914, 521

NATIONAL COUNCIL/NARODNA RADA
(LVIV, F. 1898)

“Tisniishyi Nar. Komitet..."
("[Narrower] Nat.
Committee...'") and Natienal
Counci! Elections.

Ja 16 1913, 5:1

'pysmo z Halychyny'! by V.
Levynskyi. Despite poor
Galician economy, Ukrainians
hopeful for political and
economic gains in new year.
Lists resolutions passed and
new officers elected at recent
Nationa)l Democratic Party
convention.

Ja 22 1914, 4:5

NATIONAL COUNCIL/NARODNA RADA
{LVIV, F. 1885)

"Jkonstytovanie Narodnoho
Komi tetu" ("Constitution of
Nationa! Council') New
officers elected to ruling
body of National Democratic
Party in Galicia.

Ja 29 1914, 3:2

NATIONAL DEMOCRATIC
PARTY/NATSIONALNO
DEMOKRATYCHNA PARTIIA (LVIV,
F. 1888)

"Krut] stezhky..." {'Winding
paths...") Prominent Ukrainian
Social-Democrat switches
parties to become director of
Zbarazh (Galicia) gymnasia.

F 16 1911, &Lzt

"Nova parliamentarna
reprezentatsiia...” ("New
par | iamentary
representation...'") Election
results in Ukrainian and
mixed-ethnic districts of
Galicia. (ed)

J1 20 1911, b3

Hyidkrytie avstriiskoho
parliamentu" {('Opening of
Austrian pariiament") Major
issues of session. Attempts of
Ukrainian delegates to form
single voting group.

Ag 3 1911, 1:2

“zZizd ukrainskoi
natsionalino-demokratychnoi
partii..." ("Convention of
Ukrainian National Democratic
Party...") in Lviv.

Ja 25 1912, h:2

"palshi kandydaty...'"' ("More
candidates...") for Diet
elections announced. Collusion
petween russophiles and Poles.
Je 26 1913, 1:4

"pysmo 2 Halychyny" by V.
Levynskyi. Despite poor
Galician economy, Ukrainians
hopeful for pelitical and
econcmic gains in new year.
Lists resolutions passed and
new officers elected at recent
National Democratic Party
convention.

Ja 22 1914, k:5

"Jkonstytovanie Narodnoho
Komitetu" ("Constitution of
National Council') New
officers elected to ruling
body of Naticnal Democratic
Party in Galicia.

Ja 29 1914, 3:2

NATIONAL HOMES (CANADA)

Rusyny v..." (Rusyns in...")
Portage La Prairie (MB) build
National Home. Reprinted from
Kanadiiskyi Farmer.

£ 13 1908, 1:4
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NATIONAL HOMES (U.S.)

"Dholoshenie v spravi
'Narodnoho Domu'"
{""Announcement regarding
'National Home'') Shareholders
asked to redeem shares during
ligquidation. (annc)

Ja 30 1908, 1:1

“Khochete...T" {"Do you
want...1") from |. Ardan et
al., Rusyn 'mmigrant Home
Committee. Possibilities and
needs of Rusyn Immigrant Home.
Survey on support. (See also
Ap 9 1908, 4:3.) {ed/stats)

Mr 12 1908, 4:1

"po vidomosty..." ('for
information...") Closing of
Rusyn National Home in New
York City. (annc)

Ap 21 1810, 5:1

"Rodymtsi, pomozhit!!
("Countrymen, help usl'} Asks
for funds to build Ukrainian
National Home in New York
City. (ed)

J1 13 1917, ksl

“puhachi" ("Screech-owls')
Narodna Volia criticism of
plans for Ukrainian National
Home in New York City. (ed)
ag 3 1911, 4:1

nSystema triiok" ("Trio
system'’) Explains system of
fund-raising akin te chain
letters. Begins ''chain
donation'! for national home in
New York City.

s 21 1911, 43

upotreba 'Narodnoho Domu’"
("Need for 'Natiecnal Home'')
as center of Ukrainian
cultural and ethnic identity
in U.5. Jersey City (NJ)
cbvious site with large
Ukrainian community. Location
also good for information
center for new immigrants.

My 22 1913, 2:1

Upopysy'' from Jersey City
(NJ) . Performance of Franko's
‘Maister Chyrniak" preceded by
debate on National Home
stressing unity among
organizations and factions.
Importance of unity in success
of program and performance.

Je 5 1913, 2:1

npekucha potreba...'" ("Urgent
need...") to establish
Ukrainian National Home in
U.5. Importance of such an
institution, obstacles to its
establishment. f{ed)

Ag 14 1913, 4l



NEMOLOVSKYI, ALEKSANDER
{BISHOP) 1878-7

"Hornim boloto 2 khaty"
("Let's shovel mud from the
house") Chaos at Philadelphia
{PA) russophile assembly.
Police called in. (ed)

Ag 13 1908, A2

Hyidkryta vidpovid' (*'Open
response’) by Rev. Dobrotvor
to Rev. Nemolovskyi's open
letter in Svit. Responds to
criticism of Greek Catholic
Church and Bishop Ortynskyi.
N 5 1908, kil

nzamitky" ("Notes') Answers

Svit criticism that reporting

Russian Orthodox set fire in
Desioge (MO) (D 3 1909, 1:1)
didn't show brotherly love
Svoboda espouses. (ed)

D 10 1908, 4:1

npasaik" ("Passaic [NJ]')
Bishop Nemolovskyl to buiid
$75,000 church.

J1 28 1910, L:b

nyyjzd Piatona' (''Departure of
[Bishop] Platon") fer Russia,
where he will become
archbishop of Bessarabia.
Bishop Nemolovskyi to replace
him as head of Russian
orthedox Church in U.S.

Je 18 1914, 3:1

NESTOR (1056-1114)

ugyjatkovanie 800-1itnoho..."

("Commemoration of B0Oth...'")

anniversary of Nestor's death.
Preparations for celebration.

J1 23 1914, 3:3

UNEVOLNYK"

"Nevolnyk' Poem by T.
$hevchenko. (piec)
Mr 9 1911, 2:1

Dopysy' from New Haven (cT) .
Local Rusyn activities,
including stage production of
YNevolnyk.'

0 10 1912, 2:1

nzaporona tvoriv..." ("'Banned
works...'") Kharkiv governor
confiscates selected copies of
Shevchenko's work, including
oNevolnyk", from area schools.

Je 19 1913, 3:5

NEW ALEXANDRIA (PA)

Community Life

Yicha v spravi..."
{"Agsemblies on..."} M.
Sichynskyi in Glassboro (NJ),
Nor thampton, New Alexandria
and Monessen (PA).

Ag 12 1909, 2:1

NEW ALEXANDRIA (PA)

Crime

ng. Kaminskii..." arrested in
New Alexandria (PA) for
pointing a gun at policeman
after being barred from
church. Left parish treasury
depleted. ;
N 12 1908, 4:)

Labor Affairs

"7 New Alexandria, Pa."
General strike.
J1 14 1910, 4:6

Religious Life

“protest...' from Sykesville
and New Alexandria (PA)
condemning opponents of Bishop
grtynskyi. Place parish
property under bishop's
control.

Mr 26 1908, 3:5

"zaproshenie' ("Invitation")
from Rev. Luchechko et al.,
New Alexandria (PA). Cemetery
in nearby Salemville (PA) to

be blessed by Bishop Ortynskyi.

Je 25 1908, 5:h

"odyn 2z ‘providnykiv'..."
{"One of the 'leaders'...") by
|. Sumniv. Expeiled from New
Alexandria (PA} parish, Rev.
Kaminskii incurs large debt in
Greensburg (PA). His property
sold at sheriff's sale.

F 25 1909, 3:1

" pediliu..." ('On
sunday...") Bishop Ortynskyi
to bless church in New
Alexandria (PA).

o 28 1909, 5:2

YHostyna ruskoho Viadyky..."
("visit of Rusyn bishop..."}
to New Alexandria (PA} for
blessing of local church.
Ceremony and festivities.

N 18 1909, 2:5

"Holosy liudu..." ('Veice of
the people...") from 5.
Markevych, New Alexandria
(PA) . Conflict between parish
and local priest, hostile
response of bishop's chancery
to request for intervention.
(See alse N 23 1811, 7:1)

N 16 1911, 6:1

NEW BRITAIN (CT)

Community Life

"Spravozdanie
vidporuchnyka..." ("Delegate's
report..."} by D. Andreyko.
Visits to local communities,
monies raised for respective
reading rooms. (stats)

Je 19 1913, 5:1
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NEW BRITAIN (CT)

inter-Ethnic Group Relations

nsymna podiia..." ("“Sad
event...") Ukrainians and
Carpatho~-Rusyns ceme to blows
in Greek Catholic church in
New Britain (CT). Viestnik
editorials blamed. (ed)

0 29 1908, &4:2

Religious Life

"Who will be next?" Greek
tatholics in New Britain (CT)
organize brotherhood and new
church committee to wrest
control from russophile
faction.

S 17 1908, 3:4

uSumna podiia..." ('Sad
avent...") Ukrainians and
Carpatho-Rusyns come to blows
in Breek Cathelic church in
New Britain {CT). Viestnik
editorials blamed. {ed)

0 29 1908, &:2

"7 Niu Brytein..." ("From New
Britain [CT]') by Rev.
Zalitach et al. Local Rusyns
purchase land and place it
under control of Bishop
Ortynskyi. Plan to begin
building church in spring.

D 9 1909, 3:1

Nezalezhna tserkov..."

{" I ndependent church...")
Galician-Transcarpathian
struggle in New Britain cT)
jeads to split in parish and
ruin of Transcarpathian chureh
after fire.

b 23 1909, 433

Russophi 1es

Who will be next?" Greek
tatholics in New Britain (CT)
organize protherhood and new
church committee to wrest
control from russophile
faction.

S 17 1908, 3:&4

NEW HAVEN (CT)

Community Life

yicha v spravi..."
{"Assemblies on...'"} M.
Sichynskyi in Rochester and
Buffale (NY), Holyoke (MA),
Lorain (QH), Black Lake (QE),
New Haven (CT), Olyphant (PA).
J1 22 1909, 3:1

Cultural Life

"Dopysy' from New Haven €T .
Cultural program staged by
Ansonia (LT) choir. Praises
new local Sich group. (See
also Ap 25 1912, 2:h4.)

Mr 28 1912, 2:1%



NEW YORK CITY (NY) NEW YORK CITY (NY) NEW YORK CITY (NY)

Community Life Community Life Cuitural Life

UMordy i krov..." ("Murder and
blood...") New York City
Rusyns gather to discuss
situation in Lviv. Program
includes theatrical
performance.

J1 28 1910, 5:3

Wicha..." {("Assemblies...")
for Kotske Fund heid in
Philadelphia (PA), Ansonia
(CT) and New York City.

F 2 1911, 3:1

"Dopysy'" from New York City.
Rev. Pidhoretskyi and local
Rusyns organize program in
honor of A. Shipman's aid to
jocal chureh and community.
{pic)

My 9 1912, 231

"parelomova khvylia"
("*Critical moment'") Assembly
in New York City on education
and national movement in
Galicia attended by S.
Demydchuk. Letters from
various Galician organizations
reprinted.

F 20 1913, 6:1

“Spravozdanie...'
("Statement...") of Ridna
Shkola Committee meeting.
Delegates present, donations
and "goodwii1" tax enacted on
represented organizations.
(See also Mr 27 1913, 2:3.)
(stats)

Mr 27 1913, 7:1

"Yak prashchaly..." ("'How they
bid farewell..."} 5. Demydchuk
departs from New York City.
Overview of speaking tour and
situation in Galicia.

My 29 1913, 6:3

"poklyk" ("Call") Ukrainian
organizations In New York City
to hold meeting in preparation
for centenary of Shevchenko's
birth.

Ja 1 1914, 2:5

"Dopysy" from New York City.
tocal UNA branch marks its
anniversary. Events include:
church service, parade,
cultural program, theatrical
production, and dance.

My 2) 1914, 2:h

"Welyke sviate Shevchenka..."
("Large Shevchenko
celebration...'") organized by
27 societies in New York City.
includes cheral performances
and speeches by Rev.
Pidhoretskyi and A, Shipman.
Je & 1974, 1:k

"pershyi vystup..." ("First
appearance...") Russophile
assembly in New York City
disrupted by Ukrainians. 60
pelicemen called out to
protect 20 russophiles. After
police depart, Ukrainian mob
attacks russophiles to cheers
of American onlookers. (See
also J1 16 1914, 3:1.)

J1 9 191k, 435

Crime

"Chomu?" ("Why?'") Immigrant
tries to rob store, kills
clerk and is arrested. Driven
by hunger and child's illiness.
My 21 1908, 5:4

“Njuiorski Biura pratsi' ('"'New
York employment bureaus') by
A. Vala. Problems of job
pbureaus: corruption, current
economic downturn. f{stats)

Ag 10 1911, 531

Cultural Life

"Dnia 19-oho tsvitnia...” ("'On
19th of April..."} Rusyn
reading room in New York City
open. Cultural program held.
My 7 1908, 1:3

praedstavienie..."
{("Production...") Review of
play staged in New York City.
Poor manners of audience.

My 14 1908, 5:3

"igyiachene' v Niu Yorku"
{("'Blessed meal' in New York
City") Galician Rusyn Easter
banquet and cultural program.
Bishop Ortynskyi present.

My 14 1908, 5:5

"W nediliu..." ("On
Sunday...'") Cultural program
held in New York City.

D 17 1908, 5:2

"'Widkrytie chytalni 1
shkoly..." ("Opening of
reading room and school...'")
in New York City by local
Rusyn-Ukrainians. Cultural
program held. By P. Ziatyk.
Ji 15 1909, 4:1

"Sprava Ruskcho teatru v
Amerytsi' (“Concerning Rusyn
theater in America') by I.
Iharko. Performing troupe,
"Rusko~Narodnyi Teater"
founded in New York City.

D 16 1909, 4:2

"1 zaporoshets za Dunaiem'..."
Theatrical production in New
York City.

Ja 27 1910, &5:1
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YAmatorske predstavlenie...”
("Amateur production...'}
staged in New York City.

Je 23 1910, 7:1

tonia 7 chervnia...'" ("On June
7..."} M. Hundych, New York
City cantor/teacher, returns
to Galicia.

Je 30 1910, &L:5

MMordy | krov...'" ("Murder and
blood...") New York City
Rusyns gather to discuss
situation in Lviv. Program
includes theatrical
performance.

Ji 28 1910, 5:3

"Prohrama..." ("Program...")

of upcoming New York City
Shevchenko commemoration. (pic)
Mr 16 1911, 421

po Shevchenkovim sviati"
("After Shevchenko's holiday™)
Two reviews of New York City
Shevchenke program.

Mr 30 1911, sl

"popys' from S. Chishchok, New
York City. Local production of
“"Syatannia na Honcharivtsi.'
Je 1 1911, 531

"Dyi vystavy' ("'Two programs'’)
Reader criticizes staging of
Ysyatannia na Honcharivtsi' in
Jersey City (NJ) and "Chata za
wsia'" in New York City.

Je 15 1911, 5:2

Hhopysy'' from New York City.
Theatrical production by local
drama group.

Je 29 1911, 3:2

Hyystava..." ("Production...')
in New York City staged by M.
Sichynskyi Ukrainian
Progressive Workers' Society.
8] 5)191]. 5:1 (cont O 26 1911,
5:1

migtraik' v Niu Yorku' UNA
pranch in New York City stages
play about life of Galician
farmworkers.

N 9 1911, 7:3

"Markiianove sviato..."
Programs henoring Galician
writer M. Shashkevych in
Scranton (PA) and New York
City.

D 21 1911, L3k

"Amatorske predstavienie.."
("Amateur production..') of
Christmas play in New York
City. Review by A. Vala. {pic)
F 8 1912, 9:1



NEW YORK CITY (NY) NEW YORK CITY (NY) NEW YORK CITY (NY)

Ecucation and Schools Labor Affairs Organizations

Upoklyk..." ("A call..'")
Advises Rusyns to enroll in
evening courses at Cooper
Union. Ridna Shkola socciety in
New York City planning to

of fer preparatory courses for
admission to the Union.
Meeting announced.

Ag 14 1913, h:b

"Dopysy'' from New York City.
tocal Ridna Shkola Committee
organizing evening courses in
English language and
mathematics. Urges area Rusyns
to enroll.,

S 4 1913, 2:2

Inter-Ethnic Group Relations

persha dobrodiina vystava..."
('First goodwill [cultural]
exhibit...") by Catholic
ethnic groups held in New York
City.

Ap 17 1913, 5:1

Labor Affatrs

"Obrazets z Niu Yorku"
("Picture from New York
[City]") Contrasts New York
City parade with demonstration
by unemployed workers. {ed)

Ap 16 1908, L:6

uyak i shecho roku..." ("Just
as every year...') Workers'

parade held on Labor Day in

New York City.

S 17 1908, 5:&4

vgehorichna..." ("This
year's...") 70,000 workers
take part 1n New York city
Labor Day rally.

s 8 1910, 8:2

“Niulorska katastrofa' (''New
York [City] catastrophe') 14k
people die in factory
explosion. (stats)

Ap 6 1911, 1:2

'yak i sheho roku...' ("Just
as every year...') Over 52,000
take part in New York City May
pay rally. {stats)

My b 19711, 5:1

"Niuiorski Biura pratsi' (“New
York employment bureaus') by
A. Vala. Problems of job
pureaus: corruption, current
economic downturn. (stats}

Ag 10 1911, 5:1

USyiatkovanie..."
(“Celebration...") Over 30,000
workers take part in New York
City Labor Day rally.

S 6 1912, 1:3

Nzakinchenie straiku..."
{("Strike ends...") for 150,000
tailors in New York City when
company con¢edes some demands.

F 27 1913, 5:1

Librarias

"Rusky! viddil..." {"Rusyn
section...!") opened in New
York City public library.
Ap 17 1913, 132

t.ocal Elections

nge 1 te" ("This and that')
Svoboda commentary on New York
City mayoral elections. (ed)

0 28 1909, 421

National Homes

"po vidomosty..." ("For
information...'") Clesing of
Rusyn National Home in New
York City. {(amnc)

Ap 21 1910, 53}

yidozva v spravi...'' ("Notice
regarding..."}) Committee
organized to establish
Ukrainian national home in New
York City. (See also Je 29
1911, 4:1.)

Je 22 1911, ¥:3

YRodymtsi, pomozhit!"
{"Countrymen, help usl") Asks
for funds to build Ukrainian
National Home in New York
City. {(ed)

J1 13 1913, L:t

"puhachi {"Screach-owls'}
Narodna Volia criticism of
plans for Ukrainian National
Home in New York City. (ed)
Ag 3 1911, ksl

nsystema triiok' ("Trio
system") Explains system of
fund-raising akin to chain
letters. Begins 'chain
donation' for national home in
Mew York City.

$ 21 1911, h:3

"Hospodarka v rosiiskim
emigratsiinim domi"
("Management of Russian
emigrant home'} Lawsuits arise
from beating of woman by chief
agent of emigrant home in New
York City.

D 4 1913, 3:2

Newspapers

"plekaimo ridnu movy' ("Teach
our native language') New York
Journal encourages immigrants
to teach children native
tongue; English will be taught
in schools.

F 20 1913, 5:2

228

UNa dniakh..." ("In last few
days...") “Circle of Ukrainian
Academics in America,"
organization of Ukrainian
university students, formed in
Mew York City. (See alsc Je 1B
1908, 1:2.)

Je b 1608, 1:3

"Haidamatske sviate v Niu
Yorku" (‘'Haidamaky celebration
in New York City") First
anniversary of local Haidamaky
UPWO organization.

5 3 1908, 7:1

"Free Employment Bureau'
organized in New York City to
help Rusyns locate work.

o 3 1908, 5:1

uSyol pomizh sveimy" (''Among
their own'") V. Hladyk stole
massive funds from New York
City sisterhood. Reprinted
from Pravda. (ed note)
Mr 25 1909, 3:2
"Emigratsiia zhydiv..."
{"Jewish emigration...") from
Galicia encouraged and aided
by Jewish groups in u.S.

Ap 29 1909, 532

yidkrytie chytalni i
shkoly..." ("Opening of
reading room and school...'"}
in New York City by local
Rusyn-Ukrainians. Cultural
program hetld. By P. Ziatyk.
J1 15 1909, i4:1

"Na dny..." ("On the day...")
Ukrainian fraternal benefits
and education organization
formed in New York City. Flans
to join UNA.

5 9 1909, 5:2

“Sprava Ruskoho tealru v
Amerytsi" ("Concerning Rusyn
theater in America') by I.
Zharka. Performing troupe.,
URusko-Narodnyi Teater'
founded in New York City.

D 16 1909, 432

"Formalne vitvorenie..."
("Formal opening...') of
nglavic Immigrant Home.' (annc)
F 17 1910, 5:3

"Mordy i krov..." ("#urder and
blood...") New York City
Rusyns gather to discuss
situation in Lviv. Program
includes theatrical
performance.

J1 28 1910, 5:3

npozir!' ("Attentionl')
National Liberal Immigration
League assembly to be held in
New York City. Information on
organization. (annc)

Ja 26 1911, 1:3



NEW YORK CITY (NY)

Religious Life

popys" from New York City.
tonflict between Rev.
Pidhoretskyi and local
prosvita' Society after
latter refuses to take part in
blessing of new church.

I ncludes poem.

N 9 1911, 6532

"Dopysy' from New York city.
Rev. Pidhoretskyi and local
Rusyns organize program in
honor of A. Shipman's aid to
lecal church and community.
(pic)

My § 1912, 2:1

HKpiazhyl dar...' ("Princely
gift...") New York City parish
donates 1000 Crowns to Ridna
Shkola.

F 20 1913, 5:1

Russophiles

“popys" from P. Pashkanyn, New
York City. Local russophile
activity. Easter visit of
Russian Orthodox priest.

My 14 1908, 3:5

"pnia 11-ho..." ("On 11th...")
Assembly of russophiles and
Russian Orthodox in New York

City.
0 15 1908, 5k

Social and Economic
Conditions

Hehomu?' (MWhy?'') Immigrant
tries te rob store, kills
clerk and is arrested. Driven
by hunger and chiid's illness.
My 21 1908, 5:4

"Yaka nuzhda..." ("What
misery...") Conditions for new
immigrants on New York City's
East Side.

Je 18 1908, 1:1

uzamalo aby zhyty" ("Teo
little to live on'") by A.
Tsurkovekyi. Cost of living in
New York City. (stats)

Ap 8 1909, 5:1

'Khto sprobuie?" ("Who will
try?") Chrenic shortages of
goods in New York City. (ed)
F 10 1910, 1:5

NEWARK (NJ)

Community Life

"Yiche v Niuarku..."
{"Assembly in Newark, [NJ]")
of "Galician War Fund"
committee to discuss Lviv
University situation. (annc)
F 6 1908, 2:5

NEWARK (NJ)
Community Life

"Wicha..." {"Assemblies...")
on Lviv University events in
Newark (NJ) and Monessen (PA).
06 1910, 3:4

"yicha v spravi..." ("Assembly
concerning...'") Kotske Fund
held in Newark (NJ).

F 23 1911, 4:3

"Dopysy" from Newark (NJ}. §.
Demydchuk speaks on Ridna
Shkela.

Mr 13 1913, 2:1

"Dopysy' from T. Rudyi, Newark
{NJ) . Local group organizes
program in honor of 1. Franko.
Lists funds raised,
resolutions passed.

s 11 1913, 2:2

popysy" from Newark (NJ).
Parade and program at Coliseum
are highlights of local
Shevchenko commemoration.

Je 11 1914, 2:2

crime

npopysy' from P. Tkach, Newark
{NJ} . Alcochal leads local
Rusyns to violent crime.

N 21 1912, 2:2

Cultural Life

"Amatorska vystava...'
{"Amateur production...') in
Newark {NJ). Choir performance
and Christmas play. Review.

Ja 25 1912, 6:4

"popysy'' from New York City.
Ukrainian-American theater
troupe's productions of
nsichynskyi-Pototskyi' in New
York City and elsewhere to
raise funds for Ridna Shkola.
Reviews plot and performances.
Plans for new productions in
New York City, Chester and
Philadelphia (PA), and Newark
(NJd) .

Mr 19 1914, 2:3

Education and Schools

uprggvitni vicha' ("Education
assemblies") in Reading (PA)
and Newark (NJ).

N 13 1913, 231

Libraries

“publychna biblioteka..."
("Public library...") in
Newark (NJ). Describes Rusyn
language collection. Letter
from chief librarian
encouraging use of foreign
language materials included.
F 12 1914, 5:1
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NEWARK (NJ)

Raligious Life

"Dopysy" from P. Dovhan,
Newark (NJ). Church committee
disavows Greek Catholicism.
Invite Rev. Bodrug of Winnipeg
(MB) for Easter Mass. Ensuing
confrontation.

My 14 1908, 7:4

"popysy' Letters from
Philadelphia (PA) and Newark
(NJ} condemning local
russophile intrigues.

Je 4 1908, 531

"Nezavysyma tserkov...'
{"Independent church...")
established in Newark (NJ).
Events leading to founding,
including dispute over local
Greek Catholic church. (ed)
Je 25 1908, 7:1%

"pnia 30 serpnia...” ("On
August 30th...") Bishep
Qrtynskyi to preside over
celebration of church
anniversary in Newark (NJ).
Ag 20 1908, 5:3

“podaiet sia...'" Rev, Dmytriv
becomes parish priest in
Newark (NJ).

$ 10 1908, 5:6

'yeho ekselentsia...'" ("His

Excellency...'") Metropelitan
Sheptytskyl to visit Newark

(NJ) . {annc)

S 29 1910, 1:5

'"Upadok prezbytyrianskel
viry..."" ("Fall of
presbyterianism...“) Minister
of first Rusyn Presbyterian
Church of 55. Peter and Paul
in Newark {NJ) forced to
resign for celebrating
traditional Greek Catholic
liturgies. Parish quickly
disintegrates.

Mr 14 1912, 131

Russophiles

“Gopysy" Letters from
Philadelphia (PA) and Newark
(NJ) condemning local
russophile intrigues.

Je 4 1908, 5:1

NEWSPAPER READING

“pProsvitnyi rukh..."
("Enlightenment movement...'")
Ukrainian guberniias print and
sell more newspapers than rest
of Tsarist empire.

Mr 27 1913, 5:1

NEWSPAPERS (CANADA)

nykrainsko-ruska presa"
("Ukrainian-Rusyn press')
around the worid.

Ja 5 1911, 933



NICHOLAS II, TSAR OF RUSSIA
(t868-1318)

"Shelmovsko..." ("Knavish...')
Newspapers report Tsar donated
$40,000 to build church 1n
Passaic (NJ).

06 1910, 3:1

"Tsareslavni dushekhvaty"
{("Tsarist-orthodox
soul-snatchers') Reprints
Jersey Journal article on
Russian Orthodox converts'
plan teo build church in
Bayonne (NJ) with funds
donated by Tsar Nicholas |I.
Svoboda condemns failure of
Greek Catholic hierarchy and
clergy to prevent or cppose
mass conversions. (ed)

Mr 26 1914, 4:5

"Zamakh na zhytie..."
("Attempt on life...") of
Nicholas || near Bucharest.
Je 25 1914, 1:

"Wshakhpoliaky v tsarskil
sluzhbi" ("Poles in tsar's
service') Tsar obsessively
frightened by prospect of
revolution in Poland. Should
not worry as Galician Poles
will take his side. (ed)

J1 23 1914, 6:1

NONANGAH (PA)

l.abor Affairs

"W mainakh...” ("In the
mines...") 300 miners die in
explosion in Nonangah (PA).
Company to begin using
non-flammablie expleosives.

F 6 1908, 1:3

NORTHAMPTON (PA)

Community Life

“Yicha v spravi..."
("Assemblies on..."}) M.
Sichynskyi in Glassboro (NJ),
Northampton, New Alexandria
and Monessen (PA).

Ag 12 1909, 2:)

“wicha v spravi..." {("Assembly
concerning...'") Kotsko Fund in
Northampton (PA).

F 16 1931, 3:1

nFvit 2z vicha..." ("Report
from assembly...") in
Northampton (PA) on Galician
issues, fate of M. Sichynskyi.
Ag 24 1911, 3:1

Cultural Life

"Dopysy! from Northampton
(PA) . Reviews local theatrical
productions including
"Ykradene Shchastie' by 1.
Fran?o. {(See alsc F 22 1912,
2:1.

Mr 7 1912, 2:3

NORTHAMPTON (PA}
Religious Life

“Widpovid Hladykovy"
("Response to Hladyk') from
Nor thampton (PA). Local events
portrayed inaccurately in
Postup.

N 26 1508, 3:6

“'Nadislane" Rev. Dmytriv's
activities in Northampton (PA).
Ja 12 1911, 3:2

"Dopysy' from Northampton
{PA) . Dispute over church
ownership leads to dismissal
of parish priest. Refutes
Ameryka's version of events.
Je 25 1914, 2:3

NORTHUMBERLAND (PA)
Community Life

"Dopysy"” from Nerthumberland
and Sunbury (PA). Apathy of
local Rusyns: no church,
reading room, or other
institution planned. Local UNA
branch has lost half its
membership. Alcohol major
interest in community.

D 26 1913, 2:1

NOVA BUKOVYNA (CHERNIVTSI)

"panshchyna..." ("Serfdom...")
returns to Bukovyna. Reprinted
from Nova Bukovyna.

Ag B 19712, &4:2

NOVAK, APDLINARII [PSEUD
ARII] (1888-1961)

"z Vinnipegu..." ('"From

Winnipeg [MB]...") by A.
Novak. Arrival of Abbot
Arsenii followed by intrigue.
Ag 20 1908, 5:5

"Yak doviduieme..." {"As we
learn..."} Zh. Bychynskyi
leaves Kanadiiskyi Farmer.
Replaced by A. Novak. (See
also Ap 1 1909, 3:h.)

Ap 29 1909, 5:3

NOVE SLOVO (LVIV)

Nove Slovo'"' New Ukrainian
newspaper established in Lviv.
F 1 1912, b4:1

"Utecha posla Vityka" ("Flight
of parliamentarianh Vityk') New
York German press reports 5.
Vityk fled to America to
escape creditors. Nove Slovo
reports he left after being
removed from Ukrainian
Social-Democratic Party. (See
also Je 18 1914, 3:5.})

Je 11 1914, 1:2%

"Rukh proty..." ("Movement
against...') Temperance
movement growing in Galicia.
Reprinted from Nove Slovo.
Je 11 1914, 3:3

233

NOVE SLOVO (LVIV)

"Wylyv Dnistra" ("Flood of
Dniester') and tributaries
destroy villages. People
flocking to cities. Excerpts
from Novoe Slovo and Dilo.
Je 11 1914, 5:3

vak poliaky obkhodiat sia..."
("How Poles treat...') Rusyn
man forced by Polish doctors
to leave hospital, despite
having no money to return to
village. .

Je 18 1914, 3:5

Editorial Content

"pid liatskym obukhom" (''Under
Polish thumb') Recent
pronouncement of Galician
school administration and its
devastating effects for
private Ukrainian schools.
Prints commentary from Nove
Slove and censored excerpts
from Dilo. (ed)

Ag 28 1913, h:2

NOVE ZHYTIE (OLYPHANT, PA)

"Tsareslavna propahanda v
Amerytsi'" {("Tsarist-orthodox
propaganda in America'') Nove
Zhytie reports on rumors that
Rev. QObushkevych and parish in
Olyphant (PA) planning to
convert en masse to Russian
Orthodoxy.

Mr 12 1914, 3:1

"iNovemu zhytiu'..." ("To Neve
Zhytie...'") Svoboda's report
on participation of Bisheps
Ortynskyi and Hoban in
Scranton (PA) parade taken
from local paper.

Je 4 1914, 3:1

Editorial Content

“"Neporiadky v novim soiuzi'
("Disorder in new Soiuz''}
Svoboda editor 0. Stetkevych
responds to personal attack by
Narodna Volia editor |. Ardan.
UWA financial scandal and
Ardan's role. Struggle between
UWA officers and auditors.
Cites Narodna Volia and Nove
Zhytie on controversy. {ed)

Mr 5 197k, 4:3

HSkandaly v novim soiuzi'
("Scandals in new Soiuz')
Financial improprieties in
UWA. Allegations lead to
dismissal of various UWA

of ficers. Role of 1. Ardan.
Includes excerpts from Nareodna
Volia and Nove Zhytie. {ed)

Mr 19 1914, 4:3



OBITUARIES

"Boliucha vtrata" ("Painful
loss") Ukrainian composer, M.
Lysenko, dies in Kiev.
(biog/obit/pic)

N 21 1912, 6:1

"Smert ukrainskche..." {(“Death
of Ukrainian..."} Duma
delegate V. Khvist in Siberian
prison. (obit)

N 28 1912, 5:1

"Pomer u Lvevi' ("Died in
Lviv') D. Savchak. f{obit)
Ja 30 1913, &:2

"Smert...'" {"Death..."} of
Archbishop Reiner, father of
Austrian constitution, in
Vienna. {obit}

F 27 1913, 5:1

“"Andrii Franko," son of Ivan,
dies of heart attack at age
26. (See also My 15 1913, 1:1.)
My B8 1913, 1:1

"Mykhailo Kotsiubynskyi"
renowned Ukrainian writer,
dies in Chernihiv. Lists major
works, translations, journals
in which he pubiished. {obit)
My 15 1513, 1:1

"Pamiaty nareodnoho diiacha"
{""Memories of a national
leader') by Rev. Dmytriv.
Death of Rev. Hrushka in
Peniak {Galicia). Reflection
on his life. (bicg/obit/pic)
Je 5 1913, 1:1

“"Posmertna hadka" ("'Obituary
notice") of Rev. Barysh,
founder of Providence
Association. Reprinted from
Dito. (See also Ag 21 1913,
1:5.) (obit)

Ag 14 1913, 1:1

"Smert Lesi Ukrainky" {"Death
of Lesia Ukrainka') Life, work
and significance of Ukrainian
poet. Lists many of her works
and publications in which her
poetry appeared. {biog/obit)
Ag 21 1913, L:b

"Mykhailo Komarov' Death of
noted Ukrainian activist and
intellectual. Reprinted from
Rada. (obit)

$ 111813, 311

"o. Antin Petrushevych' Death
of prominent Galician cleric,
cultural activist and
political leader. His role and
significance in Galician
history. (obit)

091913, 3:t

""Nekrolog' ("“Necrology'') Death
of GCU president J. Uhrin.
Sympathetic account of his
1ife and work. {obit)

0 16 1913, 3:2

OBITUARIES

HEdvard Kharkevych' Ukrainian
educator, former director of

Lviv gymnasium, dies in Lviv.
{obit)

0 23 1913, 3:1

"Smert Konstantyna Bilynskoho'
{("Death of K. Bilynskyi')
Ukrainian in Austrian
diplomatic corps. (obit)

D11 1913, 3:3

“Posmertha zhadka'' ('Obituary
notice") P. Sushkevych, noted
Galician doctor dies.
Bequeaths entire estate te
"prosvita' Society. {obit)

D 25 1913, 3:2

""Smert kniazia..." ("'Death of
Prince...")
Sviatopolk-Mirskii, former
Russian interior minister.
{opit)

Je 18 1914, 6:2

OBUSHKEVYCH, TEOFAN (REV.)
1841-1924

“Staryk dytyniie..." {'Oid man
becomes child-like...") by
Rev. Stefanovych. Rev.
Obushkevych circulates own
petition to protest Ea Semper.
F 20 1908, 5:1

"tSymvol viry' staroho
faryseia" ('''Creed of faith'
of old pharisee') Russophile
and socialist elements leading
Rusyns astray.

F 27 1908, 5:2 (cont Mr 5
1908, 6:4)

"W oboroni ©. Obushkevycha'
{("In defense of Rev.
Obushkevych'') Svit and Pravda
clash over Rev. Obushkevych's
role in Catholic-0rthodox
conflict. (ed)

Mr 5 1908, 5:1

"Wehytelovy i uchennykovy'
("for teacher and student') by
S. Banuka. Ukrainian from
Tsarist Empire criticizes
russophile attacks on Greek
Catholic Church and Bishop
Ortynskyi. (See also Ap 9
1908, 7:2.) {ed)

Mr 19 1908, 5:4

"Opikuny Amerykanskykh
Rusyniv' ("Protectors of
American Rusyns'') by M. Babii.
Criticizes Rusyn leaders'
anti-Ortynskyi, anti~-Ukrainian
views. (See also Mr 26 1908,
5:3; Ap 9 1908, 3:2.)

Mr 26 1908, 6:h

"Dopysy' from Qlyphant (PA).
Criticism of mew Pravda
editor, Galician russophile.
My 21 1908, 7:1

23%

OBUSHKEVYCH, TEOFAN (REV.)
1841-1924

'Wesna jdel" ("Spring is
coming!") Sarcastic
description of Society of
Russian Brotherhoods
Convention in Qlyphant {(PA).
0 8 1508, &:5

“Zamitky" ("Notes') Fallout
from Catholic=0rthodox
conflict at most recent
convention of Society of
Russian Brotherhoods.

0 22 1908, 5:1

“Chy se korm dukhovyi?" ("ls
this spiritual sustenance?")
Criticism and sarcastic
commentary on russephiles in
U.S. (See alseo 0 28 1909, 3:3.)
0 28 1909, 3:2

"Pryijatel nashoi tserkvy'
("fFriend of our c¢hurch"} Rev.
Obushkevych invites Roman
Catholic Bishop Hoban to bless
church in Taylor (PA) to
conflict with Bishop
Ortynskyi's blessing of church
in Olyphant (PA}. (ed)

Je 161910, 1:1

""Yel|ykodne chyslo..." (''Easter
issue...") of Pravda
criticized for preaching
brotherly love on one page and
attacking people on the next.
Ap 27 1911, 5:2

"Sovershysha sia" ("It has
come to pass') Reprints
Svobeda article on founding of
UNA (#Mr 1 1894, 1:1).
Describes founding meeting,
first officers. Significance
of organization. Photos of
founding leaders. (ed/pic)

F 19 1914, 2:1

"Tsaresiavna propahanda v
Amerytsi' ("Tsarist-orthodox
propaganda in America') Nove
Zhytie reports on rumers that
Rev. Obushkevych and parish in
Oiyphant (PA} planning to
convert en masse to Russian

Or thodoxy.

Mr 12 1914, 3:1

OHID

Lakor Affairs

"p.E. Liudvik..." ("D.E.
Ludwig...'"} Austrian consul
reports 300 to 500 workers,
mostly immigrants, die per
month in work-related
accidents in Ohio.

My 12 1910, 4:5



OLYPHANT (PA) ORGANIZATIONS, SOCIETIES AND

ORGANIZATIONS, SOCIETIES AND
CLUBS (U.S5.)

CLUBS (U.S.)
Cultural Life

"Dopysy' from Olyphant (PA).
Local concert includes
performance of "Natalka
Poltavka,'" in honor of |.
Franko.

Ja 22 1914, 2:5

Religious Life
"Z Olyfantu' {"From 0lyphant

[PAJ") Local priest criticizes.

Bishop Ortynskyi. Rev.
Ulytskyi and parishioners
aghast.

Ja 30 1908, 5:1%

""Bratia Rusyny!" ("Brother
Rusyns!') New church in
Olyphant (PA).

My 19 1910, 5:4

“Rozumne yaiechko..." ("Smart
egg...'") by Rev. Hryvniak.
Corrects Soiuz history of
Olyphant {PA) church.

My 26 1910, L:b

"Podiaka' from Rev. Sendetskyi
et al., Olyphant (PA). Thank
Bishop Ortynskyi and all
participants in blessing of
local Greek Catholic Church.
Je 9 1910, 5:2

"Pryiate! nashoi tserkvy"
("friend of our church'") Rev.
Obushkevych invites Roman
Catholic Bishep Hoban to bless
church in Tayior (PA) to
conflict with Bishop
Ortynskyi's blessing of church
in Olyphant (PA). ({ed)

Je 16 1910, 1:1

"Tsareslavna propahanda v
Amerytsi' ("Tsarist-orthodox
propaganda in America') Nove
Zhytie reports on rumers that
Rev. Qbushkevych and parish in
Qlyphant (PA) planning to
convert en masse to Russian
Orthodoxy.

Me 12 1914, 3:1

Russophiies

'"Ne mala baba klopotu'' by M.
Bilianskyi, Olyphant (PA}.
Responds to Pravda article.
Je 25 1908, 2:3

"Moskvofily..."
("Russophiies...") in Olyphant
(PA) organize petition to
prevent renaming of street in
honor of T. Shevchenko.

Je 18 1914, 3:)

ONTARIO

Population (Ukrainian)

"Kanadiiski Rusyny..."
{"'Canadian Rusyns...") in most
recent census. Population by
province. (stats)

My 2 1912, 1:1

"Wiche v Niuarku..."
("Assembly in Newark, [NJ]'")
of "Galician War Fund"
committee to discuss Lviv
University situation. {annc)

F 6 1908, 2:5

"Miting" (YAssembly'") of all
Rusyn organizations in New
York City on how to help
immigrants.

F 20 1908, 1:2

““Na dniakh..." ("In last few
days...") "Circie of Ukrainian
Academics in America,"
organization of Ukrainian
university students, formed in
New York City. {See also Je 18
1508, 1:2.)

Je & 1908, 1:3

"Dnia 13 maia..." ("On May
13...") new organization,
"Zaporozhska Sich,'" founded in
Brooklyn (NY).

Je 25 1908, 1:3

"Ne vystavliiaite sebe na
hlum!' ("Don't make yourselves
into a joke!") Ukrainian labor
conference in New York City
leads to bickering and
squabbling. :

My 27 1909, 1:1

"Tymy dniamy..." {("These
days..."} Russophiles thrown
out of Russian assembly Tn New
York City.

Je 3 1909, 5:4

""Konventsiia 'Seobraniia'"
("Convention of 'Sobraniie'")
Greek Catholic organization
meets in McKeesport (PA).
Choose Bishop Qrtynskyi as
spiritual protector,
Dushpastyr as official
publication.

Je 24 1909, L:2

“Dumky na chasi' ("Timely
thoughts'') Importance of
education and culture for
Rusyns in U.5. Role of
schools, reading rooms and
other organizations. (ed)
S 2 1909, k31

"Welyka pobida!? (''Great
victory!") Representatives of
Slavic American organizations
iobby congress to include
their nationalities in
upcoming U.S. Census. (ed)

Mr 24 1970, 131

"Vidozva' Liberty immigrant
Society organized in New York
City to fight new restrictions
on immigration and growing
anti-immigrant tide. President
Taft named heonorary member.

Ap 2B 1910, 5:1

237

"Pratsia" ("Work') Efforts at
establishing cultural and
educational organizations not
suyccessful. Urges organizing
cooperatives as basis for
community. (ed)

Je 30 1910, 1:1

""Nashym Soiuzovtsiam pid
rozvahu" ("For consideration
by our R.N. Soiuz members')
Promotes forming new
organizations that forward
Ukrainian cause. {ed)

N 24 1910, 127

"Vidozva'" from V. Kaskiv,
president, Society of Rusyn
Greek Catholic Cantor/Teachers
in America. Founding of new
organization, its officers,
mission and goals. Urges all
cantor/teachers to join.

s 21 1911, 6:1

"Dopys' from M. Halas,
Woonsocket (RI)}. Decries
self-destructive factionalism
among Rusyns.

Ja 23 1913, 7:2

Spravozdanie..."
("Statement...") of Ridna
Shkola Committee meeting.
Delegates present, donations
and "'goodwi 11" tax emacted on
represented organizations.
(See also Mr 27 1913, 2:3.)
(stats)

Mr 27 1913, 7:1

'"Widozva' by V. Simenovych.
UNA has authorized him to
travel the country raising
ethnic awareness and
organizing cultural groups and
reading rooms. (annc)

My 15 1913, 6:1

"Tovarystvo 'Sich'" ("'Sich'
organization'") Feormation of
sports and physical training
organization for youth. Goals
and significance of group.
Pledges UNA support. (ed)

$ 25 1913, 4

""Potreba ukrainskoho
politychnohe tovarystva...!
{(*'Need for Ukrainian political
society...'") Meetings between
Ukrainians in U.5. and
Galician leaders show need for
central Ukrainian American
organization. Goals,
membership rules. {ed)

02 1913, 5:1



ORTHODGX CHURCH (RUSSIAN) IN

Criticism

"Hlupota tsaroslavnykh!
("rsarist Orthodox stupidity')
Attacks Russian Orthodox
mission for reveling in
dissension caused by its
supporters.

N 26 1908, 1:1

"Z tsaroslavnohe bahna" ("From
tsarist-orthedox swamp't)
Russophiles and orthodox true
goal is to strengthen own
position. Details of
russophile convention. (ed)

Je 17 1909, 1:1 {cont through
J1 11908, 4:3)

“pravda v ochi kole" {"Truth
hurts'') Russian censors ban
Svoboda issue #23 due to
article on Russian Orthodox
Church (Je 17 1909, 1:1).

J1 22 1909, 5:1

Disputes

"Praveslaviie korchyt sia
{("Orthodoxy shrinks hack')V.
Hladyk disrupts discussion on
national identity by Russian
Orthodox Rusyns.

My 26 1910, 2:3

Finances

"Dopys' from Edwardsville
(PA) . Ongoing polemic with
svit (Ap 21 1910, 5:1; My 26
1910, 2:3). Late Rev. Toth's
mi smanagement, other problems
in Wilkes-Barre (PA) Orthodox
parish.

Je 9 1910, 6:h

“Z Passaik..." ("From Passaic
[NJ]"} Russian Orthodox raise
$115,000 from Rusyns to build
new church.

S 1 1910, b:2

Khto chym veoiuie..." ("He who
lives by the sword...'") by |.
Shafran. Two russophiles get
ioan in parish's name for
$30,000 more than needed teo
build church and leave town.

s 8 1910, 5:3

Gevernance

"Otverte pysmo' ("Open
letter") from . Dobrov to
Bishop Platon responding to
his epistle in Svit.

Mr 12 1908, 2:3

"Narodne viche v Brukiyni..."
("Community assembly in
Brooklyn [NY]'} Condemns
Russian Orthodox Church in New
York City and Bishop
Ortynskyi's detractors.

Mr 26 1908, L:5

ER;HDDOX CHURCH (RUSSIAN) IN

Governance

"Pidle krutarstve
'tsaroslavnykh'" ("Vile deceit
of 'tsarist orthodox'')
Attacks Svit article on
control of Russian Orthodox
Church in New York City by
tsarist ambassador and consuil.
Ap 16 1908, 6:4

"Akapyst..." ("Acathistus...")
Mock prayer blasting Bishop
Platon.

My 28 1908, 5:4

'Nainovishi visty..." ("Latest
news...'") concerning Russian
Orthodox in U.S5. Bishop Platon
attends Holy Syned in Russia;
naws on Orthodox clergy and
lay leaders.

J1 1 1909, 5:1

"Tsareslavni dushekhvaty"
("Tsarist-orthodox
soul-snatchers'') Reprints
Jersey Journal article on
Russian Orthodox converts'
plan te build church in
Bayonne (NJ)} with funds
dopated by Tsar Nicholas 1.
Svoboda condemns failure of
Greek Catholic hierarchy and
clergy to prevent or oppose
mass conversions. (ed)

Mr 26 1914, b4:5

“Pastyrskyi lyst sviatytelia
Platona" ("Pastoral letter of
Bishop Platon') Excerpts of
bishop's commentary on
conviction of Transcarpathian
peasants for treason and trial
of Russian Orthodox priests in
Lviv. Blames Ukrainians for
these and other repressions.
Svoboda rebuttal. (ed)

Ap 9 1914, L:§

"Nerazumna rohota' ("Unwise
work"} Greek Catholics should
not convert to Russian
Orthodoxy over conflicts with
their parish, the hierarchy,
or treatment of Greek
Catholics by Rome. Faithful
should remain in the Church
and fight injustices. Russian
Orthodoxy no more favorable to
Ukrainians than Vatican. Warns
of true motives of Russian
Orthodox Church. (ed)

Ap 23 1914, L:h

"Yyizd Platona" ("'Departure of
[Bishop] Platon’'} for Russia,
where he will become
archbishop of Bessarabia.
Bishop Nemolovskyi to replace’
him as head of Russian
Orthodox Church in U.S.

Je 18 1914, 3:1
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ORTHODOX CHURCH (RUSSIAN) IN
u.s.

Governance

“pro tsareslavnykh..." Story,
author not known. Two Russian
Orthodox parishioners discuss
Bishop Platon's new
appointment.

Je 18 1914, 3:bx

"Dopysy'’ from Cresson {PA}.
Ridicules Svit's longing for
the "enlightened" rule of
Bishop Platon since his return
to Moscow.

J1 30 1914, 2:1

Missions

"Tsaroslavni a dykari"
("Tsar-worshippers and
wildmen") Bishop Platon sent
to Alaska to convert natives.
S 29 1910, 4:6

ORTYNSKYI, SOTER STEFAN
(BISHOP) 1886-1816

"Oholoshenie" Bishop Ortynskyi
to visit Jersey City (NJ)
parish. ({annc)

Ja 2 1908, 1:1

""Nashi lytsemiry' ("Our
hypocrites') Attacks Bishop
Ortynskyi's russophile
critics. (ed)

Ja 2 1908, 2:1%

"y yvidpovid 'Mykhailovy
Kostykovy'..." ("in response
to 'Mykbailo Kostyk'...") by
A. Zadorozhnyi. Answers Pravda
article ¢ritical of Bishop
Ortynskyi.

Ja 9 1908, 2:4

"y gpravi bulli, Epyskopa"
("Regarding Bull and Bishop')
by Rev. Stefanovych. Attacks
Bishop Ortynskyi's critics
regarding Ea Semper. {ed)

Ja 9 1908, h:2

"pPosvishchenie Preosv.
Sotera... ' ("Bishop
Ortynskyi's visit...")
Cleveland (OH) parish signs
property over to bishop.
Criticizes Viestnik stance
toward Ortynskyi. (See also Ja
16 1908, 6:4.)

Ja 16 1908, 3:1

"protokol” {"'Report') of first
t.5. cantor/teacher convention
in Pittsburgh (PA).
Professicnal standards set.
Pledge loyaity to Bishep
Ortynskyi.

Ja 16 1908, 3:3

"Kuda dorecha?' (''Where does
the road lead?"} by Rev.
Prystai. Rusyn American
opposition to Ea Semper.
Russophiles' silence should
not be construed as favorable.
Ja 23 1908, 3:4



ORTYNSKYI, SOTER STEFAN

ORTYNSKYI, SOTER STEFAN
(BISHOP) 1886-1918

ORTYNSKYI, SOTER STEFAN
(BISHOP) 1886-1816

{BISHOP) 1BG66-1916

"Dopysy' from P. Dovhan,
Mewark (NJ). Church committee
disavows Greek Catholicism.
Invite Rev. Bedrug of Winnipeg
(MB) for Easter Mass. Ensuing
confrontation.

My 14 1908, 7:4

"yelykyi Praznyk" ("Great
Holiday'") Rev. Dobrotvor
invites Rusyns in Yonkers (NY)
and vicinity to celebrate
Bishop Ortynskyi's visit to
local parish. (annc)

My 21 1908, 1:k4

“prolekty..." ("Proposals...")
for consideration at Xth
General UNA Convention. From
various local branches.

My 28 1908, 3:1 (appears
through J1 2 1908, 3:3)

'yak vidbulasia..." ("How it
went...'"} by A. Horoshchak,
Monessen (PA)}. Meeting of
Greek Catholics organized by
GCU president J. Uhrin ends in
complete disarray.

Je & 1908, W:b

"Depysy' Letters from
Philadelphia {(PA)}) and Newark
(NJ) condemning local
russophile intrigues.

Je & 1908, 5:1

"Torzhestvenna zaiava..."
("Soiemn declaration...") in
support of Bishop Ortynskyi by
U.5. Greek Catholic priests.
Je 11 1908, 3:1

"Proiekty..." ('Propecsals...')
Calls to rename Soiuz
“"krainian National
Association." (See also J1 2
1908, 3:3.)

Je 18 1908, 3:3

HSpravozdanie" from Xth UNA
convention. By Rev.
Poniatyshyn. Bishop
Ortynskyi's sermon and
initiation. Discussions,
debates, financial report,
resolutions. (rept/stats)

J1 16 1908, 2:1 (cont through
0 1 1908, 4:3.)

"pagviachenie tserkvy"
("Blessing of church') by
Bishop Ortynskyi in McAdoo
(PA) .

J1 23 1908, 3:2

"Hostyna Vpr. Epyskopa..."
("visit of the Very Reverend
Bishop..."}) to Shamokin (PA}.
J1 30 1908, hL:b

"Chytaite i sudit'" {'Read and
judge") Criticizes Viestnik
account of Bishop Qrtynskyi's
visit to Whiting (IN} and
Chicago (IL}.

Ag 13 1908, 4:k

"Nad propastyiu!” ("On the
brink!') Attacks Pravda
article criticizing Ukrainians
and Greek Cathelics.

Ag 13 1908, 5:2

"paputatsia R.N.5...." ("R.N.
Soiuz delegation...") delivers
petition protesting Ea Semper
to Archbishop Falconio. (pic)
Ag 20 1908, 1)

"Dopys! from Cohoes (NY).
Bishop Ortynskyl offers Mass
with clergy of various ethnic
backgrounds participating.

Ag 20 1908, 3:3

“Chomu epyskop ne
upimnetsia...?" ("Why doesn't
the bishop take heed...?")
Bishop Ortynskyi doesn't need
to answer critics because
everyone knows the truth. (ed)
Ag 27 1908, 1:1

"Tabor Yudy" ("'Camp of Judas')
Blasts critics of Bishop
0rtynsk6i. (ed)

£ 3 1908, 1:1

‘'Khto sliduie?" ("Who's
next?") Rusyns in Perth Amboy
(NJ) form new Greek Cathoiic
parish after local priest
refuses to recognize authority
of Bishop Ortynskyi.

5 3 1908, 3:3

"Konkurs! ("Competitien') UNA
will award cash prizes for
Rusyn~American alphabet book,
reader and catechism. Te be
judged by Bishop Ortynskyi.

§ 3 1908, 5:1

“Spravedlyvyi osud' ("Fair
judgement'') Cites Siovak
newspapers in analyzing
opposition to Bishop Ortynskyi
by GCU and Society of Russian
Brotherhoods. (ed)

$ 10 1908, &4:1

"orohy hr. kat. tserkvy..."
("Enemies of Greek Catholic
thurch...'") Russophiles and
Carpatho-Rusyns hostile to
Bishop Ortynskyi. Role of
Viestnik editor P. Zatkovich.
Reprinted from Nyva. (ed)

08 1908, 1:1

UNemysiyma intryga vidkryta"
{("Inconceivable intrigue
exposed") Plot against Bishop
Ortynskyj hatched by group of
Carpatho-Rusyn priests. {ed)
0 15 1508, 1:1

“Kramola U Hr. Kat.
Tserkvi..." {"intrigue in
Greek Cath. Church..."} GCU,
Carpatho-Rusyns and
russophiles campaign against
Bishop Ortynskyi. (ed)

0 22 1908, 1:1 (cont through N
12 1908, 1:1)
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"Wrazhinia..."
("Impressions...") of Bishop
Ortynskyi's Alden (PA) visit.
0 22 1908, 6:4

"Jedna krasna i impozantna

slavnosc't Campaign against

Bishop Ortynskyi hatched in
Perth Amboy (NJ). {ed)

0 29 1908, 4:1

Uyidkryta vidpovid" ("Open
response') by Rev. Debrotvor
to Rev. Nemolovskyi's open
letter in 5vit. Responds to
criticism of Greek Catholic
Church and Bishop Ortynskyi.
N 5 1908, 4:1

"Torzhestvo...'" ('Feast
day...") Bishop Ortynskyi
present at Manchester (NH)
parish anniversary celebration.
N 19 1908, 3:4

“Widpovid @. N. Stetsovychu'
("Response to Rev. N.
Stecovych') Criticizes attacks
on Bishop Ortynskyi.

N 2? 1908, 2:3 (cont D 3 1508,
L3

“"parshei katolytskyi..."
("First Catholic...'}
missionary congress held in
Chicago (IL). Bishop Ortynskyi
and Archbishop Falconio
present. By M. Babii.

D 3 1908, 2:3

'Yidozva'' Greek Catholics in
Monessen (PA) wholly support
Bishop Ortynskyi and denounce
his critics.

D 10 1908, 3:6

n"zajava" ("Declaration')
Berwick (PA) branch quits
Society of Russian
Brotherhcods. Religious and
tanguage issues c¢ited.

Ja 7 1909, L1

"Statuty Russkej Narodnej
Lige..." Uhro=Rusyns form
Russian Naticnal League to
counter Ukrainian 'radicatism"
of Galicians. (ed)

Ja 7 1909, 5:5

"Widozva' Clergy from Presov
diocese support Bishop
Ortynskyi and focus attention
on reconciling differences
between clergy. Note from
Bishop Ortynskyi.

Ja 21 1909, 1:3

"Kum Hryts i Vasyl! Fiction by
S. Chernetskyi. Dialogue
between supporter and
detractor of Bishop Ortynskyi.
Ja 21 1909, 2:1

“Oopys'' from Philadelphia
(PA). Christmas celebrated by
Bishop Ortynskyi.

F 4 1909, 7:i



ORTYNSKYI, SOTER STEFAN
(BISHOP) 1866-1816

"pryizd uhro-ruskoho Epyskopa
v Ameryku' ("Arrival of
Whro-Rusyn bishop in America'')
by Rev. HMarchak-Baranskyi.
Politics among Carpatho-Rusyn
clergy on eve of visit. (ed)

F 17 1910, 1:3

"W oberoni pravdy” ("in
defense of truth'') Letter from
Plymouth {(PA). Refutes Postup
account of Bishop Ortynskyi's
visit. Local Catholic-0rthodox
conflict.

F 17 1910, &:1

"Dopys..." from Philadelphia
(PA} . Responds to russophile
and Russian Orthodox attacks
on Bishop Ortynskyi.

Mr 17 1910, 2:5

"Khto vveodyt latynstvo v hash
obriad?" {"whe is latinizing
our rite?") Galician
russophiles. (ed)

Mr 2L 1910, 2:3

"Z dalekykh ‘vestiv'!!" (“From
the far West!') Events leading
to founding of Cleveland {OH)
Galician Greek Catholic¢
church. Dedication ceremonies.
Je 9 1910, 4:5 {cont Je 16
1910, 415}

"podiaka' from Rev. Sendetskyi
et al., Olyphant (PA). Thank
Bishop Qrtynskyi and all
participants in blessing of
local Greek Catholic Church.
Je 9 1910, 5:2

"Pryiatel nashoi tserkvy'
("Friend of our church') Rev,
Obushkevych invites Roman
Catholic Bishop Hoban to kless
church in Tayler (PA) to
conflict with Bishop
Ortynskyi's blessing of church
in Dlyphant (PA). (ed)

Je 16 1910, 1:1

"Nasha pobida!" ('We win!')
Galicians in Edwardsville (PA)
succeed in organizing separate
parish despite interference
from other groups.

Je 23 1910, U35

"Dopysy' from Passaic (NJ).
Local mission for Galician
Greek Catholics successful
despite hostility of other
groups. Missionary sent by
Bishop Ortynskyi. (stats)
Je 30 1910, h4:2

"Zbyraiut zhnyvo' ("Gathering
the harvest'") Bishop Firtsak
defies papal order to recall
Rev. Lavryshyn. Rev. Kaminskii
disciplined by Bishop
Ortynskyi. (See also J1 1k
1910, 4:1.)

41 7 1910, 421

ORTYNSKYI, SQTER STEFAN
(BISHOP) 186B-1816

"Preosv....'" ("His
holiness...") Bishop Ortynskyi
visits Jersey City (NJ). (See
alse J1 21 1910, 5:3.)

J1 28 1910, 3:17

"Rytropoiyt Andrii
Sheptytskyi...!" arrives in New
York City. First day's events
and future itinerary. (pic)

S 11910, 1z}

"Dopys' from P. Poshyvak et
al., Detroit (Ml). Local man
builds church with
parishicners' money and tries
to sell to highest bidder.
Lawsuits ensue.

5 11910, 6:5

"Pro hostynu..." {"On the
visit...") of Metropolitan
Sheptytskyi to Pittsburgh and
McKeesport (PA).

5 B 1910, 4:1

"Dnia 6-ho..." ("On the
6th...") Catholic ecumenical
conference in Montreal (QE).
(See also § 22 1910, 2:4.)

s 8 1910, 8:2

"Welyke torzhestvo..." ("Great
solemnity...'") Rusyns in
wWhiting (IN) await visit of
Metropolitan Sheptytskyi.

5 15 1910, &4:1

YV mynuvsheho..." ("In the
past...'") by Rev. Poniatyshyn.
New cathedral dedicated in
Philadelphia {PA).

0 6 1910, 8:1

“Den 2-ho zhovtnia' ("On
Qctober 2nd'') Cathedral
dedicated in Philadelphia
{PA)} . Describes festivities.
By Rev. Poniatyshyn. (See alseo
06 1910, 8:1.)

0 13 1910, 4:1 (cont O 20
1910, 3:1)

"Pro pobut..." ("0On the
visit...") of Metropolitan
Sheptytskyi and Bishop
Ortynskyi to Chicago (IL) and
whiting (IN}.

0 13 1910, 5:1

"Do shan. chleniv..." {("To
esteemed members...") Letters
from Bishep Ortynskyi and UNA
president D. Kapitula stating
Ortynskyi and Church will not
control UNA or Svoboda.

N 10 1910, 1:3

‘"protokol” ("Report') of Xi
UNA convention. By-laws
changes include name change,
membership reguirements,
appointment of delegates and
Svoboda content.

N 24 1910, bL:i* (cont D 1
1910, Ls;ix,)
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ORTYNSKYI, SOTER STEFAN
(BISHOP) 1866-1916

""Proshchanie..."
{("Farewell..."} Reflections an
Metropolitan Sheptytskyi's
visit.

D 8 1910, 131

""Teliegramy 1 pysma'"
("Telegrams and letters') from
welli-wishers to XI UNA
convention.

D 8 1910, 4:1

"Sprostovanie" ('Correction'}
to Soiuz article claiming that
Bishop Ortynskyi ineligible to
be UNA convention delegate. By
S. Viichynskyi.

D 8 1910, k:5

"Tserkovne-narodne sviato..."
("Church-naticnal heliday...'")
in Passaic (NJ). Attended by
Metropolitan Sheptytskyi and
Bishop Ortynskyi.

D § 1910, 7:1

"Nash rusko-amerykanskyi..."
(""Our Rusyn-American...'")
Bishop Ortynskyi ordains
priest dismissed from Russian
Orthodox Church.

My 18 1911, 4:2

"Yil Konventsiia 'Sobraniia'"
("v11 'Sobraniie' convention''}
report.

My 18 1911, b4:4

"Tserkovne torzhestvo..."
("Church holiday...'") in
Elizabeth (NJ). Blessing of
local cemetery by Bishop
Ortynskyi. By Rev. Poniatyshyn.
$ 7 1911, bL:i

"Dopysy" from Passaic (NJ).
Bishop Ortynskyi blesses local
church. Describes festivities,
evening theatrical production.
S 21 1911, 3:1

""Nova orhanizatsiia" {'New
organization') Founding of
“"Khrystiianska Liubov"
(Providence Association).
Commentary, criticism. (ed)
5 21 1911, 4:1 {(cont § 28
1911, L:b)

"Holos liudu v spravakh
tserkovnykh i parokhialnykh'
{""Voice of the people in
church and parish affairs')
News on church events in
various communities. (reg col)
s 28 1911, 6:1 (appears
through N 16 1911, 6:1)

"Holos liudu..." {"Voice of
the people...') from members
of Jersey City (NJ) parish.
Conflict with Rev. Ulytskyi
and Bishop Ortynskyi over
control of church.

$ 28 1911, 6:1 (cont through ¢
12 1911, 6:1)



ORTYNSKYI, SOTER STEFAN
(BISHOP) 1888-1816

“Nesovistna presa' ("Dishonest
press'') Ongoing polemic
between Viestnik and Bishop
Ortynskyi. (See also N 14
1912, 5:2.)

0 31 1912, 2:2

HMadiarske bozhevilie"
("Hungar ian madness')
Hungarian government -actively
pursuing removal of Bishop
Ortynskyi. Accuse him of
proselytizing Orthodoxy.

My 1 1913, 11

"Utvorenie Ruskoi
Diietsezii..." (“0Opening of
Rusyn Diocese...") Rusin,
Ameryka and Dushpastyr report
that Bishop Ortynskyi has
received Papal letter granting
him jurisdiction over Greek
Catholics in U.5.

Ag 21 1913, 1:2

"Osnovanie samostiinci..."
{"tstablishment of
independent...'") Letters
between Bishop Ortynskyi, the
Congregation De Propaganda
Fide and Apostolic Delegate to
U.5. granting full powers to
bishop. Reprinted from
Ameryka. {ed note)

S 18 1913, 432

“Gratuliatsiia..."
("Congratulations...") from’
UNA Supreme Executive
Committee to Bishop Ortynskyi
on establishment of Greek
Catholic diccese in U.5.
Ortynskyi's response.

S 25 1913, 3:1

“"Holovnyi uriad..."
(M"Executive committee...")
Rusin reports Bishop Ortynskyi
helds special audience with
GCU officers to discuss
organization's subordination
to Bishop.

0 23 1913, 3:2

"Propovid epyskopa...'
("Bishop's sermon...") in
Jersey City {NJ) candemns
secular organizations,
especially UNA, Claims they
spread drunkenness,
boorishness. (ed)

N 20 1913, 431

{no headline) Rev. Khomiak
announces his resignation as
UNA Spiritual Advisor at
request of Bishop Ortynskyi.
(See also D & 1913, 1:5.)

N 27 1913, 1:5

""Imenovanie heneralncho
vykariia..." ("Nomination of
Vicar General...') Rev. A.
Dzubai of Leisenring (PA)
chosen by Bishop Ortynskyi.
N 27 1913, 3:1)

ORTYNSKYI, SOTER STEFAN
(BISHOP) 1886-1916

“"Khto vyklykuie borbu?"
(""Who's calling forth the
pattle?") History of UNA
relations with Bishop
Ortynskyi and Greek Catholic
Churech in U.5. Includes
reprints of articles, letters,
resolutions, etc. (ed)

N 27 1913, 4:2 (cont through
Mr 5 1914, 4:1)

'Kongres uwhroruskoho narodu
("Congress of Uhro-Rusyn
peopie''} Viestnik announces
congress of Carpatho-Rusyns in
U.5. to discuss religious and
ethnic issues. Delegation te
Bishop Ortynskyi presents
resolutions on church affairs.
(See also D 25 1913, 4:3.)

D 4 1913, 3:1

"Nashi{ tserkovni viasti..."
{"Our church leaders...")
Carpatho—Rusyn parish in
Jersey City (NJ) converts en
masse to Russian Orthodoxy
following visit of Bishop
Ortynskyi and his refusal to
appoint a separate parish
priest for the congregation.
(See also O 25 1913, 5:1.)

D &4 1913, 3:1

"Widozva do vsikh chleniv..."
("Appeal to all members...")
from UNA Supreme Executive
Committee. History of UNA
struggle against various
forces vying for power:
magyarones, russophiles and
Greek Catholic hierarchy.
Bishop Ortynskyi has begun new
offensive aimed at destroying
UNA and replacing it with
Providence Association. Urges
members to defend organization.
D 18 1913, 1:1

"Zymna voda' ("Cold water'}
General criticism of clergy,
particulariy of Bishop
Ortynskyi's designs on and
hostility toward UNA. Responds
to Rusin editorial by Rev.
Hanulia on resignation of Rev.
Khomiak as UNA Spiritual
Advisor. (ed)

b 18 1913, L:3

"Kongres Uhorskykh Rusyniv"
{"Congress of Hungarian
Rusyns') Meeting of
Carpatho-Rusyns to reach
accord with Bishop Ortynskyi.
Original agreement with Bishop
rejected; counterproposal
drafted, sent to Ortynskyi.

b 18 1913, 5:1

"Katolytskyi epyskop..."
("Catholic bishop...") Greek
Catholic printing press closed
by Bishop Ortynskyi. Reasons
and consequences. (ed)

D 18 1913, 5:2
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ORTYNSKYI, SOTER STEFAN
(BISHOP) 1BEG-1918

"Dopysy'' from Carnegie (PA)
Blessing of local Greek
Catholic Church by Bishop
Ortynskyi, followed by benefit
production of "Svatannia na
Honcharivisi."

D 25 1913, 2:4

"Ukhvaly uhroruskoho
kongresu..." ("Reselutions of
Uhro-Rusyn congress...')
Bishop Ortynskyi receives
32-point resoiution passed at
Carpatho-Rusyn congress in
Johnstown (PA). (See also D &
1913, 3:1; Ja 1 1914, 4y1.})

D 25 1913, 4:3

“Khto breshe?" (‘Who's
1ying?'") In response to Rusin
editorial reacting to Sveoboda
article (D & 1913, 3:1),
Svoboda recounts in detail
events leading to mass
conversion of 200
Carpatho-fusyn families to
Russian Ortheodoxy. (ed)

D 25 1913, 5:1

"'pogramleniie'..."
("'Disgrace'...") Bishop
Ortynskyi loses court case
stemming from his attempt to
close Greek Catholic printing
press. (See also D 18 1913,
5:2.) (ed)

D 25 1913, 5:2

'Dopysy' from Ansonia {CT}.
Defends UNA and its Supreme
Officers. from siander
perpetrated against them by
Bishop Ortynskyi.

Ja 8 1914, 2:5

"Dopysy' from Addison (CT).
Urges Rusyn-Ukrainians to
unite rather than to heed
Bishop Ortynskyi's campaign
against UNA. Urges bishop to
focus on religious matters.
Ja 8 1914, 2:5

"De shukaty za...' ("Where to
search for...") Defines three
types of clergy: honest
priests who work for good of
their flock, those interested
in money, and those interested
in power. Last group
responsible for organizing
Providence Association and
fomenting conflict with UNA.

{ed)
Ja 8 1914, k1

"Shcho vy na se?" ('"What do
you [say] to this?") Letter
from Philadelphia (PA).
Parishioner reports Bishop
Ortynskyi insulting Svoboda
and its readers during sermon.
Ja B 1914, 5:2



ORTYNSKYL, SOTER STEFAN
(BISHOP) .86B-1918

"Konventsiia 'Soiedyneniia'"
("Convention of
'Soiedyneniie'') Recent GCU
convention in Scranton (PA),
rele of Bishep Ortynskyi and
dispute over influence of
clergy in organization. (See
also My 28 1914, 1:1.})

My 21 1914, 1:3

"Shehe kitka sliv...”" {"A few
more words...') Svoboda
response to polemics on Bishop
Ortynskyi and Rusyn Orphanage.
Comments on recent articie in
Ameryka and clarifies earlier
statements. Request repert on
activities and finances of
orphanage. (ed) (See also Ap
30 1914, 4:1.)

My 21 1914, 421

"prashchalnyi vystup ep.
Ortynskoho..." ("Farewell
performance of Bishop
Ortynskyi{...) Sermon by Bishop
Ortynskyi in Jersey City (NJ)
on eve of departure tc Rome
and Lviv. Rebuttal of attacks
on UNA and Svoboda opposition
te Ortynskyi's fund raising
campaigns and political
program. (ed)

My 28 1914, L4:2

‘Netaktovnist ep. Ortynskoho!
{("Tactlessness of Bishop
Ortynskyi') Svoboda blasts
Bishop Ortynskyi for uncivil
remarks in sermon against
local UNA activist in
Philadelphia (PAY (My 21 1914,
1:2), (ed)

My 28 1914, 4:h

"Bazholovie..." ("Anarchy...'}
Two letters from clergy on
crisis in Greek Cathelic
Church in U.S5. and role of
Rev. Stetsiuk, secretary of
diocesan chancellery. First,
reprinted from Nove Zhytie,
lists reasons why he should
not be entrusted to administer
diocese in Bishop's absence.
Second appraises Stetsiuk's
career. Reprints response of
Eparkhiiainyi Visnyk. (ed note)
My 28 1914, 4:5

"Vidizd epyskopa..."
("Departure of Bishop...'}
Ortynskyi to Rome, accompanied
by Rev. Derzhyruka. ltinerary
includes visit to Galicia.

Je 4 1914, 311

“'Novomu zhytiu'..." {"To Nove
Zhytie...") Svoboda's report
on participation of Bishops
Ortynskyi and Hoban in
Scranton (PA) parade taken
from local paper.

Je 4 1914, 3:1

ORTYNSKYI, SOTER STEFAN
{BISHOP) 1886-1916

"Dopysy' from P. Putsylo et
al., Detreit (Mi). Open letter
te Bishop Ortynskyi requesting
priest for local parish.
Suspect previous requests were
intercepted by bishop's
secretary.

Je 11 1914, 2:2

"g. tvan Ardan..." defends
Bishep Ortynskyi against
Svoboda criticism regarding
fund-raising. Svoboda responds
that it holds all men to same
standard; Ortynskyi was not
singled out for attack. (See
also Je 25 1914, 6:1.) (ed)

Je 11 1914, bk

“Piv roku mynaie...'" ("Half
year has passed...") Attempts
by Bishop Ortynskyi and I.
Ardan to weaken and destroy
UNA have failed. UNA has
grown, while UWA has lost
members. (ed/stats)

Je 18 1914, L)

“Kilko hroshyi...?" ("How much
money...7") Estimates Bishop
Ortynskyi taking at least
$10,000 to Rome for the pope.
Je 25 1974, 3:2%

"Stricha Mytropelyta
Sheptytskoho..." ("Meeting
[between] Metropolitan
Sheptytskyi..."} and Bishop
Ortynskyi in Rome to discuss
Greek Cathelic Church in U.5.
Je 25 1914, 3:2%

'"Neshchasna 'zhoda'"
("111-fated 'agreement'')
Svoboda refutes reports in
Ameryka and Kanadiiskyl Rusyn
of a truce and reconciliation
batween UNA and Bishop
Ortynskyi.

Je 25 1914, 4:5

"Rytie 'Narodnoi Voli'"
("Burrowing of 'Narocdna
Velia''") Disputes Narodna
Volia's claims that UNA
accepts alcoholics and
institutional patients to
bolster membership, then
denies death benefits. (See
also J1 9 1914, 4:k.)

J1 9 1914, 4:3

"Epyskop Ortynskyi v Lvovi"
("Bishop Ortynskyi in Lviv')
Meets with Metropelitan
Sheptytskyi following audience
in Rome. Reprinted from Dilo,
J1 30 1914, 3:2

ORUN, ZAKHAR (REV.) 1884-1918

"Dopys'' from Philadelphia
(PA) . Responds to letters on
suicide of local cantor and
related intrigues (Ag 3 1911,
3:1; Ag 10 1911, 3:1). Attacks
claims by Rev. Orun.

05 1911, 3:3
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ORUN, ZAKHAR (REV.) 1884-1918

"Protest' from A. Savka et
al., Svoboda emplioyees. Answer
claims that Svoboda workers
are hounding Rev. Ulytskyi in
Jersey City (NJ).

0 51911, 532

'idpovid..." {"Response...'}
to Rev. Orun's article in
Zaokeanska Rus on 5Svoboda and
priests ailied with it.
Criticism of Qrun and Bishop
Ortynskyi. {ed)

0 12 1911, b:1

"Chy to vzhe ne zabahato?!"
{("len't it too much
already?!") Responds to Bishop
Ortynskyi's comments on
Rusyns, accuses him of serving
Roman Catholic interests. {ed)
0 26 1911, 43}

"Holesy Tiudu..." ("Voice of
the people...") Three letters
on newly-organized parish in
Centralia and parish in Mt.
Carmel (PA).

0 26 1911, 6:1

“Holesy liudu..." ("Voice of
the people...") from 5.
Markevych, New Alexandria
(PA). Conflict between parish
and local priest, hostile
response of bishop's chancery
to request for intervention.
(See also N 23 1911, 7:1.)

N 16 1911, 631

"Dopysy" from Chester (PA).
Thanks Rev. Qrun for his role
in organizing local UNA
branch. (See also F 8§ 1912,
2:3; F 16 1912, 2:3.}

Ja 25 1912, 2:2

""Dopysy” from Philadelphia
(PA) . Preparations for local
program on centenary of M.
Shashkevych, organized on Rev.
Orun's Initiative.

Ap 18 1912, 2:1

OSICHNYI, DMYTRO (1885-1962)

17 Hutsulskykh dum" Poem by D.
Osichnyi. Hutsuls' hard life.
My 21 1914, 3:)

OSTAPCHUK, YATSKD (1873-19E58)

Ykruti stezhky..." {"Winding
paths...") Prominent Ukrainian
Social-Democrat switches
parties to become director of
Zbarazh (Galicia) gymnasia.

F 16 1911, b:1

OZARKEVYCH, IVAN (REV.)
1826-1803

"Persha ukrainska khliborobska
vystava..." ("First Ukrainian
agricultural exhibition...")
in Stryi (Galicia). Exhibits,
program, speeches. {5ee also 0
21 1909, 5:1.)

0 21 1909, 2:5



PASSAIC (NJ)

Religious Life

"Tserkovne~narodne sviato..."”
("Church-national holiday..."}
in Passaic (NJ). Attended by
Metropolitan Sheptytskyi and
Bishop Ortynskyi.

D 8 1910, 731

"Dopys! from Passaic {(NJ).
Cornerstone of local Greek
Catholi¢ church blessed by
Rev. Sydoriak.
Ag 24 1911, Lz1

"popysy" from Passaic (NJ).
Bishop Ortynskyi blesses local
church. Describes festivities,
evening theatrical production.
S 21 1911, 3:1

PATTERSON (NJ)

Labor Affairs

"Silkovni i farbiarni..."
("Sitkworkers and dyers..."}
strike in Patterson (NJ).

Mr 20 1913, 5:4

“Straik..." ("Strike...") of
20,000 textile workers in
Patterson {(NJ). First day's
violence and arrests. (See
also Je 19 1913, 1:1.)

My 29 1913, 5:1

"Straik v Paterson

pok inchynyi" (Strike in
Pattersen [NJ] ends') General
strike halted due to workers'
lack of resources and
defections of some strikers.
J1 24 1913, 1:4

PAVLYK, MYKHAILO (1853-1915)

160-ti rokeovyny..." ("60th
anniversary...'') Writer,
activist, cofounder of
Ukrainian Radical Party M.
Paviyk celebratas 60th
birthday.

0% 1913, 3:5

PEEKSKILL (NY)

Egucation and Schools

"Prosvitni vicha'' {"Education
assemblies") in Peekskill (NY)
and Dover (PA).

N 20 1913, 2:1

YProsvitni vicha' ("Education
assemblies") in Peekskill
(NY); Ford City, Pittsburgh,
Hazleton, Berwick, Glen Lyon
and Wilkes-Barre (PA).

D 11 1913, 2:1

PENNSYLVANIA

Business and Industry

HKilke vuhlia produkuie
Pensylvania" ("How much coal
does Pennsylvania produce')
Production in 1908 and
estimated reserves. Comparison
with other countries. (stats)
N 25 1909, 3:2

Crime

“"ostorcoha!" ("Warning!') from
whiting {IN) church committee.
Disavows man claiming to be
local parish collector.

Ap 8 1909, 5:6
Labor Affairs

"Roboty v amerykanskykh
mainakh uhtia” ("Work in
American coal mines')
Pennsylvania congressman
publicizes death toll in
mining. (stats)

My 28 1908, 1:3

"Trysta deviatdesiat..."
{"390...") UMWA delegates meet
in Scranton (PA) to discuss
threatened lockout.

Ap 1 1909, 5:1

"Yak donosyt...'' ("As
informs...") Dispute between
mine owners and unions over
firing practices.

Ap 29 1909, 5:4

Y chetver..." ("On
Thursday...') Agreement
reached between mine owners
and unions.

My & 1509, 5:2

YKrovavi chysla" ("Bloody

" numbers') Deaths in anthracite
coal mining in Pennsylvania
during 1909. Figures by ethnic
groups. ({stats)
Je 9 1910, 5:5

"Avstr...." ("Austrian...'")
government iikely to forbid
emigration to western
Pennsylvania. 75 percent of
area laborers from Austria.
J1 28 1910, 534

""Uechast zorganizovanoi..."
("Participation of
organized...'") labor in high
level company elections.

0 20 1910, B:3

"Straik vuhlekopiv..."
("Coalminers' strike...,") in
Pennsyivania, Ohio and West
Virginia continues.

Ap 27 1911, 3N

"Pered straikom' ('Before the
strike") Lists UMWA demands in
negotiations with mine owners
in anthracite coal region of
Pennsylvania.

Ja b 1912, 5:1
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PENNSYLVANIA

Labor Affairs

"Hroza generalnoho straiku..."
(""Threat of general
strike...") in anthracite
region of Pennsylvania. {ed)
Mr 21 1912, 6:L

"Polahodzhenie straiku'
{"Settlement of strike")
Anthracite coal miners hold
convention in Wilkes-Barre

(PA) to approve settlement
negotiated by union leadership.
My 23 1912, 7:3

Religious Life

"Nove pravo...'" ('New law...")
in Pennsylvania decrees parish
treasuries ultimately
contrelled by bishep.

My 22 19313, 5:1

'INove pravo..." ("New law...')
in Pennsylvania governing
control of church property.
Provisions.

41241913, 1:1

Social and Economic

Conditions

ViLihai vallei..." ("Lehigh
Valiey..."} Coal Co. scaling
back production to 3 days per
week due to low demand.

Mr 13 1913, 7:1

PENRITH (VA)

Real Estate

“'thy khechete ity na farmu?"
("Do you want to go to a
farm?') by |. Ardan, Penrith
(VA) . Advice for would-be
farmers. Opportunity to work
on his land. (stats)

0 1 1908, 6:5

PERTH AMBDY (NJ)

Community Life

"z vich v Pert Amboi..."
{(""From assemblies in Perth
Amboy [NJ]...') on events in
Galicia. Resolutions and
protests.

Ag 11 1910, L:5

""Dopysy'' from N. Vaverchak et
al., Perth Amboy {NJ). Area
brotherhoods gather to show
strength of Galician Rusyns.
N 17 1910, 3:1=*

"7 Perth Amboy...'" ("From
Perth Amboy [NJ]") Two letters
respond to articles in Narodna
Volia.

J1 27 1911, 3:1



PETRYTSKYI, MYKHAILO
(1885-1821)

PHILADELPHIA (PA)
Community Life

PHILADELPHIA (PA}
Cultural Life

"“"Chomu posol Petrytskyi..."
("*Why representative
Petrytskyi...") resigned from
Ukrainian Parliamentary Club
in Vienna. Defends his actions
in emigration scandal,
reasserts his support of
emigration movement.

N 13 1913, 3:3

Upysmo 2z Halychyny' by V,
Levynskyi. Despite poor
Galician economy, Ukrainians
hopeful for pelitical and
economic gains in new year.
Lists resolutions passed and
new officers elected at recent
National Democratic Party
convention.

Ja 22 1914, k35

"Hosti zi starcho kraiu...'
("Guests from old country...')
Newspapers report Ukrainian
leaders from Galicia plan to
visit Ukrainian communities in
Canada. Lists names.

Mr 12 1914, 3:1

PETRYTSKYI, PETRO (REV.)
1885-1919

“Rivnozh na vesnu..." ("Also
this spring...'") Rev.
Petrytskyi to assume parish in
Rie Clare {Brazil).

Ja 23 1908, 1:1

"Dopys..." from Brazil. Local
agricultuyral disaster. Russian
Orthodoxy in Brazil and
Argentina. Protests recall of
Rev. Petrytskyi. (ed note)

Hr 31 1910, k:5

"Dopysy'’ from Dorizon
{Brazil). Local Rusyn life and
shortage of priests.

Je 22 1911, 3:1

PETRYTSKYI, STEFAN

"Lyst.,." {"Letter...'") from
V. Kvasinskyi, Parana
(Brazil) . Responds to letters
by S. Petrytskyi (N & 1909,
3:5; N 11 1909, 3:1).
Different view on newspaper's
fate.

F 3 1910, 4:3

PHILADELPHIA (PA)

Community Life

"Vicha v spravi..."
("Assemblies on...") M.
Sichynskyi in Philadelphia and
Windber (PA), Manville (RI},
Detroit (M!), Yonkers and West
Seneca (NY).

Ag 5 1909, 2:1

"Wiche v spravi..." ("Assembly
on..."Y M. Sichynskyi in
Hazleton (PA). (See also Ag 19
1909, 3:6; b:3.)

Ag 19 1909, 3:3

"Yashche v spravi vicha"
{"More c¢oncerning the
assembly') by Rev. Danylovych.
Those unable to attend
Philadelphia {PA) assembly
should make donations.

s 2 1909, 2:5

"Dopys...' from Philadelphia
(PA) . Responds to russophile
and Russian Orthodox attacks
on Bishop Ortynskyi.

Mr 17 1910, 2:5

"Politychnyi kliub v
Filiadelfii..." ("Political
c¢lub in Philadelphia [PA]")
established to lobby Congress
for Rusyn needs. By H.
Siobodzian.

J1 21 1910, 8:1

"Nadistane"” Philadeiphia (PA)
assembly ¢collects donations
for Sichynskyi Fund. (See alsoc
s 11910, 8:3.)

Ag 25 1910, 636

"Yicha..." ("Assembiies...')
for Kotsko Fund heild in
Philadelphia (PA), Ansonia
(CT} and New York City.

F 2 1911, 3:1

“"Zbory v..." ("Assembly
in...") Phitadelphia (PA) on
Ridna Shkoia.

Mr 13 1913, 7:1

“Dopysy' from Philadelphia
(PA} . Celebration of 20th
anniversary of local UNA
branch. Success of program
despite attempts at
interference. Accomplishments
of organization, including
founding of local reading
room, suppert for building
Ukrainian Greek Catholic
Church, participation in

organizing local national home.

F 26 1914, 2:2

crime

"Filiadelfiiskyi tsareslavnyi
patiushka..." ("Philadelphia
[PA] tsarist priest...')
arrested. Charges stem from
dispute over church funds.
011908, 1:1

Cultural Life

"Dopysy!! from Philadelphia
(PA) . Preparations for local
program on centenary of M.
Shashkevych, organized on Rev.
Orun's initiative.

Ap 18 1912, 2:1
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HDopysy' from New York City.
Ukrainian-American theater
troupe's productions of
"Sichynskyi-Pototskyi' in New
York City and elisewhere to
raise funds for ‘Ridna Shkola.
Reviews plot and performances.
Plans for new productions in
New York City, Chester and
Philadelphia (PA), and Newark
(NJ) .

Mr 19 1914, 2:3

Demonstrations and Riots

'Wid dnia 29-ho..." ("From the

29th...") Streetcars dynamited
s during Philadelphia (PA)

strike.

Je 3 15909, 5:5

"Straik kravtsiv..."
("Tailors' strike...") in
Philadelphia (PA). Violence
and other recent developments
in bitter conflict., Six month
strike continues due to
intransigence of shopkeepers.
By M. Kubiv.

D 25 1913, 2:5

Education and Schools

"Dopysy" from V. Dovhovych,
Pittsburgh (PA) . Reports on
funds raised for Ridna Shkola
and Rusyn school in
Philadelphia (PA). (stats)

S 25 1913, 2:2

"prosvitni vicha' ("Education
assemblies') in Monessen and
Philadelphia (PA).

F 19 1914, 6:3

Labor Affairs

"Wid dnia 26-ho..." ("From the
29th...") Streetcars dynamited
during Philadelphia (PA}
strike.

Je 3 1909, 5:5

“Hrizno i nespodivano,.."
{"Menacingly and suddenly...')
Transportation strike in
Philadelphia {PA). (stats)

Mr 3 1910, 5:&4

"Straik kravtsiv..."
("Tailors' strike...") in
Philadelphia (PA). Viclence
and other recent developments
in bitter conflict. Six month
strike continues due to
intransigence of shopkeepers.
By M. Kubiv.

D 25 1913, 2:5



PIDHORETSKYI,
1873-1549

MYKOLA (REV.)

"Khto sliduie?" ("Who's
next?") Rusyns in Perth Amboy
{NJ) form new Greek Catholic
parish after local priest
refuses to recognize authority
of Bishop Ortynskyi.

5 3 1908, 3:3

"y Stapleton...”" ("In
Stapleton [NY]...') UNA branch
founded in Staten isiand.

0 15 1908, 5:4

"V spravi..."
(""Concerning...'") Dushpastyr.
Because of poor health, editor
Rev. Ulytskyi to be replaced
by Rev. Pidhoretskyi.

Je 24 1909, 1:5

"Widkrytie chytalni i
shkoly..." ("Dpening of
reading room and school...'}
in New York City by local
Rusyn-Ukrainians. Cultural
program held. By P. Ziatyk.
J1 15 1909, 4:1

"Narodne sviate...” {"National
heliday...'") in Ansonia (CT).
Seventh anniversary of Rev.
Bonchevskyi's death. Reviews
his life and work. Includes
poetry. (pic/biog/ed)

Mr 3 1910, 1:1

"Widpovid..." ("Response...')
UNA branch in New York City
refuses to participate in
blessing of new church due to
hostility of Rev., Pidhoretskyi
and events in Jersey City

{NJ}. (See also O 5 1911, 3:1.)
0 19 1911, 5:3

""Wse zachaty a ne
pidpyraty..." ("Started but
not supported...'}) Letter from
Brooklyn (NY) about community
projects begun but never
realized.

N g 191t, 2:3

"Dopys' from New York City.
Conflict between Rev.
Pidhoretskyi and local
HProsvita' Society after
latter refuses to take part in
blessing of new church.
Includes poem.

N 9 1911, 5:2

"Dopysy' from New York City.
Rev. Pidhoretskyi and local
Rusyns organize program in
honor of A. Shipman's aid to
local church and community.
{pic)

My 9 1912, 2:1

"Dopysy' from Stapleton (NY).
Local Ukrainians organize
their first community event:
blessing of flags and dance to
celebrate. Thank Rev.
Pidhoretskyi for his
instrumental role.

J1 24 1913, 2:4

PIDHORETSKYI, MYKOLA (REV.)
1873- 1949

"Dopysy' from Spring Valley
{NY) . History of local churc¢h,
dispute over its ownership,
control of church committee by
russophiles, problems arising
from visits of priests.

Ja 22 1914, 2:3

"Kraina nebezpeka' ("Extreme
danger'') New Jersey bill would
give bishop control over all
church properties in state.
Protest lodged with
legislative committee.
Newly-appeinted deans meet
with Bishop Ortynskyi; new
rules set for tithes,
governance, cantors and
finances. Includes excerpts
from Rusin. {ed)

F 26 1914, 4:3

"Velyke sviato Shevchenka...'
("Large Shevchenko
celebration...'"}) organized by
27 societies in New York City.
Includes choral performances
and speeches by Rev.
Pidhoretskyi and A. Shipman.
Je 4 1914, 1:4

PIDKARPATSKAIA RUS (LVIV)

"Pryvatni rosiiski..."
{"Private Russian...') schools
established in Galicia,
reports Pidkarpatskaia Rus.

Ap 27 1911, 6:3

Ed{toria1 Content

"Vidobrane..." ('Revoked..."}
Svit and Postup banned from
Austrian Empire for
proselytizing Orthodoxy.
Reprinted from Ruslan.

Ja 19 1911, 53k

PITTSBURGH (PA)
Community Life
"Wiche v Pitsburgu"
in Pittsburgh [PA]")

Highlights and resolutions.
My 27 1909, 4t

{("Assembly

'"‘Porozhna hochka hudyt'' Most
Rusyn communities in U.S5.,
except Pittsburgh (PA), fail
to raise significant funds for
patriotic causes. {(ed)

J1 22 1909, 4:1

"Kasove spravozdanie'
{""Financial report'} of
Sichynskyi Fund in Pittsburgh
(FA) .

S 30 1909, 5:1 (cont through O
1471909, 3:4)

"Velyka pobidal" ('"Great
victory!") Representatives of
Slavic American organizations
lobby congress to include
their nationalities in
upcoming U.S. Census. (ed)

Mr 24 1910, 1:1
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PITTSBURGH (PA)
Community Life

"Z Pitsburgskoho vicha" ("From
Pittsburgh [PA] assembly') on
M. Sichynskyi. Resolutions.

Ag 11 1910, L:1

"Zvit i vrazhinia..." ("Report
and impressions...'") by 0.
Melnyk. Assembly in Pittsburgh
(PA) donates money to Ridna
Shkola in Lviv.

J1 13 1911, 3:1

UKilka sliv..." (A few
words...'') by Rev. Hryvniak
about article (0 26 1911, L:3)
on establishment of
Stefanovych Fund. Role of Rev.
Korylie.

N 9 1911, 4:3

""Spravozdanie' from assembly

in Pittsburgh {PA}. Speeches

on need for education, ethnic
solidarity. Donations.

D 7 1911, L:3

"Dopysy'' from Pittsburgh (PA).
Factionalism of varicus
Ukrainian-American newspapers
and parties. Rebuts article (F
8 1912, 5:1) praising
teadership of Rev. Kurylle.

F 29 1912, 2:1

""Narodni zbory...'" ("Community
assembly...'") on Ridna Shkola
in Pittsburgh (PA) and
Youngstown {QH) .

Ap 10 1913, 6:3

"Dopysy'" from V. Dovhovych,
Pittshurgh {PA). Reports on
funds raised for Rldna Shkola
and Rusyn school
Philadelphia (PA)
S 25 1913, 2:2

(stats)

Crime

"Pitsburskii parokh..."
("Pittsburgh [PA] parish
priest...'") Rev. Kurylle
arrested for alleged rape.
(See also 0 17 1912, 5:2.)
Ag 15 1912, 1:4

Cultural Life

"Yrazhinia z predstavienia
amatorskohe..." ('Impressions
from amateur production...")
honoring Bishop Ortynskyi in
Pittsburgh (PA). Reviews
theater and music program.

S 3 1908, 13:6

""Deshcho pro Pitsburg..."
{("Something about Pittsburgh
[PA]") Leocal cultural events:
Ukrainian folkx play, Christmas
play and 5t. Nicholas program.
F 3 1910, 2:5

""Natalka Poltavka'" performed
in Pittsburgh (PA).
5 15 1910, 2:5



POETRY (UKRAINIAN)

"Ukraini' Poem by P.
Kapelhorodskyi. Reprinted from
Literaturno-Naukovyi Visthyk.
N 19 1908, 2:3

"Epitafium halytskam vyboram

1907 r." Poem by K. Kuryilo.

Despair follows Galician Diet
elactions.

D 24 1908, 2:2

"Na Tarasovi mohyli' Poem by
0. Kovalenko.
Mr L 1909, 2:}

"Tsyhanska oborona' Poem by S.
Yarychevskyi.
Je 3 1909, 7:1

"Svit" Poem by 0. Kovalenko.
Ag 26 1909, 231

“Katsap | korova'' Humorous
poem, author not known.
F 10 1910, 73k

“Na Tarasovi Mohyli" One-act
play in verse, author not
known. {pic)

Mr 10 1910, 2:1

S 1ove' Poem by 0. Kosach.
Honoring anniversary of
Shevchenko's death. (pic)
Mr 10 1910, 3:1

“Babusyna kazka' Poem, author
not known.
Ap 2B 1910, 2:5

"Z tvoriv..." ("From the works
of...") |. Franko.
Je 23 1910, 7:3

"Hei poral' Poem by M.
Dorotskyi.
§ 29 1910, 2:5

"Halytskii Ukraini'' Poem,
author not known.
F 2 1911, 1:5

"Na nashi Vkraini...' Poem by
F. Kokovskyi.
F 2 1911, 7:3

"‘Hei poral!'' Poem, author not
known.
F 9 1811, 7:b

"Nevolnyk' Poem by T.
Shevchenko. (pic)
Mr 9 19171, 2:1

"Kvity-divchata' Poem by 0.
Kovalenko.
Ap 13 1911, 7:b

""pyva startsi'' Poem, auther not
known .
Ap 20 1911, 5:1

“Kokhannia bez sliv' Poem by
0. Kovalenko.
Ap 27 1911, 2:5

POETRY {UKRAINIAN)

'Na provody' Poem by 0.
Kovalenko. Reprinted from
Zolota Zasiva.

My & 1971, 7:3

iguchasna prykazka' Poem by 1.
Franko.
My 18 1911, 2:5

"ak tam u nebi?" Poem by |.
Franko.
Je 8 1911, 7:2

Sy, Andrei na kyivskykh
horakh'" Poem by V. Shchurat.
Je 15 1911, 7:3

'prytcha pro nerozym'' Poem by
. Franko.
Je 29 1931, 7:1

YPoruka' Poem by 0. Fedkovych,
pased on poem by F. Schiller.
Ji 13 1911, 7:1

“piven i perla' Poem by D.
Yosyfovych.
J1 13 1911, 10:4

"Starodavhia povist'' Poem by
|. Franko.
J1 27 1911, 7:1

"ysenarodne viche..." {"Public
assembly...") In Carnegie
(PA) . Stefanovych Fund for
Galician schools. includes
poetry. By 5. Pelekh.

Ag 31 1911, 3:1

“Sichovyi pokhid! Poem by K.
Malytska. Song of
Galician-Ukrainian Sich.

5 71911, 3:h4

“"Dyvnyi son'' Poem by H.
Stoiakevych.
5 7 1911, 731

nShevchenkovi poezii..."
{"Shevchenke's poetry...")
translated into German.

S 1% 1911, 9:2

YKhyvyli' Poem by D.
Stefanovych.
S 2% 1911, 5:3

"Yidchyt..." ("Lecture...") by
Rev. Poniatyshyn in Perth
Amboy (NJ). Life of M.
Shashkevych, his significance
in Ukrainian history Includes
poetry. (biog)

Ja 25 1912, B:1 (cont through
Mr & 1912, 8:1)

INa perenesenie moshchiv
Markiiana'" Poem honoring M.
Shashkevych. By B. Lepkyi.
F 11912, 8:3

"prytcha pro pravdyvu vartist"
Poem by 1. Franko.
Mr 21 1912, 2:4

Hyona voskresnal' Poem, author

not known.
Ap & 1912, 631
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POETRY {UKRAINIAN)

" as'" Poem by B. Hrinchenko.
Portrait of a Haidamaka.

Je 27 1912, 2:1 (Reprinted JI
10 1913, 2:4.)

'"(azka pro zadovelenoho
cholovika" Poem by V. Shchurat.
55 1912, 13:1

"pid teperishnu khvyliu" Poem,
author not known.
Ja 16 1913, 1131

prytcha pro zhytie' Poem by
i. Franko.
F 13 1913, §1:1

YiPryteha pro pryiazn'' Poem by
|. Franko.
F 27 1913, B:i

"Prytcha pro pist' Poem by I.
Franko.
Mr 20 1913, 11:3

"Prytcha pro vdiachnist' Poem
by 1. Franko.
Mr 27 1913, 8:3

"prytcha pro pokoru' Poem by
|. Franke.
Ap 3 1913, 11:1

“Prytcha pro smert'' Poem by I.
Franko.
Ap 10 1913, 6:b

prytcha pro zakhlannist' Poem
by |. Franko.
Ap 24 1913, 8:1

"prytcha pro rivnovahu' Poem
by |. Franko.
My 1 1913, 8:2

"esna'' Poem by D.
Kulmatytskyi.
My 1 1913, 11:1

Yprytcha pro siianie slova
pozhoho' Poem by 1. Franko.

My 8 1913, B:1

“Prytcha pro viru'' Poem by 1.
Franko.
My 15 1913, 11:1

lprytcha pro !iubov' Poem by
l. Franko.
My 22 1913, 731

"Prytcha pro pravdyvu vartist"
Poem by |. Franko.
My 29 1913, 8:2

"Prytcha pro krasu'' Poem by I.
Franko.

Je 5 1913, 8:1

"tNashi bratsia'' Poem, author
not known.
Je 5 1913, 101

"Liubliu..." Peem by |.
Ostapivna.
Je 12 1913, 235



POETRY (UKRAINIAN-AMERICAN)

“"Nasha moral'' Poem, author not
known. Ukrainian immigrant's
thoughts about assassination
of Count Potocki.

Je 25 1908, 2:5

"Pershomu...'" Poem dedicated
to first Ukrainian teachers'
assembly in Philadelphia {PA).
S 16 1909, 2:1

Narodne sviato...'" ("National
holiday...") in Ansonia (CT).
Seventh anniversary of Rev.
Bonchevskyi's death. Reviews
his 1ife and work. Includes
poetry. (pic/biog/ed)

Mr 3 1910, 1:)

Y"Hei! ta dezh vy liudy?'" Poem,
author not known. Rusyns
should return to their roots.
My 5 1910, 6:4

"Cherez rakhunky' Poem by S.
Chernetskyi. An immigrant's
story.

Ja 5 1911, hL:d

"4 z tykh plianiv ruina" Poem,
author not known. Ukrainian
factionalism. {ctn}

Mr 2 1911, 7:2

(no headline) Poem honoring
Shevchenko. {pic)
Mr 9 1911, 1:1

"'Sharady' Poem, author not
known. Verse puzzlie about
Shevchenko,

Mr 9 1911, 7:1

“Chom?'' Poem by V. Kaskiv. In
memory of Shevchenko.
Mr 9 1911, 7:2

"A tom sia dovidav?' Poem by
S. Myllanovych.
Ap 6 1911, 7:3

“Khrystos Voskres!' Easter
essays and poetry throughout
issue. (pic)

Ap 20 1917, 1:1

"Ridnyi krai'" Poem by L.
Mandz2ii.
Ap 20 1911, L:b

"Ridnyi krai" Poem by . Kulyk.

Je 22 1911, 7:1

""Chomu!?'" Poem by A.
Serbenskyi. An immigrant longs
for Ukraine.

Ag 10 1911, 7:k

"Dopys'' from New York City.
Cenflict between Rev.
Pidhoretskyi and local
"Prosvita' Society after
latter refuses to take part in
blessing of new church.
Includes poem.

N 9 1911, 5:2

POETRY (UKRAINIAN-AMERICAN)

""Nash immigrant' Fictional
sketch in verse, author not
known. Immigration, its causes
and lessons.

N 30 1911, 10:4

""Dorohi rodymtsi" ("Dear
countrymen') from |. Moranets,
UNA Supreme Organizer. Urges
all to join UNA; warns of
consequences to the uninsured.
Includes poem.

D 21 1911, &4:1

"y pamiat..." {"In memory..."}
of centennial of M.
Shashkevych. Poem by Yu.
Zvolynska.

Ja 18 1912, 221

"I Ameryky'" Poem by H.
Diachuk. Immigrant's hard lot.
My 23 1912, 3:4

"Duma na chuzhyni pro Ukrainu"
Poem by A. Lutsiv.
My 23 1912, 11:1

"Ne klychu ya vas na mohyly"
Poem, auther not known.
S 5 1912, 431

Do boiul' Poem by M.
Kurtseva. Call to rise and
free Ukraine.

Ja 9 1913, 3:4

YDekomu v albom' Poem, author
not known. Ridicuies UWA and
its members.

Ja 30 1913, 7:4

Hkhiopam!' Poem by M. Pryimak.
F 20 1913, 234

"Ukraini' Poem by M. Lukyniuk.
F 20 1913, 7:2

“"Do brata'" Poem by 5. Uhorchak.
F 20 1913, 7:3

"o boiu 2a voliu!' Poem,
author not known.
Mr 20 1913, 2:k4

"Dva helosy" Poem by Rev.
Omytriv.
My 8 1913, 1121

“Dopysy' from V. Morozovych,
Millville (NJ}. Apologizes for
misconceptions arising from
previous letter (F 6 1913,
2¢2). Did not mean to make
Bridgeten (NJ) Rusyns appear
as drunkards. |ncludes poetry.
(See also J1 10 1913, 4:3.)

Je 26 1913, 2:1

"Spovid'' Poem, author not
known. Consequences of alcohol.
F 5 1914, 2:5

"Pryvit R.N. Sciuzovy' Poem by

8. Chernetskyi congratulating

UNA on its 20th anniversary.
F 19 1914, 2:1
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POETRY (UXRAINIAN-AMERICAN)

"'VYpered" Poem by Rev.
Tymkevych.
F 19 1914, 3:2

"Yidpovid doli'" Poem by Sava
Chernetskyi.
My 7 1914, 732

POETRY (UKRAINIAN-CANADIAN)

"Baika' Poem by 5. Chernetskyi.
Ja 21 1909, 5:5

""Khuligan'" Poem by 5.
Chernetskyi.
Ja 28 1909, 2:1

"Novar ichna duma'' Poem by S.
Chernetskyi.
Ja 12 1911, 1:4

"Moda'' Poem by 5. Chernetskyi.
Ja 19 1911, 4:5

"pDivocha tuha' Poem by S.
Chernetskyi.

Mr 9 1911, 5:5

"Robitnycha dolia" ("Worker's
fate') Woes of peasants forced
to emigrate to escape povertly.
Includes "“letter" in verse
from immigrant worker te his
beloved in Ukraine.

N 13 1913, 531
Criticism

"Narodni pisni i poezia'

("Folk songs and poetry') by

P. Nusyn. Significance of folk
culture. Criticizes poeiry
recently published in Winnipeg
(MB) . Russophile bias of
Kanadiiskyi Farmer's calendar.
(See also F 25 1909, 3:3; 3:4.)
F 4 1509, 2:5

POGODIN, ALEKSANDER

"Holos v spravi hneblenia..."
{"Opinion an oppression...')
of Ukrainian national
movement. Galician
russophiles, Tsarist attempts
to crush Ukrainians. By Prof.
A. Pogodin, 5t. Petersburg.
Ap 7 1910, 4:2

"Prof. Pogodin...' writes
article urging Galician
Ukrainians te rely on
themselves, rather than Tsar
or russophiles, to throw off
Polish chains.

Ap 27 1911, 5:4

POLAND

Education and Schools

"Poiskyi yuvylei' ("“Polish
anniversary'') Poles rewriting
history on their 500th
anniversary. Rusyns need to
respond. (ed)

J1 21 1910, 1:3



POLITICS AND GOVERNMENT (U.S.)

"Ohliad pelitychnyi"
("Political outloock') Analysis
of latest state elections.

N 17 1910, 6:5

"pradstavytel..."
("Representative...'") of
Socialist Party elected to
U.5. congress.

F 21911, 5:3

"Z'organiz2ovani robitnyky..."
("Organized labor...")
lobbying congress for
legisiation to improve and
safaguard workers' lives.

My 4 1911, 5:1

"Pensiia dlia robitnykiv"
{"Pension for workers')
Socialist member of Congress
proposes government pension
for all U.S. workers.

Ag 3 1911, 1:1

""Boronim ruskykh immigrantiv!"
("Defend Rusyn Immigrants!"}
Bill in Congress would tighten
immigration requirements.
Urges protest; sample
petitions included. (ed)

My 23 1912, 6:1

"Ukhvalenie..."
("'Approval...") Bill on
eight-hour workday passes
Congress.

Je 20 1912, 1:3

"Partiia a tslo" (“Parties and
tariffs') Trade platforms of
major parties in upcoming
elections.

Ag 8 1912, 631

"Dliachoho?" ("Why?") Attacks
Wilson's positions on tariffs
and free trade.

0 3 1912, 7:1

"Slidstvo v spravi..."
("tnvestigation in...") New
miners' strike breaks out in
West Virginia when company
fires leaders of previcus
strike during Senate
investigation of mine
conditions.

Je 26 1933, 1:1

"Pered richnym zasidaniem..."
("Before annual meeting...'")
of UNA officers in Buffalo
{NY) . Report of Prosvita
Commission expected. Plans for
tmmigrant Home and Ukrainian
pelitical organization to be
discussed. (ed)

S 41913, b:i

"Exonomichna polityka..."
("Economic policy...")
President Wilson and Democrats
in Congress succeed in
removing certain tariffs.
Benefits for workers.

5 18 1913, 131

POLITICS AND GOVERNMENT (U.S.)

"Z tyzhnia" ("From [events of]
the week'') Photos of events
and people in the news with
brief captions. (reg col/pic)
N 13 1913, 1:2

"Protesty Amerykanskoi
Ukrainy..." ("Protests of
American Ukraine...') against
ki1l requiring all immigrants
to pass literacy test. UNA and
Svoboda join other groups in
lobbying Congress. Reprints
positive response from
Congressman J.A. Hamill.

Ja 22 1914, 121

"Zakhody kelo osnovania..."
{"Attempts to establish...'}
UMWA convention in
Indianapolis {IN) passes
resolution calling for
establishment of labor party.
Ja 29 1914, 1:2

"Antyimigratsiinyi bil..."
("Anti-immigration bill...")
Debate in Congress begins over
legislation aimed at limiting
immigration and barring all
illiterates from entry.

Ja 29 1914, 1:3

"'"0sobysta svoboda'' ('Personal
freedom'") by L. Hammerling,
American Association of
Foreign Language Newspapers
president. Attacks on personal
freedom in U.S. may come in
form of preohibition movement.
Ja 29 1914, 5:1 (cont F §
1914, 5:3)

“Konhres..." ("Congress...'")
Anti-immigration bill barring
illiterates from entry inte
y.5. approved by House. Senate
passage expected, presidential
veto possible. Summary of
debate, content of bill. {(See
also F 12 1914, bL:1.)

F 12 1914, 1:2

"Shche stane sia..." ("What
will happen...")} with
immigration legislation now
before Longress. Senate
passage uncertain,
presidential veto assured.
F 19 1914, 7:1

""Khotily by shche
zaostryty..." ("'[They] would
like to further tighten...')
Immigration commissioners of
various states testify before
U.S5. Senate in favor of
strengthening and passing of
current legislation to curtail
immigration.

Mr 12 1914, 3:1

POLSKI PRZEGLAD EMIGRACYUNY

“Ruska emigratsiia z
Halychyny'" ("Rusyn emigration
from Galicia'} to U.S.,
Canada, Brazil and Europe.
Reprinted from Polski Przeglad
Emigracyjny. (stats}

D 28 1911, 3:3

PONIATYSHYN, PETRO (REV.)
1877~1080

“Nasha tserkov i ii vorohy..."
("Our church and its
enemies...'") by Rev.
Poniatyshyn. internal and
external! enemies of Greek
Catholicism. Focus on Russian
Orthodoxy. ({ed}

Mr 12 1908, 4:4 (cont through
My 28 1908, 2:3)

"Siivtse do Rusyniv..." ("A
word to Rusynms...'") in Cross
Fork (PA) from Rev.
Poniatyshyn. Recalils recent
visit, gives thanks and
enumerates their blessings.
Lack of church means freedom
from disputes.

My 21 1908, 7:1

"Spravozdanie' from Xth UNA
convention. By Rev.
Poniatyshyn. Bishop
Ortynskyi's sermon and
initiation. Discussions,
debates, financial report,
resolutions. (rept/stats)

J1 16 1908, 2:1 (cont through
0 1 1908, 4:3.)

"Slivtse vid dyrektora
drukarni'' ("A word from the
publishing director”) by Rev.
Poniatyshyn. Upcoming transfer
of Svoboda to UNA.

Ag 6 1908, 4:1

"Nash boeliak'" ("Our sore
spot'') by Rev. Poniatyshyn.
Priests allied with GCU
opposed Bishop Ortynskyi. GCU
and Viestnik no longar Greek
Catholic. {ed)

S 10 1908, 1:1 (cont § 17
1908, 1:1)

"Tymchasova vidpovid..."
{("Temporary answer...") by
Rev. Poniatyshyn. Expands on
article (5 10 1908, 1:1)
criticizing GCU stance toward
Bishop Qrtynskyi. (ed)

0 8 1908, L:1

"Sumni naslidky piianstva"
(*'Sad consequences of
drunkenness'') by Rev.
Poniatyshyn. Poverty and other
evils of alcoholism.

0 15 1908, 2:1

UNeva chasopys...'' ("New
newspaper...'") Dushpastyr
published. Organ of Greek
Catholic hierarchy, edited by
Rev. Poniatyshyn.

F 4 1909, 5:4



POSTUP (NEW YORK CITY)

Criticism

""Dopysy" from Y. Aiers, St.
Louis (MO). Criticizes
Pravda's russophile editorial
policy and attacks on national
movement in Galicia.

Ap 9 1908, 3:4

"Kilka sliv do moikh
brativ..." ("A few words to my
brothers...") by M. Khavriuk.
Ukrainian from Tsarist Empire
blasts russophiles in U.§.
Russification, destruction of
kozak heritage in Eastern
Ukraine. {ed)

Ap 16 1908, b:4

"Otvertyi lyst..." ("Open
letter..."} from A. Shkvyr,
McAdoo (PA) to V. Hiladyk,
Pestup editor. In response to
editorials in Postup.

Ap 23 1908, 6:6

"Otverte pysmo.,." ("Open
letter...") Series of letters
from McAdeo (PA} and Brooklyn
{NY) criticizing Postup and
its editor, V. Hladyk.

My 7 1908, 7:1

"Hladykovi 'farmy'" ("Hladyk's
"farms'') by M. Khavriuk.
Responds to Postup articles by
V. Hladyk on opportunities to
work or buy land in Tsarist
Empire, especially Siberia.

My 21 1908, 3:3

"Dopysy' Letters from
Philadelphia (PA) and Newark
{NJ) condemning local
russophile intrigues.

Je 4 1308, 5:1

"Z podorozhy koliektora na
katedru..." ("From the travels
of the Cathedral deonation
collector...'") by V. Matolych.
Fund-raising for cathedral
hindered by russophile groups.
Lists donors.

J1 30 1908, 532

"Hornim boloto z khaty
{"Let's shovel mud from the
house") Chaos at Philadelphia
(PA) russophile assembly.
Police called in. {ed)

Ag 13 1908, 411

'"Shcho dovelo selian..."
{"What led peasants...") by L.
Herus, former Ouma delegate.
Galician peasants swindled by
V. Hladyk. No land available
in Ukraine, only in Siberia.

S 17 1908, L:s

"Rosiiske viche..." ("Russian
assembly...") held in New York
City. Progressive Russian
emigres meet with Ukrainians
from Tsarist Empire. Condemn
V. Hladyk's activities,
criticize russophiles.

S 17 1908, 5:2

POSTUP (NEW YORK CITY)

Criticism

“"Emigratsiia na Sybir"
("Emigration to Siberia'} by
L. Herus, former Duma
delegate. True c¢conditions in
Siberia and terms of
settliement.

N 12 1908, 2:6

"Widpovid Hladykovy'
{"Response to Hladyk'') from
Northampton (PA). Local events
portrayed inaccurately in
Postup.

N 26 1908, 3:6

"Bezlychna brekhnia 'Postupa’"
("Shameless iies of 'Postup''}
Refutes assertion that new
'"Russian' organization in New
York City was formed by
angered Greek Cathelics.

D 3 1908, 5:4

""Z tsaroslavnykh netriv"
("From Tsarist wilderness')
Russophile activities in U.S.
F &4 1909, 7:3

| ya takozh..." ("And |
also...") Refutes Svit and
Postup accounts of Jersey City
(NJ) assembly.

F 25 1909, 4:6

Editorial Content

"Dyva na Amerykanskii Rusi''
("Marvels in American Rus')
Condemns Bishop Ortynskyi's
critics and russaphile attacks
on Ukrainian priests. (ed)

Mr 5 1908, 3:4

"Uchytelovy i uchennykovy'
{"For teacher and student') by
S. Banuka. Ukrainian from
Tsarist Empire criticizes
russophile attacks on Greek
Cathelic Church and Bishop
Ortynskyi. {See also Ap 9
1908, 7:2.) {ed)

Mr 19 1908, &5:4

"*Gaspadinu' Balandiukovy..."
(“[To? 'Mister' Balandiuk...")
from 0. Stetkevych. Ongoing
polemic with russophile
writing in Postup, (See also F
20 1908, 5:3:; Ap 2 1908, 6:6.)
Mr 19 1908, 7:4

"Widpovid na dopys..."
("Answer to letter.,..") in
Postup on Bishop Qrtynskyi's
visit to Alden (PA). By O.
Rudovskyi et al.

0 29 1908, 3:4

Ypobratymy'! ("Brotherhood")
Viestnik, Postup, Pravda and
Svit all promote loyalty te
Tsar and undivided Russian
nation. {ed)

Ja 7 1909, bL:2
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POSTUP (NEW YORK CITY)

Editorial Content

"Pid rozvahu nashym
meskvofilam' ("For our
russophiies' consideration')
Russophiles' clinging letters
discarded from alphabet
dismissed as trivial even by
Russians. (ed note)

Ap 23 1909, 31

"Wydite osly..." (“Look,
asses...'') by Rev. Buryk.
Refutes russophile claim that
"Ykraine" is Polish invention.
Cites references to Ukraine in
12th century chronicles.

Ag 12 1909, 4:b

"'y oboroni pravdy' ("in
defense of truth") Letter from
Plymouth (PA). Refutes Postup
account of Bishop Ortynskyi's
visit. Local Catholic-0rthodox
conflict.

F 17 1910, 4:1

"Nashym domoros]ym
nazadnykam..." ("{To] our
home-grown reacticnaries...')
by M. Babii. Concerning U.5.
census. Need to identify as
"Ruthenians'' not "Russians'" as
advocated by some. {ed)

Ap 7 1910, 2:5

"Katsapska bezlychnist!"
{"Russophile shamelessnessi')
by M. Bielia. Responds to V.
Hladyk's criticism of planned
Rusyn colony in Mexico.

Ap 7 1910, h:3

"'Katsapska pidlota"
("Russophile villainy')
Criticizes Society of Russian
8rotherhoods, Postup and
Pravda for anti-Ukrainian,
anti-Greek Catholic stance.
Je 2 1910, h4:6

"Sama sebe raba bie" ('"The
slave beats himself')
Factionalism among Ukrainians
self-destructive.

D1 1910, 5:1

"Widobrane..." ('"Revoked...'")
Svit and Postup banned from
Austrian Empire for
proselytizing Orthodoxy.
Reprinted from Ruslan.

Ja 19 1911, 5:4

Editorial Staff

""Pidlota tsareslavnol misii"
("Viilainy of Tsarist
mission') V. Hladyk creates
havoc ameong Jersey City (NJ)
Rusy?s. (See also F 27 1908,
5:1.

F 13 1908, 4:5

“Dopys' from P. Pashkanyn, New
York City. Local russophile
activity. Easter visit of
Russian Orthodox priest.

My 14 1908, 3:5



PRAVDA

Criticism

"Dopysy" from Y. Aiers, S5t,
Louis (MO). Criticizes
Pravda's russophile editorial
pelicy and attacks on national
movement in Galicia,

Ap 9 1908, 3:4

"Kilka sliv do moikh
brativ..." {"A few wards to my
brothers...") by M. Khavriuk.
Ukrainian from Tsarist Empire
blasts russophiles in U.S.
Russification, destruction of
kozak heritage in fastern
Ukraine. (ed)

Ap 16 1908, 6:4

"Dopys" from Scranton (PA).
Criticizes Pravda's support of
Rev. S. Yatskovych. Rebuts
praise of Yatskovych. (See
also My 28 1908, 4:3; 7:4.)

My 28 1908, 415

"Smikh i slozy" ("Laughter and
tears") by M. Khavriuk.
Russophile national assembly
in Scranton (PA).

Je 11 1908, 7:1 (cont Je 18
1908, 7:1}

"Ne maia baba klopotu® by HM.
Bilianskyi, Olyphant (PA}.
Responds to Pravda article.
Je 25 1908, 2:3

"Z podorezhy koliektora na
katedru..." ("From the traveis
of the Cathedral donation
collector...") by V. Matolych.
Fund-raising for cathedral
hindered by russophiie groups.
Lists donors.

J1 30 1908, &5;2

"Dnia 31-oheo..." ("On the
31st...") Polish bishop
ordained in Chicage (IL}.
Negative policias of ethnic
papers can hamper the success
of their communities.

Ag 6 1908, 1:2

"Protest" from |. Golda, Mt,
Carme! (PA). Refutes Pravda's
assertion that UNA delegates
voted to publish Sveoboda in
Latin characters.

Ag 6 1908, 5:3

"Hornim boloto z khaty!
{"Let's shove! mud from the
house') Chaos at Philadelphia
(PA) russophile assembly.
Police called in. (ed)

Ag 13 1908, &4:1

"Rosiiske viche..." ("Russian
assembly...") held in New York
City. Progressive Russian
emigres meet with Ukrainians
from Tsarist Empire. Condemn
V. Hladyk's activities,
criticize russophites.

S 17 1908, 5:2

PRAVDA

Criticism

"Zaiava" ("Declaration')
Berwick (PA) branch quits
Society of Russian
Brotherhoods. Religious and
language issues cited.

Ja 7 1909, 4:1

"Z tsaroslavnoho bahna" ("From
Lsarist-orthodox swamp')
Russophiles and orthodox true
goal is to strengthen own
position. Details of
russophile convention. (ad)

Je 17 1909, 1:1 {cont through
J1 1 1909, §:3)

""Khto chym voiyie..." ("He who
lives by the sword...") by 1.
Shafran. Two russophiles get
loan in parish's name for
530,000 more than needed to
build church and leave town.

5 8 1910, 5:3

"Tsikavyi fait" {("Interesting
fight") between Pravda,
Amerykanskaia Rus and Svit
over commemorating priests'
anniversaries,

S 29 1910, 5:3

"Deshche z 'uchenosty'.,.n
("Something from
'lessons'...") by 0.
Holuchkivskyi. Russophiles lje
and steal for their own
interest while ruining others.
Mr 23 19131, 4:3

"Velyki 1iudy,.." ("Great
pecple..."} Two wealthiest
members use Society of Russian
Bratherhoods and Pravda to
further own interests.

03 1912, 2:3

Editorial Content

"V vidpovid 'Mykhai lovy
Kostykovy'..." ("in response
to 'Mykhailo Kostyk',,." by
A. Zadorozhnyi. Ahnswers Pravda
article critical of Bishop
Ortynskyi.

Ja 9 1908, 2:4

"Molovnoho uriadu Ruskoho
Narodnoho Soiuzu" ("[Frem the]
board of the Rusyn National
Association'') Answers Pravda
charges of financial
impropriety.

Ja 23 1908, 1:5

"Dyva na Amerykanski i Rusi
("Marvels in American Rus'')
Condemns Bishop Ortynskyi's
critics and russophile attacks
on Ukrainian priests. {(ed)

Mr 5 1908, 3:4
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PRAVDA

Editorial Content

"V oboreni o. Obushkevycha"
{"In defense of Rav.
Obushkevych") Svit and Pravda
clash over Rev. Obushkevych's
rele in Cathelic-0rthodox
conflict, (ed)

Mr 5 1908, 5:1

"Dopysy" from Mt. Carmel {(PA) .
Local meeting on status of
Greek Catholic bishop in U.5.
Resolutions.

Mr 5 1908, 5:6

"Uchytelovy i uchennykovy"
("For teacher and student') py
3. Banuka. Ukrainian from
Tsarist Empire criticizes
russophile attacks on Greek
Catholic Church and Bishop
Ortynskyi. (See aiso Ap g
1908, 7:2.} (ed)

Mr 19 1908, 5:4

"Zaiava" {Declaration) from
V. Tyliavskyi, Former branch
officer of Society of Russian
Brotherhoods. Reasons for
leaving Society. States |.
Borukh not member of
cantor/teacher association.
Mr 26 1908, 3:1

"Opikuny Amerykanskykh
Rusyniv'' ("Protectors of
American Rusyns') by M. Babii.
Criticizes Rusyn ieaders'
anti-Ortynskyi, anti-Ukrainian
views. (See also Mr 26 1908,
5:3; Ap 9 1908, 3:2.)

Mr 26 1908, 6:4

"Slon ta tsutsenia" ("Elephant
and puppy'") by M. Khavriuk.
Blasts Pravda editorials. {ed)
My 14 1908, b4:3

"Lutsyka vira i sviatist"
("Lutsyk's faith and
saintliness") by Rev.
Chyzhovych. Criticizes
religious interpretations of
Pravda's editor.

41 2 1908, 5:2

""Nad propastyiu!™ (“0On the
brink!"} Attacks Pravda
article criticizing Ukrainians
and Greek Catholics.

Ag 13 1908, 5:2

"Svershchykovy z 'Brekhni'"
("Te 'Cricket' from 'Lies''™)
Pravda article inaccurately
porirays events in Galicia.
D 17 1908, 4:é

"Pobratymy" ("Brotherhood")
Viestnik, Postup, Pravda and
Svit all promote loyalty to
Tsar and undivided Russian
nation. {ed)

Ja 7 1909, 4;2



PRESBYTERIAN CHURCH (U.S.)

"Upadok prezbytyrianskoi
viry..." ("Fall of
presbyterianism...") Minister
of First Rusyn Presbyterian
Church of $5. Peter and Paul
in Newark {(NJ) forced to
resign for celebrating
traditional Greek Catholic
liturgies. Parish quickly
disintegrates.

Mr 14 1912, 1:1

PROGRESSIVE PARTY (U.S.)

"Partiia a tslo" (“Parties and
tariffs") Trade platforms of
major parties in upcoming
elections.

Ag 8 1912, 6:1

"Symvol viry Ruzvelta"
{"Rooseve!t's creed"} Svoboda
endorses Roosevelit's socialist
platform. (ed)

Ag 22 1912, 611

"PROSVITA" SOCIETY OF
AMERICA/TOVARYSTVD "PROSVITA"
V AMERYTSI (F. 1909)

"Do vidoma interesovanym'
(""For those interested") from
Bishop Ortynskyi et al.,
Prosvita Society committee,
Philadelphia (PA). Call for
membership.

D 2 1909, 421

"Vidnovienie chytalni,.."

("Renewal of reading room...')
in Wilkes-Barre (PA). New
officers, members and location.

"Otvertyi lyst..." ("Open

PROKOPOVYCH, VIACHESLAV
letter...") te |. Ardan,

(1881-1942)

editor of Narodna Volia, from
Rev. Stekh, Elmira Heights
(NY) . Blasts Ardan for
articles criticizing local
Greek Catholics. Claims
attacks motivated by failure
of Presbyterians to gain local
Ukrainian converts.

"“Peresliduvanie ukrainskykh
uchytetiv..." ("Persecution of
Ukrainian teachers...") Dr. V.
Prokopovych, instructor of
history at Kiev gymnasium,
relieved from duties for
supporting Ukrainian tanguage

Ja 13 1910, 4:)

"Vid tov. 'Prosvita’.,."

{"from 'Prosvita' Society...")
Membership, formation of local

branches, goals.
Ja 20 1910, L:1

Ap 9 1914, 2:4 use in Ukrainian schools.

Ap 30 1914, 3:3
PROLIETAR (CLEVELAND, OH)

"Otverenia chytalni..."
{("Opening of reading room...™)
in Hazleton (PA).
Galician-Transcarpathian

PRIKARPATSKAIA RUS (LVIV)

"Z moskvychivskoho shatra
("From muscovite tent')
Conflict between russophile
newspapers in Galicia sjnce
founding of Prikarpatskaia Rus.
N 4 1909, 5:2

"Khto vvodyt latynstve v nash
obriad?” ("who is latinizing
our rite?') Galician
russophiles. (ed)

Editorial Content

""Mizh orhanizatsiiamy"
("Between organizations")
Changes and events in rival
organizations and editorials
of rival newspapers. (ed)

Je 13 1912, 6:1 {cont Je 20
1912, 7:3)

conflict and its background.
F 3 1910, 4:6

"Rusyny ne zabuvaite..."

("Rusyns, don't forget...") by

Rev. Danylovych. Lack of
response to fund-raising
campaign for Rusyn gymnasia.
Urges local UNA branches to
assist. (ed)

F 10 1910, 41

Mr 24 1810, 2:3 "PROSVITA" SOCIETY OF
AMERICA/TOVARYSTVO "PROSVITA"

V AMERYTSI (F. 1908)

"Rodymtsil" ("Countrymen!') by

"Or. Korol..." 0Old Ruthenian Rev. Konstankevych et al.

leader expelled from Galician
russophile group for his
cooperation with Ukrainians,
reports Prikarpatskaia Rus.
Discusses differences between
0ld Ruthenian (starokursnyky)
and pro-Moscow russophiles
{novokursnyky) .

J1 24 1913, 3:1

Editorial Staff

"Epilog rozpravy..."
("Epilogue of lawsuit...")
Writers and editor of
Prikarpatskaia Rus receive
Jjail sentences and fines in
libel suit brought by Rev.
Davydiak and V. Dudykevych,
Je 19 1913, 132

"Areshtovanie..."
("Arrest..."} of |.
Hrynevetskyi, editor of
Prikarpatskaia Rus, for
failure to serve sentence in
previous conviction,

Ag 14 1973, 31

PROGRESSIVE PARTY {(U.S.)

"Konventsiia postupovtsiv"
("Progressive Party
Convention') Roosevelt
nominated as presidential
candidate. Women's rights
majer platform.

Ag 8 1912, 1:1

"Sviato 'Prosvity' v Chikago"
(""'"Prosvita' day in Chicago
[1L]") by 0. Adamovych.
Program, resoclutions.

F 11 1509, 3:3

"Ne spit..." {("Don't
sleep...'") by M. Khavriuk.
Advocates organizing
"Prosvita'' branches in U.S.
F 18 1909, 4:6

"V horu znamial!" ("Raise the
flags!') MNational educational
organization founded at
assembiy in Philtadelphia (PA).
Goals of organization,
officers elected. Cajil to Join
and take an active role. (ed)
5 23 1909, 1:3

"Zvit" (“Account') of assembly
on education in Philadelphia
(PA) . Delegates, discussions,
resolutions. Founding of
"Prosvita" Society of America.
S 30 1909, 4:1 (cont through ©
14 1909, 4:1)

"Rodymtsi!" ("Countrymen|")
Founding of Prosvita Society
of America in Philadelphia
(PA) . Its importance and
mission. Urges Rusyns to Jjoin,
contribute funds, organize
schoois, reading rooms. {ed)

N 25 1909, 1:1

285

Calls on Ukrainian Americans
te organize "Prosvita
hranches in U.S.

06 1910, 552

"Malenke zapytanie" ("Small

query') Comments on Dushpastyr

reports of various
fund-raising campaigns:
complains no action taken on
projects. Requests report on
"Prosvita" Society funds.
05 1911, 3:4

"I dezh tut biznes?" ("Where's

the business?") "Defense" of
Bishop Ortynskyi's projects
and campaigns. {ed)

019 1911, h:2

"Dopys' from New York City.
Conflict between Rev.
Pidhoretskyi and local
“Prosvita" Society after

latter refuses to take part in

blessing of new chureh,
includes poem.
N 9 1911, 5:2

"Malenka prosba’ ('"Small
request') from Rev. Mryvniak.

Asks for return of $50 donated

toward "Prosvita' Society in
America, as organization was
never formed.

N 23 1911, 3:4



“PROSVITA" SOCIETY/TOVARYSTVO PROTESTANTS {U.S§.)

"PROSVITA" (LVIV, F. 1888)

"Upadok prezbytyrianskoi
viry..." ("Fall of
presbyterianism...") Minister
of First Rusyn Presbyterian
Church of 55, Peter and Paul
in Newark (NJ) forced to
resign for celebrating
traditional Greek Catholic
liturgies. Parish quickly

PROVIDENCE ASSOCIATION OF
UKRAINIAN CATHOLICS IN
AMERICA/SOIUZ UKRAINTSIV
KATOLYKIV V AMERYTSI
"PROVYDINIA" (F. 1811)

‘"Posmertna zhadka' ("0bituary
notice") P. Sushkevych, noted
Galician doctor dies.
Bequeaths entire estate to
"Prosvita" Seciety. (obit)

b 25 1913, 3:2

"Nepevni chasy" (Uncertain
times") Letter from Lviv on disintegrates. (Providence Association).
Ukrainian-Polish rivalry in Mr 14 1912, 1:1 Commentary, criticism. (ed)
Galicia, particularly over S 21 1911, 4:1 (cont § 28
electoral reform. Explains PROVIDENCE ASSOCIATION OF 1911, b:4)

Ukrainian objections to most UKRAINIAN CATHOLICS IN
recent draft of plan. Effects AMERICA/SQIUZ UKRAINTSIV
of current economic crisis on KATOLYKIV V AMERYTSI
Ukrainian schools, educational "PROVYDINIA" (F. 1911)

Founding
"Nova orhanizatsiia" ("New

organization'’} Founding of
"Khrystiianska Liubov!

Insurance Programs

"Z khvyli" ("From the moment')

organizations, etc.
Ja 15 1914, 2:1

"Ekonomichne vidrodzhenie
nashoho narodu..." ("Economic
revival of our pecple...)
Histery of Ukrainians in
Galicia from abolition of
serfdom. Lists major
cooperatives, financial and
economic organizations;
describes goals and
activities. Importance of
economics to advancing
Ukrainian national movement.
(ed/stats)

Ja 156 1914, 4:bk (cont ta 22
1914, 5:3)

"Yak rosiiskyi uriad..." {"How
Russian government...") Police
in Kamianets~Podifskyi raid
local "Prosvita" branch,
confiscate all Ukrainian
material and seal doors shut.
Reprinted from Rada.

Je 25 1914, L:4

"'Sviato Shevchenka...'
{("'shevehenko [centenary]
commemoration...") staged by
"Prosvita' branch in Lemko
village, introduces 100
schoolehitdren to the poet's
life and works. Tree plantad
in his honor.

412 1914, 6:1

PROTESTANTS (CANADA)

"Pastyrskyi lyst" ("Pastoral
letter'}) Rev. Budka,
newly-appeinted Greek Catholic
Bishop of Canada, issues first
pastoral letter. Decries state
of Church in Canada.

Ag 7 1913, 3:4

PROTESTANTS (U.S.)

"'Skazhim sobi raz pravdy v
ochy'..." ("'Let's be honest
with ourselves for once'...")
by M. Bielia. Responds to
russophile criticism. Rusyns
who convert to Protestantism
betray their herijtage.

0 11908, 3:5

Constitution and By-Laws

"‘Provydinie' v svitli pravdy"
("'Providence Association' in
the light of truth") Excerpts
of Association statutes.
Comments on inconsistencies
and method of selecting
officars. {ed)

Ap 2 1914, L:4

Criticism

"Khto na tim poterpyt?" ("Who
will suffer feor it?')
Proliferation of Ukrainian
fraternals with formation of
"New Soiuz" (UWA) and
"Khrystiianska Lijubov"
(Providence Association). (See
also 0 19 1911, 3:1; 0 26
1911, 2:4,)

012 1911, 2:3

"De shukaty za..." ("Where to
search for..."} Defines three
types of clergy: hanest
priests who work for good of
their flock, those interested
in money, and those interested
in power. Last group
responsible for organizing
Providence Association and
fomenting conflict with UNA,
{ed)

Ja B 1914, 4:1

"Epyskop Ortynskyi naibiishym
vorohom..." ("Bishop Ortynskyi
greatest enemy...')
Development of hostilities
between UNA and Bishop
Ortynskyi. Events at X| Annual
UNA Convention and subsequent
establishment of Providence
Association. Ortynskyi's
motives in and consequences of
forming new group. (See also
Ap 30 1914, 4:1.) (ed/stats)
Mr 19 19714, 4:1 (cont Mr 2B
1974, L4:3)

"'"Provydinie' v svitli pravdy"
("'Providence Association' in
the light of truth'} Excerpts
of Association statutes.
Comments on inconsistencies
and method of selecting
officers. (ed)

Ap 2 1914, L:4

287

Providence Association pays

out first death benefit - $25;

continuing polemics between
UWA and UNA.
J 2 1914, 51

Local Branches

"Dopysy’' from Y., Tepiyi, Ford
City (PA). Rivalry between
local sympathizers of various
fraternal organizations,
especially UNA and Providence
Asscciation. {See also Ag 28
1913, 2:2.)

Ag 21 1913, 2:3

"Dopysy' from M. Kovalenka,
Carnegie (PA). Criticizes
tocal Greek Catholic priest
for his treatment of
parishioners, especialiy in
sermons. Prlest's hostility
toward UNA and his promotion
of Providence Association.
!ncludes poetry.

Ap 9 1974, 2:2

0ff icers

"Posmertna hadka" ("Obituary
notice') of Rev. Barysh,
founder of Providence
Association. Reprinted from
Dilo. {(See also Ag 21 1913,
1:5.) (obit)

Ag 1L 1913, 1:1

"Novyi predsidatel
'"Provydinia'" ("New prasident
of 'Provydinia'") Rev.

Chaplynskyi resigns as head of

Providence Association. Rev.
Ulytskyi of Jersey City named
his successor.

D 25 1913, 3:1

"'"Provydinie' v svit}i pravdy'

(""Providence Association’ in
the light of truth") Excerpts
of Association statutes.
Comments on inconsistencies
and methed of selecting
officers. (ed)

Ap 2 1914, 4:4



PROVINCIAL EDUCATIONAL
ASSOCIATION/KRAIOVYTI SHKILNYI
SOIUZ (LVIV, F. 1910)

"Visti z Kanady" {'News from
Canada'') Provincial
Educational Association to
sand 2 professors to teach
Ukrainian courses in Winnipeg
(MB) ; P. Rudyk elected to
Alberta parliament.

Ap 24 1913, 6:3

"Dlia amerykanskykh
Ukraintsiv" ("For American
Ukrainians') by 0. Kysilevska.
Need for Rusyns in U.5. and
Galicia to unite and eduycate.
Urges donations to Provincial
Educational Association. (ed
note)

Je 19 1913, L:1%

"Hymny amerykanskykh
Ukraintsiv® ("Hymns of

American Ukrainians") Ridna
Shkola and Provincial
fducational Association in
Lviv send gift of two songs

for Ukrainian Americans.

Lyriecs of first hymn by V.
Shehurat, second by 0. Prystai.
D 11 1913, 3:1

PRYSTAI, OLEKSA (REV.)
1863~-1944

"Kuda doroha?" ("Where does
the road lead?') by Rev.
Prystai. Rusyn American
opposition to Ea Semper.
Russophiles' silence should
not be construed as favorable.
Ja 23 1908, 3:4

“Bratiam Rusynam...'" {"To
brother Rusyns...'') by Rev.
Prystai. Urges Rusyns to stand
up against Ea Semper. Greek
Cathelic Church no longer
under Irish bishops. (ed)

F & 1908, 4:1

"pid strohyi rezsudok...'"
("For strict judgement...') by
Rev. Prystai. Rusyns in U.S.
divided along regional,
religious and political lines.
Views of a pro-Ukrainian
Transcarpathian Rusyn. (ed}

Ap 16 1908, h:1

Zi Skrenton, Pa.'" ("From
Scranton [PA]Y) Vibrant
cultural life due to work of
Rev. Prystai and P. Kyryliuk.
F 25 1909, 3:5

"iche v spravi..." -
("Assemblies on...'") M.
Sichynskyi in Scranten (PA),
Chicagoe (IL) and Ansonia (CT).
Je 3 1909, 2:5

"Wiche v Skrenton..."
{"Assembly in Scranton [PA]")
Conflict arises at local
meeting of "freethinkers' when
speaker c¢riticizes clergy for
supposedly anti-labor stance.

$ 2 1909, 5:5

PRYSTAI, OLEKSA (REV.)
1863-1944

"Chym skorshe do dilal'" {("More
quickly to action!") by Rev.
Prystai. Suggests plans for
Rusyn colony in Mexico.
{ed/stats)

D 23 190§, 3:2 (cont through
Ja 13 1910, 2:1)

"Pid rozvahu chlenam R.N.
Soiuza" ("for consideration of
UNA members') UNA cannot make
decisions for whole community.
Suggests special committee for
such purposes. {See also F 3
1910, 1:3.) ({ed)

F 3 1910, 1:1

'"Bez dysputy!'" ("Without
dispute!') by Rev. Prystai.
Sends parish donation for
Ridna Shkola. Calls on all
Greek Catholic priests to
donate the same. {ed)

My 9 1912, 6:)

"Hymny amerykanskykh
Ukraintsiv'" ("Hymns of
American Ukrainians') Ridna
Shkola and Provincial
Educational Association in

Lviv send gift of two songs

for Ukrainian Americans.

Lyrics of first hymn by V.
Shehurat, second by 0. Prystai.
D11 1913, 337

“Kraina nebezpeka" ("Extreme
danger'') New Jersey bill would
give bishop control over all
church properties in state.
Protest lodged with
legislative committee.
Newly=~appointed deans meet
with Bishop QOrtynskyi; new
rules set for tithes,
governance, cantors and
finances. {ncludes excerpts
from Rusin. (ed)

F 26 1914, 433

PRZERWA-TETMAJER, KAZIMIERZ
(1885-1940)

"Okean'' Shart story by K.
Przerwa-Tetmajer; translated
by |. Krypiakevych.

09 1913, 7:4

PUBLISHERS/PUBLISHING (U.S.)

"Prosvitna komisiia, ii
pratsia i pliany" ("[UNA]
Enlightenment Commission, its
work and plans') Building
membership, book publishing.
Joint efforts with
erganizations in Galicia.
Long-term political, cultural
and economic geals. (stats)
Ja 29 1914, 2:2

PUBLISHERS/PUBLISHING (U.5.)

"Stavaite hromadno chlenamy
'"Prosvity'" ("[A11] become
members of 'Prosvita'') Goals
and activities of UNA Prosvita
Commission, focussing on
publishing program. Lists
contents of books published by
Prosvita.

Mr 26 1914, 232

PULUTI, IVAN (1845-1818)

"Nove vydanie sv. Pysma' {("New
edition of Bible") in
Ukrainian to be published.
Translated by P. Kulish and |.
Pului.

0 5 1911, 9:2

QUEBEC

Population (Ukrainian)

""'Kanadiiski Rusyny..."
("Canadian Rusyns...") in most
recent census. Population by
province. (stats)

My 2 1912, 1:1

RADA (KIEV)

"Ridna mova...'" (‘“Native
language...') Rada reports
that Orthodox Syned will
provide Ukrainian ]language
texts to schools under its
Jjurisdiction.

Ja 2 1908, 1:2

"Z tsarstva temnoty" ("From
empire of darkness'') Cites
Rada concerning man arrested
for multiple crimes including
incest and murder.

My 7 1908, 1:5

"Do stanu zdorovlia..."

{"About health of...'") I.
franko, Galician-Ukrainian
writer and activist. Health
improving. Reprinted from Rada.
0 22 1908, L:é

"Wsikh zhertv..." (A1l
donations...'") Rada reports
over $5,400 collected for
Shevchenko monument.

N 12 1908, 5:h

"Novyi zakon..." ("New
law...") in Hungary prohibits
sale of land less than 12
acres. Reprinted from Rada.

N 26 1908, 5:6

"7 rosiiskoho raiu" ("From the
Russian paradise'") Russian
officials ¢cracking down on use
of Ukrainian language.

Je 10 1909, 5:4

"“"Kyivska hazeta 'Rada'..."”
{("Kiev newspaper ‘Rada'...")
on agricultural commune near
Minsk.

Je 9 1910, 6:b



RAMEY (PA)

Community Life

"zvit z vicha..." ("Report
from assembly...'") in Ramey
{PA) . Money raised for
Stefanovych Fund.

S 21 1911, 5:2

"Narodni zbory...'" ("Community
assembly...") regarding Ridna
Shkola held in Ramey (PA).

Mr 27 1913, 6:3

Crime

“Zhorila ruska tserkva'
{"Rusyn church burns down')
01d church building destroyed,
new church slightly damaged in
Ramey (PA}. Arson suspected.

F 5 191k, 3:1

Organizations

"Dopysy' from N. Yalechko,
Ramey (PA). UNA branch
organized by Rev. Hryvniak.
Ap 6 1911, 312

Religious Life

“"Zhorila ruska tserkva"
{"Rusyn church burns down')
01d church building destroyed,
new church s)lightly damaged in
Ramey (PA). Arson suspected.

F 5 191k, 311

RASPUTIN, GRIGORII (1872-1818)

Zamecrdovanie tsarskoho..."
{"Murder of tsar's...'")
svoboda reports stabbing and
supposed death of G. Rasputin.
{biog)}

JI 23 1914, 1:3

READING (PA)

Education and Schools

“Prosvitnl vicha'' ("Education
assemblies") in Reading (PA)
and Newark (NJ).

N 13 1913, 2:1

READING ROOMS {(CANADA)

"Yak nam donosyt...' ("As
we're informed...') Reading
room founded in Bonne Madone
{SK} .

Ja 9 1908, 5:1

"Nova chytainia' {"New reading
room'} in Radisson (SK).
F 20 1908, 1:3

"Shcho tam u Vinnipegu"
("What's going on in Winnipeg
[MB]'") Two letters: one on
alcohol abuse, other on state
of local reading rooms.

My 7 1908, 3:4

"Onia 10-ho maia...'" {"On 10th

of May...') Reading room
founded in Arbakka (MB).
Je 11 1908, 1:1

READING ROOMS (CANADA)

pro okoliytsiu..." ("'About the
vicinity of...") Reading room
organized in Starleigh (SK).
J1 16 1908, 1:3

"popys" from §. Karanko, East
Selkirk (MB). Loca! Rusyns
grganize reading room.

Ja 12 1911, 3:1

"Kanadiiska miseriia"
("Canadian misery") Reprints
Dilo letters on Ukrainians in
Canada. Problems in community
iife, education, reading
rooms, religious life,
political organization,
economic conditions.
Controversy over remarks by S.
Demydchuk. Criticism of
immigration agents. (ed)

5 4 1913, bL:2

READING ROOMS (U.S5.)

"Spravozdanie'" Reading room of
St. George's Greek Catholic
Church in New York City holds
annual meeting.

Ap § 1908, 3:1

"Widkrytie chytalni..."
{"Opening of reading room...'")
in Jersey City (NJ).

Ap 9 1908, 5:5

"Onia 19-ohe tsvitnia..." ("On
19th of April...'"} Rusyn

‘reading room in New York City

open. Culturai program held.
My 7 1908, 1:3

“zZahalni zbory...'" ('General
meeting...") of reading room
members in McKees Rocks (Pa).
Speeches on need for literacy,
importance of reading rooms.
By T. Sushynskyi.

Je 18 1908, 3:5

“Yak nam donosiat...'" ("As
we're informed...'") Reading
room founded in Monessen (PA).
Ag 27 1908, 5:h
vwzasnovanie chytalni..."
("Founding of reading
room...") in Derby {CT).
Program and ceremonies.

5 31908, 6:5

"gnia 4-ho s.m....!" ("On the
Lth of this month...') Rusyns
in Brooklyn (NY) establish
"Dnister" Society. Activities
to include reading room.

S 24 1908, 5:2

"'Chytalnia im. Myr.
Sichynskoho...'" (*Reading room
in honor of M. Sichynskyi...")
organized in Nicetown section
of Philadelphia (PA).

D 31 1908, 1:5

"Onia 1-ho..." {"On the
Ist...") Reading room founded
in South Lorain (OH).

Ja 7 14909, 7:1

271

READING ROOMS (U.S.)

"z Filadefii" ("From
Philadelphia [PA]'") by K.
Ivaniv. Growth of legcal
reading room.

F 18 1909, 3:5

"Oopys! from Taylor (PA). Very
few local Rusyns belong to
reading room. Encourages all
Rusyns to further themselves
threough education.

Ap 29 1909, 6:5

", v Butlier..." ("And in
Butler [PAJ]") Reading room use
and membership growing.

My € 1909, 5:3

yidkrytie chytalini i
shkoly..." ("Opening of
reading room and school...")
in New York City by local
Rusyn-Ukrainians. Cultural
program held. By P. Ziatyk.
J1 15 1909, 431

“prosba,.." ("Request...")
Organization in Jersey City
(NJ} plans to open Rusyn
reading room. Request bhooks.
Ji 22 1909, h4:3

“Rodymtsi!" ("“Countrymen!')
importance of retaining ethnic
identity; primary role of
education. Meeting planned on
crisis in Rusyn schools in
u.5. {annc)

Ag 5 1909, 1:5

"pumky na chasi' ("Timely
thoughts') Importance of
education and culture for
Rusyns in U.5. Role of
schools, reading rooms and
other organizations. (ed)
§ 2 1909, bL:l

"W horu znamia!' ("Raise the
flags!") National educational
organization founded at
assembly in Philadelphia {(PA).
Goals of organization,
officers elected. Call to jein
and take an active role. {ed)
s 23 1909, 133

“Yaka povynna buty nasha
robota' ("What should our work
be''} Events in Galicia show
importance of natiop-building,
education, reading rooms and
culture. (ed)

0 21 1909, U:1

“Rodymtsi!" ("Countrymen!')
Founding of Prosvita Society
of America in Philadelphia
(PA) . Its importance and
mission. Urges Rusyns to join,
contribute funds, organize
schools, reading rooms. (ed}

N 25 1909, 1:1



READING ROOMS (U.S.)

"y prosvitni spravi’ ("On
educational matter'") by 0.
Granovskyi. Money is necessary
to live, but focus should also
be on improving oneself.
Praises goals of UNA Prosvita
Commission.

Je 26 1913, 433

"Diialnist prosvitnoi komisii"
("Activity of Enlightenment
Commission'} by V. Simenovych.
Contacts with Galicia;
materials availahle on various
subjects; proposed activities,
including purchase and
distribution of books.

J1 3 1913, 4;:2

"Dopysy" from Rochester {NY).
Problems arise when parish
priest negiects local reading
room under his direction. (See
also J1 31 1913, 2:1.)

J1 10 1913, 2:2

"'Dopysy" from Pittsfield (MA).
Local reading room founded.
$ 25 1913, 2:2

"Dopysy' from P. Vasylyshyn,
Carnegie (PA). Beginning of
school year for children and
adults enroiled in evening
courses. |Importance of reading
rooms in spreading education.
Urges Rusyns to organize and
frequent local reading rooms.
02 1913, 2:3

"Dopysy" from Stapleton (NY).
Local Prosvita reading room
estahlished.

04 1913, 231

"Dopysy'" from M. Karkhut,
Kansas City (KS). Assembly on
educational and political
goals of Ukrainians. Plans to
open local reading room.

D4 1913, 2:1

“Dopysy'" from Youngstown {(OH).
Local priest, Rev.
Zatserkovnyi, ruining parish
through hostility to
parishioners, opposition to
reading room. Violence,
lawsuits result.

D 25 1913, 2:2

"Prosvitna komisiia, il
pratsia i pliany" ("[UNA]
Enlightenment Commission, its
work and plans'} Building
membership, book publishing.
Joint efforts with
organizations in Galicia.
Long-term political, cultural
and economic goals. (stats}
Ja 29 191k, 2:2

READING ROOMS (U.S5.)

"Yidozva' from UNA
Enlightenment Commission
regarding celebrations on
centenary of Shevchenko's
pirth. impertance of honoring
nation's leaders. Urges all
tocal UNA branches and
Prosvita reading rooms to hold
programs. Commission will

provide book, other assistance.

F 19 1914, 632

"Dopysy'* from Youngstown (OH).
Local Greek Catholic¢ priest
warning parishioners not to
attend event organized by
local Prosvita reading room or
be eternally damned. Claims
its members are socialists.

Mr 12 1914, 2:3

"Dopysy! from Manville (Ri).
Reviaws local theatrical
performance. Establishment of
local reading room named in
honor of M. Shashkevych.

Mr 19 1914, 2:5

"Hurtuimosia v 'Prosviti'..."
{"Unite in 'Prosvita'..."}
Size of UNA Prosvita, its
activities and goals. Number
of members, local branches.
Describes monthly Prosvita
publication and children's
magazine. (stats}

Ap 2 1914, 2:1

"Epyskop Ortynskyi naibilshym
vorohom prosvity' ('"Bishop
Ortynskyi - greatest enemy of
enlightenment") Ortynskyi's
activities in education from
his arrival, Early promises
gave way to apathy and
inaction, and ultimately to
open hostility towards
programs such as UNA
Enlightenment Commission. (ed}
Ap 9 1914, h4:3

"Dopysy" from Pittsfield {(MA).
Local Prosvita reading room
organized following visit of
0. Andreyko, UNA Enlightenment
Commission representative.
First event: Shevchenko
centenary commemoration.

Ap 30 1914, 6&:b

"Spravozdania mistsevykh..."
("Report of local...'}
‘iprosvita’ Society secretaries
in Mt. Carmel, Glenwood and
Chester (PA). Branch
activities, difficulty in
gaining interest of those who
prefer bars.

J1 2 1914, 2:h4

.REAL ESTATE {CANADA)

"y poslidnim chysli..." ("In
latest issue...') of
Kanadiiskyi Farmer, official
Canadian government statistics
on land value. (stats)

F 3 1910, 5:1
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REAL ESTATE (U.S.)

"Reozlosovanie derzhavnoi
zemli" ("Lottery for
government land"} Land
available from U.5.
Government. Instructions on
entering lottery to obtain
free land.

0 8 1908, 3:3

"Shche v spravi nashoi
kolonizatsii' ('"'More
concerning our colonization')
Farmland for homesteading in
western U.5. {(ed/stats)

F 31910, b:i

"Shche pid rozvahu...' ("More
for consideration...'') Issues
and advice for would-be
farmers. By I. Ardan. (stats)
Ap 14 1910, 3:3

"Widpovid..." ("Response...')
by Rev. Poniatyshyn to |.
Ardan's letter (Ap 14 1910,
3:3) . (ed)

Ap 28 1910, 411

"Yeshche v spravi farm..."
("More about farms...") in
Yorktown (VA). Endorses Rev.
Poniatyshyn's proposed Rusyn
farming colony. By Rev. Yermy.
(See also Je 16 1910, 4:1.}

Je 9 1910, 4:1

REGINA (5K)
Education and Schools

“Straik ukrainskykh studentiv*
("Strike of Ukrainian
students...") in teachers'
seminary in Regina (5K) to
protest unfair treatment by
English teachers. Reprinted
from Novyny.

Mro 12 1914, 311

RELIGIOUS LIFE (CANADA)

"Zakonoproiekt inkorperovania
chyna..." ("Bill incorperating
Order...") of St. Basil the
Great in Canada. Would allow
Basilians to control churches,
establiish monasteries, etc.

Mr 12 1908, 1:3

"Widozva do vsikh Brativ
Rusyniv..." (“Appeal to all
brother Rusyns...") Plight of
Greek Catholics in Canada.

Lack of priests, pressure from
French Catholic clergy. (stats)
J1 1 1909, 2:%

"Kilka sliv poiasnenia...' ("A
few words of explanation...")
from Y. Kulchytskyi et ai.
Greek Catholic lay group's
goal of aiding Greek Catholics
in Canada and relationship
with Bishop Ortynskyi. (See
also J1 29 1909, 7:1; Ag 19
1909, 5:6.})

J1 15 1909, 2:5



RELIGIOUS PUBLICATIONS RHONE (PA) RIDNA SHKOLA (LVIV, F. 1881)

YINove vydanie sv. Pysma' ("New

Education and Schools n"yisti z Halychyny' ("'News

edition of Bible") in
Ukrainian to be published.
Transliated by P. Kulish and |.
Pului.

0 5 1911, 932

"Ukrainske yevanheiiie v
Rosii" ("Ukranian gospel in
Russia'') Rada reports priest
in Konotop region distributing
Ukrainian-language gospels
approved by Holy Syned.

My 9 1912, 4:3

REPUBLICAN PARTY (U.5.)

"Teper ishna vyborcha berotba'
{"Present election battle")
Analysis of presidential
election.

Ag 6 1908, h:5

"Respublikanizm i dobrebut"
("Republicanism and wealth')
Political advertisement for
Taft, Republican candidate for
U.S. President. (ad}

$ 3 1908, 8:1 (appears through
0 29 1908, 8:1)

"7 nahody nadkhodiachykh
vyboriv" ("On occasion of
upcoming elections') Political
platforms of five parties for
readers whe have U.S.
citizenship. (ed/stats)

0 22 1908, 231

"ipobida' Tafta" ("Taft's
lyvietory''") Taft's defeat of
Roosevelt at Republican Party
convention. {ed)

Je 27 1912, 611

"Z poliitychnei nyvy' ("From
the political field")
Conventions, candidates; party
platforms as they relate to
workers. (ed)

Jt 18 1912, 6:1

"partila a tslo'" (YParties and
tariffs') Trade platforms of
major parties in upcoming
eliections.

Ag 8 1912, 631

MZ polia polityky' ("From the
political field") Defends
Roosevelt against Standard
Dil's criticism of 1904
election practices. Attacks
Taft's position.

Ag 29 1912, 7:3

REVIUK, OMELIAN [EMIL]
(1887-1872)

“Skandaly v novim seojuzi"
{"Scandals in new Soiuz')
Financial improprieties in
UWA. Allegations lead to
dismissal of various UWA
officers. Role of 1. Ardan.
includes excerpts from Narodna
Volia and Nove Zhytie. (ed}

Mr 19 191k, 4:3

"prasvitni vicha' ("Education
assemblies") in McKees Rocks
and Rhone {PA).

D 25 1913, 2:1

RIDNA SHKOLA (LVIV, F. 1881)

"Poklyk..." ("A call...") from
executive committee of Ruske
Tovarystvo Pedagogichne. Asks
for donations for new
buildings and curricula.

F 4 1909, 1:1

"Zvertaiemo uvahu...'" ("We
call your attention...") te
fund-raising efforts of Ridna
Shkela.

Ja 12 1911, 5:3

wyisti zi starcho kraiu" by 1.
Tsokan. Advecates donations to
Ridna Shkela to help build
Ukrainian schools.

Mr 2 1911, 1:2

"Usim shchyrym patriotam..."
("To all true patriots...")
Ridna Shkela asks for small
donations.

My 18 1911, 4:5

wzZvit i vrazhinia...! ("Report
and impressions...'") by 0.
Melnyk. Assembly in Pittsburgh
{(PA) donates money to Ridna
Shkola in Lviv.

J1 13 1811, 331

INadanie prava..."
("Accreditation...'} of
Ukrainian gymnasium in Rohatyn
(Galicia).

J1 12 1911, 9:1

"Tysiach koron..." ("Thousand
crowns...") for Ridna Shkola
donated by T. Dembytskyi.

Ag 3 1811, 9:2

"pomy?" ("And we?')
Ukrainian-American support for
education and various
organizations In Galicia
contrasted with apathy toward
same causes in U.5. (ed/stats)
Ag 10 1911, 1:k

"Zvit 2z vicha..." ("Report
from assemkly...'") in

Nor thampton (PA) on Galician
issues, fate of M. Sichynskyi.
Ag 24 1931, 3:1

Do sester | brativ Lemkiv v
Amerytsi" ("To sister and
brother Lemkos in America''}
from Gorlice {(Galicia). Thanks
donors to local Rusyn bursa,
requests more funds.

ag 31 1911, 7:1
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from Galicia") on Ukrainian
educational, econecmic, farming
and cultural life. By S.
Demydchuk .

N 2 1911, 5:1

pryidit v pomich..." ("Come
to the aid...") of Ridna
Shkola and Ukrainian schoels
in Galticia. Importance of
education. Requests donations.
(ed note)

Ja & 1912, 3:1

|z zvitu z diialnosty..."
{"From activities report...'")
of Provincial Educational
Association. Finances,
constitution and work. (stats)
Ja 11 1912, 4:3

""Nekhai bude 'fait'!" ("Let it
be a fight!') Committee in
Syracuse (NY) collects funds
for Ridna Shkola in Galicia.
{See also F 29 1912, 7:1.) (ed)
F 22 1912, 6:1

"Zamakh Liakhiv..." ("Attack
of Poles...") Polish-dominated
Galician school administration
hinders attempts to organize
Rusyh-language schools. Urges
donations to Ridna Shkola to
counter threat. {ed)

Mr 7 1912, 6:1

"Dopysy' from P. Radytskyi et
al., Bayonne City (NJ). Plight
of Ukrainian people. Urges
donations to Ridna 5Shkela.

Mr 14 1912, 2:1

"Chest amerykanskym
pereselentsiam...'" ("Honors te
American settlers...'") from A.
Hladushovskyi et al., Ridna
Shkola in Lviv. Thanks U.5.
donors. (stats)

Ap b 1912, 6:2

"gBaz dysputy!” ("Without
dispute!") by Rev. Prystail.
Sends parish donation for
Ridna Shkoia. Calls on ali
Greek Catholic priests Lo
donate the same. (ed)

My 9 1912, 6:1

"Shcho spase Ukrainskyi
narid?" ("What will save
Ukrainian people?'") by Yu.
Pavchak. Urges further support
for Ridna Shkolas only UNA
defends Ukrainian interests.
JU 11 1912, bl

“Bizhuchyi chy 2eliznyi..."
{"Fleeting or solid...") Need
to fund Ridna Shkela and
"“Dpister" Society to combat
polonification of Rusyn
schools in Galicia.

J1 11 1912, 4:3



RIDNA SHKOLA (LVIV, F. 1881)

"Dopysy'' from New York City.
Ukrainian-American theater
troupe's productions of

g jchynskyi-Pototskyi' in New
York City and elsewhere to
raise funds for Ridna Shkela.
Reviews plot and performances.
Plans for new productions in
Mew York City, Chester and
Philadelphia (PA), and Newark
(NJ) .

Mr 19 1914, 2:3

tpokiyk" (A call") to
Ukrainian communities from
Michigan to Massachusetts.
Lists towns on New York City
Ukrainian drama troupe's tour
of "Sichynskyi-Pototskyi."
Proceeds to go to Ridna
Shkola. Asks Ukrainians in
listed towns to assist by
finding venues, etc.

Ap 16 1914, 21h

"Dopysy" from P. Strilchuk,
Gorham (ND). Local assembly
collects money for Ridna
Shkola.

Je 4 1914, 6:2

"Fond Amerykanskykh
Ukraintsiv..."
("Ukrainian-American fund...')
Stefanovych Fund has matured
and is to be activated.
Letters of thanks from
Ukrainian Pedagogical Society
and Provincial Credit Union.
Je 11 1974, h:2

tPravo pry liudnosty..."
("Accreditation...'") given to
private Ukrainian gymnasia in
Galicia by Austrian education
ministry.

Je 26 1914, 3:5

nzahalnyi vykaz..." (‘General
report...'") Donations to
various Galician causes.
{stats)

41 2 1914, 2:1

Syiato Shevchenka..."
{"Shevchenko holiday...") in
Gorlice {(Galicia) under
auspices of Ridna Shkela.

J1 30 1914, 3:2

RIDNYI KRAI (KIEV)

“"Sud za propovid slova Bozhoho
ridnoiu movoiu'' ("Trial over
teaching word of God in native
language') Village priest
being tried for giving
Ukrainian Bibles to children.
$ 7 1911, 1034

Editorial Content

ng Ukrainy" ("From Ukraine')
Ukrainians in Tsarist Duma
introduce resolution on
Ukrainian-language instruction
in Ukraine. Includes excerpt
from Ridnyi ¥rai. {(ed)

Ap 16 ]905, 512

RIDNYI KRAl (KIEV}

Editorial Content

"id yakohos..." ("For
some..."} Reprint of Ridnyi
Kral article by 0. Kesach
praising Svoboda.

Je 11911, 5:2

ROBOCHYI NAROD (WINNIPEG, MB)

Povne spravozdanie...'
("Complete report...") of
Sichynskyi's prison escape
available from Robochyi Narod.
(annc)

D7 1911, 1:4

"Senzatsiina novynka'
("Sensational news') Robochyi
Narod announces organizers of
Sichynskyi's prison escape to
visit Winnipeg (MB).

Ap 25 1912, 1:1

"iTgvarysh'..."
("'Comrade'...") Reprints
notice from Robochyi Narod
stating M. Popovych has left
Winnipeg (MB)} to organize
socialists in New York City.
Adds letter from T. Stefanyk
on scandals in Winnipeg
following Popovych's
departure. (ed note)

Ag 5 1912, 73k

Editorial Staff

"Kanadiiskyi idioty"
("Canadian idiots") Attacks
Robochyi Narod and its editor
M. Stechyshyn for claiming
socialists provided funds for
Sichynskyi's escape.

D21 1911, 1:1

"Kotiuz! po zasluzi' Reprints
announcement of resignation by
printer of Robochyi Narod,
Ukrainian socialist newspaper
in Wwinnipeg {(M8). Svoboda
comments that Ukrainian
Canadians are better off
without such a newspaper.

My 7 191k, L:5

ROCHESTER (NY)

Community Life

yicha v spravi..."
("assemblies on...") M.
Sichynskyi in Rechester and
Buffalo (NY), Holyoke (MA},
Lorain (OH), Black Lake (QE),
New Haven (CT}, Olyphant (PA).
41 22 1909, 3:)

‘iDopysy" from Rochester (NY) .
Disunity in local communi kY.
Review of local theatrical
production.

My 2 1912, 2:1
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ROCHESTER {(NY)

Cultural Life

"Dopysy' from Rochester (NY) .
Disunity in local community.
Review of local theatrical
production.

My 2 1912, 2:)

"Dopysy'" from Rochester (NY}.
With appointment of permanent
parish priest, local Rusyns
have become more organized.
Activities include
establishment of reading room,
theatrical production, visit
of §. Demydchuk and
organization of brotherhood.
Ap 10 1913, 2:1

NDopysy" from Rochester (N¥}.
Local performance of
nSichynskyi-Petocki' prevented
twice by Rev. Merenkiv.
Describes incident involving
shooting prior te performance.
Many parishioners arrested
following shooting. {See aliso
Je 25 1914, 2:4.)

Je & 1914, 6:1

nngpysy'' from Rochester {NY) .
Local Shevchenko celebration.
J1 16 1914, 2:3

Education and Schools

“prosvitni vicha'" (''Education
assemblies") in Rochester (NY).
0 2 1913, 2:1

"Dopysy" from V. Zubyk et al.,

Rochester (NY}. Assembly
_discusses need for local

Ukrainian school. $280

collected and over 52000

promised as loans. (stats)

Je 11 191k, 2:b

Organizations

"Dopysy' from Rochester (NY) .
New brotherhood organized.
D 22 1910, &4:3

up se shchol?" ("What's
this!?" by T. Polovyi.
Rochester (NY)} UNA branch and
parish priest spar over
content of Svoboda. (See also
My 18 1911, 4:3.)

My 11 1911, 1:2

“primirne bratstvo'
("Exemplary brotherhood') in
Rochester (NY) donates 525 to
Stefanovych Fund and calls on
two others to do same.

0 12 1911, &:3

Reading Rooms

"Hopysy' from |. Kryk,
Rochester (NY). Local parish
and reading room under
leadership of successive
priests. (See also Ap 18 1912,
2:3.)

Mr 21 1912, 2:1



ROZHDESTVENSKII, PORFIRII

ROZHDESTVENSKII, PORFIRII
(BISHOP PLATON) 1886-7

RUDNYTSKYI, STEFAN (1877-7)
(BISHOP PLATON) 18E68-7

“Vovkam v ovechi shkuri'!
("[To] wolves in sheep's
clothing'} by M. Khavriuk.
Bishop Platon's exploits and
intrigues in Ukraine and
America.

Je 4 1908, 7:1

"Nad propastyiul" ("On the
brink!') Attacks Pravda
article criticizing Ukrainians
and Greek Catholics.

Ag 13 1908, 5:2

"Syoia sveikh..." ('"One's
awn...") by M. Khavriuk.
Bishop Platon at monastery in
Canaan (PA) after New York
City parish threw him out.

Ag 20 1908, 5:4

"vosvichenie..."
("Biessing...'') of Russian
Orthodox church in Waterbury
{CT) described by local Greek
Catholic. Comments on small
size of parish.

5 24 1908, 3:5

"Posramieniie tsaroslavnykh'
("Tsarist Orthodox disgrace')
Bishop Platon fails to gain
contrel of Greek Catholic
church in Jersey City (NJ).
D 17 1908, 1: 1%

"Na zlobu dnia" ("On the evil
of the day') Attacks 5vit,
Bishop Platon and others as
assassins of Ukrainian
culture. (ed)

F &4 1909, 4:1

"7 tsaroslavnykh netriv'
{("From Tsarist wilderness'')
Russophile activities in U.5.
F 4 1909, 7:3

popys" from Fall River (MA).
Attempts by Orthodox to raise
funds and convert Greek
Catholics.

Ap 1 1909, 3:1

"z tsaroslavnohe bahna'' ("From
tsarist-orthodox swamp')
Russophiles and orthodox true
goal is to strengthen own
position. Details of
russophile convention. (ed)

Je 17 1939, 1:1 {(cont through
JU 1 1909, bL:3)

“Nainovishi visty..." ('Latest
news...'') concerning Russian
Orthodox in U.S. Bishop Platen
attends Holy Synod in Russia;
news on Orthodox clergy and
lay leaders.

J1 1 1909, 5:1

“Bo khto matir zabuvaie...'
Traiters are never accepted by
their masters. Case of
russophile A. Shlianta,
forbidden to take post in
Russian Orthodox Catholic
Mutual Aid Society,
illustrates point. (ed)

Je 16 1910, 1:3

"passaik' ("Passaic [NJ]') by
| . Popovych. Russophile
subterfuge in Rusyn community.
Bishop Platon's meddling in
Greek Catholic affairs.

Ag 11 1910, 5:2

"Tsaroslavni a dykari"
("Tsar-worshippers and
wildmen') Bishop Platon sent
tc Alaska to convert natives.
5 29 1910, L:é

“yrazhinia z..." ("Impressions
from...") Society of Russian
Brotherhoods convention in
Bayonne (NJ). Rift arising
between pro-Russian leadership
and old Ruthenian majority.

0 24 19312, 231

HZ praznyka..." ("From
holiday...") Orthodox Synod in
Chelm plans to step up
proselytizing in Poland. (See
also N 7 1912, 5:b.)

N7 1912, 5:3

"Pastyrskyi lyst sviatytelia
Platona" ("Pastoral letter of
Bishop Platon") Excerpts of
bishop's commentary on
conviction of Transcarpathian
peasants for treason and trial
of Russian Orthodox priests in
Lviv. Blames Ukrainians for
these and other repressions.
Svoboda rebuttal. (ed)

Ap 9 1914, 4:5

"Wyizd Platona" ('Departure of
[Bishop] Platon") for Russia,
where he will become
archbishop of Bessarabia.
Bishop Nemolovskyi to replace
him as head of Russian
Orthodox Church in U.S.

Je 18 1914, 3:1

'pro tsareslavnykh...' Story,
author not known. Two Russian
Orthodox parishioners discuss
Bishop Platon's new
appointment.

Je 18 1914, 3:k%*

"Dopysy' from Cresson (PA).
Ridicules Svit's longing for
the “enlightened" rule of
Bishop Platon since his return
to Moscow.

J1 30 1914, 2:1
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"Na lvivskim universyteti..."
("At Lviv University...") 5.
Rudnytskyi, Ukrainian
geographer, appointed
assistant professor.

0 15 1908, 5:5

RUDYK, PAVLO (1878-1872)

wisti z Kanady" ("News from
Canada') Provincial
Educational Association to
send 2 professors to teach
Ukrainian courses in Winnipeg
(MB); P. Rudyk elected to
Alberta parliament.

Ap 2b 1913, 6:3

‘Protses proty katsapa...'
("Suit against russophile...')
A. Shandro sued by P. Rudyk
for illegal arrest during
campaign for Alberta
parliament.

Je 11 1914, 3:2

RURAL CONDITIONS (CANADA)

“Rozdacha farm v Kanadi"
{("Distribution of farms in
Canada') Land for homesteading
available in Manitchba and
Alberta. Reprinted from Kanada
and Kanadiiets. (stats)

Ap 9 1914, 3:1

"Kilko zemli...7" ("How much
land...?") Percentage of
arable Canadian farmland
actually sown is very small.,
(stats)

Je 11 1914, 3:2

RURAL CONDITIONS {U.S.)

"Vazhne dlia tykh..."
("Important for those...'}
considering farming.
Differences between farming in
U.5. and Gaticia. By |. Ardan,
Wilmington (NC).

Je 18 1908, 3:1

"Uriad Zluchennykh Derzhav...'"
("U.5. government...') looking

~for 3,000 farmers to settle

200,000 acres for free.
Ag 6 1908, 1:4

“Chy khechete [ty na farmu?"
{("Do you want to go to a
farm?') by |. Ardan, Penrith
(VA) . Advice for would-be
farmers. Opportunity to work
on his land. (stats)

01 1908, 6:5

Kilka uvah na chasi' (A few
timely remarks") Land prices
and farming conditions in U.5.
and Canada.

F 4 1909, Lik



RUSIN (PHILADELPHIA, PA)

Editorial Content

“Zymna voda'' ("Cold water'
General criticism of clergy,
particularly of Bishop
Ortynskyi's designs on and
hostility toward UNA. Responds
to Rusin editorial by Rev.
Hanulia on resignation of Rev.
Khomiak as UNA Spiritual
Advisor. (ed)

D 18 1913, 4:3

RUSKA BESIDA (LVIV, F. 1861)

"uyylei ukrainskoho teatru"
("Anniversary of Ukrainian
theater') Ruska Besida Theater
celebrates 50th anniversary in
Lviv. Activities of
institution, its travels in
Galicia, Bukovyna and Ukraine.
Ap 23 1914, 3:3

RUSLAN (LVIV)

nyidobrane..." ("Revoked...'")
Svit and Postup banned from
Austrian Empire for
proselytizing Orthodoxy.
Reprinted from Ruslan.

Ja 19 1911, 5:k

"Urecha 2 rosiiskocho ‘raiu'"
("Escape from Russian 'eden'')
work of Ye. Lutsyk, U.5.
russophile, Russian Orthodox
missionary in Cheim Region.
His flight from Tsarist
Empire. Reprinted from Ruslan.
Ja 25 1912, L:3

"Ruske epyskopstvo v.Kanadi"
("Rusyn eparchy in Canada')
Ruslan reports Roman Curia has
agreed to form Greek Catholic
eparchy in Canada.

Mr 1h 1912, 431

“Korotenka avtobiohrafiia..."”
{"Short autobiography...") of
Rev. Hrushka. |ncludes Ruslan
article on his conversion to
Russian 0Orthodoxy,
disillusionment and return to
Greek Catholicism. (biog)

Je 12 1913, 1:3

Editorial Content

prosvita a naredna shkola"
{"Enlightenment and national
school) importance of schools
in education and cultural
maintenance. Reprinted from
Ruslan.

My 1 1913, 2:1

"Khrystianski suspilnyky proty
Mytropolyta" (“Christian
Socialists against
Metropolitan) Galician Greek
Catholic clerical party tries
to oust Metropolitan
Sheptytskyi as vice-speaker of
Galician Diet.

Ja 22 191L, 132

RUSSIA

Church History

"y vidpovid..." ("In
response...") to Svit. History
of Catholic-0rthodox conflict
since 381 A.D.

Ag 19 1909, 7:1

Crime

Zamordovanie tsarskoho..."
{"Murder of tsar's...")
Svoboda reports stabbing and
supposed death of G. Rasputin.
{biog)

J1 23 1914, 1:3

Cultural Life

"y mynuvshomu..." {("This
past...'") L. Tolstoy dies in
Ostapov (Russia). (obit)

N 24 1910, 5:b

"syiatkovanie..."
{"Commemoration...") of
Shevchenko to be staged by
imperial Academy of Sciences
in St. Petersburg.

D 15 1910, 5:4

"Svyiatkovanie..."
("Commemoration...'") of
Shevchenko's death by Russian
Academy of Fine Arts.

Ja 12 1811, 5:3

"Do Shevchenkovykh..." ("For
Shevchenko's...'"'} Russian
Academy of Sciences and
Academy of Fine Arts to
jointly honor Shevchenko.
Reprinted from Ukrainskyi
Uchytel.

Mr 2 1911, 5:3

"shevchenkovi..."
("Shevchenko..."} celebrations
throughout Tsarist empire.

Mr 23 1911, 532

Do sviatkovania 100-1itnoho
yuvyleiu..." ("For celebration
of centenary...'") of birth of
Shevchenko. Communities in
Galicia, Bukovyna, U.5..
Canada and eastern Ukraine
plan commemorations. Focus oh
celebrations in Tsarist
Empire, including: Kiev,
Kharkiv, Moscow and St.
Petersburg.

F 26 1914, 3:3

"Hutsuly v Moskvi' ('"Hutsuls
in Moscow') Concert of Hutsul
music and folk songs performed
in Moscow under direction of
H. Khotkevych.

My 14 1914, 3:4

YKeliat moskaliv ochi..."
Novece Vremya prints editorial
criticizing recent
establishment of new museums
in Ukraine, as no museums
being founded in Russia.

My 28 1914, 3:2
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RUSSIA

Demonstrations and Riots

iMoskva..." ("Moscow...')
scene of gun battle between
police and demonstrators.

Ja 7 1909, 7:2

URevoliutsiia v Rosii"
("Revolution in Russia')
Sailors mutiny in Kronstadt
and Sevastopol.

5 19 1912, 3:1

ngrudentski..." ("Student...™)
protasts throughout Tsarist
empire.

Ja 16 1913, 5&:2

17 tsarstva knuta' ('From the
empire of the knout'')
Commemoration of 9th
anniversary of 1905 Revolution
ends in viclence when police
attack marchers in 5t.
Petersbhurg.

Ja 29 1914, 131

nyyvylei Shevchenka v Rosii"
{"Shevchenko anniversary in
Russia'") Student strikes,
demonstrations, meetings,
religious ceremonies and other
events commemorating poet's
centenary. (See aiso Ap 16
1914, S:h.})

Ap 9 1914, 5:1

Ecducation and Schools

"Wid choho..." ("For what
[reason]..."} by L. Herus.
Poor guality of Russian
education system.

N 19 1908, 2:5

"Tiazhka zaborona' ("Strict
ban") Russian government
considering outlawing private
Ukrainian schools.

My 26 1910, 5:5

Uparghyi vserosiiskyi
z'izd..." ("First all-Russian
convention...'"}) Language
question in Ukrainian schools
in Tsaris Empire discussed at
convention of schocolteachers
in 5t. Petersburg. Eight point
resolution on Ukrainian
language use passed.

F 5 1914, h:lx

Emigration

“Sakretar departmentu...”
(""Secretary of Department...')
Official immigration figures
show marked slowdown. (stats)
S 20 1908, 5:3

“Emigratsiia z WYkrainy..."
(“Emigration from Ukraine...")
to Siberia. (stats)

My 27 1909, 5:3



RUSSIA RUSSIA RUSSIA

Government Repression Govarnment Repression Government Repression

Holos v spravi hnoblenia..."
{"Opinion on oppression...")
of Ukrainian national
movement. Galician
russophiles, Tsarist attempts
to crush Ukrainians. By Prof.
A. Pogodin, St. Petersburg.
Ap 7 1910, 4:2

"Rozviazenia Kyivskaoi
"Prosvity'" (“Dissciution of
‘Prosvita' in Kiev'") after
national ist" organizations
daclared illegal.

My 19 1910, k)

"Tiazhka zaborona" ("Strict
pan'') Russian government
considering cutlawing private
Ukrainian schools.

My 26 1910, 5:5

MNavit v smerty..." {"Even in
death...") Russian officials
try to prevent V.
Domanytskyi's burial in Kiev.
D 1 1910, 5:3 :

"za..." ("for...") 0.
Kovalanko sentenced for second
printing of “Shche ne vmeria
Ukraina."

Ja 12 1911, 5:h

"'vaka ye..." {("What kind
of...") 5th anniversary of
lifting censorship in Russia.
F 16 1911, 5:h4

"Rosliski..." ("Russian...'")
Black Hundreds threaten
Galician delegation attending
Kiev Shevchenkc ceremony.

Mr 9 1911, 5:2

“Rosiiska tsenzura..."
{("Russian censors...'") and
Galician prosecutor's office
confiscating all issues of
Ukrainian newspapers.

My & 1911, 5:3

“Areshtovania Wkraintsiv"
("Arrest of Ukrainians')
including editors of Rada and
Literaturno-Naukovyi Vistnyk.
My 18 1911, 5:2

Rosiia protyv..." ("Russia
against...") Tsarist police
close down Greek Catholic
church in St. Petersburg.
My 18 1911, 65:2

'yisty z staroho kraiu"
Russian police break up
Shevchenko programs, including
Kiev performance of ''Natalka
Poltavka'; continued
repression in Galicia and
Hungary; russophile agitation
in Bukovyna.

Je B 1911, 6:1

nyisti 2zi staroho kraiu' Black
Hundreds stepping up attacks
on Ukrainians; elections in
Galicia; rising nationatism in
Bukovyna; b0th anniversary of
Bishop Firtsak.

Je 29 1911, 6:1

INove nasylstvo' ('New
suppression'') Russian
government forcihly closes
Hprogvita'' branches in
Chernyhiv guberniia.

$ 71911, 1:4

lMasovyi merd..." ("Mass
murder...'") Tsarist trogops
slaughter striking miners
working aleng river Lena. Over
250 killed. (stats/ed)

Hy 16 1912, b4

Sheho chuvaty v sviti?s V
Rosij..." ("In Russia...") ban
on Ukrainian language
continues; upcoming Duma
elections.

Ag 1 1912, 6:bk

“gtrakh..." ('Fright...")
Russian interior ministry asks
for lists of Ukrainian
organizations and libraries
containing Ukrainian books.

Ag 29 1912, bL:2

"Z rosiiskoi neveli" ("From
Russian slavery') Ukrainians
under Russian domination.

$ 51912, 12:1

wy gsarstvi knuta" {'"In the
empire of the knout')
"Ykrainskyi Kliub” in Kiev
shut down by authorities.

N 28 1912, 5:1

gmert ukrainskoho..." ("Death
of Ukrainian...") Duma
delegate V. Khvist in Siberian
prison. (obit}

N 28 1912, 5:1

nChomu velykorosy-moskali..."
("Why do Great-Russian
Muscovites...'} by Rev.
Khomiak. Russians swallow
other nationalities, then deny
their existence.

Mr 20 1913, 6:2

Nedozvelenia..." ("Ban...")
Police forbid students at
Moscow mercantile institute
from holding program honoring
Shevchenko.

Ap 17 1913, 1:1

proty ukrainskyi rukh..."
{"Anti-Ukrainian movement...")
in Russia. Censorship of

Ukrainian-language periodicals.

Ap 17 1913, 5:2*%

283

IMoskovski tsarl 1 Ukraina"
("Muscovite tsars and
Ukraine') Ukrainian-Russian
relations since Pereiaslav.
Russian greed is swallowing up
Ukrainian lands.

My 1 1913, 8:3

"'idrodzhenie ukrainskoho...
("Rebirth of Ukrainian...")
identity and culture in
Tsarist Ukraine despite
government efforts to prevent
it., By 0. Granovskyi.

My 29 1913, 7:2

"Proty ukrainskoho teatru'
("Against Ukrainian theater")
Censots in 5t. Petersburg ban
Ukrainian-ianguage performance
of Polish play.

J1 3 1913, 3:1

Hgoiatsia halytskoi Ukrainy"
("[They] fear Galician
Ukraine") Authorities in
Zhytomyr (Eastern Ukraine)
censor announcement of
theatrical performance by
Galician Ukrainian actors.

J1 3 1913, 3:2

tpered novoiu revoliutsiieiu v
Rosii' ("Before new revolution
in Russia") Predicts second
workers' revelution in Tsarist
Empire. Cites growing unrest
as evidence. (ed)

0 30 1913, b:b

"protyukrainski represii”
{("Anti-Ukrainian repressions'}
Russkie Viedomosti reports on
wide range of Tsarist
repression against Ukrainian
organizations, reading rooms,
periodicals and use of
Ukrainian in schools.

N 13 1913, 3:3

“Ukaranyi epyskop' ("Punished
bishop") Bishop Nykon of
Krasnoiarsk ordered by Russian
Orthodox Synod to resign as
delegate to Fourth Tsarist
Duma for proposing law to
allow Ukrainian language in
schools. Threatened with loss
of his post as bishop if he
refuses. (ed)

Ja 1 1914, 531

"7 gsarstva knuta'' {'"From the
empire of the knout')
Commemoration of 9th
anniversary of 1905 Revolution
ends in violence when pelice
attack marchers in St.
Petersburg.

Ja 29 191k, 1:1



RUSSIA RUSSIA RUSSIA

Kings and Rulers Military Military

Tsar - arkhybestiia" ("Tsar -
archbrute") Cites Vorwaerts
article showing Tsar is not
figurehead, but a leader in
government's campaign of
terror. (ed)

S 2 1909, L:5

"Pid moskovskym yarmom'
{"Under Russian yoke')
Reflection on 300th
anniversary of Romanov
dynasty. Russian "protection”
has meant centuries of
repression and servitude.

My 11913, 6:2

"Moskovski tsari i Ukraina"
("Muscovite tsars and
Ukraine") Ukrainian-Russian
relations since Pereiasiav.
Russian gread is swallowing up
Ukrainian lands.

My 1 1913, 8:3

"Moskovska zaplata" ("Russian
pay') Tsar promises Galician
Poles self-rule if they
agitate against Austria and
precipitate war.

Je 18 1914, 5:3

“Zamakh na 2hytie..."
("Attempt on life...") of
Nicholas || near Bucharest.
Je 25 1914, 1:1

Military

“Wiisku sluzhbu..." ("Hilitary
service...") shortened from 5
to 3 years.

Ja 2 1908, 132

Mine ubii'!" ("'Do nmot kill'')
Conscientious objectors in
Russia and Austria follow
teaching of Tolstoy. (See also
Mr 3 1910, 5:3.)

Mr 3 1910, 5:1

"Dyvovyzhnyi hakaz'" ("Bizarre
order") Tsarist army soldiers
forbidden to sing, write
letters or speak amongst
themseives in Ukrainian.

Mr 14 1912, L1

"Woiennyi aliarm v Rosii'
{*'Military alarm in Russia')
Polish Galician newspaper
prints story on Russian
preparations to invade Austria.
Ap 25 1912, 4:1

""Woienni aliarmy' ('"Military
alarms') Increased military
activity along Russo-Austrian
border.

My 2 1912, h4:1

“"Masovyi mord..." (“Mass
murder...') Tsarist troops
slaughter striking miners
working along river Lena. Over
250 killed. (stats/ed)

My 16 1912, 6:4

""Moskal zbyraie..." ("Russia
gathering...") troops on
Galician and Bukovynian
borders anticipating war.

J1 11 1912, 3:1

YRevoliutsiia v Rosii"
("Revolution in Russia')
Sailors mutiny in Kronstadt
and Sevastopol.

5 19 1912, 33

"Bunt rosjiskoi..." {"Mutiny
of Russian...'") marines on
Black Sea.

0 3 1912, 5:3

"palkanska viina' ("Balkan
war'') Russian army poised on
Galician border awaiting
Austrian entry in Balkan
strife.

0 17 1912, 6:1

"zi strakhu..." ("Qut of
fear...') Russian soldiers
deserting to Austria to
emigrate to U.S.

N 7 1912, 5:4

“"Chy ne chas?" ("Isn't it
time?') War seems imminent as
Russia and Austria mobilize.
Rusyns should rally around UNA
Prosvita Commission. (ed)

N 7 1912, 621

"'Rosiiska propahanda...'"
{"Russian propaganda...")
Russian officers recruiting
for Tsarist army in Galicia.
0D 5 1912, 5:1

"Oruzhni syly..." (“Armed
strength...'"}) of European
armies. (stats)
p 26 1912, 8:1

"Myrovi perehovory...'" ('Peace
talks...") to end Balkan war.
Russian and Austrian
involvement. Both still
mobilizing armies. By Rev.
Khomiak.

Ja 2 1913, 7:2 (cont Ja 9
1913, h:3)

"Zasud spilnyka
Monchalovskoho!
("Monchalovskyi's accomplice
sentenced") Court in
Chernivtsi sentences
go-between for Russian spy
serving time in Lviv prison.

S 18 1913, 3:2

Skriplenie viiskovykh
statsii..." ("Reinforcement of
military stations...")
Additional Austrian troops
sent to patrol frontier in
response to crossings by
Russian border guards.

F 26 1914, 3:h
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"Nebezpeka evropeiskei viiny"
{("'Danger of European war'')
Germany, Austria and Russia
all preparing to fight. Coming
war will have decisive impact
on future of Ukraine. (stats)
Mr 19 1914, 1:3

“Aystriia | Rosiia" ("Austria
and Russia') Tensions between
two empires and military plans
of both.

Ap 16 1914, 3:3

"Woienni hry..." ("war
games...") held by Russian
army in Kiev region.

Je 11 1§14, 3:4

‘'Nova hreoza...'" (''New
danger...") Russia to mobilize
one million reservists for
maneuvers. Currentiy active
French and Russian troops
outnumber German and Austrian
forces 4 to 1.

Je 18 1914, 5:1

"Hroza zi skhodu" {"'Danger
from the east") Russia
amassing troops in maneuvers
on Austrian border. (stats)
21 9 191k, 532

"pared Avstriisko-Rosiiskoiu
viinoiu' ("Before
Austrian-Russian war') All
Europe preparing for war;
possible outcomes; war worth
costs if Ukraine becomes
independent. (ed}

J1 30 1914, Ll

Nationalities Policy

"7z Ukrainy" ("From Ukraine'}
Ukrainians in Tsarist Duma
introduce resolution on
Ukrainian-language instruction
in Ukraine. Includes excerpt
from Ridnyi Krai. (ed)

Ap 16 1908, 5:2

"Kilka sliv do moikh
brativ..." ("A few words to my
brothers...'') by M. Khavriuk.
Ukrainian from Tsarist Empire
blasts russophiles in U.S.
Russification, destruction of
kozak heritage in Eastern
ukraine. (ed)

Ap 16 1908, 6&:b4

117 Rosiiskoi Ukrainy'" ("From
Russian Ukraine') by 0.
Nazariiv. Changes in Eastern
Ukraine foliowing 1905
Revolution. Gains of national
movement, Ukrainian cultural
rebirth. Reprinted from Zemlia
i Volia.

Ap 30 1908, 2:5



RUSSIA
Nationalities Policy

“Shcho chuvaty v svitily V
Rosii..." {"In Russia...") ban
on Ukrainian language
continues; upcoming Duma
elections.

Ag 1 1912, 63k

"Strakh..." {"Fright...")
Russian interior ministry asks
for lists of Ukrainian
organizations and libraries
containing Ukrainian books.

Ag 29 1912, 432

"pered vyboramy..." ('Before
[Duma] elections...'}
Ukrainian independence
movement in Tsarist Empire.
§ 51912, 12:3

"Zirvanie..." ("Suspension..."
of U.S.-Russian trade talks
due to Russian government
refusal to allow Jews with
U.S. passports inte country.
0 10 1912, 5:1

"y tsarstvi knuta'" ("In the
empire of the knout')
Mkrainskyi Kliub" in Kiev
shut down by authorities.

N 28 1912, 5:1

"Chomu velykorosy-moskali..."
("Why do Great-Russian
Muscovites...'"} by Rev.
Khomiak. Russians swallow
other nationalities, then deny
their existence.

Mr 20 1913, 6:2

“Proty ukrainskyi rukh..."
("Anti-Ukrainian movement...')
in Russia. Censorship of
Ukrainian-language periodicals.
Ap 17 1913, 5:2%

Yidrodzhenie ukrainskoho...'
("Rebirth of Ukrainian..."}
identity and culture in
Tsarist Ukraine despite
government efforts te prevent
it. By 0. Granovskyi.

My 29 1913, 7:2

HZviinenie Zhydiv vid
viiskovoi sluzhby" ("Jews
released from military
service''l) Tsarist government
plans to release Jews from
draft and require tax instead.
N6 1913, 3:b

"Protyukrainski represii’
("anti-Ukrainian repressions')
Russkie Viedomosti reports on
wide range of Tsarist
repression against Ukrainian
organizations, reading rooms,
periodicals and use of
Ukrainian in schools.

N 131973, 3:3

RUSSIA
Nationalities Policy

“"Halytski rusofily..."
("Galician russophiles...")
praised by Russian Count V.
Bobrinskii as shining examples
of Russian patriotism for

their service to Russian cause.

Ja 8 1914, 3:3

"Z pobutu halytskykh
'Rosiian'..." ("From visit of
Galician ‘Russians'..."}
Requests of russophile
delegate in St. Petersburg for
financial aid flatly rejected.
Ja 15 1914, 3:2

"Pershyi vserosiiskyl
2'izd..." ("First all-Russian
convention...'") Language
question in Ukrainian schools
in Tsaris Empire discussed at
convention of schoolteachers
in St. Petersburg. Eight point
resolution on Ukrainian
language use passed.

F 5 1914, 5tk

"Yak moskali nyshchyly
ukrainu' ("How muscovites
ruined Ukraine") History of
Russian-Ukrainian relations
since Kievan Rus. Russian
domination and plunder of
Ukrainian lands.

F 26 1914, 7:1

"Yyvylei T. Shevchenka"
(“Anniversary of T.
Shevchenko'') Planned events In
Kiev to commemorate centenary
of poet's birth in doubt, as
Tsarist government has sent
telegram forbidding such
ceremonies.

Mr 5 1914, B:b4

"yiina za ukrainskyl
universytet' (‘''War over
Ukrainian university') Tsarist
government and newspapers
react toc news that Ukrainian
university to be established
in Galicia. One editorial
calls for war with Austria if
established.

Mr 5 1914, 721

"We puskaiut-.." ("[They]
won't allow...'"} Tsarist
government policy on
Ukrainian-language books
printed in Austria. Changes in
policies over time. Lurrently,
all Ukrainian bocks
confiscated at border.

Mr & 191h, 722

"Zamknuty usta..." {"To seal
lips...") Russian Orthodox
Bishop Nykon of Krasnoiarsk
forbidden by Hely Synod in St.
Petersburg to write articles
to Russian newspapers after
his staunch defense of
Ukrainian language rights.

Mr 5 1914, 7:2
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RUSSIA
Nationalities Peolicy

"Yyvylei Tarasa Shevchenka' -
{("Anniversary of T.
Shevchenko'") Tsarist
government bans celebrations
oh poet's centenary. Duma
delegates protest ban;
Ukrainians in Galician Diet
condemn decree; plans for
Shevchenko monument now in
doubt. Includes excerpts from
Rada. (See also Mr 19 191&4,
3:2.) (ed)

Mr 12 1914, 4:2

“Chomu rosiia vorozha avstrii'"
("Why Russia is hostile to
Austria") Russian policy
driven by designs on Galicia.
Ukrainian advances in Galicia
threat to Tsarist contrel over
rest of Ukraine. Historical
perspective on Tsarist policy.
Mr 19 1914, 1:5

"Ukrainska sprava v Dumi"
{"Ukrainian matter in Duma')

in Tsarist parliament debates
government decree forbidding
Shevchenko centehary
commemorations. Numerous
progressive Russian deputies
speak out against the ban. {ed)
Mr 19 1914, k:5

“Yuvylei Shevehenka v Rosii"
("Shevchenko anniversary in
Russia') Student strikes,
demonstrations, meetings,
religious ceremenies and other
events commemorating poet's
centenary. (See also Ap 16
1914, 5:k.)

Ap O 1914, 5:1

"Anhliiski hazety pro ukrainu"
("English newspapers on
Ukraine') London Daily Graphic
article about Tsarist ban on
Shevchenko centenary
commemorations in Kiev.
Information on Ukrainian
history and identity;
describes Kiev as capital of
oppressed nation, similar to
Warsaw or Helsinki.

Ap 30 1914, 3:b

"Kara za uchast..."
("Punishment for
participation..."} Russian
Orthodox Symod in St.
Petersburg demands explanation
from Bishop Nykon for taking
part in concert honering
Shevchenka centenary.

My 7 1914, 3:3

"Polsko-Rosiiske bratanie"
{"Polish-Russian
fraternization') In response
to growing Ukrainian national
movement in Galicia and
Eastern Ukraine, Tsarist
government makes overtures and
concessions to Poles in
Congressional Kingdom.

My 14 1914, t:2



RUSSIA

Political Unrest

UBunt rosiiskoi...'" ("Mutiny
of Russian...'") marines on
Black Sea.

0 3 1912, 533

nStudentski..." ("Student...")
protests throughout Tsarist
empire.

Ja 16 1913, h:2

lPared novoiu revoliutsiieiu v
Rosii" ("Before new revolution
in Russia") Predicts secoend
workers' revolution in Tsarist
Empire. Cites growing unrest
as evidence. {ed)

0 30 1913, L:d

Politics and Government

nphtiad" ("Qutlook') Predicts
trouble as Russia tries to
gain control of Balkans.

D 3 1908, 3:4

“Spravy v Balkani' ("Balkan
affairs") Russia should stay
out of the Balkans until
conflict between Austria and
Turkey resolved. (ed)

Ja 7 1909, 5:1

“Myr zapevnenyi' ("Peace
assured'") Austria and Turkey
reach accord. Iinternatiocnal
reactions. (ed)

Ja 21 1909, h:1

YRosiia v 1908 rotsi'" ("Russia
in 1908") Government still
ambivalent toward peoples'
needs. Predicts revolution to
continue.

F & 1909, 3:4

"Seliany..." ("Peasants...')
in Russian Duma form own
faction.

Ap 8 1909, 5:b

"Spasytelka Slavian" (“Savior
of the Slavs') Russia asserts
itself as protector of Stavs
to gain control of Balkans.
Ap 15 1909, 231

"Napruzhenie..."
{"Tensions..."} between
Austria and Russia grow.
Austrian army to hold
maneuvers in Galicia.

D 16 1909, 5:2

M7 tsiloho svita" (''From
around the worid'} Possibility
of war between Austria and
Russia over Balkans.

Ja 6 1910, 4:3

Do statystyky..."
("Statistics...") regarding
Third Tsarist Duma. Ethnic and
religious make-up of
representatives. (stats)

Hr 31 1910, 5:6

RUSSIA

Polities and Government

“Dumski posly..." {"Duma
delegates...'') refuse to
recognize Shevchenko's
anniversary.

Ap 20 1511, bB:2

UNovyi prezydent..." (‘'New
president...") of Russian Duma
is native-born Ukrainian.

My 18 1911, 5:2

“Moskva v Halychyni' (“Moscow
in Galicia") Tsarist designs
on Galicia and treatment of
Ukrainians in Empire. (ed)

F 22 1912, 6:3

"y pohoni..." ("In
pursuit...") Pelice in Lviv
arrest Russian Orthodox
missionaries and russophile
activists as spies for Russia.
My 9 1912, 4:2

Ne bude viiny" ("There won't
be war') Relations between
sustria and Russia. (ed)

My 30 1912, 6:3

"Kholmshehyna vidokremlena'
{"Chelm region separated")
Tsarist Duma votes to create
Chelm guberniia, separating
region from Polish Congress
Kingdom.

Je 1912, L:2

Ipasly vid biloho tsaria"
{"Representatives from white
tsar*) Developments concerning
Russian spying in Galicia.
(See also Je 20 1912, 4:1.)

Je 20 1912, 1:1

Yybary do dumy" ('Elections
to Duma') Preparations for
balloting for Fourth Tsarist
Duma. Focus on Ukraine.

Je 20 1912, L:1

nMoskovskyi rubel" (YMuscovite
ruble!') Tsarist Russian
policies toward Ukrainians
both in Eastern Ukraine and
Galicia. focus on role of
Galician russophiles as paid
agents of Tsarist regime.

Je 27 1912, 5:1

“proty ukrainsky..."
("Anti-Ukrainian...") Special
conference of Russian
officials called to dea! with
growing Ukrainian separatism.
Reprinted from Rada.

J1 11 1912, 331

"Moskal zbyraie..." ("Russia
gathering...'") troops on
Galician and Bukovynian
horders anticipating war.

J1 11 1912, 3:1
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RUSSIA

politics and Government

“Sheho chuvaty v sviti?; V
Rosii..." ("in Russia...") ban
on Ukrainian language
continues; upcoming Duma
elections.

Ag 1 1912, Bth

"Widznachenia..."
{"Recognition...") Lviy
organization "Dnister"
receives bronze medal from
Russian Ministry of Trade and
Commerce for its successful
development.

Ag 29 1912, &4

“Pared vyboramy..." ('Before
[buma] elections...')
Ukrainian independence
movement in Tsarist Empire.
5 5 1912, 12:3

“gkraintsi na..." (MUkrainians
in..."} Russian Duma after
recent elections.

5 19 1912, 5:1

“Balkanska viina" (YBalkan
war') Russian army poised on
Galician border awaiting
Austrian entry in Balkan
strife.

0 17 1912, 6:1

"'thy ne chas?" ("Isn't it
time?') War seems imminent as
Russia and Austria mobilize.
Rusyns should rally around UNA
Prosvita Commission. (ed)

N 7 1912, 6:1

"phiiad politychnoho..."
("Political outlook...") by
Rev. Khomiak. Consequences of
Balkan war.

o 19 1912, 6:1

"po Balkanskii..." ("After the
Balkan...") Austria's and
Russia's roles during and

af ter war.

D 19 1912, 6:3

"Myrovi perehovery...' ("Peace
talks...") to end Balkan war.
Russian and Austrian
involvement., Both still
mobilizing armies. By Rev.
Khomiak.

Ja 2 1913, 7:2 {cont Ja 9
1913, L:3)

"Polozhenie v Evropi®
{("European situation') by Rev.
Khemiak. Austrian and Russian
role in post-war Balkans.

Mr 6 1913, 6:1

10 tochok..." ("0
points...") Russian government
demands Austria meet demands
concerning ''Russians' in
Galicia, inciuding recall of
Metropelitan Sheptytskyi and
rights for ethnic minorities
in Balkans.

Ap 3 1913, 1:1



RUSSIA

Publ ishing

"Chuzhyntsi..."
("Foreigners...") Russian
newspapers and magazines
publish articles praising
Ukrainian poet Shevchenko.
Ap 14 1910, 5:4

"iKobzar'...'" to be published
in Russian.
N 24 1910, 5:5

"Ukrainski..."
("Ukrainian...") 78
Ukrainian-ianguage books
published in Russia.

D 22 1910, 5:4

Real Estate

“"Sybirskyi rai' ("Siberian
eden'') Russian government
promising free land and grants
to settle Siberia. V. Hladyk's
involvement.

F 13 1908, 5:6

"Hladykovi ‘farmy''" ("Hladyk's
‘farms''') by M. Khavriuk.
Responds to Postup articlies by
V. Hladyk on opportunities te
work or buy land in Tsarist
Empire, especially Siberia.

My 21 1908, 3:3

"Hladykevi 'farmy'..."
("Hladyk's 'farms'...")
Evidence that sale of land in
Ukraine totally fraudulent.
Requests Austrian Embassy
investigate. f{ed)

S 10 1908, Lk:5 (cont S 17
1908, 3:1)

"Shcho dovelo selian..."
{("What led peasants...') by L.
Herus, former Juma delegate.
Galician peasants swindled by
V. Hladyk. No land available
in Ukraine, only in Siberia.

S 17 1908, 4;:5

“"Z rosiiskohe zhytia' ("From
Russian 1ife') by L. Herus,
former Ouma delegate.
Conditions in Tsarist Empire,
V. Hladyk's swindle of Rusyns
migrating to Ukraine.

01 1908, 3:2

Religious Life

'"Reforma kaliendara v Rosii"
{"Calendar reform in Russia')
contemplated.

F 20 1908, 1:3

'"Na um, ne na hlum' Compares
histery of Greek Catholic
Uniate Church with Tsarist
Russian Orthodox Church.

Ap 2 1908, 3:5%

"pPravoslaviie chy
tsaroslaviie?" ("Orthodoxy or
Tsarist Orthodoxy?") Orthodoxy
is not the true faith.

Jt 2 1908, 2:5

RUSSIA

Religious Life

"'Reforma kaliendara..."
("calendar reform...'")
advocated in Russia.

Je 3 1909, 65:6

"Imina kaliendaria..."
("Calendar change...')
considered by Russian
government.

Hy 19 1910, 5:1

"Resiiany..." {"Russians...')
Greek Catholic community in
St. Petersburg.

J1 7 1910, 8:2

""pokydaiut...” ("Throwing
off...") Converts to
Catholicism in Russia. (stats)
N 2L 1910, 5:%

"Darmoidy" ("Freelocaders')
Monaster ies and convents in
Russia. (stats)

My 18 1911, 5:k

“"Utecha z rosiiskoho ‘raiu'"
("Escape from Russian 'eden'')
Work of Ye. Lutsyk, U.S.
russophile, Russian 0Orthodox
missionary in Chelm Region.
His flight from Tsarist
Empire. Reprinted from Ruslan.
Ja 25 1912, L:3

“Nahinka na uniiju..." ("Hunt
for union...'") Russian
interior minister proposes
changing name of all Catholic
churches in Russia to Russian
Orthodox Catholic Church.

Mr 27 1913, 5:1

"Perenesenia..."
("Transfer...") of Virgin Mary
icon from Pochaiv Monastery to
St. Petersburg.

Mr 27 1913, 5:2

""Perenesenia..."
{"Transfer...'") Russian
Orthodox Metropolitan denies
reguest for return of Virgin

Mary icon to Pochaiv Monastery.

My 1 1913, 5:2

"Masovi samobyistva...'
("Suicide rampant...'"} among
Russian Orthedox clergy in
Siberia.

My 1 1913, 5:3

“"Perenesenia pochaivskoi
ikony' ("Pochaiv icon moved''}
back to monastery.

Je 26 1913, 3:b
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“Ukaranyi epyskop' {("Punished
bishop'') Bishop Nykon of
Krasnoiarsk ordered by Russian
Orthodox Synod to resign as
delegate to Fourth Tsarist
Duma for proposing law to
allow Ukrainian language in
schoo!s. Threatened with loss
of his post as bishop if he
refuses. (ed)

Ja 1 1914, §5:1

“Zamknuty usta...'" ("To seal
1ips...") Russian Orthodox
Bishop Nykon of Krasnoiarsk
forbidden by Holy Symod in St.
Petersburg to write articles
to Russian newspapers after
his staunch defense of
Ukrainian language rights.

Mr 5 1914, 7:2

“'Kara za uchast..."
("Punishment for
participation..."}) Russian
Orthodox Synod in St.
Petersburg demands explanation
from Bishop Nykon for taking
part in concert honoring
Shevchenko centenary.

My 7 1914, 3:3

Religious Persecution

"Vozliublenyi..."
("Beloved...") by M. Khavriuk.
History of Tsars, their love
for power and repression. (ed)
Je 11 1908, §:2 (cont Je 18
1908, 2:3)

“"Rosiia protyv..." ("Russia
against...'") Tsarist police
close down Greek Catholic
¢hureh in St. Petersburg.
My 18 1911, 5:2

"Staroobriadovtsi proty..."
{("0ld Believers against...'")
Quotes newspaper stating Old
Believers in Austria have much
more religious freedom than in
Russia.

J¥ 31913, 3:2

"'pares]iduvania'..."
(""'Persecution’'...") Reprints
Rada articles comparing
treatment of Russian Orthodox
priests in Galicia and
Bukovyna to that of Bukovynian
Orthodox priests in Russia.

] 2? 1913, 4:5 (cont 0 2 1913,
5:2

Revolution of 1905

"7 tsarstva knuta' ("From the
empire of the knout')
Commemoration of 9th
anniversary of 1905 Revelution
ends in violence when pelice
attack marchers in St.
Petersburg.

Ja 29 1914, 1:1



RUSSOPHILES (U.S.)

"Zaiava tserkovnoho
komitetu..." {"Declaration of
church committee...") in
Jersey City (NJ). Denounce V.
Hladyk and his actions.

Ja 30 1908, s5:4

"Yak povstaly moskvofily?"
("How did russophiles come to
pe?") Linguistic and cultural
differences between Ukrainians
and russophitles.

F. 6 1908, 3:1 {cont through F
20 1908, 3:3%)

"popysy" frem Ansonia (CT).
Articlies in russophile papers
purported to be from old
country actually written by V.
Hladyk.

F 6 1908, 3:4

"Nadisiane'' from M. Bielia.
Criticizes russophiles and
Pravda.

F 13 1908, 2:4*

"Moskaliushkam..."
{"Russophiles...") in Dasloge
(MO) thwarted in their attempt
to split local community.

F 13 1908, 3:3

"Nadislane' from N. Dzhmeiyk,
Smoke Run (PA). Criticizes
Viestnik and russophiles.

F 13 1908, 3:5

"pidlota tsareslavnai misii"
("villainy of Tsarist

mission") V. Hladyk creates
havoc among Jersey City (NJ)
Rusyns. (See also F 27 1908,

5:l.)
F 13 1908, &4:5

"Tgaroslavni batiushky"
("Tsarist priests') by Ch.
Kashketok. History and
eriticism of U.S. russophiles.
F 20 1908, hsk

“Z pizhuchoi khvyli" ("“From
the current moment''} Svoboda
enly voice of true Rusyns;
russophile and magyarone press
won't challenge Ea Semper.
Praises Rev. Stefanovych's
efforts.

F 27 1908, bL:3%

"Symvel viry' starcho
faryseia" ("'Creed of faith’
of old pharisee'") Russophile
and socialist elements leading
Rusyns astray.

F 27 1908, 5:2 (cont Mr 5
1908, 6:4)

""Dyva na Amerykanskii Rusi'
(*'Marveis in American Rus')
Condemns Bishop Ortynskyi's
critics and russophile attacks
on Ukrainian priests. (ed)

Mr 5 1908, 3:4

RUSSOPHILES (U.S.)

"y gboroni o. Obushkevycha'
("In defense of Rev.
Obushkevych") Svit and Pravda
ciash over Rev. Obushkevych's
role in Catholic~0rthodox
conflict. (ed)

Mr 5 1908, 5:1%

"Pro se i te...'" ("About this
and that...') Commentary bg M.
Bielia. (See also Ap 2 1904,
5:2.} (ed)

Mr 5 1908, 6:1

"yechytelovy i uchennykovy'
('For teacher and student') by
$. Banuka. Ukrainian from
Tsarist Empire criticizes
russophile attacks on Greek
catholic Church and Bishop
OrtEnskyi. (See also Ap 9
1908, 7:2.) f{ed)

Mr 19 1908, 5:k4

"Kilka sliv p. Zhatkovychovy'
("A few words to Mr.
Zatkovich'") from N. Ozhmelyk.
Attacks Viestnik editor P,
Zatkovich for anti-Ukrainian
articie in 1908 GCU Calendar.
Mr 15 1908, 6:5

niGaspadinu' Balandiukovy...
("'[To] 'Mister® Balandiuk...'")
from 0. Stetkevych. Ongoing
polemic with russophile
writing in Postup. {(See also F
20 1908, §:3; Ap 2 1908, 6:6.)
Mr 19 1908, 7:4

Hopikuny Amerykanskykh
Rusyniv" ("Protectors of

Amer ican Rusyns') by M. Babii.
Criticizes Rusyn leaders'
anti-Ortynskyi, anti-Ukrainian
views. (Gee also Mr 26 1908,
5:3; Ap 9 1908, 3:2.)

Mr 26 1908, 6:h4

1[$ve]ikh ne poznasha..." ("He
won't recoghize his own...')
Cites Rev. |. Naumovych,
Galician russophile leader, in
eriticizing U.5. russophiles.

(ed)
Ap 2 1908, 3:b*

“Sobaky breshut..." ("Bitches
lie...") Attacks russophiles,
Russians and Qrthodox clergy
for anti-Ukrainianism. (ed)
Ap 2 19508, L:&

"pro se i te" (“About this and
that'') Commentary by Mykhailo
Bielia., (ed)

Ap 2 1908, 5:2

"Moskvofilovy moia vidpovid"

{""My response to russophile")
by A. Zadorozhnyi. Historical
grievances of Ukraine against
Russia.

ap 2 1908, 7:1
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“Dopysy'" frem Y. Aiers, 5t.
Louis (MO). Criticizes
Pravda's russophile editorial
policy and attacks on national
movement in Galicia.

Ap 9 1908, 3:4

"pruhe viche..." ("Second
assembly...") in Brooklyn (NY)
on unempleyment, citizenship,
English language instruction
and Rusyn employment bureaus.
Ap 9 1908, 4:5

“"Rozmova na 'striti'"
Fictional dialogue satirizing
Russian Orthodox convert.

Ap 9 1908, 7:4

"7 suchasnykh Holiotskykh
pedii" ("From current events
in Holyoke [MA]") Commentary
by M. Bielia.

Ap 16 1508, 6:2

"Kilka sliv do moikh
prativ..." ("A few words to my
brothers...") by M. Khavriuk.
Ukrainian from Tsarist Empire
blasts russophiles in U.5.
Russification, destruction of
kozak heritage in fastern
Ukraine. (ed)

Ap 16 1908, 6:4

"Ljudnist poltavskoi
gubernii..." ("Population of
Poitava guberniia...") Russian
newspaper reports Ukrainian
language dominant in Poltava
guberniia. Contradicts
russophile claims. (stats)

Ap 23 1908, 1:5

"Dopys' from P. Pashkanyn, New
York City. Local russophile
activity. faster visit of
Russian Orthodox priest.

My 14 1908, 3:5

"Slon ta tsutsenia' ("“Elephant
and puppy'') by M. Khavriuk.
Blasts Pravda editorials. {ed)
My 14 1908, 4:3

"Dopysy' from P. Dovhan,
Newark (NJ). Church committee
disavows Greek Catholicism.
Invite Rev. Bodrug of Winnipeg
(MB) for Easter Mass. Ensuing
confrontation.

My 14 1908, 7:4

“'Dopysy' from Olyphant (PA).
Criticism of new Pravda
editor, Galician russophile.
My 21 1908, 7:1

""Dopysy'’ from M. Babii,
Cleveland (0OH) . Russian
Orthodox proselytizer
targeting Transcarpathian
Rusyns.

My 21 1908, 7:3



RUSSOPHILES (U.5.)

"Khto mudrishyi?" {"Who's
smarter?") Russophile speaker
throws fruit to a crowd to
convert them to his side.

N 19 1908, 5:1

"Hiupota tsaroslavnykh”
{"Tsarist Orthodox stupidity')
Attacks Russian Orthodox
mission for reveling in
dissension caused by its
supporters.

N 26 1908, 1:1

"7 Emerald..." {"From Emerald
{PA1") Small Rusyn community
refuses russophile aid,
organizes UNA branch and
builds church.

N 26 1908, 7:4

"pnia 29-ho..." ("'On the
29th...") V. Hiadyk's attempt
to gain control of Plymouth

{PA) parish using lies and
deceit to convert parishioners.
D 10 1908, 5:2

"Posramleniie tsaroslavnykh"
("Tsarist Orthodox disgrace')
Bishop Platon fails to gain
control of Greek Catholic
chureh in Jersey City (NJ).

D 17 1908, 1:1%

nsyershchykovy z 'Brekhni'"
("To 'Cricket’ from 'Lies''')
Pravda article inaccurately
portrays events in Galicia.

D 17 1908, &4:6

Sprava Rudovycha...!" ("The
Rudovych matter...') Protests
over deportation hearings.
Political refugees cannot be
deported. (ed)

o 31 1908, 2:1

npopratymy' ("'Brotherhood")
Viestnik, Postup, Pravda and
Svit all promote leoyalty to
Tsar and undivided Russian
nation. (ed)

Ja 7 1909, 4:2

"Khuligan'' Poem by 5.
Chernetskyi -
Ja 28 1909, 2:1

7 tsarosliavnykh netriv'"
{"From Tsarist wilderness")
Russophile activities in U.5.
F & 1909, 7:3

7 tsaroslavnykh netriv"
("From Tsarist wiiderness")
Russophiie intrigues in U.5.
and Galicia.

F 18 1909, 4:2

“"Moia korotka...'' ("My
short...'") Events during
Cohoes (NY) theatrical
performance. Attacks
russophile activities in u.s.
F 25 1909, hib

RUSSOPHILES (U.S.)

"Pid rozvahu nashym
moskvofilam" ('For our
russophites' consideration')
Russophiles' clinging letters
discarded from alphabet
dismissed as trivial even by
Russians. (ed note)

Ap 29 1909, 3:1

INagsha partiinist! ("Our
factionalism’) Russophile
tactics prevent community from
moving forward. (ed)

My & 1909, 4:1

"Tymy dniamy..." {"'These
days...") Russophiles thrown
out of Russian assembly in New
York City.

Je 3 1909, 5:4

"z tsaroslavnoho batna' ("From
tsarist-orthodox swamp')
Russophiles and orthodox true
goal is to strengthen own
position. Details of
+ussophile convention. (ed)

Je 17 1909, 1:1 ({(cont through
J1 11909, 4:3)

"Nainovishi visty..." ('Latest
news...") concerning Russian
Orthodox in U.S. Bishop Platon
attends Holy Synod in Russia;
news on Orthodex clergy and
lay leaders.

Ji 1 1909, 5:1

"Khto svoho sia vyrikajie..."
(*[He] who disowns his
own...'") Attacks Rusyns who
have betrayed their ethnic or
religious heritage. Example of
Russian Orthodox converts in
Scranton (PA).

J1 8 1909, 2:4

"z pobutu..." ("From
visit...'") of Bishop Ortynskyi
to Carnegie (PA). Praises
Bishop and faithful who
support him, condemns
russophile and Russian
Orthodox detractors.

Ag 5 1909, 4:5

yydite osly..." ('Loock,
asses...'')! by Rev. Buryk.
Refutes russophile claim that
“Ukraine" is Polish invention.
Cites references to Ukraine in
12th century chronicles.

Ag 12 1909, h:lb

'watsapska bochka
rozsypaietsia' ("Russophile
narrel leaking') History of
Catholic-Orthodox struggle in
Woonsocket-Manville {RI) area.
Warns not to donate funds to

.Manville (RI) Orthodox parish.

hg 19 1909, 2:5
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Lovit zlodiial" ("Catch the
thief!") Russophiie claims
that Ukraine is Polish
invention. Examples of support
for russophiles and
anti-Ukrainian rhetoric by
Polish jeaders. ({ed)

Ag 26 1909, 2:5 {cont 5 9
1909, 2:5)

iHoskvof i lam" (“Russophiles')
Criticism of russophile
cooperation with Poles in
Galicia. Compares russophile
movement to dying animal. (ed)
5 2 1909, 3:1

UMoskali na pivnichnim bihuni'
Humorous story, author not
known.

0 21 1909, 7:1

thy se korm dukhovyi?' ('ls
this spiritual sustenance?")
Criticism and sarcastic
commentary on russophiles in
U.s. (5ee also 0 28 1909, 3:3.)
0 28 1909, 3:2

Moskvofily ("Russophiles')

Their genesis and role as
lackeys of Russia. {ed)

ﬁ k)]909. k:3 {copt N 11 1909,
H

uy spravi organizatsii nashykh
tserkov" ("'About organization
of our churches!') Internal
conflicts in Greek Catholic
Church in U.S. Arrivat of
Bishop Ortynskyi. Church
property issues. Need to
support Bishep. (ed)

Ja 20 1910, 1:1

“Chy ne smikh?" {"lsn't it
funny?'") Responds to
russophile criticism over use
of Gregorian Calendar in 1910
UNA Calendar/Almanac.

F 10 1910, 1:1

'""Do vidoma...' ("For the
information...'"} Viestnik and
Pravda accusations that
“Jkrainian radicals' stole
Bishop Ortynskyi's religious
artifacts.

Mr 10 1910, 7:5

"Dopys..." from Philadeiphia
{PA} . Responds to russophile
and Russian Orthodox attacks
on Bishop Ortynskyi.

Mr 17 1910, 2:5

"Zi Skrenton..." (“From
Scranton [PA)') Local
theatrical production. Growth
of local russophile group.
Urges Ukrainians to improve
themselves culturally,
educationally and economically.
Mr 24 1910, h:5
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"Dopysy' from H., Mykytyn,
Manville (RI}). Response to
Haidamaky account of local
assemblies.

0 10 1912, 2:3

YDopysy" from Woonsocket (RI).
Criticizes Pravda's attack on
local parish.

Ja 23 1913, 2:4

"Dopys!' from Woonsocket (RI).
Local Sich branch and
"Prosvita'" reading room on
very firm financial ground.
Need to continue fighting
russophile schemes.

My 22 1913, 2:4

“ilyveseleniia pady'" Reprints
Pravda article on recent
Galician elections. Responds
to its lavish pralse of D.
Markov, only russophile
elected to Diet. (ed)

J1 24 1913, 5:2

"Jopysy'' from Edwardsville
(PA) . Responds to Pravda
article on russophiles
imprisoned in Lviv.

02 1913, 3:4

"Dopysy' from Stamford (CT}.
Russophiles resort to violence
against officer of local
Ukrainian brotherhcod. Three
russophiles arrested,
sentenced.

0 30 1913, 2:2

"Piznaite yohe po yoho
dilakh!" ("Know him by his
deeds!') by M. Mykolaievych.
Arrival of Q. Getsev,
russophile agitator from
Galicia. His work in Galicia,
failed bid for seat in Diet,
loss of financial support from
Tsarist Russia. His mission in
U.5. (ed)

Ja 22 1914, 5:3

"Pratses uhorskykh rusyniv"
("Trial of Hungarian Rusyns')
Transcarpathian peasants
charged with treason against
Hungary in favor of Russia.
Role of Russian Count V.
Bobrinskii, sponsor of
russophile movement and his
appearance in court. Plans to
visit U.5. to spread Russian
Orthodoxy and russophile ideas.
F 19 1914, 5S4

"Bopysy'' from Derby (CT).
Local production of "Natalka
Poltavka.' Plight of
Ukrainians in homeland and
U.5. Criticizes Ukrainians who
abandon their heritage and
join russophiles.

F 26 1914, 2:3

RUSSOPHILES (U.S.)

"Tsareslavna propahanda v
Amerytsi" ("Tsarist-orthodox
propaganda in America') Nove
Zhytie reports on rumors that
Rev. Obushkevych and parish in
Olyphant {PA} planning to
convert en masse to Russian
Orthodoxy.

Mr 12 1614, 331

‘'Het 2z rosiiskymy agentamy!’
{"Away with Russian agents!')
Events leading to conviction
of Transcarpathian peasanis
for treason. U.5. russophiles
use incident as propaganda.
fenounces russophiles as
Tsarist agents. {See also Mr
12 1914, 1:1.) (ed)

Mr 26 1914, 521

“Wiche chornosotentsiv'
("Assembly of Black Hundreds')
Russophile meeting in Jersey
City {(NJ). Attitudes of
speakers.

Mr 26 1914, 731

"yidozva" to Ukrainians in
Chicage (I1L). Warns of pilans
of local russophile group to
stage parody of drama by M.
Starytska a few days before
performance of same play by
local Sich group.

Ap 2 1914, 2:5

“pastyrskyi lyst sviatytelia
Platona" ("Pastoral letter of
Bishop Platon') Excerpts of
bishop's commentary on
conviction of Transcarpathian
peasants for treason and trial
of Russian Orthodox priests in
Lviv. Blames Ukrainians for
these and other repressions.
Svoboda rebuttal. (ed)

Ap 9 1914, L:5

"Dopysy'" from Brooklyn (NY).
Ukrainian happens upon local
russophile assembly. Notes
that meeting conducted in
Ukrainian language. Satirical
description of meeting,
speeches and resclutions.

Ap 23 1914, 2:5

"Slavno spysalysia viddily
R.N. Soiuza" ("UNA branches
distinguish themselves

famous |y") Praises UNA members
for raising over 52000 for
needy in Galicia. Contrasts
UNA success with campaigns of
russophile organizations,
Urges further donations,
suggests geal of $40Q0 or
$5000. (stats})

My 7 19H:, 3:1
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"Dopysy' from A. Kupryla,
Eimira Heights (NY). Brief
reminiscences on founding and
20~year history of UNA.
Focusses on early influence of
russophiie faction and
establishment of UNA Prosvita
Commission.

My 7 1914, 633

“Ne majut vzhe katsapy..."
("Russophiles ho longer
have...'") Ethnic Russians and
linguists agree that Russian
and Ukrainian are two separate
languages. Russophiles insist
Ukrainian is vulgar dialect of
Russian. f{ed)

J1 2 1914, L}

"Pryvydy hospodyna..."
("Visions of mister...") Ye.
Lutsyk writing in Pravda that
moment has come to wipe out
Ukrainian movement and bring
its followers back into the
Russian fold. Svoboda answers
that Poles and Russians
haven't succeeded after
centuries of trying; claims of
russophile resurgence
premature. {ed)

J1 2 1914, Ls2

“parshyl vystup..." ("First
appearance...") Russophile
assembly in New York City
disrupted by Ukrainians. 60
pelicemen called out to
protect 20 russophiles. After
police depart, Ukrainian mob
attacks russophiles to cheers
of American onlookers. {See
also J1 16 1914, 3:1.)

J1 9 1914, k:5

iChohe pryikhav Getsev...7"
{"Wny did Getsev come...?'"}
U.5. russophiles donating
thousands of dollars to
Galician counterparts. {See
also J1 16 1914, b:ik; 5:h.)
J1 16 1914, 5:4

"Druhyi neshchaslyvyi
vystup..." ("Second
unfortunate appearance...')
Russophile assembly in Passaic
(NJ) disrupted by Ukrainians.
6 arrested, more ordered to
appear in court.

J1 23 1914, 121

"Dopysy" from Seymour (CT).
Local Rusyns attend russophile
assembly, but walk out after
listening to tsarist nonsense.
J1 30 1914, 231

"Borotha Paseiskykh..."
{("Battle of Passaic [NJ1')
Ukrainians disrupt russophile
parade with rotten eggs and
fruit. 7 arrested. (See also
Ag & 1914, 4:2.)

J1 30 1914, 5:2
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"Dnia 23 s.m...." ("On 23rd of
this month...") Joint

russophi le-magyarone assembly
in Scranton (PA).

My 28 1908, 1:1

"velyke narodne viche!"
("Great community assembly!')
to be held in Scranton (PA) on
religious and natichal issues.
Galician Rusyns in area
invited. (annc)

My 28 1908, 1:5

"Narodne viche..." ("Public
assembly...") held in Scranton
{(PA) in response to earlier
"russophi le-magyarone'' meeting
which had dencunced Bishop
Ortynskyi.

Je 18 1908, 6:4

"Wiche v spravi..."
{("Assemblies on..."} M.
Sichynskyi in Scranton (PA),
Chicage (IL) and Ansonia (CT).
Je 3 1909, 2:5

""Wiche v Skrenton,,."
{(""Assembly in Scranton [PA]")
tonflict arises at local
meeting of ‘'freethinkers' when
speaker criticizes clergy for
supposedly anti-~labor stance.
$ 2 1909, 5:5

“Wiche v Skrenton..."
{("Assembly in Scranton
[PA]...") on Polish treatment
of Rusyns in Galicia. History
of education in Ukraine.

Ag 18 1910, 3:1

“Dopysy” from V. Grutseliak,
Scranton (PA)}. Ridicules local
meeting ¢alled by Haidamaky
UPWO.

My 2 1912, 232

"Wicha v spravi..."
("Assemblies concerning...'}
Ridna Shkola held in various
Rusyn communities.

0 17 1912, 2:1 (appears
irregularly}

"Dopysy" from Scranton {PA).
tocal UNA and UWA branches
jointly commemorate
Shevchenko's centenary with
parade and cultural program.
Most local papers ignore event.
Je 18 1914, 2:2

Crime

"Ruska spilka..." {("Rusyn
partnership...") 5. Markevych
of Scranton (PA}, and his
business partner, accused of
embezziing 51,200 from
insurance company.

Je 18 1914, 3:2%

"z} Skrenton, Pa." ("From
Scranton [PA]") Vibrant
cultural life due to work of
Rev. Prystai and P. Kyryliuk.
F 25 1909, 3:5

"'Sheho hraty?" (Mwhat to
play?") by 5. Zbudovskyl. Link
between alcohol and attendance
at cultural events.

J1 29 1909, 3:1

'popys' frem Scranton (PA).
Members of local
Rusyn-Ukrainian reading room
stage two plays.

D 9 ]909' 31]

"Zi Skrenton..." (*From
Scranton [PA]') Local
theatrical production. Growth
of local russophile group.
Urges Ukrainians to improve
themselves culturally,
educationally and economically.
Mr 24 1910, 4:5

"Mark|ianove sviato..."
Programs honering Galician
writer M. Shashkevych in
Scranton (PA) and New York
City.

D 21 1911, L:h

Labor Affairs

"y hlubyni 750 stip..." (At
750 feet...") Miners die in
shaft collapse near Scranton
(PA) . (stats})

Ap 13 1911, 5:1

Newspapers

"Dopysy" from Scranton (PA}.
Local UNA and UWA branches
jeointly commemorate
Shevchenko's centenary with
parade and cultural program.
Most local papers ignere event.
Je 1B 1914, 2:2

Organizations

'y oboroni svoiei chesty!"
("In defense of my honor!') M.
Babii of Kingston {(NJ) denies
he tried to convince UNA
members in Scranton (PA) of
Bishop Ortynskyi's attempt to
contrel organization.

Ja 13 1910, 4:2

“"Babiiovyi 'Progress'' (''Mr.
Babii's 'Progress'') Exposes
attempt by UWA leadership to
convince Scranton {PA) UNA
branch to '"defect."

$ 7 1911, 6:1

Reading Rooms

"Dopys' from Scranton {(PA).
Hembers of local
Rusyn-Ukrainian reading rcom
stage two plays.

D 9 1909, 3:1
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"Dopysy! from Scranton (PA).
Reaction to Rev. 5.
Yatskovych's bhehavior in face
of Ea Semper. Many leaving
local parish. (See also Mr 19
1908, 6:3; Mr 26 1908, 3:3;
6:3.)

Mr 5 1908, 5:h

"Widpovid..." ("Response...")
to Viestnik letter from
Scranton (PA). By H. Mrykalo,
local Galician Rusyn
committee. (See also Ap 23
1908, 5:4; Ap 30 1908, 3:5.)
Ap 23 1908, 5:1

"'Welyke narodne vichel"
("Great community assembly!")
to be held in Scranton (PA) on
religious and national issues.
Galician Rusyns in area
invited. {annc)

My 28 1908, 1:5

"Dopys'' from Scranton (PA).
Criticizes Pravda's support of
Rev. S. Yatskovych. Rebuts
praise of Yatskovych. (See
also My 28 1908, bz3; 7:h.)

My 28 1908, bL:s

“Hungar ian Excursion' Church
picnic organized by Rev. 5.
Yatskovych of Scranton (PA)
turns into drunken brawl.

Je 25 1908, 5:2

"zi Skrenton..." ("From
Scranton [PA]™) by Y. Nusyn.
Galicians and Carpatho-Rusyns
spiit into separate parishes.
Conflicts easing.

Ja 28 1909, 3:2

"Khto svohe sia vyrikaie..."
{"[He] who disowns his
own...'") Attacks Rusyns who
have betrayed their ethnic or
religious heritage. Example of
Russian Orthodox converts in
Scranton (PA}.

J1 8 1909, 2:4

"yopysy'' from Scranton (PA).
Many local Galician and
Transcarpathian converts to
Russian Orthedoxy return Lo
Greek Cathelicism.

Je 30 1910, 4:3

“Kanibalska etyka..."
("Cannibalistic ethics..."} by
Rev. Derzhyruka. Responds to
Narodna Volia on his relations
with local UWA branch. (See
also F 22 1912, 5:1.)

F 11912, 6:1

Russophiles

“Dnia 23 s.m...." ("'On 23rd of
this menth...")} Joint

russophi le-magyarone assembly
in Scranton (PA).

My 28 1908, 1:1



SETTLEMENT PATTERN (U.s.)

"Dopysy'' from |. Kos, Elk's
River (lD}. Population and
conditions in American West.
Ag 21 1913, 2ih

npershyi holos ruskykh
farmeriv"' ("First statement of
Rusyn farmers") B8y V. Matolych
et al. Rusyn-Ukrainian farmers
in U.S. hold first meeting in
Millvilie (NJ); organize
Rusyn-Amer i can gitizens' Club.
Impor tance of farming in
traditional Ukrainian way of
life. Concerns and goals of
farmers. Plans to raise funds
for naticnal home.

0 30 1913, 2:2

“imigratsiia i rilnytstvo..."
("'mmigration and farming..."
New immigrants iR industrial
areas contribute to
unemployment, strikebreaking
and low wages, while U.S.
agriculture underdeveloped.
Suggests government encourage
immigrants to settle in rural
areas. (ed)

Ja 1 191k, bk

nKupuite farmy..." ("Buy
farms...'") European
tolonization Co. forms Rusyn
colony of over 300 families in
Hillville (NJ}. Urges readers
to purchase farmiand. includes
photograph of Rusyn farmhouse.
Advertisement in next issue
(Mr 19 1914, 10:3) features
photo of first Greek Catholic
Mass in Millville. (ad/pic)

Me 12 1914, 10:3

nzrist naselenid..."
("Population growth,.."}) in
U.S. by city. {stats)

J1 9 1914, 3:2

"Deshche 2i sprav
emigratsiinykh’ ("Something on
immigration matters’') Only
northern European immigrants
sent to Michigan for work due
to similar climates; Baltimore
(WD} opened as immigrant entry
point. (stats)

J1 16 1914, 1:2

SEYMOUR (CT)

Community Life

“bopys' from Ya. Hrabar,
Seymour (CT). Local Rusyns
collect funds for reading room
in Butyn (Galicia). (ed note)
N 1k 1912, 2:2

nyicha" ("Assemblies'") in
ansonia and Seymour (CT) on
organizing reading rooms and
libraries in local communities.
Je 12 1913, 2:1%

SEYMOUR (CT)

Community Life

Hgpravozdanie
vidporuchnyka..." (*'Delegate's
report...'") by D. Andreyko.
Visits to local communities,
monies raised for respective
reading rooms. (stats)

Je 15 1913, 5:1

"Dopysy" from Seymour €n.
Local Rusyns attend russophile
assembly, but walk out after
listening to tsarist nonsense.
J1 30 1814, 2:)

Education and Schools

iy vazhni spravi® ("In an
important matter'") Need for
accurate reporting on Rusyn
schools in U.S. Schools of
Ansonia (CT) area. (See aiso
Ag 1909, 3:5.)

J1 8 1909, L:5

npopysy'' from Seymour (CT).
classes for children in
Connacticut Rusyn communities.
J1 25 1912, 5:1

Reading Rooms

HDopysy' from Ya. Hrabar,
Seymour (CT). Reading room
founded.

F g 1911, 3:3

Hpopysy'' from Seymour {cT) .
Local reading room stages
amateur theatrical production.
Ag 3 1911, I:h

Russophiles

"Dopys...'' from 5. vityk,
seymour (CT}. Local russophile
reading room and behavior of
its members.

Mr 24 1910, 5:2

SHAMOKIN (PA)

Community Life

yicha v spravi..."
{("Assemblies on...") M.
Sichynskyi in Shamokin {PA) .
Speech by 0. Stetkevych.
Donations, petitions.

J1 15 1909, L:3

"popys'' from Shamokin (PA).
Events in local community.
Ag 22 1912, 1121

"Wicha v spravi...'"
("Assemblies concerning...''}
Ridna Shkola held in Shamokin
(PA) and Syracuse (NY) .

N 7 1912, 2:1

Cultural Life

npopys' from Shamokin (PA) .
Events in local community.
Ag 22 1912, 1131

301

SHAMOKIN (PA)

Cultural Life

Upopysy' from Shamokin {PA} .
Local cultural program.
Impor tance of maintaining
identity and heritage.

Ja 30 1913, 2:3

lKontsert ruskoi bandy..."
{"Concert of Rusyn pand...")
in Shamokin (PA) . Describes
program.

Ja 29 191k, 311

Education and schools

vNashe shkilnytstve' ("Our
schooling system') by Rev.
Danylovych, Ambridge {PA) .
Requisites for good schools
and competent teachers,
including role of clergy and
teacher training. Survey on
local Rusyn schools. (ed}

0 15 1908, 4:1

Religious Life

"Hostyna Ver. Epyskopa..."
{("Visit of the Very Reverend
Bishop...") to Shamokin (PA) .
J1 30 1908, L:6

SHANDRO, ANDRII (1886~ 1842)

wybory v Alberti ("Elections
in Alberta) Results by party.
Russophile election victory
over Rusyn candidate in
Whitford (AB) guestioned, new
vote expected; cites Svit
article by V. Hladyk on
election. (stats)

My 1 1913, 1:2

'protses proty katsapa...'
("Suit against russophile...')
A. Shandro sued by P. Rudyk
for illegal arrest during
campaign for Alberta
parliament.

Je 11 1914, 3:2

SHASHKEVYCH, MARKIIAN
(1811-1843)

“polia Halytskoi Rusy pid
avstriiskym pravliniem” ("Fate
of Galician Rus under Austrian
rule’) by V. Antonovych.
Historical relations of Rusyns
and Austrian government.

Ag 19 1909, 231 (cont through
s g 1909, 2:1)

“Markiianove sviato' Galician
plans to celebrate centenary
of M. Shashkevych.

Ag 3 1911, 1:3

“Komitet Markiianoveho
sviata..." {"Committee for
Markijan [Shashkevych]
holiday...") organized in
rural Galicia. Plans for local
celebrations.

s 7 1911, 9:1



SHEPTYTSKYI, ANDRII
{METROPOLITAN) 1866- 1944

UMytropolyt gr.
Sheptytskyi..." ("Metropolitan
tount Sheptytskyi...") takes
strong stand against Potocki
assassination. Reaction.
Reprinted from Rada.

My 21 1908, 5:1

uy spravi ubiistva
namisnyka..." {("Concerning
killing of viceroy...")
triticizes Metropolitan
Sheptytskyi and others for
failing to support M.
Sichynskyi foilowing
assassination. f{ed)

Je 4 1908, bL:1

INa zastupnyka...' (''As
stand-in..."'} Emperor Franz
Jozef nominates Metropolitan
Sheptytskyi vice-marshal of
Galician Diet.

011908, 5:3

uTserkovna suspenziia"
("Church suspension''}
Metropolitan Sheptytskyi
suspends two priests who went
to Canada without permission.
01 1508, 5:3

wza ukrainskym..." ("For
Ukrainian...'") Metropolitan
Sheptytskyi addresses Austrian
par | iament in favor of
Ukrainian university in Lviv.
J1 21 1910, 8:2

"Hreko-kat...." ("Greek
catholic...") Metropolitan
Sheptytskyi fte visit U.5.
{annc)

Ag 18 1910, 1:1

"Mytropelyt Andrii
Sheptytskyi'' arrives in New
York City. Plans for two-month
stay. (pic)

Ag 25 1910, 1:1

"Mytropeolyt Andrii
Sheptytskyi...” arrives in New
York City. First day's events
and future itinerary. (pic)

5 1 1910, 1:1

ipro hostynu...'' ("'On the
visit...'") of Hetropolitan
Sheptytskyi to Pittsburgh and
McKeesport (PA) .

s 8 1910, &1

"y spravi..." ("'Regarding...")
Winnipeg (MB) parish petitions
Metropelitan Sheptytskyi.
Request married priests, and
help in dealing with French
¢clergy. Reprinted from
Kanadiiskyl Farmer.

s 8 1910, 8:1

gnia b6-ho..." {"On the
6th...") Catholic ecumenical
conference in Montreal (QE) .
(See also S 22 1910, 2:h.)

s 8 1910, 8:2

SHEPTYTSKYL, ANDRII
(METROPOLITAN) 1865-1944

"Welyke torzhestvo..." ('Great
solemnity...") Rusyns In
whiting (IN) await visit of
Metropolltan Sheptytskyi.

s 15 1910, bl

nyeho ekselentsia..." ('His
Excellency...") Metropolitan
Sheptytskyi to visit Newark
(NJ) . (annc)

5 29 1910, 1:5

npen 2-ho zhovtnia' ("'"on
October 2nd') Cathedral
dedicated in Philadelphia
(PA) . Describes festivities.
By Rev. Poniatyshyn. {See also
0 6 1910, 8:1.)

0 13 1910, 4:1 {(cont O 20
1910, 3: 1)

tpro pebut..."” ("'On the
visit...'") of Metropolitan
Sheptytskyi and Bishop
Ortynskyi to Chicago (IL) and
whiting (IN).

0 1% 1910, 5:1

"proshchanie..."
{("Farewell...") Reflections on
Metropolitan Sheptytskyi's
visit.

0 8 1910, 1:1

"Teiiegramy | pysma"
("Telegrams and letters') from
well-wishers teo Xl UNA
convention.

D 8 1910, b:i

HTserkovne-narodne sviato..."
("Church-national holiday...")
in Passaic (NJ)}. Attended by
Metropolitan Sheptytskyi and
Bishop Ortynskyi.

D 8 1910, 7:1

"Halytskyi..." {"Galician...")
Metropelitan Sheptytskyli
returns to Galicia.

Ja 19 1911, 64

"Chasopys Novyli Krai..."
("Newspaper Novyl Krai...")
reports two priests to be sent
to Canada.

Je 1 1911, 533

"Karpatiia' insurance company
organized in Chernivtsi. Will
operate in Galicia and
Bukovyna. Prominent trustees
of the organization.

J1 27 1911, 9:2

"Promova. ..’ {"Speech...") by
Metropolitan Sheptytskyi on M.
Shashkevych's centenary.

N 30 1911, 3:1

YNovyi akt dobrodiinosty..."
("New act of goodwill..-'")
Metropelitan Sheptytskyi
donates estate in Korshiv
(Galicia) to agricultural
society "Silskyi Hospodar . "
D 1k 1911, 9:1
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SHEPTYTSKYI, ANDRII
(METROPOLITAN) 1885-1944

npuska emigratsiia 2
Haiychyny' ('Rusyn emigration
from Galicia™) to U.S.,
Canada, Brazil and Europe.
Reprinted from Polski Przeglad
Emigracyjny. (stats)

p 28 1911, 3:3

nzastupnykom soimoveho
marshalka..." {'Vice-marshal
of [Galician) Diet...")
Metropolitan Sheptytskyi
resigns post, Bishop
Chekhovych of pPrzemysi named
his replacement.

Ja 25 1912, &:l

MNgvorichni zhelania mytrop.
Sheptytskomu' ("New year's
greetings to Metropelitan
Sheptytskyi') from
representatives of numerous
Ukrainian organizations.

F 11912, 1:3

“pasviachenie ruskoho
natsionainohe muzeia..."
("Dedication of Rusyn national
museum...''} founded by
Metropolitan Sheptytskyi.
Formal ceremonies in Lviv.

Je 6 1912, 4:1

1S tanovyshche nashoho..."
{"Position of our..."
Metropolitan Sheptytskyi urges
compromise on election reform.
My 8 1913, 1:1

"quskyi Natsionalnyi Muzei..."
{"Rusyn National Museum...')
in Lviv. Interest in Galician
Ukrainian history leads to
founding of museum by
Metropolitan Sheptytskyi.
Describes museum's holdings.
(stats)

Ag 21 1913, 5:1

nKupneo Zarvanytsi' ("Purchase
of Zarvanytsia') Metropelitan
Sheptytskyi purchases jand
near Galician village for
Greek Catholic Church.

5 18 1913, 3:1

'pysmo zi staroho kraiu"
Ukrainian delegates Lo
Galician Diet meet in Lviv to
discuss most recent proposal
for electoral reform. Proposal
rejected as deviation from
terms of earlier compromise.
Stalemate continues.

D 11 1913, L:5

'“warodne sviato v Halychyni"
{"Naticnal heliday in
Galicia') Opening of Ukrainian
National Museum in Lviv.
Museum funded by donations of
Metropelitan Sheptytskyi.
Description of events,
aexcerpts of speeches. (See
alse Ja 8 191k, 5:1.)

Ja 8 1914, 1:2



SHEVCHENKO SCIENTIFIC
SOCIETY/NAUKOVE TOVARYSTVO
IM. SHEVCHENKA (LVIV, F. 1B73)

SHEVCHENKG, TARAS HRYHOROVYCH

SHEVCHENKQ, TARAS HRYHOROVYCH
(1814-1861)

(18%4-1861)

ny spravi..." ("Regarding...'")
Shevchenko Scientific Society
compiling annual bibliography
of works in Ukrainian.

Ja 19 1911, 1:4

"Naibilsha ukrainska
biblioteka" ('Largest
Ukrainian library'’) Shevchenko
Secientific Society collection
in Lviv. {stats)

My 9 1912, 4:3

"y gpravi nashoi..."
{""Regarding our..."}
Shevchenko Scientific Society
requests one copy of every
Ukrainian book published to
create comprehensive
bibliography.

F &6 1913, 2:3

"Wykhovanie suspilnosty"
("Educating the community')
Lack of rasponse teo
fund-raising for preservation
of Ukrainian culture shows
community apathy to educating
future generations. (ed)

F 27 1913, 6:1

“Pochesne vidznachynia..."
{"Honorable distinction...")
V. Hnatiuk, Shevchenko
Scientific Society secretary,
elected as member of Austrian
Ethnological Society.

Ap 10 1913, 1:1

Y'Rezygnatsiia..."
("Resignation...") of M.
Hrushevskyl as head of
Shevehenko Scientific Society
in Lviv.

Ja 1 1914, 3:3

"Shevchenk ivskyi yuvylei u
Lvovi' {("Shevchenko
anniversary in Lviv'") Events,
programs, speeches over two
days of celebrations. (stats)
Ap 2 191k, 5:5

"Dva novi ukrainski
stypendiini fondy" ("Two new
Ukrainian scholarship funds')
Shevchenko Scientific Society
in Lviv receives monies from
estates of 0. Konyskyi and Ya.
Holovatskyi for benefit of
Ukrainian students and other
scholarly work. (stats)

My 7 1914, 3:2

SHEVCHENKO, TARAS HRYHOROVYCH
(1814-1861)

“Ysim tym se 'kasaietsia'"
("To all whom this
'econcerns'') Ukrainians are a
distinct ethnic and cultural

group.
Ag 6 1908, 7:1
{no headline) Shevchenko's

house. (pic)
Mr & 1909, 2:1

{no headline) Portrait of
Shevchenko at 26. (pic)
Mr 4 1909, 2:3

'Porozhna bochka hudyt! Most
Rusyn communities in U.5.,
except Pittsburgh (PR), fail
to raise significant funds for
patriotic causes. (ed)

J1 22 1909, 4:1

"B khte matir zabuvaie..."
Traitors are never accepted by
their masters. Case of
russophile A, Shllanta,
forbidden to take post in
Russian Orthodox Catholic
Mutual Aid Society,
illustrates point. (ed)

Je 16 1910, 1:3

'Ne lyshaimos pozadul' ('Let's
not stay behindl') Calis on
Ukrainians to step forward and
take up their rightful place.
N 3 1910, &4:1

Hikabzar'..." to be published
in Russian.
N 24 1910, 535

"W piatdesiatiitnyi...” ("On
50th anniversary...") Analysis
of Shevchenko's work.

Mr 9 1911, 1:1

"Nevoinyk' Poem by T.
Shevchenko. (pic)
Mr 9 1911, 2:1

(no headline) Two pictures of
Shevchenko's grave. (pic)
Mr 9 1911, 7:1

(no headline) Portrait of
poet. {pic)
Mr 16 1911, 1:1

(no headline} Paintings by
Shevchenko on pages 2 and 3.
{pic)

Mr 16 1911, 2:1

"Shevchenko pedagogom'
("Shevchenko as pedagogue''}
Svitlo reports on a Wkrainian
primer by Shevchenko.

J1 20 1931, 6:b

"Oleksandra Kulisheva (Hanna
Barvinok)' Death of prominent
Ukrainian writer, her life,
work and friendship with
Shevehenko. {obit)

Ag 31 1911, bzl

“Shevchenkovi poezii..."
("Shevchenko's poetry...")
translated into German.

S 14 1911, 932

nyisti 2 Halychyny'" ("News
from Galicia") on Ukrainian
educational, economic, farming
and cultural 1ife. By 5.
Demydchuk.

N 2 1911, 5:1
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“Komitet yuvylelnyi..."
{"Jubilee committee...")
Responds to article in Narodna
Volia claiming Svoboda is
anti-Franko, anti-Shevchenko
and unpatriotic. (ed)

Je 27 1912, bth

Y“Ridna mova" (''Native
language'') Importance of
Kotliarevskyi, Shashkevych and
Shevchenko to Ukrainian
language. Importance of native
tongue. Includes poem. {pic)

5 5 1912, 9:1

"Dopysy'' from New Haven €T .
Local Rusyn activities,
including stage production of
'Nevolnyk."

0 10 1912, 2:1

*Chuzhenets v oboroni..."
{“Foreigner in defense...")
Crown Prince Max of Saxony,
while in Bukovyna, defends
Shevchenko against criticism
by German delegation.

N 14 1912, 5;2

‘'Nedozvolenia..." ('Ban...")
Police forbid students at
Moscow mercantile institute
from holding program honoring
Shevchenke.

Ap 17 1913, 1:1

"Shevchenko...' Ukrainian
poet's works translated into
many languages. Japanese
newspaper publishes
translation of "Zapovit."

#y 15 1913, 5:4

“zaborona tveoriv...'" ("Banned
works...") Kharkiv governor
confiscates selected copies of
Shevehenko's work, including
"Nevolinyk', from area schools.
Je 19 1913, 3:5

“Tsarski poriadky v narodnii
pisni" ("Tsarist order in folk
songs") Flight of Ukrainian
pecple reflected in song.

J1 3 1913, 5:1

"Novonaidenyi virsh
Shevehenka' ("Newly-discovered
poem by Shevchenko'')
“Chernetsia Mariana"
discovered by P. Zaitsev in
St. Petershburg. Inciludes
complete text.

Mr 12 1914, 1:5

"Konfiskatsiia 'Kobzaria'..."
("Confiscation of
"Kobzar'...'") Police in Kiev
sejze over 10,000 copies of
soon to be published reprint.
Confiscation later reversed.
(3ee also Ap 16 1914, 5:3.)
Ap 2 1914, 3:3



SHEVCHENKQ, TARAS HRYHOROVYCH
(1814~1861)

SHEVCHENKD, TARAS HRYHOROVYCH
(1814-1861)

SHEVCHENKD, TARAS HRYHOROVYCH
(1814-1861)

Commemorations

"Dopysy'' from Auburn {(NY).
Review of local Shevchenko
program.

J1 4 1912, 2:2

"Dopysy' from Yonkers (NY).
Local choral program honoring
Shevchenko.

Ap 3 1913, 2:k

"Dopysy' from New York City.
Local Shevchenko program.
Rusyn-Ukrainians need Lo unite
behind causes like Ridna
Shkola.

Ap 10 1913, 2:1

"W 52 rokovyny..." ("On 52nd
anniversary...'") of
Shevchenko's death, requiem
masses held across Eastern
Ukraine.

Ap 2K 1913, 5:3

“Perasliduvanie Ukraintsiv..."
("Persecution of
Ukrainians...'") Shevchenko
programs banned across Tsarist
Ukraine.

My 8 1913, 5:1

"Shevchenkivskyi kontsert..."
("Shevchenko concert,..') heild
in Prudentepeclis (Brazil).

Je 5 1913, 5:1

"podorozh..." ("Journey...")
Ukrainians and foreign guests
travel to grave of Shevchenko
in Kaniv for annual
commemoration. Reprinted from
I1iustrovana Ukraina.

J1 31 1913, 2:h

"Syiatkovanie 100 titnykh
rokovyn..." ('Celebration of
centennial...") of Shevchenko
planned in Galicia and
Bukovyna. Committee, headed by
V. Shukhevych, formed.

0 16 1913, 3:1

“pok lyk" ("Call'} uUkrainian
organizations in New York City
to hold meeting in preparation
for centenary of Shevchenko's
birth.

Ja 1 1914, 2:5

“Stelitni rokovyny..."
(“Centenary...") of
Shevchenko. Call to unite to
celebrate the poet and work
for the good of Ukraine. {pic)
Ja 1 1914, 4:2

"Spilnyi zdvyh' {"Joint
gathering') of Sokel and Sich
organizations in Lviv to
celebrate centenary of
Shevchenke.

F 12 1914, 3:2

Commemorations

'"Do Shevchenkivskoho
yuvyleiu..." ("For Shevchenko
jubilee...") Two items on
preparations for Shevchenko
centenary in eastern Ukrainian
cities, including Kiev.

F 12 1614, 3:2

“Yidozva" from UNA
Enlightenment Commission
regarding celebrations on
centenary of Shevchenko's
birth. Impertance of henoring
pation's leaders. Urges all
local UNA branches and
Prosvita reading rooms te held
programs. Commission will

provide book, other assistance.

F 19 1914, 6:2

Do sviatkevania 100-1itnaho
yuvyleiu..." ("For celebration
of centenary...") of birth of
Shevchenko. Communities in
Galicia, Bukovyna, U.5.,
Canada and eastern Ukraine
plan commemorations. Focus on
celebrations in Tsarist
Empire, including: Kiev,
Kharkiv, Moscow and St.
Petersburg.

F 26 1914, 3:3

"Ukrainski bandurysty..."
{"Ukrainian
bandura-players...'") Musicians
from Eastern Ukraine allowed
to travel to Galicia to
participate in Shevchenko
commemorations.

F 26 1914, 3:3

NSyiatkuite yuvylei..."
{("Celebrate anniversary...")
Calls on all Ukrainians in
U.5. and Canada to celebrate
Shevchenko's centenary.

Mr 5 1914, 5:1

"Yyuvyiei T. Shevchenka'
("Anniversary of T.
Shevchenko!') Planned events in
Kiev to commemorate centenary
of poet's birth in doubt, as
Tsarist government has sent
telegram forbidding such
ceremonies.

Mr 5 1914, 5:4

"Pryvit na sviato
Shevchenka..." ("Greetings on
Shevchenko Day...") UNA sends
telegram to Lviv for
commemoration of centenary of
poet's birth. Includes text.
Mr 12 1914, 311

"Shevchenk ivskyi 2dvyh u
Lvovi' ("Shevchenko
competition in Lviv'') As part
of celebrations of Shevchenko
centenary. Sich, Sokil and
other organizations planning
sporting competitions in Lviv.
Mr 12 1974, 3:3
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Commemorations

"Yuvylei Tarasa Shevchenka'
("Anniversary of T.
Shevehenko'") Tsarist
government bans celebrations
on poet's centenary. Duma
delegates protest ban;
Ukrainians in Galician Diet
condemn decree; plans for
Shevchenko monument now in
doubt. Includes excerpts from
Rada. (See also Mr 19 1914,
3:2.) (ed)

Mr 12 1914, 432

"pryjateli tsarskoho uriadu"
("Friends of tsarist

government') Polish newspapers

condemn decision of Galician

school administration teo allow

celebrations of Shevchenko's
centenary in Ukrainian and
mixed-ethnic schools.

Mr 19 1914, 3:2

"Ukrainska sprava v Dumi'
("Ukrainian matter in Duma')
in Tsarist parliament debates
government decree forbidding
Shevechenko centenary
commemorations. Numerous
progressive Russian deputies

speak out against the ban. (ed)

Mr 19 1914, 4:5

protest..." UNA condemns ban
of Shevchenko commemorations
in Ukraine. Letter sent to
President Wilson on behalf of
all Ukrainian Americans;
request he present letter to
Tsarist ambassadoer to
Washington.

Mr 26 1914, 1:1

" jatska buta na Ukrainski
zemti' {"Polish arrogance on
Ukrainian soil") Lviv city
council refuses to allow

concert in honor of Shevchenko

to be held in city theater
hall. Ukrainians move venue,
stage two sold-out concerts.
Mr 26 1914, 1:3

“yak sviatkuiut..." ("How they

celebrate...'") Shevchenko

centenary in Galician village.

Events, speakers,
distinguished guests.
Mr 26 1914, 3:3

"Protesty proty tsarskoho

varvarstva' ("Protests against

Tsarist barbarism') Tsarist
government ban on Shevchenko

centenary commemorations stirs

public opinion in Russia and
Europe. Oppression of Ukraine
only helps to nurture hatred
and intensify desire for
separatism. (See also Mr 26
1914, 1:1.) (ed)

Mr 26 1914, 431



SHEVCHENKO, TARAS HRYHOROVYCH
(1814-18861)

SHEVCHENKC, TARAS HRYHOROVYCH
(1814-1881)

SHEVCHENKO, TARAS HRYHOROVYCH
{1814~-1881)
Commemorations

Honors and Tributes Honors and Tributes

"Sviato Shevchenka..."
("Shevchenko [centenary]
commemoration...'') staged by
"progvita' branch in Lemko
village, Introduces 100
schoolchildren to the poet's
life and works. Tree planted
in his honor.

J1 2 1914, 631

"Dopysy" from Rochester (NY).
Local Shevchenko celebration.
J1 16 1914, 2:3

“Syjato Shevchenka..."
("Shevchenko evening...') in
Winnipeg (MB) attended by over
3000 Ukrainians.

J1 16 1914, 332

"Dopysy" from Monessen (PA).
Ukrainians open cooperative

store; hold Shevchenko program.

J1 23 1914, 2:3

"Dopysy' from Pittsburgh and
Olyphant (PA}. Local

Shevchenko programs. (See also

Ag & 1914, 7:2.})
J1 23 1914, 233

"Dva holosy" Poem by B.
Lepkyi, recited by him at
Shevchenko program in Lviv.
J1 23 1914, 6:1

Fiction

"Velykden u velykomu rotsi"
Short story by L. Lototskyi.
Shevchenko as an infant.

Ky 7 1914, 731

Honors and Tributes

"Uhorski Rusyny a Shevchenko'
("Hungarian Rusyns and
Shevchenko'') Nauka writes
about poet's life and work.
Ap 16 1908, 1:3

"Yak doposiat...'" ("As
informs...") in Zoria. Rusyns
in Curitiba (Brazil) want to
register parish as "Church
under the patronage of Taras
Shevchenko.'

J1 30 1908, 111

"y XLVII1-mi rokovyny...'" ("On
the u4LBth anniversary...") of

Shevchenko's death. His poetry

and its importance to
Ukrainian identity.
Mr b 1909, 1:1

"Ukrainskyi Narodel'
{"Ukrainian People!") Role of
Shevchenko in awakening
Ukrainian spirit. f{ed)

Ap 15 1909, 3:1

"Bilorusyny..."
("Byelorussians...") Tribute
to Shevchenko published in
Vilnius newspaper.

Ap 15 1509, 5:3

"y 49-ti rokovyny...'" ('On the
49th anniversary...") of death
of Shevchenko. The poet, his
works and their significance.
Includes poetry. (pic/ed)

Mr 10 1910, 1:1

"Chuzhyntsi..."
{"foreigners...'") Russian
newsbapers and magazines
publish articles praising
Ukrainian poet Shevchenko.
Ap 14 1910, 534

"y Kharkovi..." ("In
Kharkiv...'") education board
establishes Shevchenko

memor ial scholarship.

Ap 27 1911, 5:3

"Persha ukrainska
gymnaziia..." (“First
Ukrainian gymnasium..."} in
Galicia renamed in honor of
Shevchenko.

N 20 1913, 3:3

y 100-1itni rokovyny...'" ("On
centenary...'') of Shevchenko.
Material on Ukrainian poet
throughout issue, including:
essays, biography, portraits,
peems in his honor and his
"zapovit." {(pic/biog)

Mr 5 1914, 1:1

"Yyvylei Tarasa Shevchenka"
("Anniversary of T.
Shevchenko') Tsarist
government bans ceiebrations
on poet's centenary. Duma
delegates protest ban;
Ukrainians in Galician Diet
condemn decree; plans for
Shevchenkoe monument now in
doubt. Includes excerpts from
Rada. (See also Mr 19 1914,
3:2.) (ed)

Mr 12 1914, 4:2

"Yuvyleini dary" ("Anniversary
gifts") Anonymous donation
given to Prosvita Society in
Lviv; Count Tyshkevych donates
$10,000 for Ukrainian
education in Kiev region. Both
donations in honor of
Shevchenko centenary.

Ap 2 1914, 1:1

"odiniie Tarasa Shevchenka'
{("Clothes of Taras
Shevchenko'') Three news items
on people and items related to
Ukrainian poet.

Ap 2 1914, 3:3
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“pamiaty Tarasa Shevchenka,"
"Hei, na biil" Two poems by
Kh. Alchevska.

Je 18 1914, 3:1

“Moskvofily..."
("Russophiles...") in Qlyphant
(PA) organize petition to
prevent renaming of street in
henor of T. Shevchenko.

Je 18 1914, 3:1

Monuments

"'Shevchenkovi dni"
("Shevchenko days'') Importance
of Shevchenko to Ukrainian
histery and culture. Plans to
build memorial in Kievs
requests donations. (See also
Ap 9 1908, 4:2.) (ed)

Ap § 1908, b:1

Yparebuvaiuchyi pid poru..."
("Currently residing...")
Galician-Rusyn artist in New
York City completes bust of
Shevchenko.

08 1908, 5:4

Wsikh zhertv..." {("Al}
donations...'") Rada reports
over 55,400 collected for
Shevchenko monument.

N 12 1908, 5:4

"Shevchenko a Chornohortsi’
* {"Shevchenko and

Montenegrians'') Shevchenko

monument not needed in

Montenegro since few there

familiar with him.

Ja 28 1909, 5:h

'""Na pamiatnyk..." (*For the
[Shevechenko] monument...') in
Kiev, over 60,000 rubles
raised.

Ag & 1910, 5:2

“"Wyhliad pamiatnyka...'
("[Shevchenko] monument
update...") Description of
proposed edifice in Kiev.
Mr 30 1911, 2:5

"Chekhy..." (''Czechs..."}
begin fund-raising campaign
for Kiev Shevchenko monument.
My 4 1911, 5:3

"Fond na pamiatnyk..." {("Fund
for memorial...") to
Shevchenko in Kiev. Amounts
raised in various Ukrainian
guberniias. Article describing
opposition in Kiev te monument
follows. (stats)

S 7 1911, 9:1

"Yidkrytie pamiatnyka..."
{("Unveiling of memorial...'")
to Shevchenko in Galician
village near Lviv.

0 26 1911, 9:2



SHIPMAN, ANDREW JACKSON SICH (GALICIA, F. 1800) SICH (uU.s., F. 1913)
(1857-1915)

"Halytski sichy i sokoly! "Vidozva' to Ukrainians in
"Velyke sviato Shevchenka. . . ("Galician §ich and Soki1i Chicage (IL). warns of plans
("Large Shevchenko [organizatiuns]”) Two Galician of local russophile group to
celebration...“) organized by Ukrainian youth groups, their stage parody of drama by M.
27 societies in New York City. significance, goals, finances Starytska a few days before
Includes chora)l performances and activities, Number of performance of same play by
and speeches by Rev. branches ang members of two local Sich group.
Pidhoretsky| and A. Shipman. organizations, {stats) Ap 2 1914, 2:5
Je b 1914, 154 F 19 1914, 11:1
Founding
SHPYTKO, osyp (1869-1942) "'Shevchenk ivsky zdvyh u .
Lvovi" {"'Shevehenko "Tovarystvo 'Sichin {"'Sich!
“"Yak Matvii,,._n Humorous story competition in Lviv") As part organization") Formation of
by 0. Shpytko. of celebrations of Shevchenko Sports and physical training
D 15 1570, 7:1 cehtenary. Sich, Sokil and organization for Youth. Goals
other organizations planning and significance of group.
SHUKHEVYCH, VOLODYMYR Sporting competitions in Lviv, Pledges UNA support. (ed)}
(1850~ 1815) Mro12 3914, 3:3 5 25 1913, 43
"Ukraintsi{" (”Ukrainiansl”) "Yak sviatkujyt.. v {("How they Goals and Priorities
Galician-Ukrainian Commi ttee celebrate,,.") Shevchenko
urges donations in honor of |, centenary in Galician village. "Tovarystve 'Sijch' ("'Sich'
Franke on 4Oth anniversary of Events, Speakers, organization') Formation of
his work. Hisg importance to distinguished guests, Sports and physicai training
Ukrainians, (ed nete) Mr 26 1914, 3:3 organization for youth. Goals
Ja 16 1913, 61 and significance of group.
"Vpravy ukrainskykh sichovykh Pledges LNA Support. (ed)
“Sviatkovanie 160 titnykh striltsiy" ("Excersizes of $ 251913, 4:
rokovyn.. M ("Celebration of Ukrainian Sieh Rifleman")
centennial,..'") of Shevchenko First ever parade of Ukrainian Local Branches
pPlanned in Gatlicia and troops through streets of
Bukovyna. Committee, headed by Lviv. Describes event., "Vidozva" by V. Simenovych,
V. Shukhevych, formed. Ap 16 1914, 5:5 UNA Entightenment Commission.
016 1913, 3;; Chicago Rusyns oerganize
"Pryvit,.,» (”Greeting...”) Ukrainian Natjona] Club "Sjep!
SICH (GALICIA, F. 1900) sent by UNA to Sich=Sokil housing reading room, cafe,
rally in Lviy, music room, bpool tables and
"Dorohij Zemliaky..," (“Dear Je 25 1914, 311 meeting rooms.
Countrymen...") New Siech Mr 27 1813, 6:7]
branch organized npear Przemys| "Ukrainska syla..."
(Galicia). Invites Rusyns in ("Ukrainian strength,..") Qver "Dopys" from Woonsocket (Ry).
America to join, 12,300 Sieh and Sokil members Local Sich branch and
Mr 30 1911, 2:3 attend rally jnp Lviv, "Prosvita" reading room on
Speeches, concerts, importance very firm financiai ground.
"Sichovyi pokhid' Poem by K. of maintaining heritage. Need te continue fighting
Malytska. Seng of (stats) russophile schemes,
Galician~Ukrainian Sieh. JT 16 1914, 413 My 22 1913, 2:4
37 1911, 3:4
"Pryvity na zavyh,..o SICHYNSKYI, MYROSLAV
"Po l-shim zdvyzi..." ("After ("Greetings to ralty...") Two (1887-1979)
Ist rally.,.'") of Sieh ang articles on Sich/Soki raily
Sokil youth groups in Lvijvy. in Lviv, Telegrams from "Do tuteshnoi.. {"To
UNA and Ukrainian yYouth groups dignitaries; impression of local.,.m Assassination of
in U.5. and Canada send gathering; organizations' Galician viceroy Count Potocki
greetings. (ed) roles in awakening national by M. Sichynskyi in Lviv,
0 5 1911, 45 movement. Aspirations and Ap 16 1908, 1:]
growing power of Ukrainians.
"Sichovo-sok | Iska (See aiso J) 23 1914, b:4,) "Strashnij naslidky.. "
organizatsiia..." {("Sich-sok |1 J1 23 1914, 4:3 ("Terrible consequences...")
organization.,. ") Size and Grlevances of Rusyns against
growth of Sich and Sokit SICH (U.s., F. 1913) Poles in Eastern Galicia.
groups in Galicia. (stats) Events leading to Count
D &4 1913, 3:3 "Prosvitna kemisija, i Potocki's assassination. (ed)
pratsia 1 pliany" ("[UNA] Ap 23 1908, 4:1
"Spilnyi zdvyh" ("Joint Enlightenment Commission, itg
gathering") of Soko] and Sich work and pians') Buitding "Ubiistvo gr. Pototskoho"
organizations in pviy to membership, book publishing. (“Assassination of Count
celebrate centenary of Jeint efferts with Potocki") Describes the act,
Shevchenkao. organizations in Galicia. M. Sichynskyi's arrest,
F 12 1914, 3:2 Long-term pelitical, cultural interrogation and admission of
and economjc¢ goals. (stats) guilt, Sichynskyi portrayed as
Ja 29 1914, 232 hero. Reprinted from Dilo. (ed)

Ap 30 1908, 4:
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SICHYNSKYI, MYROSLAY
(1887~1879)

"Polskym chasopysiam v
Amerytsi' ("To Polish
newspapers in America'
Criticizes attacks on M.
Sichynskyi and Ukrainians. (ed)
Je 3 1909, 1:1

""Pershe viche..." ("First
[Canadian] assembiy...") on M.
Sichynskyi in Edmontaen (AB) .
Je 31909, 3:4

"Dvi spravy" {"Two issues"
Compares motives of Sichynskyi
and Q. Monchalovskyi. (ed)

Je 3 1909, 4:)

"Demonstratsiia..."
(“Demonstration...”) at
Austrian consulate in New York
City protests Sichynskyi's
sentence.

Je 10 1908, 4:4

"Lvivskyi chasopys,.." (Ulyjy
nNewspaper...") Dilo notes New
York City assembly on M.
Sichynskyi.

Je 10 1909, 5:2

"Pered dvoma tyzhniamy..."
("Over past two weeks.,. !
Committees and organizations
which sent notices of
assemblies on M, Sichynskyi.
Je 17 1909, 3:2

”Pisliarteiiegramy...” :
{"According to telegrams... "
Assembly to be hejd in Vilnius
Supporting Sichynskyi.

Je 17 1909, 5:2

"Dopys' from Wilkes-Barre
(PA) . New Galician Rusyn
parish; commentary on Rev.
Toth's death; assemblies on M.
Stchynskyi; religious-cuiturat
organization.

Je 24 1909, 4:4

"Chas obrakhunkuy vzhe
nedaleko” ("Time of reckening
close at hang") Responds to
Viestnik editor P. Zatkovich's
attack on Ukrainians and M.
Sichynskyi.

J1 1 1909, 7:3

"Na shybenytsiytn (""To the
gallows!") High court in
Austria refuses to dismiss
charges against Sichynskyi.
Described by Svoboda as
national hero. (ed)

J1 B 1809, 1:1

""Amerykanska Rus..."
("'American Rus...") Campaign
in defense of M, Sichynskyi
among Ukrainian Americans;
petitions, fund-raising.
(stats)

J1 8 1909, 5

SICHYNSKYI, MYROSLAV
(1887-1679)

"Lyst iz starocho kraiu" by p.
Bereza. U.5. Rusyns' defense
af M. Sichynskyi. Plight of
Galician Rusyns: fecus on
schools, corrupt Polish
officials.

J1 22 1909, b4:3

"Yak donosiat..." ("As
informs...") Polish and German
nRewspapers print conflicting
reports on pardon of M.
Sichynskyi.

J1 22 1909, 5:1

"Za 1iubov vitchyny..," (MFor
love of country,..") Emperor
Franz Jozef commutes death
sentence of M. Sichynskyi, whe
is portrayed as hero. (ed)

J1 29 1909, 1:7

"Kui te 2elizo, poky horiache"
("Strike now, while the jron
is hot'") by Q. Stetkevych.
Current state of Ukrainian
community in U.§. following
Sichynskyi affair. (ed)

J1 29 1909, 4:5

"Ruky proeh!" ("Hands offi!
Poles claim respeonsibility for
commuting Sichynskyi's
sentence. {ed)

Ag 5 1909, 3:2

"“Myroslav Sichynskyi., . n
Arrives at prison in
Ivano-Frankivsk. His treatment
by various officlatls.

Ag 19 1509, 5:

"Lyst z Brazylii" by V. Hevko,
Iracema {Brazil). Local Rusyns
meet to condemn impr i sonment
of M. Sichynskyi. Portray him
as Ukrainian national hero.

Ag 26 1909, 3:5

"Kasove spravozdanie'
("'Financial report'') of
Sic?ynskyi Fund in Pittsburgh
(PAY.

5 30 1909, 5:1 {cont through 0
14 1909, 3:4)

""Hel khto z 'Sichi',.. I
{("'Hey, those frem
‘Sich'... ") py P, Kyryliuk,
Responds to Soijuz call for
meeting of secular
organizations and criticism of
Greek Cathoiic priests,

N & 1909, 3

"Vazhna pryhadka' (" Important
reminder") from M. Sichynskyi
Fund Committee, Pittsburgh
(PA) . Requests donations for
family of Sichynskyi. (stats)
Ap 28 1910, 7:1
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SICHYNSKYI, MYROSLAV
(1887-1879)

"Okruzhne viche" (""Regional
assembly') in Butler (PA)
establishes fund for defense
of M. Sichynskyi. Criticizes
russophite agitation against
Sichynskyi.

JI 7 1910, b4:3

"V pershi rokovyny" ("On first
anniversary') of Sichynskyi's
imprisonment. Excerpts Dilo
articles on his life in prison,
Ag 18 1910, 4:]

""Inachinie podii..,» (""Meaning
of events..."} at Lviv
University. Compared to events
preceding American Revolution.
By Vv, Simenovych,

0 61910, 4;2

"Stavaimo usi za odnoho'" (MLet
Us stand united") by |. Ardan
et al. Ukrainians must unite
in effort to free Sichynskyi.
My 18 1911, &1 {appears
regularty)

"Vidozva' Petitions for
amnesty of M. Sichynskyi.
(annc)

J120 1911, 111

"Rusyny Ukraintsit" Appeal to
alt Rusyn-Ukrainians and UNA
branches to donate money to
Stefanovych Fund for Rusyn
schools in Galicia. {annc)

J1 27 1911, 6:4

"Sichynskyi na volith
("Sichynskyi free!'") New
Yorker Staats-Zeitung reports
his escape.

N 16 1911, 3:

"Utecha Myroslava Sichynskoho
z tiurmy" ("Sichynskyi's
escape from prison") in
Ivano-Frankivsk.

N 30 1911, 4:2

Povne spravezdanie. ..
('"Compiete report..."} of
Sichynskyi's Priscn escape
available from Robochyi Narod.
{annc)

D 71911, 1:4

"Zvit" (“Report"} from
assembly in Monessen (PA). M.
Sichynskyi, Rev. Stefanovych,
importance of education and
ethnic solidarity. By M.
Kunka, secretary.

D 7 1911, 3:2

"Kanadiiskyi idioty"
("Canadian idiots'") Attacks
Robachyi Narod and its editor
M. Stechyshyn for claiming
socialists provided funds for
Sichynskyi's escape.

0 21 1911, 121



SIMENOVYCH, VOLODYMYR

"Vidozva" by Rev. Danylovych,
Appeals for donations to bring
Bandurist Society chorus of
Galicia on U.S. tour. (See
also My 15 1913, 6:2; 6:3; My
22 1913, 6:4.)

My 871913, 7:)

"Widozva" by V. Simenovych.
UNA has authorized him to
travel the country raising
ethnic awareness and
organizing cultyra? groups and
reading rooms. (annc)

My 15 1913, 6:1

"Vidozva Prosvitnoe! Komisii"
{"Notice from Prosvita
Commission") by v, Simenovych.
3 letters on D. Andreyko's
upcoming travels in U.S. tg
help Ukrainian communities
organize themselves.

My 22 1913, 6:2

"Diialnist prosvitnoi komisii"
{"Activity of Enlightenment
Commission''} by V. Simenovych.
Contacts with Galicia;
materials available on various
subjects; proposed activities,
inciuding purchase and
distribution of books.

JI 31913, 432

"Tsikavyi lyst' ("Interesting

letter") by V. Simenovych, UNA
Prosvita Commission chairman.

Refusal of UNA members to

SIMPSON (PA)

Organizations

"Podiaka' from Passajc (NJ)
parish for funds donated by
Simpson (PA) brotherhoodg.

N 10 1970, b:é

Population (Ukrainian)

"Yak zhyiut Rusyny..." {"How
Rusyns live...') in Simpson
(PA} .

Mr 6 1913, 2:2

SINGALEVYCH, VOLODYMYR
(1880-1945)

"Zvorushaiucha khvylia'
(""Moving moment") Public
assembly in Galician village
on incident of Polish teacher
violently beating Rusyn pupil,
Resolutions passed, including
demand that local school
switech from Polish to
Ukrainian language.

F 26 1974, 1:]

SKOROPADSKYI, PAVLD
(1873-1945)

"Protest..." Ukrainian leaders
including M. Hrushevskyi
protest activities of "Little
Russian" representatives to
Duma, particutarly P.
Skoropadsky} and M. Rodzianko.
Ag 21 1913, t:5

SLAVONIC IMMIGRANT SOCIETY

"W nediTiu..." {'Qn
Sunday..."}) A.B. Kukol of
Slavonic Immigrant Society
thanks Rusyns in Yonkers (NY)
for donations.

Je 11 1908, 1:4

"Pomozhit..." ("Help out...'")
Requests donations for
Slavonic Immigrant Home in New
York City.

Ja 5 1911, 10:4

"Do vidoma..." ("To the
attention...") UNA joins
Slavonic Immigrant Society.
Questions on immigration to be
directed there.

Mr 2 1911, 1:

SLAvS

"Kilko ie Slavian" (""Number of
Slavs') as calculated at start
of 1911, Breakdown by
nationality. (stats)

Ja 11 1912, 1:4

"'Shehob usi Slaviany staly
dobrymy bratamy'" ("'That 311
Slavs become good brethers'")
Nationalities policies of
Austrian and Tsarist Empires.
Ukrainians would be loyal if
Russia lifted its repression.
Reprinted from Snip.

Ap 18 1912, 7:2

SLAVS (U.S.)

donate funds for educational -
"Velyka pobidal" ("Great

SKOVORODA, HRYHORII
purposes. Brief story to

(1722-1794)

illustrate need for education
and importance of Commission,
Ja 1 191%, 2:3

"Vidozva" from UNA
EnTightenment Commission
regarding celebrations on
centenary of Shevchenko's
birth. Importance of honoring
nation's Jeaders. Urges altl
local UNA branches and
Prosvita reading rooms to hold
programs. Commission wiil

provide book, other assistance.

F 19 1914, 6:2

"Prosvitni vicha" ("Education
assemblies”) in Chicago (IL).
Ap 30 1914, 2:5

"Dopysy" from A. Kupryla,
Elmira Heights (NY). Brief
reminiscences on founding and
20-year history of UNA.
Focusses on early influence of
russoephile faction and
establishment of UNA Prosvita
Commission.

My 7 1914, 6:3

"Widozva" The Ukraine
Committee in England has
pubiished book on Ukraine.
Includes history, cuiture and
current situation. Available
through UNA Prosvita
Commission.

Je 11 1914, 5:4

Monuments

"Pamiatnyk ukrainskomy
filosofovy" ("Monument for
Ukrainian philosopher)
Peasants in Chornukhy District
{Eastern Ukraine) making plans
for monument to H. Skovoroda
in Poltava. Includes excerpt
from Rada.

Mr 19 1914, 3:3

SLAVISCHES TAGBLATT (VIENNA)

Editorial Content

"Katsapski vyborchi rozboi..."
("Russophile villainy in
elections...") Sjavisches
Tagblatt reports russcphiles’
illegai election practices and
ties to Tsarist government.
J1.13 1911, 90

SLAVONIC IMMIGRANT SOCIETY

"Bratial"™ ("Brothers!") Appeal
from Slavenic fmmigrant
Society for donations of time
and money. (annc)

F 13 1908, 1:5 (appears
irregularly)
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victory!") Representatives of
Slavic American organizations
lobby congress to include
their nationalities in
upcoming U.S. Census. (ed)

Mr 24 7970, 1:1

""Nashym domoros1ym
nazadnykam..." ("[To] our
home-grown reactionaries.,.")
by M. Babii. Concerning U.5.
census. Need to identify as
"Ruthenians" not 'Russians' as
advocated by some. (ed)

Ap 7 1910, 2:5

""Raport imigratsiinoij komisii'
{"Report of immigration
commission") U.S. government
pane! recommends barring
Itatian and Stavic immigrants.
Lists reasons. .

F 8 1912, 4:1

SLOBODIAN, ROMAN (1889-1982)

"Dopysy' from R. Slobodian,
Philadelphia {(PA}. Political
intrigues lead to suicide of
local cantor. Describes man's
life and work, funeral.

Ag 3 1911, 351



SOCIAL AND ECONOMIC
CONDITIONS (U.S.)

SOCIALISM (CANADA)

"Komu na dobro?" ("For whose

SOCIETY OF RUSSIAN
BROTHERHDODS /OBSHCHESTVO
RUSSKIKH BRATSTV (F. 1800)

"Nezhoda v rodyni" ("Family
discord") Warns women they too
can become alcoholics.

G 3 1912, 621

"Z novym rokom" ("With the New
Year') Reflection on 1ife In
America.

Ja 9 1913, 1:1

"Robitnycha platnia..."
{("Labor wages...'") Levels of
past 10 years. (stats)

My 8 1913, 5:2

"Dopysy" from |. Kos, Elk's
River (ID). Population and
conditions in American West.
Ag 21 1913, 2:4

"Bank dlia Avstriiskykh
emigrantiv’ ("Bank for
Austrian emigrants") QOfficials
from U.S., and Austria plan to
open bank in Pittsburgh (PA).
S 111913, 1:]

"Ekonomichna syia,,."
("Economic strength...')
Financial and land hoidings of
African-Americans. Control
more wealth than entire
peasant class in Tsarist
Russia. (stats)

$ 111913, 1:4

"Armiia bezrobi thykh..."
("Army of unemployed,..")
Massive unemployment in U.S.
cities, its causes and
consequences. (stats)

F 12 1914, 1:1

SOCIALISM

"Upadok sotsiallzmu" (“"fFali of
socialism') Swiss newspaper
writes on European
population's growing
disinterest in socialism and
rising nationalism.

Je 4 1914, 4:3

"Taft pro sotsiialism..."
(""Taft on socialism') Former
president gives speech
outlining reasons socialism
won't work in modern society.
Je 18 1914, 3;2%

SOCIALISM (CANADA)

"Skandalichna podiia..."
("Scandalous event,..")
Ukrainian Social-Democrats in
Winnipeg (MB) always willing
to condemn rivals. When one of
their leaders abandons his
wife, party strangely silent,
Reprinted from Kanadiiskyi
Rusyn.

5 41913, 31

good?") Criticizes activities
of Ukrainian Socialists in
Winnipeg (MB), particularly
the work of P, Krat, who is
accused of being tsarist agent.
S 111913, 4:3

"Kotiuzi po zasluzi" Reprints
announcement of resignation by
printer of Robochyi Narod,
Ukrainian socialist newspaper
in Winnipeg (MB). Svoboda
comments that Ukrainian
Canadians are better off
without such a hewspaper.

My 7 1914, 4:5

SOCIALISM (U.5.)

"Konferentsia bezrobitnykh..."
("Unemployed conference...")
postponed.

F 27 1908, 1:5

"Prolietariushe..."
{'"Workers...") by M. Bielia.
Meeting of Potish socialists
in Holyoke (MA).

My 21 1908, 6:4

SOCIALIST PARTY (U.S.)

""Z nahody nadkhodiachykh
vyboriv'" ("On occasion of
upcoming elections) Politicai
platforms of five parties for
readers who have I).5.
citizenship. (ed/stats)

0 22 1908, 2:1

"Shehe novoho chuvaty v..,"
{"What's néw in...") Holyoke
(MA} . Commentary by M. Biella
on speech by E. Debs, former
Socialist candidate for
president.

N 25 1909, 2:6

"Pidchas miiskykh vyboriv,.."
("In city elections...')
Socialist mayor and majority
on city council! elected In
Milwaukee (W!).

Ap 14 1910, 5:5

"Predstavytel..."
(”Representative...") of
Socialist Party elected to
U.5. congress.

F 21911, 5:3

"Pensiia dlia robitnykiv"
("Pension for workers'")
Socialist member of Congress
Proposes government pension
for all U.S. workers.

Ag 3 1911, 1:1

"Robitnyche sviato...'"
("Workers' holiday,..") May
Day celebration in New York
City ends in riot when
Socialist and IWwW factions
attack one another.

My 9 1912, 41
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"Slavno spysalysia viddily
R.N. Soiuza" (“"UNA branches
distinguish themselves
famousiy'") Praises UNA members
for raising over $2000 for
needy in Galicia. Contrasts
UNA success with campaigns of
russophile organizations,
Urges further donations,
suggests goal of $4000C or
55000. (stats)

My 7 1814, 31

Conventions

"Vesna jde!" ("Spring is
coming!") Sarcastic
description of Society of
Russian Brotherhoods
Convention In Qlyphant (PA).
0 B 1908, 4:5

"Zamitky" ("Notes") Fallout
from Catholic-0Orthodox
conflict at most recent
convention of Society of
Russian Brotherhoods.

0 22 1908, &5:1

"Wrazhinia z..," ("'mpressions
from...") Society of Russ an
Brotherhoods convention in
Bayonne (MNJ). Rift arising
between pro-Russian leadership
and old Ruthenian majority.

0 24 1912, 2:1

Criticism

""Moskvofilovy moia vidpovid"

(""My response to russophile’!)
by A. Zaderozhnyi. Historical
grievances of Ukraine against
Russia.

Ap 2 1908, 7:1

"Spravozdanie'" from Xth UNA
convention. By Rev.
Poniatyshyn. Bishop
Ortynskyi's sermon and
initiation, Discussions,
debates, financial report,
resclutions. {rept/stats)

J1 16 1908, 2:1 (cont through
0 1 1908, 4:3.)

"Spravedlyvyi osud" (“Fair
Jjudgement') Cites Sicvak
newspapers in analyzing
opposition to Bishop Ortynskyi
by GCU and Society of Russian
Brotherhoods. (ed)

S 10 1908, 4:1

"Zaiava" ("'Declaration')
Berwick (PA) branch quits
Society of Russian
Brotherhoods., Religious and
language issues cited.

Ja 7 1909, 4:1

"Velyki liudy..." (“Great
pecpie...") Two wealthiest
members use Society of Russian
Brotherhoods and Pravda to
further own interests.

0 3 1912, 2:3



SOKIL (LVIV, F. 18984)

"Lyst cheshky..." {'Letter
from a Czech..."} to Ukrainian
Sokils in Galicia. Supportive
of national cause, attacks
russophi les.

J1 30 1914, 4:2

SOUTH BEND (IN)

Religious Life

"Absoliutyzm katolytskoho
dukhovenstva" ("Absolutism of
Catholic clergy') Parishioners
and priest vie for control of
property of Polish Roman
%at?olic Church in South Bend
IN) .
Mr 19 1914, 5:3

SOUTH BETHLEHEM (PA)

Labor Affairs

"Yak nam donosiat..." ('As
we're informed...')
Steelworkers' strike in South
Bethlehem (PA}. (See also Mr 3
1910, §:5.)

F 17 1910, 5:5

SOUTH DAKOTA

Real Estate

"Chy ity...?" ("Should {you]

go...7") by i. Ardan. Advice

for those considering farming
in South Dakota.

0 29 1908, 3:!

Rural Conditions

"Robota" ("Work'') South Dakota
immigration commissioner
reports farms laborers needed.
Ag 8 1912, &4;:2

SOUTH LORAIN (OH)

Reading Rooms

"Dnia 1-ho..." {"On the
Ist...") Reading room founded
in South Lorain (OH).

Ja 7 1909, 7:1

S0UTH TROY (NY)

Community Life

‘"Deshche z zhytia nashykh
poselentsiv..." (“Something
from life of our settlers...")
in West Troy and South Troy
{NY) . History of Rusyn
conflict in Troy-Cohoes (NY)

area. Recent cultural programs.

Ag 12 1909, 3:2

SPOLITAKEVYCH, VOLODYMYR

(REV.) 1882-1832

"Dopysy' from Wilkes-Barre
(PA) two letters in response
to report on Rev,
Spolitakevych (Mr 26 1914,
2:3). First letter from
Spolitakevych and churech
officers; second claims
Spolitakevych stole chureh
funds. {ed note)

Ap 2 1914, 2:2

SPRING VALLEY (NY)

Religious Life

"Dopysy' from Spring Valley
{NY) . History of local church,
dispute over its ownership,
cantrel of church committee by
russophi les, problems arising
from visits of priests.

Ja 22 1914, 2:3

Russophiles

"Dopysy' from Spring Valley
(NY}. Histery of local chyrch,
dispute over its ownership,
control of church committee by
russophiles, problems arising
from visits of priests.

Ja 22 1914, 2:3

STAMFORD (CT)

Russophiles

""Dopysy' from Stamford (CT).
Russophiles resort to violence
against officer of local
Ukrainian brotherhood. Three
russophiles arrested,
sentenced.

0 30 1913, 2:2

STAPLETON (NY)

Community Life

"Dopysy" from Stapleton (NY).
Local Ukrainians organize
their first community event:
blessing of flags and dance to
celebrate. Thank Rev.
Pidhoretskyi for his
instrumental role.

J1 24 1913, 2:4

Education and Schools

"Prosvitni vicha" ("Education
assemblies") in Long Island
City and Stapleton (NY).

Ag 28 1913, 2:1

Organizations

"V Stapleton..." {("In
Stapteton [NY]..."} UNA branch
founded in Staten Island.

0 15 1908, 5:4

Reading Rooms
"Dopysy" from Stapleton (NY).
Local Prosvita reading room

established.
D4 1913, 2:1
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STAR (AB)
Religious Life

"Nedavno..." ("Recently...')
Greek Catholic-Russian
Orthodox dispute in Star (AB)
settled in court. Reprinted
from Kanadiiskyi Farmer.

Ja 16 1908, 1:2

STARLEIGH (SK)
Reading Rooms

"Pro ockolytsiu..." ("About the
vicinity of...") Reading room
organized in Starleigh (SK).
J1 16 1908, 1:3

STAROSOLSKYI, VGLODYMYR
(1878-1942)

"Sprava Sichynskoho. ..
(""Sichynskyi trial...m
Sichynskyi to be defended by
K. Levytskyi, T. Okunevskyi
and V. Starosolskyi.

Mr 18 1909, 5:2

"Z protsesu..." ("From
trial...") Ukrainian students
arrested in Lviv University
disturbances freed on bail.
Ag 3 1911, 9:2

STARUKH, ANTIN (1856-1938)

"Sesiia halytskoho soimu..."
("Galician Dlet session...")
Brawl between Rusyn delegates.
F 24 191¢C, 5:5

STARUKH, TYMOTEI (1880-1823)

"'Sesiia halytskoho soimu..."
{("Galician Diet session...")
Brawl between Rusyn delegates.
F 24 1910, 5:5

"Buria v halytskim soimi"
("Storm in Galician Diet")
Pandemonium erupts when Polish
representative makes remarks
offensive to Ukrainians. Group
of Ukrainians and Poies
interrupt speech. Excerpts of
session included.

Mr 19 1914, 1:1

STARYTSKA, MARIIA (1885-1930)

"Widozva" te Ukrainians in
Chicage (IL}. Warns of plans
of local russophite group to
Stage parcdy of drama by M.
Starytska a few days before
performance of same play by
local Sich group.

Ap 2 1914, 2:5

STARYTSKYI, MYKHAILO
(1840-1904)

"Do molodii!" Poem by M.
Starytskyi.
Ag 28 1913, 2:5



STEFANOVYCH, MYKOLA (REV.)

STEFANYK, TEODOR
1870-1811

STETKEVYCH, DSYP (1875-1942)

""Pamiaty serdechnoho
tovarysha" ("'In memory of a
dear friend') by Rev. Dmytriv.
Eulogy for Rev. Stefanovych.
Ja 26 1911, 1:1

"[?7] pomynky" ("[7] memorial
services") held in Pittsburgh
(PA) for Rev. Stefanovych,

Je 1 1911, 3:1%

"Protest" hy Rev. M. Baloh and
0. Stetkevych against Rev.
Kurylle's sermon attacking
late Rev. Stefanovych. (See
also 5 21 1911, 1:1,)

$ 14 1911, 121

"Prosba’ ("Request'') for funds
for Tate Rev. Stefanovych's
gravesione. By Rev. Danylovych.
S 21 1911, b:b

"Hoelos liudu..." (YVoice of
the people...") from
Pittsburgh (PA). History of
local parish; contrast between
late Rev. Stefanovych and Rev.
Kuryllo. Conflicts with Rev,
Kurylle; inability of parish
to force his resignation.

N 9 1911, 6:3

"Zvit" ("Report') from
assembly in Monessen (PA). M.
Sichynskyi, Rev. Stefanovych,
importance of education and
ethhic solidarity. By M.
Kunka, secretary.

D7 1911, 3:2

"Nacherk rozvoiu..." ("Sketch
of growth...") of UNA from
founding to present. By A,
Tsurkovskyi. {pic)

S 51912, 2:1

"Sovershysha sia {"|t has
come to pass') Reprints
Svoboda article on feunding of
UNA (Mr 1 1894, 1:1).
Describes founding meeting,
first officers. Significance
of organization. Photos of
founding leaders. (ed/pic)

F 19 1914, 2:1

STEFANYK, TEODOR

"Sheho tam u Vinnipegu"
("What's going on in Winnipeg
[MB]1") Two letters: one on
alcohol abuse, other on state
of local reading rooms.

My 7 1908, 3:4

"Kraina pora" ("High time') T.
Stefanyk, candidate for seat
on Winnipeg (MB) City Council.
(stats)

N 30 1911, 9:2

"Miski vybory..." {“Local
elections...") in Winnipeg
{M8) . T. Stefanyk elected 5th
Ward Alderman. (stats)

Ja 18 1912, 9:3

""Tovarysh',.."
{("'Comrade'.,.") Reprints
notice from Robochyi Narod
stating M. Popovych has left
Winnipeg (MB) to organize
soclalists in New York City.
Adds letter from T. Stefanyk
on scandals in Winnipeg
follewing Popovych's
departure. {(ed note)

Ag 15 1912, 7:4

STEFANYK, VASYL (1871-1836)

"Na zasidaniu..." (At
meeting...'") V. Okhrymovych,
Rusyn parliamentarian, )
resigns. Writer V. Stefanyk
replaces him.

Ap 23 1908, 1:4

"Ukraintsil" ("Ukrainians!’)
from V. Vynnychenko et al.,
Lviv. Call for donations on
40th anniversary of work of |.
Franko. (ed note)

F 29 1912, 6:1

""Vas. Stefanyk vidviduie
Kanadu'' (V. Stefanyk visits
Canada'') Noted writer and
parliamentarian to lecture in
Ukrainian communities. Tour
later cancelled. (See 0 16
1913, 3:1.)

S 18 1913, 1:2

STEPANKIVSKYI, VOLODYMYR
(1885-1957}

"Zmova na zaharbanie
Halychyny'" ("Plot to sejze
Gaiicia") English-language
pamphiet published in London
by V. Stepankivskyi focusses
on treason trials against
russophiles in Hungary and
Galicia, link between
defendants and Tsarist
government.

My 14 1914, 5:1

“Dlia poinformovania
chuzhyntsiv" ("To inform
foreigners') Reprint of Londen
Times article by V.
Stepankivskyi on Ukraine.
History and potential impact
of Ukrainian national revival.
includes letter from K.
Levytskyi et al. to
Stepankivskyi on formation of
Ruthenian Committee to promote
Ukrainian cause,

J1 9 1914, 6:4

STETKEVYCH, OSYP (1876-1942)

"Khto to ye 'gaspadin'
Balandiuk?" ("Who is 'Mr.'
Balandiuk?") He is V. Hladyk
under pseudonym.

F 20 1908, 5:3
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"!Gaspadinu' Balandiukovy..."
("{To] 'Mister' Balandiuk...")
from 0. Stetkevych. Ongoing
polemi¢c with russophile

writing in Postup. (See also f

20 1908, 5:3; Ap 2 1908, 6:6.)
Mr 19 1508, 7:4

"Poliaky pro amerykanskykh
Rusyniv' ("Poles on American
Rusyns") by 0. Stetkevych.
Rusyns must quit squabbling
and unite against outside
attacks.

D 17 1908, 2:6«

"Chy my koly voskresnemo?"
("Will we ever reawaken?') by
Q. Stetkevych. Plight of
Ukrainians in homeland. (ed)
Ap B 1909, 431

"Nashi nedostachi..." {("Qur
deficiencies...") by 0.
Stetkevych. Spiritual
starvation of Russian
Orthodoxy. Urges converts to
return to the fold. (ed)

Ap 8 1909, L:3

"Wicha v spravi..."
("Assembiies on..."} M.
Sichynskyi in Shamokin (PA).
Speech by 0. Stetkavych.
Donations, petitions.

JT 15 1909, 4:3

"Do nashykh patriotiv' ("Te
our patriots"} by 0.
Stetkevych. Criticizes Rusyn
Americans for not reading new
periodicals, Shershen and
Dushpastyr. (ed)

J1 22 1909, 1:3

"Kuite zelizo, poky horiache"
("Strike now, while the iron
is hot") by 0. Stetkevych.
Current state of Ukrainian
community in U.S. following
Sichynskyi affair. (ed)

J1 29 1909, &4:5

"Radymtsil" ("Countrymen!')

Impertance of retaining ethnic

identity; primary role of
education. Meeting planned on
crisis in Rusyn schools in
U.5. (annc)

Ag 5 1909, 1:5

"Porakhuimo svoi syly" {"Count

our strengths") by 0.
Stetkevych. Rusyn-American
youth falling away. Schools
failing due to apathy. (ed)
Ag 12 1909, 1:3

"Do chytachiv..." ("To

readers...") 0. Stetkevych new

Svoboda editor. (annc)
N 3 1910, 1:1

"Tovarysh" {("Friend") by 0.
Stetkevych. Reviews new
English language primer.

Ja 19 1911, 3:2



STRIKEBREAKERS (U.S.)

""Neprosvichani Aziiaty"
("Unenlightened Asians')
Indian workers quit Jjobs in
Aperdeen (WA) when discovered
they were admitted inte l.S.
only as scabs.

J1 b 1912, 4:3

""Na trekakh..." ("On the
tracks...'") Pennsylvania
Railroad hiring strikebreakers
during isolated strike.

Mr 20 1913, 1:2

"Oopysy' from |. Yakymiv, Flat
River (MO). Leadminers strike
in local area. Events leading
to strike. Warns Rusyns not to
work as strikebreakers. (stats)
S 4 1913, 2:3

"Wydalenie za nalezhanie..."
("Firing for belonging...")
Baldwin Locomotive Works fires
1,600 union members after
strike. Keeps on
strikebreakers.

J1 23 1914, 331

STRIKES (U.S.)

"Stralk v Pertamboiu' ("Strike
in Perth Amboy [NJ]') at
brickworks.

D 3 1908, 7:1

"Vid dnia 29-ho..." {"From the
29th...") Streetcars dynamited
during Philadelphia (PA)
strike.

Je 3 1909, 5:5

"Yak donosiat..." ("As
informs..."} 10,000 workers on
strike in Pittsburgh (PA).

Je 24 1909, 5:3

"Bili nevilnyky" (“White
siaves') by A. Tsurkovskyi.
Over 13,000 workers on strike
in Pittsburgh (PA) area.
Majority of non-union strikers
from Austrian Empire. (ed)

J1 29 1909, 1:3

"Straik v Mykyzraks trevaie
dalshe" {"Strike in McKees
Rocks [PA] continues'') OQver
6,000 workers continue
walkout. Company attempts to
use strikebreakers.

Ag 19 1909, b4:L

"Piyve krov'" ("Blood fiows")
Strike in McKees Rocks (PA)
turns violent. Brutal
mistreatment of strikebreakers
by the company. (See also Ag
26 1909, 5:2.) {ed)

Ag 26 1909, &4:4

""Pomozhit svoim bratam" ("Help
our brothers') Reguests
donations for strikers in
Mckees Rocks (PA).

$ 21909, 1:5

STRIKES (U.S.)

"Straik v Mykysraks..."
("Strike in McKees Rocks
[PA]") Strikebraakers walk out
of factory where owners held
them. Strike continues;
requests aid for Ukrainian
strikers. {ed)

S 2 1909, 4:4

"Z Mykysraks...' ("From McKees
Rocks [PA]") Strike-related
violence, attacks on strikers
by company guards, company's
actions. (stats)

59 1909, 1:5

'Na straikovyi fond...'" ("For
strike fund...'") Donations for
strikers in McKees Rocks {(PA).
S 9 1909, 5:6 (cont through 0
7 1909, 5:6)

"Pobidal" ("Victory!") Strike
in McKees Rocks (PA) ends.
Strikers vote to return to
work. Company concessions. (ed)
S 16 1909, 1:3

"Z Mykyzraks' ("From McKees
Rocks [PA]'") Strike reignited
when company reneges on
concessions. Over 1000 Rusyns
among strikers; more donations
requested. (ed/stats)

5 23 1909, L:5

'"Podiaka'" from Y. Reida,
president McKees Rocks (PA)
IWW Local. Thanks Svoboda and
Rusyns for donations during
strike.

N 18 1909, 4:6

"Yak nam donosiat...' (YAs
we're informed...")
Steelworkers' strike in South
Bethlehem (PA). {See also Mr 3
1910, 5:5.)

F 17 1910, 5:5

"Hrizno i nespodivano,.."
("Menacingly and suddenly...')
Transportation strike in
Philadelphia (PA). (stats)

Mr 3 1910, 5:4

“"Yyhranyi straik..." ("Strike
won...") by refinery workers
in Perth Amboy (NJ).

My 26 1910, 3:5

""Z Mew Alexandria, Pa.'"
General strike.
J1 14 1910, 4:6

“Yak zvisno..." {"As is
known...'") 40,000 tailors on
strike in Chicage (IL).

0 15 1910, 5:5

"W derzhavnii..." ("In the
national..."}) Layoffs imminent
as governmeni automates part
of money-printing. Printers'
unions threaten strikes.

Mr 9 1911, 5:2
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STRIKES (U.S.)

"Borbu..." ("Battle...'")
Machinists' ynions set for
nationwide strike for 8-hour
workday.

Ap 13 1911, 5:1

"Pozirl" (“Attentiont') St.
Louis (MO) carperiters' unions
on strike,

My 11 1911, 3:5

"Pratsia i promysel" ('Labor
and industry') Layoffs,
cutbacks and union-organizing
in railroad industry following
previous year's strike. (stats)
571911, 1:2

"Straikovi rozrukhy v..."
{"'Strike-related unrest
in...") Lawrence (MA).
Tensions running high in
textile strike. Riots,
presence of troops, threat of
martial law. (See also F 8
1912, 1:2.) (stats)

F 11912, 1:1

"Pomezhit straikeram!' {"Heip
the strikers!') Highlights
from letter by A. Kuntsio,
president of Rusyn strike
committee in Lawrence (MA).
Requests donations. (See also
F 29 1912, 1:1.) {ed note)

F 29 1912, 6:2

"Straik v..." ("Strike in
...'") Lawrence (MA). Rusyn
Strike Committee acknowledges
donations from UNA members.
Describes strike and its
rescoliution. Urges support of
labor causes. (ed)

#r 28 1912, 6:3

""Neprosvicheni Aziiaty"
("Unenlightened Asians')
Indian workers quit jobs in
Aberdeen (WA) when discovered
they were admitted into U.S.
only as scabs.

J1 b 1912, 4:3

"Zakinchenie straiku..."
("Strike ends...'") for 150,000
tailors in New York City when
company concedes some demands.

F 27 1913, 5:1

'"Na trekakh..." ("On the
tracks...') Pennsylvania
Railroad hiring strikebreakers
during isclated strike.

Mr 20 1913, 1:2

"Silkovni i farbiarni..."
("Silkworkers and dyers...'}
strike in Patterson (NJ).

Mr 20 1913, 5:4

"Straik v Oburn..." ("Strike
in Auburn [NY]")} ends by
police firing into
demonstraters.

Ap 17 1913, 1:4



SVIENTSITSKYI, ILARION SVIT SVIT
(1876-1866)

"Posviachenie ruskoho
natsionalncho muzeia,.."
("'Dedication of Rusyn national
museum...'') founded by
Metropolitan Sheptytskyi.
Formal ceremonies in Lviv.

Je 6 1912, L:1

"Novyi ukrainskyi dotsent...'
("New Ukrainian assistant
professor...") 1.
Svientsitskyi appointed to
faculty of Lviv University.

F 5 1914, 3:3

SVIT

Criticism

"Katsapskyi krizis"
("Russophile crisis") by M.
Bielia. Russophiles' inability
to produce leaders.

Ja 9 1908, 3:1

"Tsaroslavni batiushky"
("Tsarist priests') by Ch.
Kashketok. History and
criticism of U.5. russophiles.
F 20 1908, bh:4

"'Symvol viry' staroho
faryseia" ("'Creed of faith'
of old pharisee') Russophile
and socialist elements leading
Rusyns astray.

F 27 1908, 5:2 (cont Mr §
1908, 6:4)

"Sobaky hreshut...'" ("Bitches
lie...") Attacks russophiles,
Russians and Orthodox clergy
for anti-Ukrainianism. {ed)
Ap 2 1908, 4:4

"Pidle krutarstve
"tsaroslavnykh'" ("Vile deceit
of 'tsarist orthedox'"')
Attacks Svit article on
control of Russian Ortheodox
Chureh in New York City by
tsarist ambassador and consul.
Ap 16 1908, 5:4

“"Kilka sliv do moikh
brativ..." {"A few words to my
brothers...'') by M. Khavriuk.
Ukrainian from Tsarist Empire
blasts russophiles in U.S.
Russification, destruction of
kozak heritage in Eastern
Ukraine. (ed)

Ap 16 1908, 6:4
"""8lahochynnyi'"
{"'"Archpriest'"} Blasts Svit's
praise for abbot of Russian
Orthodox Monastery in Canaan

_ (PA). Svoboda accuses him of
rape.

Je 25 1908, 5:1

“Rossiiske tsaro-~knutoslavie
‘tsvite' v Amerytsi' Attacks
russophile positions and
morals. By M. Khavriuk.

J1 23 1908, 2:5%

Criticism

"'"Monastyr i priiut'"
("'Monastery and orphanage'')
Attacks Svit and Russian
Orthodox clergy for raising
money among Rusyns for
monastery.

5 3 1908, 7:2

"Sheho dovelo selian..."
("Wwhat led peasants...'") by L.
Herus, former Duma delegate.
Galician peasants swindled by
V. Hladyk. Ne land available
in Ukraine, only in Siheria.

S 17 1908, 4:5

"Rosiiske viche.,." ("Russian
assembly...') held in New York
City. Progressive Russian
emigres meet with Ukrainians
from Tsarist Empire. Condemn
V. Hladyk's activities,
criticize russophiles.

5 17 1908, 5:2

"Hiupota tsaroslavnykh'
("Tsarist QOrthodox stupidity")
Attacks Russian Orthodox
mission fer reveling in
dissension caused by its
supporters.

N 26 1908, 1:1

""Na zlobu dnia” ("On the evil
of the day'') Attacks Svit,
Bishop Platon and others as
assassins of Ukrainian
culture. (ed)

F 4 1909, &4:1

"Z tsaroslavhykh netriv'
("From Tsarist wilderness')
Russophile activities in U.5.
F 4 1909, 7:3

"I ya takozh..." {'"And |
alsc...'") Refutes Svit and
Postup accounts of Jersey City
(NJ) assembly.

F 25 1909, b:6

"Dopys' from M. Babii,
Philadelphia (PA). Criticizes
Svit's twisting of events in
local parish.

Ap B 1909, 3:1

"7 tsarosiavnoho bahna" (“From
tsarist-orthodox swamp')
Russophiles and orthodox true
goal is to strengthen own
pesition. Details of
russophile convention. (ed)

Je 17 1909, 1:1 {cont through
JV 11909, L:3)

U ovidpovid..." ("In
response...'") to Svit. History
of Catholic-0rthodox conflict
since 381 A.D.

Ag 19 1909, 7:)
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Criticism

Y"Khto chym voiuie...” {'"He who
lives by the sword...') by |.
Shafran. Two russophiles get
loan in parish's name for
$30,000 more than needed to
build church and leave town.

S 8 1910, 5:3

"Tsikavyi fait' ("interesting
fight") between Pravda,
Amerykanskaia Rus and Svit
over commemerating priests'
anniversaries.

S 29 1910, 5:3

"Dopysy" from Waterviiet (NY).
Lecal Greek Catholic-Russian
Orthodox conflict and related
Svit articles.

Ag 21 1913, 2:1

"Dopysy' from M. Madarash et
al., Waterviiet {NY). Refutes
Svit article on local Rusyn
brotherheod's participation in
Reman Cathelic event.

S 25 1913, 2:1

"Dopysy' from Cresson (PA).
Ridicules Svit's longing for
the "enlightened" rule of
Bishop Platon since his return
10 Moscow.

J1 30 1914, 2:1

Editorial Content

'"Chy to borba proty papskoi
bulli?" ("ts it a battle
against the papal hull1?'") by
K. Kyrchiv. Rusyn struggle to
preserve church and culture,
Importance of Bishop
Ortynskyi's arrival. {ed)

Ja 30 1908, 4:1

"Dopysy' from Philadelphia
(PA). Criticizes Svit article
advocating arresting Greek
Catheliecs for their views.

F 20 1908, 7:2

"'V ohoroni o. Obushkevycha®
("In defense of Rev.
Obushkevych") Svit and Pravda
ciash over Rev. QObushkevych's
role in Catholic-0rtheodox
conflict. (ed)

Hr 5 1908, 5:1

"Otverte pysmo' {"Open
letter') from |. Dobrov to
Bishop Platon responding to
his epistie in Svit.

Mr 12 1908, 2:3

"Slovo dukhovn. o. 'R.N.
Soiuza'...! (""A word from
spiritual advisor of 'R.N.
Soiuz’'...") by Rev. Makar.
Attacks on Bishop Ortynskyi
and motives behind them. (ed)
Mr 19 1908, 4:1



SVOBODA

Criticism

'ideia bez idei" ("ldea with
no idea') M. Bielia's
commentary following UNA
Ganeral Convention. Svoboda
response. (ed note)

S 10 1908, 3:1

Upapzirl" ("Attentioni") by
Rev. Poniatyshyn. Responds to
| . Ardan on freedom of opinion
in UNA and Svoboda. (See also
My 19 1910, 1:1; 4:2.)

My 12 1910, 1:1

“Do vpov....'"' ("In answer
to..."} Accuses |. Ardan of
trying to break UNA te form
own organization.

My 19 1910, 6:1

"Rozvaha..."
("Consideration...") by S.
Kostiv. Current debates: farm
colonies, expansion of

Svoboda, UNA dues and benefits.
Je 2 1910, 7:1

“"Zaiava" ("Statement') Defends
using term found offensive by
Rev. M. Baloh et al. (See also
Mr 2 1911, &:1; Mr 9 1911,
4:1.) (ed)

F g 1911, 1:1

"Ruina" ("Ruin") Rev. M.
Baloh's criticism of
leadership and claims of
censorship of 5voboda. (See
also D 28 1911, 1:1; Ja 11
1912, 4:1.) (ed)

D 28 1911, &4:

"Dopysy' from Rochester (NY).
Contrasts Galician priests of
earlier day to present cnes.
Heostility of modern-day clergy
toc common people. Examples
from Galicia. Focusses on
lecal Greek Cathelic priest,
his animosity to UNA branch
and claim that reading Svoboda
is mortal sin.

Mr 19 1914, 2:2

0. Ivan Ardan.,." defends
Bishop Ortynskyi against
Svoboda criticism regarding
fund-raising. Svoboda responds
that it holds all men to same
standard; Ortynskyi was not
singled out for attack. (See
also Je 25 1914, 6:1.) (ed)

Je 11 1914, h:k4

"Dopysy' from 0. Tsytsyk,
Youngstown (QH). Local priest
discouraging parishioners from
learning to read. Those who
can should read Ameryka.

J1 16 1914, 2:2

Editorial Content

"Wid redaktsii'" ("From the
editor®) Calls for peace and
harmony among people. (ed)
Ja 9 1908, 4:1

SVOBODA

Editorial Content

"} vse yeshche...'" ("More of
the same...'") President
Roosevelt's request to expand
army. (ed)

S 24 1908, 5:1

"Nova tslova taryfa' ("New
customs tariff'') Recently
enacted import duties and
their effects on prices.
(ed/stats)

Ag 12 1909, 4:1

"Ohranychenie emigratsii'
("Limiting immigration'’)
Responds to former UMWA
president J. Mitchell's stand
on new immigration
restrictions. (ed)

0 7 1909, 3:4

“"Farmer i tsiny..." ("The
farmer and prices...")
Responds to J.J. Hill's
exhortation to take up
farming. Discussas how trusts
expleit farmers. (ed)

0 7 1903, 3:5

"Se i te'" ("This and that')
Svoboda commentary on New York
City mayoral elections. (ed)

0 28 1909, 4:1

"Mozhlyva tslova viina"
("Trade war possible'') Tariffs
between U.5. and Canada and
their potential effects. (ed)
N L 1909, 1:3

“Zviri chy liudy?" ("Animals
or humans?'') Condemns brutal
lynching in Caire (IL}. (ed)
N 25 1909, 2:5

"1909-yi rik v mizhnarodni
politytsi' ("1909 in
international politics"} (ed)
Ja 20 1910, 4:3 (cont Ja 27
1910, 2:3)

"Shehe raz..." ("Once
again...") by M. Bielia.
Suggests new size, scope and
pelicies for Svoboda. (See
also My 19 1910, 2:5; 7:1.}
My 5 1910, bL21

"Pochatok kintsiz' ("Beginning
of the end") Response to
Bishop Ortynskyi's break with
UNA (N 9 1911, 1:1). Bishop's
hestility to UNA after
Cieveland {OH) convention.
Svoboda criticizes Ortynskyi,
not the Church. (ed)

N 9 1911, &4:1

"'"perestorocha..."

(Warning...") to UNA branches
and officers, from -Supreme
Executive Committee. Responds
to call for extraordinary UNA
convention.

D 28 1911, 1:t
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"Wid holovneho..." ("From the
Supreme...") Council of UNA.
Only propoesals that forward
the common good and are free
of party views will be
published in Svoboda. f{annc)
J1 41912, 1:1

"Symvel viry Ruzvelta"
("Roosevelt's creed") Svoboda
endorses Roosevelt's socialist
platform. {ed)

Ag 22 1912, 6:1

"Pered vyboramy..." ("8Before
elections...'") Endorses Taft
for president. (ed)

$ 12 1812, 1:1

"Pered vyboram'' ("Before
elections'') Despite
endorsements, Svoboda urges
people to vote for whom they
choose. (ed)

0 31 1912, 7:3

""'Home Rule'..." for Ireland
passed by House of Commons.
Similar possible in Ukraine.
(See also F 27 1913, 5:2.)
Ja 30 1913, 5:h

"piatdesiatlitnyl yuvylei..."
("Fiftieth anniversary...")
Svoboda describes Battle of
Gettysburg, its significance
and historical joint
commemoration by Union and
Confederate soldiers. (ed)

J1 17 1913, 1:1

"Potreba ukrainskoho
politychnohe tovarystva...'
("Need for Ukrainian political
society...'") Meetings between
Ukrainians in U.5. and
Galician leaders show need for
central Ukrainian American
organization. Goals,
membership rules. {(ed)

0 2 1913, 5:1

"Pro buduchnist Ukrainy"
(""About the future of
Ukraine') Reviews article on
Ukraine in English magazine
The New Age. Positive tone in
contrast te pro-Russian bias
of most English journalists.
(ed)

N 20 1913, 2:4

""Z nahody novoho roku' ("'On
the occasion of the New Year')
Svoboda reflects on the old
year and rings in the new.
Hope for the coming year.

Ja 8 1914, 1:1

"Na zdohad buriakiv" By Rev.
Strutynskyi. Parable about a
doctor, community's attitude
and jealousy toward him. (ed)
Ja 15 1914, 2:4
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Editorial Staff

"g. Ulytskyi falshuie pidpysy"
{(Rev. Ulytskyi forges
sighatures') Second leaflet
attacking UNA and Svoboda
editors includes false
signatures.

F 5 1914, 131

"Novyi spivredakter..." {"New
co-editor...") V. Lotoskyi,
newly-arrived from Lviv, joins
Svoboda staff. Education and
professional experience in
Galicia.

F 26 1914, 331

Educational Columns

Nyak lichyty sukhoty" ("How to
treat tuberculosis')

Ja 21 1909, 7:5 (cont through
F 4 1909, 5:2)

vLitaiuchi mashyny! {"Flying
machines')
F 3 1910, 7:1

"z tain pryrody" (“From
wonders of nature''} Odd
science facts. (reg col)
F 3 1910, 7:4 (appears
irregularty through Ap 14
1910, 6:5)

"Mukha! ("The fly') Health
hazards caused by insect.
Je 2 1910, 5:2

Hroby patriiarkhiv'' ("Graves
of patriarchs") Burial site of
Abraham and other biblical
patriarchs in Hebron.

Je 2 1910, 8:1

"indiiski sviati'" ("Indian
saints'") Death rituals and
preservation technigues of
certain Hindu fakirs.

Je 9 1910, 7:3

tgpeka' ("Heat') Health
hazards during heatwaves.
Je 30 1910, 6:k

'pozhadana zmina' ("Desired
change'') Need for intellectual
self-improvement. (ed)

N 17 1910, 1:1%

iyeselyi um i okhota" ('Happy
wit and ambition") Character
and manners that will bring
SuUCCess.

F 9 1911, k:s5

nSehorichnyi urozhai na sviti"
("This year's harvest

wor ld-wide'") (stats)

s 7 w911, B:k

“Zhytie v morskykh hiubynakh'
{"Life in depths of the sea')
F 1912, 113

SVOBODA

Educational Columns

hashcho pro pochatok pysma'
("something on the beginning
of writing'
F 22 1912, 11:1 (cont through
Mr 7 1912, 11:1

“ghai" ("Tea") History of tea
and tea's role in history.
Mr 14 1912, 11:1%

“Widkrytie poludnevoho bihuna"
("Discovery of South Poie")
Mr 21 1912, 8:1

uSpilky mizh zviriatamy"
("Cooperation among animals'')
mr 28 1912, 8:1

Uyak 1liudy litaiut?' ("How do
people fly?") Balloons,
airplanes and other means.

Ap 25 1912, B8:1 (cont through
My 9 1912, 8:1)

"Z nutra zemli" (“From the
earth's interior') Geysers and
other geological phenomena.
Translated by M. Atamaniuk.

My 23 1912, 5:1 (cont through
Je 13 1812, 11:1)

ngpartak" Life of gladiators
in ancient Rome.

My 30 1912, 3:1 {cont through
Je 13 1912, 3: 1)

nyylkan sered vichnykh lediv'
{("Wolcano amid eternal ice'})
by F. Unzhin, translated from
Russian by |. Kazanivskyi.
Volcano near South Pole.

J1 31 1913, 2:3

“Tainy Yehypetskykh Piramidiv'"
("Secrets of Egyptian
Pyramids'') Translated from
Russian by |. Kalanivskyi.

Ag 21 1913, 5:2

"Za ridnyi krai' ("For native
1and'") by (. Franchuk.
Patriotic heroes from history.
Ag 28 1913, 7:1 (cont through
S 11 1913, 7:1).

“water too' by V. Hugo;
transliated by |. Franko.
Historical essay about famous
battle.

$ 25 1913, 7:1 (cont through O
23 1913, 7:1)

"7 voiennykh obrazkiv' ("From
war sketches') by P.
Lysetskyi. Descriptions of
Balkan War.

09 1913, 2:3

"panamskyi kanal'' (''Panama
canal") Mistory, building andg
significance of Canal.

09 1913, b:3
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uzahadka buri" ("Riddle of
storms") Experiments on
lightning and electricity.
Other educational items
throughout Issue.

0 23 1913, 4:b

"K1jeptomaniia'l
(*Kleptomania'") Describes and
discusses the disease.

0 30 1913, 7:4

Mstrashna neduha" ("Terrible
disease'') History of syphilis.

N 13 1913, 235

Hopovidania 2 istorii
ukrainskoi zemli' {"Tales from
the history of the Ukrainian
land') Prehisteric inhabitants
of modern-day Ukraine.
Translated by M. Zalizniak.

N 20 1913, 7:1 {cont through F
19 1914, 11:2)

“ithemu bidnyi? - bo durnyi"
{"why poot? - because stupfd')
by A. Pashchuk. importance of
education, hard work and
suppertive environment.

Nur ture, not nature the key to
betterment.

D 18 1913, 5:k

'vak moskali nyshchyly
ukrainu" ("How muscovites
ruined Ukraine") History of
Russian-Ukrainian relations
since Kievan Rus. Russian
domination and plunder of
Ukrainian lands.

F 26 1914, 7:1

ny 100-1itni rokovyny..." ("'On
centenary...') of Shevchenko.
Material on Ukrainian poet
throughout issue, including:
essays, biography, portraits,
poems in his honor and his
"zapovit." (pic/biog)

Mr 5 1914, 131

F { nances

vprotokol" (“Report") from
annual meeting of UNA Supreme
Officers held in Chicage (1L).
Financial and statistical
reports.

5 30 1909, 1:1 f{cont through N
18 1909, 1:5)

MZIvit kontroli..." ("Audit
report...") Financial state of
Svoboda Press excellent.
{stats)

D 16 1909, 1:1

wzvit! ("Report') from annual
meeting of UNA Supreme
Officers in Jersey City (NJ).
Various UNA and Svoboda
reports, miscellaneous
business.

$ 14 1911, 132 (cont through N
3o 1911, 1: 1)
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Honors and Tributes Relations with Ameryka Relations with Dushpastyr

"Holos z za mohyly" ("Voice
from beyond the grave') by
Rev. Hrushka. Praises Svoboda
and UNA for holding Ukrainian
community together. Urges GCU
to recoghize its magyarone
mistake and jein Ukrainian
fold. Every Ukrainian should
beiong to UNA. {ed note)

Je 5 1913, 6:)

uznachinie Ruskoho Narodnoho
Soiuzu..." ("Significance of
Rusyn National Soiuz...") UNA
accomplishments, goals and
importance in life of
Ukrainians in U.5. Value of
Svoboda, Enlightenment
Commission, UNA's fund-raising
campaigns. (ed)

F 19 1914, h:d

Lawsuits

"pravda horoiul’ {("The truth
wins!") Svoboda manager K.
Kyrchiv and editor A.
Tsurkovskyi win libel suit
filed against them by Abbot
Arsenii Chagovtsov. (ed)

D 23 1909, 1:1

At a Court of General
Sessjons of the Peace..."
Verdict in libel sult against
Svoboda. Full transiation of
transcript. (pic¢)

D 23 1909, 1:4 (cont through
J1 21 1910, 3:1)

“Kryminalnyi protses..."
("Criminal suit..."} Origin of
libel suit by Abbot Arsenii
against Svoboda editor A.
Tsurkovskyi and manager K.
kyrchiv. (ed)

D 30 1909, 1:1

Relations with Ameryka

"Widpovid pryiate1iam...”
("Answer to friends...") by
Rev. Khomiak. Responds Lo
Ameryka article critical of
UNA convention. (See also O 31
1912, b:1.}

0 24 1912, 6:1

ViMaite mirul' (Have some
1imits!") Responds to article
in Ameryka accusing Svoboda
and UNA Prosvita Commission of
attacking Greek Catholic
Church in U.5. Includes
excerpts from Ameryka. (ed)

f 11 1913, hL:3

“popysy"” from Philadelphia
(PA) . Responds to Ameryka
article critical of recent UNA
moves, including purchase of
new headquarters building and
printing press, separate
Svoboda rates for UNA members
and nonmembers. {ed note)

My 7 1914, 6:1

Nghche kitka sliv..." ("A few
more words...') Svoboda
response to polemics on Bishop
Ortynskyi and Rusyn Orphanage.
Comments on recent article in
Ameryka and clarifies earlier
statements. Request report on
activities and finances of
orphanage. (ed) (See also Ap
30 1914, 4:1.)

My 21 1914, b:i

"yaidamaky' | 'Ameryka''' M.
Khandoha prints criticism of
Svoboda in Ameryka after
Haidamaky editor refuses to
print it. (See also Je 18
1914, 5:1.)

Je 11 191k, 532

"Chytachi z zavysty..."
("Envious readers...")
Response to Ameryka's boast
that even the editors of
Svoboda read Ameryka.

Je 18 1974, 5:1

“Hiupota i smishnist"
("Stupidity and humor'')
Comments on intelligence of
Ameryka's editors and
questions their ability te
tell the truth. (ed)

Je 25 1914, 5:3

“Brudna robota brudnykh
liudei..." ("Dirty work of
dirty people...") Person
writing in Ameryka of bad
working conditions in Svoboda
presses was let go for
incompetence and
alcoholi-related problems. (ed)
J1 2 1914, bLib#

Malenka porada' (A little
advice") UNA is not a church
organization, so Ameryka
should stop meddiing in UNA
affairs. (See also J1 9 1914,
L:3.) {ed)

J1 9 1914, L:b

Relations with Dushpastyr

USheho vono take?" (''What is
it?") Criticizes Dushpastyr's
call on entire Catholic
apparatus to guash Svoboda.
My 4 1911, 3:1

"Oblyche neduzhoho..." {("The
face of ill...") Dushpastyr's
circulation low because it
preaches enmity rather than
brotherly love. (ed)

My 11 1811, b3l

"Holos na chasi' ("Timely
words') Only way out of
current community crisis is
for UNA to work for good of
community and for Dushpastyr
to limit itself to strictly
religious matters.

My 18 1911, 1:4
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nprovokatsiia" ('Provocation')
Responds to Dushpastyr's
eriticism of all fund-raising
campaigns not approved by
Greek Catholic Church. (ed)

s 28 1911, b

UNeopravni'' {("Unjustified'} by
former Svoboda editor 0.
Stetkevych. Responds to
Dushpastyr claim that UNA and
Svoboda fomenting conflicts in
Greek Catholic Church.

D 28 1911, 2:3

Retations with Greek

Catholic Church

"Sheho vono take?'' ("What is
it?") Criticizes Dushpastyr's
cal! on entire Catholic
apparatus to quash Svoboda.
My & 1911, 3:1

p se shchol?" (MWhat's
this!?") by T. Polovyi.
Rochester (NY) UNA branch and
parish priest spar over
content of Svoboda. (See also
My 18 1911, h:3.)

My 11 1931, 1:2

NHolos )iudu v spravakh
tserkovnykh i parokhialnykh"
{"Woice of the people in
church and parish affairs')
News on church events in :
var jous communities. (reg col)
s 28 1911, 6:1 (appears
through N 16 1911, 6:1)

uprotest!' from A. Savka et
al., Svoboda employees. Answer
claims that Svoboda workers
are hounding Rev. Ulytskyi 1n
Jersey City {NJ).

05 1911, 5:2

Yidpovid..." ("“Response...")
to Rev. Orun's article in
Zackeanska Rus on Svobeoda and
priests allied with it.
Criticism of Orun and Bishop
grtynskyi. (ed)

0 12 1911, b3

"y ehim treba shukaty...7"
("Where to seek...?')
Svoboda's reversal regarding
Bishop Ortynskyi and Greek
catholic Church. Ortynskyi's
treatment of priests and lay
people. (See also N 16 1911,
4:2.) (ed)

N 2 1911, 4:2

"pochatok kintsia' ('Beginning
of the end') Response to
Bishop Ortynskyi's break with
UNA (N 9 1911, 1:1). Bishop's
hostility to UNA after
Cleveland {0OH) convention.
Svoboda criticizes Drtynskyi,
not the Church. (ed)

N9 1911, 431
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Relations with Narodna Volia

YHizh orhanizatsiiamy"
{"Between organizations')
Changes and events in rival
organizations and editorials
of rival newspapers. f(ed)

Je 13 1912, 6:1 (cont Je 20
1912, 7:3)

'Yomitet yuvyleinyi..."
("Jubflee committee...')
Responds to article in Narodna
Volia claiming Svoboda is
anti-Franko, anti-Shevchenko
and unpatriotic. (ed)

Je 27 1912, Gl

yidpovid 'Mar. Voiy'"
{"Answer to 'Narodna Volia'")
Ongoing polemics on goals of
Svoboda and Narodna Volia.

J1 18 1912, 6:2

"Fait i po faiti" ('Fight and
post-fight') Svoboda and
Narodna Volia argue over who
better supports Ukrainian
causes.

F 20 1913, 2:1%

"Neporiadky v novim sojuzi"
{"Disorder in new Seciuz'"}
Svoboda editor 0. Stetkevych
responds to personal attack by
Narodna Veolia editor |. Ardan.
UWA financial scandal and
Ardan's role. Struggle between
UWA officers and auditors.
Cites Narodna Velia and Nove
Zhytie on controversy. (ed)

Mr 5 1914, 4:3

“"otvertyi lyst..." ("Open
letter...''}) to . Ardan,
editor of Narodna Velia, from
Rev. Stekh, Elmira Heights
(NY). Blasts Ardan for
articles critieizing local
Greek Catholics. Claims
attacks motivated by failure
of Presbyterians to gain local
Ukrainian converts.

Ap 9 1914, 2:k

“'"Amerykanski oholeshenia'
("Amer i can announcements'’)
Svoboda ridicules
advertisements and
announcements in Ukrainian
american and Ukrainian
Canadian newspapers. (See also
Je 11 1914, L:5)

My 28 1914, 5:b

"'Yysoka nauka...'' ("Higher
education...'") Response to
Marodna Volia editorial on
inteiligence and education af
Svoboda editors.

Je 25 1914, 5:1

SVOBODA
Relations with Narodna Volia

"ksondz Ardan v oboroni..."
("Rev. Ardan in defense...")
Printing advertisements and
letters about real estate is
not an endorsement. Refutes
Narodna Velia's claim that
Svoboda promoted Millvilie
(NJ} farms for own profit.
Je 25 1914, Bib*

%7 khvyli" ("From the moment')
Providence Association pays
out first death benefit - 325;
continuing polemics between
UWA and UNA.

JI 2 1914, &:1

“Farysei zi..." ('Pharisees
from...") Two items on Narodna
Volia's fund-raising efforts
for Galician causes. |ncludes
claim that contributions
ending up in campaign
treasuries rather than in
organizatiens.

J1 16 1914, b2

Relations with Nove Zhytie

"Hrytsko maie holos!"
{"Hrytsko speaks!') Response
to Nove Zhytie accusation that
Svobeda editor and UNA
officers fomenting discontent
and conflict with Bishop
Ortynskyi and Greek Catheolic
clergy. Reiterates Svoboda
understanding of Bishop
Ortynskyi's politics. {ed)

Mr 26 1914, 5:2

MiNovomu 2hytiu'..." ("'To Hove
Zhytie...") Svoboda's report
on participation of Bishops
Ortynskyi and Hoban in
Scranton (PA) parade taken
from local paper.

Je 4 1914, 3:1

Relations with Pravda

“Holovnohe uriadu Ruskoho
Narodnoho Sojuzu' ("[From the]
board of the Rusyn National
Association”) Answers Pravda
charges of financial
impropriety.

Ja 23 1908, 1:5

'Welykodne chysio..." ('Easter
issue...") of Pravda
criticized for preaching
brotherly love on one page and
attacking people on the next.
Ap 27 1911, 5:2

"y se i te" ("This and that"}
Svoboda criticizes rival
newspapers: Pravda, Narcdna
Volia and Soiuz. (ed)

mr 28 1912, 6:1

nparechytaite dobre..." ("Read
this well...") Attacks Pravda
editorials decrying existence
of Ukrainian nationality. ({ed)
F 13 1913, 6:)
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Relations with Pravda

" waeseleniia pady'' Reprints
Pravda article on recent
Galician eiections. Responds
te its lavish praise of D.
Markov, only russophile
elected to Diet. (ed)

J1 24 1913, 5:2

Relations with Robochyi
Narod

"Kanadiiskyi idioty"
("Canadian idiots") Attacks
Robochyi Narod and its editor
M. Stechyshyn for claiming
socialists provided funds for
Sichynskyi's escape.

o 21 1911, 131

IKotiuzi po zasluzi' Reprints
announcement of resignation by
printer of Robechyi Nared,
Ukrainian socialist newspaper
in Winnipeg (MB) . Svoboda
comments that Ukrainian
Canadians are better off
without such a newspaper.

My 7 1914, &4:5

Relations with Rusin

“Nova chasopys' ("New
newspaper''} Rusin published in
Philadelphia (PA). Encourages
all to subscribe. By Rev.
Poniatyshyn.

Ag 4 1910, 8:5

"y albom redaktoram...'' (''For
the editors scrapbook...")
Responds to Rusin on UNA
attitude toward Providence
Association and Greek Catholic
Church. {ed)

N 2 1911, A4:1

"Chy halytska Ukraina..." ('ls
Galician Ukraine...'") Disputes
Rusin's claim that Rusyns and
Ukrainians are different
ethnic groups. Austrian
official urges strict
enforcement of equal rights
for Siavs to prevent any
leanings toward Russia. (ed)
Je 12 1913, bzl

"Zymna voda" (''Cold water')
General criticism of clergy,
particularly of Bishop
Ortynskyi's designs on and
hostility toward UNA. Responds
te Rusin editorial by Rev.
Hanulia on resignation of Rev.
Khomiak as UNA Spiritual
Advisor. (ed)

018 1913, bL:3

Relations with Shershen

MZjiishov na psy" ("Gone to the
dogs') Criticizes Shershen for
straying from Ukrainian Greek
Catholic path. (See also D 22
1910, 7:h.) (ed)

D 15 1910, 3:2
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TAFT, WILLIAM HOWARD
(1857-1830)
Community Life

"Dopysy'' from P. Parybus,
syracuse (NY). Rusyns
apatheti¢ about education and
national causes, but willing
to spend oh music, soothsaying
and superstition.

S 11 1913, 2:b

Ecucation and Schools

uprosvitni vicha" (“Education
assemblies'") in Auburn and
Syracuse (NY).

09 1913, 2:1

Organizations

npppysy" from D. Matviiv,
Syracuse (NY). Apathy and
russophile agitation detract
from strength of local UNA
branch.

Ag 21 1913, 2:1

Ruésophiles

"Dopysy" from D. Matviiv,
Syracuse (NY). Apathy and
russophile agitation detract
from strength of local UNA
branch.

Ag 21 1913, 2:1

TAFT, WILLIAM HOWARD
(1857-1930)

nraft se cholovik...'" ("Taft
is the man...") Political
endorsement for Taft,
Republican candidate for
president. (ad/ed note)

Ag 27 1908, 8:1 (appears
through O 29 1908, 8:1)

“Taft vybranyi prezydentom'
("Taft elected president')
(stats)

N 5 1908, 4:5

“Bezsovisnist"
("Shamelessness') Predicts
trouble for working Americans
with election of Taft. (ed)

N 19 1908, 1:1

nSheho dalshe?" ("What next?')
Taft's elacticon allows more
workers into U.5., swelling
unemployment ranks.

N 26 1908, 7:3

iMgzhiyva tslova viina'
("Trade war possible'') Tariffs
petween U.S5. and Canada and
their potential effects. {ed)
N & 1909, 1:3

Ypershe vidruche pysmo
prezydenta’ ('President's
first report"} Highlights of
President Taft's speech to
congress. (ed)

D9 1909, 4:2

"protest'! of American
Association of Foreign
Language Newspapers against
recent immigration
restrictions. (ed/stats)

Mr 17 1910, 131

"perepys..." ("[U.5.]
census...") U.5. By Rev,
Poniatyshyn. Significance of
census and the need to
identify as "Ruthenian' rather
than Russian, Polish, Slavic,
Austrian, etc. (ed)

Ap 7 1910, 1:1

nyidozva' Liberty immigrant
Society organized in New York
City to fight new restrictions
on immigration and growing
anti-immigrant tide. President
Taft named honorary member.

Ap 28 1910, 531

"Tafto-Ruzveltiiada'
("Taft-Roosevelt [fight]")
Struggle for Republican
nomination for President.
Roosevelt described as ''lesser
of two evils." (See alse My 30
1912, 6:1.) (ed)

My 16 1912, bL:1

tipebida' Tafta' ("Taft's
lvigtory''") Taft's defeat of
Roosevelt at Republican Party
convention. (ed)

Je 27 1912, 6:1

iz politychnoi nyvy" {("From
the political field")
Conventions, candidates; party
platforms as they relate to
workers. (ed)

Jt 18 1912, 6:1

“Z polia pelityky" (''From the
political field") Defends
Roosevelt against Standard
Qil's criticism of 1904
election practices. Attacks
Taft's position.

Ag 29 1912, 7:3

npered vyboramy..." (''Befaore
elections...") Endorses Taft
for president. (ed)

g 12 1912, 1:1

upeshcho pro..." ('Some things
about...") Endorses Taft over
Wilson and Roosevelt. (ed)

s 26 1912, 7:1

“Wyborcha..." ("Election
of...") Campaign trail news.
Endorsement of Taft.

0 10 1912, 731

"peshcho pro..." ("Some things
about...") current president
and vice president. (pic)

0 24 1912, 12:2
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"Taft pro sotsijalism..."
("Taft on socialism') Former
president gives speech
outliining reasons socialism
won't work in modern society.
Je 18 1914, 3:2%

TALPASH, TEQDOSII

nsovershysha sia" (''1t has
come to pass') Reprints
Svoboda article en founding of
UNA (Mr 1 1894, 1:1).
Describes founding meeting,
first officers. Significance
of organization. Photos of
founding leaders. (ed/pic)

F 19 1914, 231

TAYLOR (PA)
Community Life

"yicha v spravi..."
("Assemblies on...'} M.
Sichynskyi in Troy (NY) ,
Providence (Rl), Minneapolis
{MN) and Taylor (PA).

My 27 1909, 3:3

nz Teilor..." {('From Taylor
[PAJ"Y by V. Morozovych. Local
Galician Rusyns erganize
church picnic to raise funds
for national home.

J1 13 1911, 5:3

"Wicha v spravi...'
("Assemblies concerning...')
Ridna Shkola held in various
Rusyn communities.

0 17 1912, 2:1 {appears
irregularly)

Cuitural Life

"Halytskyi straik na stseni'
("Galician strike on stage')
Reviews production of Rev.
Strutynskyi's ngeraik” in
Taylor (PA). Contrasts
Galician Ukrainian audiences
with Carpatho-Rusyn.

Je 4 1908, 3:b

“"Dopys' from Tayior (PA) . Need
active support for cultural
programs.

D 3 1908, 2:6

ugheho hraty?! (“"what to
play?') by S. Zbudovskyi. Link
between alcohol and attendance
at cultural events.

J1 29 1909, 3:1

Education and Schools

"Dopysy" N. Marushchak, Tayleor
{PA} . Importance of schools
for Rusyns in U.5. Events
leading to establishment of
local Rusyn school.

Je 27 1912, 2:2



TEACHERS (UKRAINIAN-CANADIAN)

"Kurs vyshchoi osvity..."
("Higher education course...")
tor Ukrainian~Canadians in
Winnipeg (MB} in Ukrainian
language, )iterature and
history.

N 13 1913, 3:)

"Treba uchyteliv
Ukraintsiv..." ('Ukrainian
teachers needed...") in
Canada, as advertised in
Ukrainskyi Heolos. Pay,
benefits.

Mr 12 1914, 3:1

nStraik ukrainskykh studentiv'
("Strike of Ukrainian
students...") in teachers’
seminary in Regina (SK) to
protest unfair treatment by
English teachers. Reprinted
from Novyny.

Mr 12 1914, 3:1

TERRYVILLE (CT)

Community Life

"Spravozdanie
vidporuchnyka..." ("Delegate's
report...") by D. Andreyko.
Visits to local communities,
monies raised for respective
reading rooms. (stats)

Je 19 1913, 531

TEXAS

Social and Econemic
Conditions

“pbopys' from A. Vala, Houston
(TX) . Wages, job opportunities
and price of farmland for
those wanting to move Lo
Texas. (stats)

Je 25 1908, 3:5

THEATER (UKRAINIAN)

“Na Tarasovi Mohyli' Qne-act
play in verse, author not
known. (pic)

Mr 10 1910, 2:1

“Rizdviana Nich'" Holiday play,
author not known. Ukrainian
village on Christmas Eve.

Je 2 1910, 211

"Pershe povmyraly..." Play by
$. Karpenkc. Two lovers united
in heaven.

0 13 1910, 2:1 {cont through 0
27 1910, 2:1)

"zrada' Drama by H. Kovalenko.
Set in early 18th century.

Ja & 1912, 10:1 {(cont through
F 81912, 3:1)

THEATER {UKRAINIAN-AMERICAN)

"Dopys' from Taylor (PA). Need
active support for cultural
programs.

D 3 1908, 2:6

THEATER (UKRAINIAN-AMERICAN)

USheho hraty?" (''What to
play?™) by S. Zbudovskyi- Link
between alcohol and attendance
at cultural events.

J1 29 1908, 3:1

Kkilka s1iv porady..." ("A few
words of advice...") for
theater groups. Role of
director, importance of
casting, rehearsals, choice of
repertoire, etc. {ed)

§ 9 1909, 3:3

“"Sprava Ruskoho teatru v
Amerytsi® ("Concerning Rusyn
theater in America') by I.
Zharko. Performing troupe,
VRusko-Narodnyi Teater"
founded in New York City.

D 16 1909, k:2

upo pratsi!' ("To work!")
Calls on Ukrainians to
organize to preserve their
heritage and improve
themselves.

N 17 1910, T:bx

"Dopysy' from Youngstown (oH) .
Local Rusyn youth have no
meeting hall nor organization.
Urges organizing theatrical
company and getting involved.
Mr 7 1912, 2:h

"Dopysy'" from New York City.
Importance of theater for
Ukrainian-American culture.
Motives of immigrants in
staging productions. Series of
performances' in New York City.
Je 13 1912, 233

Proguctions

“popysy" from Olyphant (PA) .
Reviews local theatrical
production. (See also Ap 9
1908, 3:3.)

Mr 26 1908, 3:&

“ipredstavienie..."
("Production...'") Review of
piay staged in New York City-
Paor manners of audience.

My 14 1908, 5:3

UHalytskyi straik na stseni''
{"Galician strike on stage'')
Reviews production of Rev.
Strutynskyi's "Straik" in
Tayler (PA). Contrasts
Galician Ukrainian audiences
with Carpatho-Rusyn.

Je 4 1908, 3:4

'kontsert i amatorske
predstavlenie...“ (""Concert
and amateur production...") in
Jersey City (NJ). Marks
rabirth of local community.

Je & 1908, 531

ipredstavlenie 'Straik'"
("Production of 'Straik'"} 1in
McKees Rocks (PA). Review by
0. Bohun.

Je 11 1908, 6:6
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TMEATER (UKRAINIAN-AMERICAN)

Preoductions

"predstavienie..."
("Production...'") of play
staged in McAdoo (PA)
follewing church blessing.
Ag 6 1903, 6:5

"Yrazhinia z predstavienia
amatorskoho..." ("Impressions
from amateur production...')
honoring Bishop Ortynskyi in
Pittsburgh {PA). Reviews
theater and music program.

s 3 1908, 3:6

"z Kohus, N.Y." ("From Cohoes
[NY]™) Impressions of a
first-time visitor to church
to see theatrical production.
Ja 2B 1909, 4:5

iYak bulo...!' ("As it was...')
Natalka Poltavka' performed
in Yonkers (NY).

My 27 1909, 5:2

“yak donosiat...' ("As
informs..."} First performance
of new theatrical group in
McAdoo (PA).

Je 3 1909, 5:b

namatorski predstavienia...'
{"Amateur productions...") in
Cohoes (NY). Local theater
troupe performs three plays.
J1 15 1909, 6:5

"z zhytia v Monessen..."
{("From life in Monessen [Pal™
Ukrainian - Carpatho-Rusyn
conflict and its effect on
religious life. Local
theatrical production.

Ag 12 1909, 3:1

vz pPert Amboi...'" ("“From Perth
Amboy [NJ]") Local amateur
theatrical production.

D 9 1909, 2:6

"Dopys' from Scranton (PA) .
Members of local
Rusyn-Ukrainian reading room
stage two plays.

0 9 1909, 3:1

ngyjato-Mykolaivskyi Vecherok'
{"St. Nicholas Program')
performed by schoolchildren in
Jersey City (NJ).

D 30 1909, 5:1

"ipershe povmyraly a potim
povinchalys'..." Theatrical
production in Jersey City (NJ) .
Ja 27 1910, bib

"' Zaporoshets za Dunaiem’..."
Theatrical production in New
York City.

Ja 27 1910, 5:1



THEATER (UKRAINIAN~AMERICAN)
Productions

"popysy" from New York City.
Reviews local production of |.
Tobilevych's play 'Martyn
Borulia."

My 2 1912, 2:2

"gopysy" from Qlyphant (PA).
Reviews local theatrical
production.

My 2 1912, 2:3

"popysy! from Hartford (CT).
Reviews local theatrical
production.

My 9 1912, 2:3

"Dopysy' from Monessen (PA).
Reviews local theatrical
production.

My 16 1912, 2:)

“Dopysy! from |. Yakymiv,
Desloge (M0). Local theatrical
production. Recent parish
history and arrival of Rev.
Vasylevych.

My 16 1912, 2:3

"Dopysy' from 0. Kuzma, New
York City. Reviews local
performance of ''Natalka
Poltavka' by Ukrainskyi Sokil
troupe from Jersey City (NJ).
Choir led by 0. Stetkevych.
My 23 1912, 2:1

"Dopysy' from Mew York City.
Reviews production staged by
local "Prosvita' Society group.
My 23 1912, 2:2

“'Dopysy' from V. Kochkodan,
Pittsburgh (PA). Reviews local
production of "Svatannia na
Honcharivtsi."

My 23 1912, 2:3

“Nekulturnyi zvychai!
{"Uncultured habits')
Criticizes behavior of Rusyn
audiences at theatrical
performances. {(ed)

My 23 1912, 7:1

"pepysy' from Waterviliet (NY).
Cultural program with choir,
poetry and theater. Need for
talented cantor/teachers.

My 30 1912, 2:1

WiMyZhyky-arystokraty'..."
Review of cheir performance
and theatrical production in
Passaic (NJ).

Je 6 1912, 6:b

"Dopysy' frem V. Simenovych,
Chicago (IL). Reviews local
theatrical production.

Je 20 1912, 2:1

"7 New York, N.Y.' Reviews
local production of H.
Tsehiynskyi's "Sokolyky."
5 12 1912, 1:3

THEATER (UKRAINIAN-AMERICAN)

Productions

"Dopysy'' from Cohoes (NY).
Cultural evening includes
performance of M.
Strutynskyi's "Straik."

s 26 1912, 2:2

“bopysy" from T. Dubas, New
York City. Local "Prosvita"
branch stages M. Yanchuk's

"Yykhovanets."

03 1912, 7:1

‘"popysy!! from Woonsocket f{R1).
Local "Prosvita' branch
performs ''Svatannia na
Hencharivtsi."

D 10 1912, 2:1

"Dopysy" from New Haven (CT).
Local Rusyn activities,
including stage production of
"Nevolinyk."

0 10 1912, 2:1

Popysy" from Auburn (NY).
Local theatrical production.
D 10 1912, 2:2

"Hopys' from New York City.
Reviews local theatrical
production.

D 31 1912, 2:3

"Dopys'" from Ford City (PA).
performance of 'Natalka
Poltavka."

N 4 1912, 2:2

“Dopysy" from Hazleton (PA).
Local theatrical production.
D5 1912, 2:l

"popysy" from St. Louis (MO).
Local theatrical production.
D5 1912, 2:4

"Dopysy" from Granvitle (NY).
First event in local Ukrainian
community, performance of
"Yyfieiemska Nich."

Ja 23 1913, 2:1

"Dopysy' from Youngstown {OH) .
Reviews local theatrical
production.

Ja 23 1913, 2:3

"popysy" from Centralia (PA).
Reviews local theatrical
production.

Ja 30 1913, 2:2

"Oopysy'' from Perth Amboy
(NJ) . Local theatrical
production reviewed.

F 20 1913, 8:1

"Dopysy' from Carnegie (PA).
Reviews local theatrical
production.

F 27 1913, 8:3

"Dopysy' from Perth Amboy
{NJ) . Fund-raiser for Ridna
Shkola includes play
performance.

Mr 6 1913, 2:1
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THEATER (UKRAINIAN-AMERICAN)
Productions

HDopysy'' from Alden (PA).
Local theatrical production
reviewed.

Ap 3 1913, 2:3

“Dopysy' from Rochester (NY).
With appointment of permanent
parish priest, local Rusyns
have become more organized.
Activities include
establishment of reading room,
theatrical production, visit
of 5. Demydchuk and
organization of brotherhood.
Ap 10 1913, 2:1

"Oopysy” from Granville (NY).
Local cultural program
includes piay performance.
Review.

Ja 5 1613, 2:1

"Dopysy" from Jersey City
(NJ) . Performance of Franko's
MiMgister Chyrniak'' preceded by
debate on National Home
stressing unity among
organizations and factions.
Importance of unity in success
of program and performance.

Je 5 1913, 2:1

"Dopysy" from Wiimington (DE).
Local theatrical production.
Je 26 1913, 2:1

Dopysy" from V. Yaskevych,
Brocklyn (NY). Performance of
Franko's "Ukradene Shchastie."
Je 26 1913, 2:1

“popysy' from New York City.
Ltocal UNA Prosvita group
performs |. Franke's '"Uchytel".
Ag 7 1913, 2:2

“Dopysy'' from T. Ochko,
Detroit {Ml). Local
"Zaporozhska Sich' group
stages play.

5 11 1913, 2:1

"Dopysy' from Cohoes (NY).
Local Rusyn evening schoeol
organizes theatrical
production.

02 1913, 2:3

UDopysy" from Woonsocket (R1).
Local theatrical production.
0 30 1913, 2:1

“Dopysy" from McKeesport (PR).
Local Prosvita branch stages
theatrical performance. Review.
N 20 1913, 2:2

"popysy' from New Kensington
(PA) . Local theatrical
production reviewed.

N 27 1913, 2:2



THEATER (UKRAINIAN-CANADIAN)
Productions

"Dopysy" from P. Baran,
Toronto (ON). Brief
description of local
community. Amateur production
of H. Tsehlynskyi's '"Kara
sovisty" reviewed.

Mr 26 191k, 2:h4%

THORP (WI)
Population (Ukrainian)

uyak donosyt nam' ("'As we're
informed...") Rusyn farming
colony in Thorp (Wi) 40
families strong.

Ap 23 1908, 1:b

TITANIC, SINKING OF

Naistrashnisha tragediia na
okeani" ("Most terrible
tragedy on the ocean') Titanic
sinks. (pic) (See also Ap 18
1912, 1:1; My 2 1912, 7:1.)

Ap 25 1912, 5:1 (cont through
My 9 1912, 6:3)

TOBILEVYCH, IVAN [PSEUD
KARPENKO-KARYI] (1845-1907)

Wystava..." ("Production...'")
in New York City staged by M.
Sichynskyi Ukraintan
Progressive Workers' Society.
0 5)1911. 5:1 (cont O 26 1911,
5:1

YDopysy' from New York City.
Reviews local production of |.
Tobilevych's play '"Martyn
Borulia."

My 2 1912, 232

TOLSTOY, LEV NIKOLAIEVICH
(COUNT) 1828-1910

Ne mozhu movchaty!" (!
cannot be silent!') by L.
Tolstoy. Oppression and
executions in Tsarist Russia.
s lg 1908, 2:1 (cont S 2b
1908, 2:1)

"pria 28. serpnia..." ('On
August 28th...") Celebration
of Tolstoy's BOth birthday.
S 17 1908, 5:5

“Z resiiskoho zhytia" {'From
Russian 1ife''}) by L. Herus,
former Duma delegate.
tonditions in Tsarist Empire,
V. Hladyk's swindle of Rusyns
migrating to Ukraine.

0 1 1908, 3:2

niNe whii'" ("'Oo not kill'")
tonscientious objectors in
Russia and Austria follow
teaching of Tolstoy. (See also
Mr 3 1910, 5:3.)

Mr 3 1910, 5:1

TOLSTOY, LEV NIKOLAIEVICH
(COUNT) 1828-1810

"W mynuvshomu...'" ("This
past...") L. Tolstoy dies in
Ostapov (Russia). (ebit)

N 24 1910, 5:b4

ey Tolstoi" Eulogy for
Russian author. (obit)
D 1 1910, h:b

‘pokhoron..." ("Funeral...")
of Tolstoy.
D 15 1910, 5:h4

Resiiskyi uriad..." ("Russian
government...") confiscates
three novels by Telstoy
published posthumously.

Ap 13 1911, h:b

"Tolistoi..." His posthumously
published work still being
confiscated by Tsarist
government.

Je 22 1911, 9:3

"Donka Telsteia..."
("Tolstoy's daughter...")
gives father's estate to local
peasants.

Ap 17 1913, 5:2

ichomy |iudy zadurmanuiutsia?"
Essay by L. Tolstoy.

o] 3? 1913, 7:1 {cont N & 1913,
7:1

TOMASHIVSKYI, STEPAN
(1875-1830)

“iNovyi ukrainskyl profesor..."
{"New Ukrainian professor..."}
Or. §. Tomashivskyi appointed
at Lviv University.

Ag 10 1911, 931

uykraintsi!" ("Ukrainiansi''}
from V. Vynnychenko et al.,
Lviv. Call for donations on
4Oth anniversary of work of |.
Franko. {ed note)

F 29 1912, 63

"IRuskyi' chy ‘Ukrainskyi'?"
{"'Rusyn' or 'Ukrainian'?") by
5. Tomashivskyi. Origins and
meanings of two terms:
IRusyn", a regional term
arising from religious
appellation; "Ukrainian' has
broader meaning, originating
in areas under Tsarist
domination. Urges adopting
uykrainian' as official
designation in Galician
schools. Reprinted from Nasha
Shkeola.

N6 1913, h:2

"Shevchenkivskyi yuvylei u
Lvovi' {'"Shevchenko
anniversary in Lviv') Events,
programs, speeches over two
days of celebrations. {stats)
Ap 2 1914, 5:5
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TORONTD (ON)

Community Life

"Dopysy" from P. Baranm,
Toronto (ON). Brief
description of local
community. Amateur production
of H. Tsehlynskyi's ''Kara
sovisty" reviewed.

Mr 26 1914, 2:ix

Cultural Life

"Dopysy' from H. Sukota,
Toronto (ON) . Local community
news, including play
performance.

My 15 1913, 2:1

Hpopysy" from P. Baran,
Toronte (ON) . Brief
description of local
community. Amateur production
of H. Tsehlynskyi's 'Kara
sovisty" reviewed.

Mr 26 1914, 2:4%

Organizations

"popysy'' from H. Sukota,
Toronto (ON}. Local community
news, including play
performance.

My 15 1913, 2:1

TOTH, ALEXIS G (REV.)
1853~ 1908

“Doteperishnyi rekord..."
("Current record...") Reprints
Svit article by Rev. Toth
responding to Svoboda {5 3
1908, 7:2). Prize to be
awarded for more vulgar
article. (ed)

S 24 1908, 2:3

esna jdel" ("Spring is
coming!'') Sarcastic
description of Society of
Russian Brotherhoods
Convention in Olyphant (PA) .
0 8 1908, 4:5

"Onia 7-ho..." ("On 7th...")
of May, Rev. Toth dies in
Minneapolis (MN). (obit)

My 20 1909, 5:1

gopys" from Wilkes-Barre
(Pa}. New Galician Rusyn
parish; commentary on Rev.
Toth's death; assemblies on M.
Sichynskyi; religious-cultural
organization.

Je 24 1909, Lol

“pidlota pravoslavnykh'
("yillalny of orthodox")
Struggle between Greek
Catholic and Russian Orthodox
churches. Orthodox attempt te
incorporate in New York as
"Russian Orthodox Greek
cathelic Church." (ed)
Ap 21 1910, 1:1 (cont My 5
|

1910, 1:1; My 12 1910, 1 )



TRANSCARPATHIA

Magyaronhes

"'Shehaslyva' Uhorska Rus'
("'Fortunate' Hungarian Rus')
Magyarones vying for open Diet
seat in Transcarpathia.

S 18 1913, 3:1

"Uhorska rus' ("Hungarian
Rus') Nationality gquestions In
Transcarpathia and role of
Greek Catholic Church. Strong
influence of magyarization,
support for russophiles,
hostility to Ukrainian
movement. Transcarpathian
Rusyns accuse Galicians of
betraying Rusyn heritage by
adopting Ukrainian identity.
Rebuttal. (ed) .

0 30 1913, b:i

e choho dovely...! ("To what
have [they] led...") Growth of
russophilism in Transcarpathia
in response to government's
magyarization policies.
Peasants in Transcarpathia
look to Tsarist Russia to save
them from Hungary. (ed)

Ja 1 1914, 4:b%

National Movement

uytrata whorskykh Rusyniv"
("Loss to Uhro-Rusyns') Death
of Rev. Leheza. (obit)

Ag 13 1908, 131

"yhorska rus' ("Hungarian
Rus') Nationality duestions in
Transcarpathia and role of
Greek Catholic Church. Strong
influence of magyarization,
support for russophiles,
hestility to Ukrainian
movement. Transcarpathian
Rusyns accuse Galicians of
betraying Rusyn heritage by
adopting Ukrainian identity.
Rebuttal. f{ed)

0 30 1913, Ls!

‘'Madiaram pid rozvahu' ("For
consideration of Hungarians''}
Criticizes treatment of
national minorities in
Hungary, particularly
Transcarpathian Rusyns.
Government suppresses both
russophile and Ukrainian
movements. (ed)

Ja 1 1914, 5:1

Nationalities Pelicy

"Uhorska rus" (“"Hungarian
Rus') Nationality questions in
Transcarpathia and role of
Greek Catholic Church. Strong
influence of magyarization,
support for russophiles,
hostility to Ukrainian
movement. Transcarpathian
Rusyns accuse Galicians of
betraying Rusyn heritage by
adopting Ukrainian identity.
Rebuttal. (ed)

0 30 1913, L2l

TRANSCARPATHIA
Nationalities Policy

pe choho dovely...'" ("To what
have [they] led...') Growth of
russophilism in Transcarpathia
in response to government's
magyarization policies.
Peasants in Transcarpathia
look to Tsarist Russia to save
them from Hungary. (ed}

Ja 1 191h, bL:b=x

Organizations

Mz yhorskoi Rusy' ("From
Hungar ian Rus'") Start of
school year; literacy campaign
intensifies; growth of credit
and cottage industry guilds.
Ag 12 1909, 5:3

Poiitics and Government

Yybory na Unorshchyni..."
{"Elections in Hungary...'")
Ongoing elections in
Transcarpathia.

Je 23 1910, 8:2

nz ghyrokche svita' ("from the
wide world'") Parliamentary
elections in Hungary; two
Transcarpathian Rusyns elected.
Je 30 1910, 1:3

"ighehaslyva' Uhorska Rus"
{"'Fortunate' Hungarian Rus')
Magyarones vying for open Diet
seat in Transcarpathia.

S 18 1913, 3:1

Population (Carpatho-Rusyn)

"Z Halychyny 1 Uhorskoi Rusy"
{"From Galicia and Hungarian
Rus") Observations of Dnieper
Ukrainian on visit to Galicia
and Transcarpathia. Compares
Rusyn tongue to Ukrainian
language. Reprinted from Dilo.
J1 9 19th, 532

Population (Ukrainian)

'Madjaryzatsiia Ukraintsiv na
Uhorshchyni®” ('"Magyarization
of Ukrainians in Hungary')
Greek Catholic priests acting
as agents of Hungarian
language and culture among
Transcarpathian Ukrainians.

S 14 1911, 9:h

Publishing

"Derzhavna subsidiia...'

1
("Government subsidy...')
Grants in support of Rusyn
publications in Hungary may be
an attempt to influence or
control them.

Ag 21 1913, 3:1

343

TRANSCARPATHIA

Religious Life

"7 uhorskoi Rusy" ("From
Hungarian Rus'} Start of
school year; literacy campaign
intensifies; growth of credit
and cottage industry guilds.
Ag 12 1909, 5:3

nyisti zi starche kraiu' Black
Hundreds stepping up attacks
on Ukrainians; elections in
Galicia; rising nationalism in
Bukovyna; 60th anniversary of
Bishop Firtsak.

Je 29 1911, 6:1

npomer..." {"Died...'") Bishop
vali of Presov. Reviews his
work in education. (obit)

o 21 1911, §:1

"pravosjavna propahanda..."
("Russian Orthodox
propaganda...") Greek
tatholies in Galician, Lemko
and Transcarpathian viilages
converting to Russian
Qrthodoxy.

Mr 28 1912, 41

‘"Nove hreko-katolytske
yepyskopstvo..." ("New
Greek-Catholic eparchy...')
Pians to combine Eastern-Rite
churches in Transcarpathia
into one inter—ethnic diocese.
Consequences for Rusyns.

My 9 1912, 431

"propaganda...' Russian

Or thodox church proselytizing
among Transcarpathian Rusyns.
5 19 1912, 3:2

"Epyskop..." ("Bishop...") of
Mukachiv (Transcarpathia)
along with parishioners,
protest Hungarian government's
transfer of 18 Greek Catholic
parishes to Russian Orthodox
Church.

Mr 13 1913, 71

"Yhorska rus" (‘'Hungarian
Rus") Nationality gquestions in
Transcarpathia and role of
Greek Catholic Church. 5trong
influence of magyarization,
support for russophiles,
hestility to Ukrainian
movement. Transcarpathian
Rusyns accuse Galicians of
betraying Rusyn heritage by
adopting Ukrainian identity.
Rebuttal. (ed)

0 30 1913, L

"Uhroruski tserkovni spravy'
("Uhro-Rusyn church affairs)
Nominations for new bishops in
Transcarpathia.

N6 1913, 3:3

UNovyi uhorskyi epyskop" ("New
Hungarian bishop') Rev. Novak
named Greek Catholic bishep of
Presov.

N 20 1913, 3:3



TROY (NY)
Community Life

Hyicha v spravi..."
("Assemblies on...") M.
Sichynskyi in Troy (NY),
Providence (RI1), Minneapolis
(MN} and Taylor (PA).

My 27 1909, 3:3

‘popys" from |. Ketseniuk et
al., Troy (NY}. Loca! Sich
youth group disavows article
in Protestant paper Soiuz.
Je 2 1910, 5:1

"Narodni zbory' ("Community
assemblies") on Ridna Shkola
in Troy (NY) and Ansonia (ch .
(stats}

My 8 1913, 2:1

Cultural Life

"popysy' from Troy {NY) and
Olyphant (PA). Local cultural
programs.

0 21 1911, 3:1

Labor Affairs

"welyke neshchastie..."
("Great tragedy...'") Rusyn
women killed and seriousiy
injured in explosion and fire
at rag factory in Troy (NY).
01 1908, 72

Reading Rooms

Wyak zakladaty chytalniu"
{'"How tc organize a reading
room'') Troy {NY) reading room
an example.

F 91911, 1:1

Religious Life

Mz Troi" {("From Troy"} by T.
Pyndus. Intrigue among Russian
Orthodox priests in Albany
(NY) area.

Ja 9 1908, 3:3*

uzajavy i Protesty"
(“peclarations and Protests')
from Ford City (PA), Troy (NY)
and Trenton (NJ). Resolutions
protesting Ea Semper and
supperting Bishop ortynskyi.
Ap 2 1908, 6:2

TRUSH, IVAN (1868-19841)

NUkraintsi!" ("Ukrainians!')
from V. Vynnychenko et al.,
Lviv. Call for donations on
LOth anniversary of work of I.
Franko. {ed note)

F 29 1912, 6:1

TRYLOVSKYI, KYRYLO (1864-1941)

"Zizd radykalnoi partii..."
("Convention of [Ukrainian]
Radical Party...") in Lviv.
Ja 25 1912, k:2

TRYLOVSKYI, KYRYLD (18B4-1941)

"Spilnyi 2dvyh’ ("Joint
gathering") of Sokol and Sich
organizations in Lviv te
celebrate centenary of
Shevchenko.

F 12 1914, 3:2

protses moskvofiliv..."
{"Trial of russophiles...") K.
Trylovskyi called to testify
on conversion of Greek
Cathelic in Zaluch {Galicia)
to Russian Orthodoxy,
russophile aims and
differences between Ukrainian
and Russian languages.

Je 4 1914, L:5

TSEHELSKA, OLENA [PSEUD
HALIA] (1887-1871)

“Nove pero’ Story by O.
Tsehelska.
Je 5 1913, &:1

TSEHELSKYI, LONGIN (1875-1880)

Havstriiskyi..."
("Austrian...') parliament
opens new session. Posts of
Ukrainian delegates.

D 29 1910, 5:4

“Zizd ukrainskoi
natsionalno-demokratychnoi
partii..." ("Convention of
Ukrainian National Demeocratic
Party...") in Lviv.

Ja 25 1912, h:2

lijkonstytovanie Narodnoho
Komi tety" {('Constitution of
National Council') New
officers elected to ruling
body of National Democratic
Party in Galicia.

Ja 29 1914, 3:2

HEyria v halytskim soimi"
("Storm in Galician Diet')
Pandemonium erupts when Polish
representative makes remarks
offensive to Ukrainians. Group
of Ukrainians and Poles
interrupt speech. Excerptls of
session included.

Mr 19 1914, 1:1

uplja poinformovania
chuzhyntsiv" ("To inform
foreigners'') Reprint of London
Times article by V.
Stepankivskyi on Ukraine.
History and potential impact
of Ukrainian national revival.
Includes letter from K.
Levytskyi et al. to
Stepankivskyi on formation of
Ruthenian CommitLtee to promote
Ukrainian cause.

J1 9 1914, 6:4
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TSEHLYNSKYI, HRYHORIZ
(1853-1912)

nz ykrainskoho...' ("From
Ukrainian...") Yu. Romanchuk,
head of Ukrainian
parliamentary <lub in Vienna,
resigns after club refuses to
admit delegates from Bukovyna.
N 18 1909, 5:3

"Z New York, N.Y.'" Reviews
local production of H.
Tsehlynskyi's "Sokolyky."
S 12 1912, 1:3

"Syvizha monyla" ("Fresh
grave") Death of Ukrainian
writer H. Tsehlynskyi.
(biog/obit)

N 14 1912, 5:1

Widsionenie..."
("Unveiling...") of H.
Tsehlynskyi monument in
Przemysl (Galicia).

Ap 3 1913, 1:1

“popysy'' from P. Baran,
Toronte {ON). Brief
description of local
community. Amateur production
of H. Tsehlynskyi's ''Kara
savisty" reviewed.

Mr 26 1914, 234

TSURKOVSKY1 [CURKOWSKYJ],
ANTIN (1882-1955)

'ty yvidpovid 'Mykhailovy
kostykovy'..." ("ln response
to 'Mykhaile Kestyk'...'") by
A. Zadorozhnyi. Answers Pravda
article critical of Bishop
ortynskyi. .

Ja 9 1908, 2:4

Wiche Niu-Yorskykh Rusyniv"
("New York [City] Rusyn
assembly") by A. Tsurkovskyi.
Reviews discussions and
decisions. (See also Ja 16
1908, 1:1.) (ed)

Ja 23 1908, i4:1

gyl tan Abdu! Hamid' Short
story, author not known;
translated by A. Tsurkovskyi.
0 29 1908, 2:1

wzajava' (“Notice"} from A.
Tsurkovskyi and K. Kyrchiv.
issue No. 2 of Svoboda not
published due to trial. {annc)
Ja 21 1909, 11

MKhlopia" Story by E.
Coupette; translated by A.
Tsurkovskyi.

Ja 28 1909, 2:1

(no headline) Pictures of K.
Kyrehiv, A. Tsurkovskyi. A.
Gela. (pic)

F L 1909, 1:3



UHRIN, JOHN

"plachu sia i rydaiu..."
("crying and weeping...")
Criticizes GCU officers for
telling loca! branches how to
choose convention delegates.
Ap 23 1908, b:k

Yak vidbulasia..." ("How it
went...") by A. Horoshchak,
Monessen (PA). Meeting of
Greek Catholics organized by
GCU president J. Uhrin ends in
complete disarray.

Je 4 1908, 4:6

"Z konventsii 'Soiedyneniia'"
("From GCU convention') by N.
Dzhmelyk, GCU delegate. Chaos
at recent general convention.
Je 11 1908, 3:2

"Z tserkovnoho zhytia" ("From
religious life") Letter from
Archbishop Falconio to Bishop
Ortynskyi on demands of GCU
president and Carpatho-Rusyn
clergy. (ed note}

0 7 1909, 31

"Nekrolog" {'Necrology') Death
of GCU president J. Uhrin,
Sympathetic account of his
life and work. (obit}

0 16 1913, 3:2

UKRAINE
Church History

"Na um, ne na hlum'" Compares
history of Greek Cathelic
Uniate Church with Tsarist
Russian Orthodox Church.

Ap 2 1908, 3:5%

ngyiate Volodymyra ("Saint
Volodymyr's Day'} Life and
deeds of Prince Volodymyr | of
Kievan Rus and his adoption of
Christianity in 988. Volodymyr
named UNA patron. {See also Jl
29 1909, 4:4.) (ed/biog)

J1 29 1909, 4:1

Cuitural Life

"y chest T. Shevchenka' (Min
honor of T. Shevchenko')
Commemorations throughout
Ukraine on anniversary of
poet's death. Urges reading
rooms in U.5. to follow suit.
Mr 10 1910, 5:3

‘*Marko Kropyvnytskyi'' Account
of his career. Reprinted from
Dilo. (biog/ebit/pic}

My 12 1910, hs3i

"Borys Hrinchenko' Ukrainian
writer dies. (biog/obit/pic)
My 26 1910, 1:1

vSmert..." {'Death of...") T.
Parkhomenko, noted bandurist.
Reprinted from Rada. {obit)
Je 8 1911, 9:2

UKRAINE
Cultural Life

"0leksandra Kulisheva (Hanna
Barvinok)" Death of prominent
Ukrainian writer, her life,
work and friendship with
Shevchenko. (obit)

Ag 31 1911, k31

"Widehyt..." ("Lecture..."} by
Rev. Poniatyshyn in Perth
Amboy (NJ). Life of M.
Shashkevych, his significance
in Ukrainian history includes
poetry. (biog)

Ja 25 1912, 811 (cont through
Mr 14 1912, 8:1)

"Syizha mohyla' (“Fresh
grave') Death of Ukrainian
writer H., Tsehlynskyi.
{blog/obit)

N 14 1912, 5:1

Hpoljucha vtrata" {"Painful
loss"), Ukrainian composer, M.
Lysenko, dies in Kiev.
(biog/obit/pic)

N 21 1912, 6:1

lMykhailo Kotsiubynskyi'
rencowned Ukrainian writer,
dies in Chernihiv. Lists major
works, translations, journals
in which he published. {obit}
My 15 1613, 1:1

"Widznachenia nashoho..."
{"Distinction of our...'")
Galician tenor M. Mentsynskyi
receives outstanding reviews
for Koln (Germany) performance.
Je 12 1913, 3:1

"pohrudie Lysenka' ("Bust of
Lysenke'') Memorial to late
Ukrainian composer by sculptor
M. Parashchuk. ’
J1 17 1913, 3:1

Wpodorozh..." ("Journey...'")
Ukrainians and foreign guests
travel to grave of Shevchenko
in Kaniv for annuai
commemoration. Reprinted from
Iljiustrovana Ukraina.

J1 31 1913, 2:4

"'Natalka Poltavka'...'" Opera
by H. Kvitka-Osnovianenko te
be performed in Paris.

Ag 7 1913, 3:b

"Smert Lesi Ukrainky" ("Death
of Lesia Ukrainka") Life, work
and significance of Ukrainian
poet. Lists many of her works
and publications in which her
poetry appeared. {biog/obit)
Ag 2t 1913, u:b

"Wuvyleinyi zbirnyk..."
{("Jubilee collection...") in
honor of |. Franke. Te include
bibliography of his writings,
selected works and works in
his honor.

D 11 19%3, 3:3
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UKRAINE

Cultural Life

"pamjaty lvana Kotliarevskoho"
("Commemoration for |.
Kotliarevskyi') Massive
convocation at monument te
Ukrainian writer in Poltava.
M. Hrushevskyi, representing
Galician Ukrainians, in
attendance. (stats)

D 18 1913, 3:2

"pro ukrainsku pisniu’ ('About
Ukrainian song") Article in
English on Ukrainian music
published in The Musical
Standard (London) .

Ja 29 1914, 7:1

"y 100-1itni rokovyny..." ("On
centenary...") of Shevchenko.
Material on Ukrainian poet
throughout issue, including:
essays, biography, portraits,
poems in his honor and his
nZapovit." (pic/biog)

Mr 5 1914, 1:1

"Yuyylei T. Shevchenka'
{"Anniversary of T.
Shevchenko'") Planned events in
Kiev to commemorate centenary
of poet's birth in doubt, as
Tsarist government has sent
telegram forbidding such
ceremonies.

Mr 5 1914, 5:4

Education and Schools

"Wiche v Skrenton..."
{("Assembly in Scranton
[PAT...") on Polish treatment
of Rusyns in Galicia. History
of education in Ukraine.

Ag 18 1910, 3:1

nygeukrainskyi zizd uchyteliv"
("aAl1-Ukrainian teachers'
conference!) to take place in
Lviv. (See also J1 9 191k,
2:2.)

Je 25 191k, 3:5

Government Repression

"Holos v spravi hnoblenia..."
{"Opinion on oppression...")
of Ukrainian national
movement. Galician
russophiles, Tsarist attempts
to crush Ukrainians. By Prof.
A. Pogodin, 5t. Petersburg.
Ap 7 1910, L:2

History

"Moskvofilovy moia vidpovid!

("My response to russophile')
by A. Zadorozhnyi. Historical
grievances of Ukraine against
Russia.

Ap 2 1908, 731



UKRAINE
History

"Napad na Sich" ("Attack on
Sich'} by D. Mordovels.
TJurkish assaults on Christmas,
1647.

My 29 1913, 11:1

"2 mynuloi slavy' Stery,
author not known. Musings on
Ukraine's history and
suffering.

Ji 17 1913, 531

"Dmytro Baida Vyshnenvetskyi"
Life of famed kozak leader.
His political ideas and
significance in Ukrainian
history.

J1 31 1913, 2:2

Hopovidania z istorii
ukrainskoi zemli' ("Tales from
the history of the Ukrainian
land'") Prehistoric inhabitants
of modern-day Ukraine.
Transiated by M. Zalizniak.

N 20 1813, 7:1 (cont through F
19 191k, 11:2)

“Buduchnist Avstrii' ("Future
of Austria") DPecline of
Austrian Empire in last part
of 19th century. Need to
rebuild Empire on basis of
autonomy for nationalities;
potential role of Archduke
franz Ferdinand. Ukrainian and
Austrian interests lies in
unified, autonomous Ukraine
under aegis of Austria. (ed)
Ja 29 1974, L4:3 (cont F 5
1914, L:i5)

"ivan Bohun' Life and deeds of
kozak leader who served Hetman
Khmeinytskyi, on 250th
anniversary of his death,
Includes poetry.

F 19 1914, 9:1

"poechatky zaporozhskoi sichi”
{"Beginnings of Zaperozhian
Sich') Antecedents and
establishment of famous kozak
fortress on Dnipro River.
Kozak life in Zaporizhia.

F 19 1914, 9:2

"Yak moskali nyshchyly
ukrainu" (‘'How muscovites
ruined Ukraine') History of
Russian-Ukrainian relations
since Kievan Rus, Russian
domination and plunder of
Ukrainian lands.

F 26 1914, 7:1

"y 100-1litni rokovyny..." ("On
centenary...") of Shevchenko.
Material on Ukrainian poet
throughout issue, including:
essays, biography, portraits,
poems in his honor and his
Uzapovit.'" (pic/biog)

Mr 5 1914, 1:1

UKRAINE
History

“Hetman Pylyp Orlyk'' Essay on
accomplishments of kozak
leader. {biog)

Je 25 1914, 9:b

"Nad Syvashem' Story by I.
Nevmiraka. Ukrainian-Tatar
troubles in 17th century
Crimea.

Ji 2 1914, 9:4

HKaidany pirvemoi ("[We'll]
break our chains!") Ukraine
was free until Khmelnytskyl's
tragic treaty with Moscow.
Since then it has been a
constant struggle for freedom.
Current situation provides
past opportunity to gain
independence.

J1 9 1814, h:2

"piia poinformovania
chuzhyntsiv'! ("To inform
foreigners') Reprint of London
Times article by V.
Stepankivskyi on Ukraine.
History and potentia! impact
of Ukrainian national revival.
includes letter from K.
Ltevytskyi et al. to
Stepankivskyi on formation of
Ruthenian Committee to promote
Ukrainian cause.

J1 9 1914, 634

“Anhliiska hazeta..."
("English newspaper...")
Reprints text and translation
of Edmonton Journal article,
titied "Ukrainians - not
Galicians,' on history of
Ukraine and relations with
Poland and Moscow.

J1 23 191k, 621

UStaroukrainske lytsarstve'
("gld-Ukrainian nobility'™)
during medieval times.

J1 23 1914, 9:3

"Z mynuiykh dniv slavy" ("From
former glorious days') Treaty
of Bila Tserkva in 1651 marked
start of decline of
independent Ukraine.

J1 23 191h, 9:h

Intellectual Life

"id komisii movy..." ("From
language commission...'")
Scholars in Kiev request
submissions of Ukrainian words
from vernacular teo be included
in Ukrainian-Russian
dictionary. Guidelines.

J1 10 1913, 3:3

"Yidznachenie..."
("Recognition...") M.
Hrushevskyi inducted inte
Czech Academy of Sciences in
Prague.

Mr 5 1914, S5:h
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UKRAINE

Inter-Ethnic Group Relations

NYkrainats-Moskal-Poliak"
{"Ukrainian-Muscovite-Pole')
Refutes claims by Poles that
Rusyns are same as Poles and
claims by russophiles that
Rusyns are same as Muscovites
{Russians) . (See also My 7
1908, 3:2.) {ed)

Ap 30 1908, L:4

National Movement

INazva 'Ukraina'..." ("Name
"Ukraine'...") Origin and
meaning of term.

N & 1909, 5:3

"Zemliaky..." .
("Countrymen...') Formation of
Provincial Educational
Association in Lviv led by M.
Hrushevskyi. Stresses
organization's importance;
requests donations. (ed)

Mr 31 1910, 3:3

"Holos v spravi hnoblenia..."
("Opinion on oppression...")
of Ukrainian national
movement. Galician
russophiles, Tsarist attempts
to crush Ukrainians. By Prof.
A. Pogodin, St, Petersburg.
Ap 7 1910, b:2

Byidehyt..." (VLecture..."} by
Rev. Poniatyshyn in Perth
Amboy (NJ). Life of M.
Shashkevych, his significance
in Ukrainian history lncludes
poetry.-(biog)

Ja 25 1912, 8:1 (cont threough
Mr 14 1912, 8:1)

IChomu my zvemosia
Rusyny-Ukraintsi...?' ("Why do
we cal! ourselves
Rusyn-Ukrainians...?"}) by N.
Khomash. Underlines
differences between Ukrainians
and Russians (Muscovites).

Ja 25 1912, 1121

"Ykraintsil" (“Ukrainians!')
from V. Vynnychenko et al.,
Lviv. Call for donations on
LOoth anniversary of work of |.
Franke. (ed note)

£ 29 1912, 6:1

"Znosyny Amerykanskykh..."
{"Relations of American...')
Ukrainmians with Galicia.
Readily give money, but neo
other support. Change in
attitude necessary to help
Ukraine gain freedom. (ed)

F 6 1913, 6:1

UNarid i yoho providnyky' ('A
nation and its leaders") Need
for strong leaders to emerge
and pull all of Ukraine
together as one nation. (ed)
Mr 13 1913, 6:1



UKRAINE UKRAINE (EASTERN) UKRAINE (EASTERN)

Social and Ecenomic
Conditions

Cultural Life Cultural Life

"Dija poinformovania
chuzhyntsiv'" ("To inform
foreigners') Reprint of London
Times article by V.
Stepankivskyi on Ukraine.
History and potential impact
of Ukrainian national revival.
Includes letter from K.
Levytskyi et al. to
Stepankivskyi on formation of
Ruthenian Committee to promote
Ukrainian cause.

J1 9 1814, 6:4

UKRAINE (EASTERN)
Community Life

"pyaidtsiat-piati..."
("Twenty-f1fth...")
anniversary of M. Kostomarov's
death commemorated in Kiev.

My 5 1910, 5:3

"yisti 2 staroho kraiu" Kiev
honors B. Hrinchenko and 0.
Bilozerska-Kulish. Elections
in Austrian Empire.

Je 22 1911 6:1

"pamjatnyk T. Shevchenka..."
("Shevchenke monument...') in
Kiev approved by Kiev
guberniia governor and
proposal sent to interior

. ministry for final approval.
J1 16 161h, 3:b

Cooperative Movement

"Ukrainska torhovlia..."
{"Ukrainian trade...') agency
opened in London to act as
distributor for eggs from
cooperatives in Eastern
Ukraine.

J1 § 1914, 621

Cultural Life

“Shevchenkovi dni''
("Shevchenkc days"} importance
of Shevchenko to Ukrainian
history and cu!ture. Plans to
build memorial in Kievi
requests donations. {See also
Ap § 1908, L4:2.} (ed)

Ap 9 1908, b3

Do ukrainskykh pysmennykiv'
{("To Ukrainian writers")
Ukrainian student associatian
in Kharkiv requests
submissions for Ukrainian
literary anthology. Proceeds
go to needy students.

Ap 16 1908, 1:b

"Nadislane' Kiev Social
Library opens Ukrainian
department. Requests bocks,
newspapers and pericdicals.
Ap 16 1908, 5:5

"z Rosiiskoi Ukrainy" ("From
Russian Ukraine') by 0.
Nazariiv. Changes in fastern
Ukraine following 1905
Revolution. Gains of national
movement, Ukrainian cultural
rebirth. Reprinted from Zemlia
i Volia.

Ap 30 1908, 2:5

iyak zhyve sia...'" {"How do
[they] live...") "Prosvita"
branch in Odessa forbidden to
perform songs in Ukrainian.
My 13 1909, 5:b

u7 rosiiskoi Ukrainy" (YFrom
Russian Ukraine'") |11ness of
B. Hrinchenko; Ukrainian
literature to be taught at
Kiev University; disagreement
over archeological findings.
D 23 1909, 5:1

“shevechenkovi..."
("Shevchenko...") celebrations
throughout Tsarist empire.

Mr 23 1911, 5:2

nyisty z staroho kraiu"
Russian police break up
Shevchenko programs, inciuding
Kiev performance of '"Natalka
Poltavka'"; continued.
repression in Galicia and
Hungary; russophile agitation

© in Bukovyna.

Je B 1911, 6:1

wyist] z staroho kraiu" Kiev
honors B. Hrinchenko and O.
Bl lozerska-Kulish. Elections
in Austrian Empire.

Je 22 1911 631

"Fond na pamiatnyk..." {'fund
for memorial...'") to
Shevchenko in Kiev. Amounts
raised in various Ukrainian
guberniias. Article describing
opposition in Kiev to monument
follows. (stats)

s 7 1911, 9:1

“kontsert..." ("Concert...')
Three brief news items on
cultural and religious life in
fastern Ukraine; concert heid
in Kharkiv, cultural events in
villages near Kiev and
Poltava, and restoration of
kozak church in Kuban.

g 26 1911, 932

"Smert ukrainskoho pysmennyka"
("Death of Ukrainian writer')
H. Sherstiuk, in Kiev. Lists
accomplishments.

D 7 1911, 931

"Na budovu...'' ("For
construction...'") Funds
collected for Shevchenko
monument in Kiev. (stats)
Ja 18 1912, 9:1

351

"100-1itnyl yuvylei..."
(""Centenary..") of birth of
Ukrainian writer Ye. Hrebinka
celebrated in Poltava.

F 22 1912, L:1

“Hyne ukrainska starovyna'
("Ukrainian antiquity dying'}
Reports on vandalism and
destruction of kozak material
culture in Baturyn (Eastern
Ukraine) .

F 22 1912, L:2

"iohliad naivazhniishykh
podii..." ('Survey of most
Important events...') in
Eastern Ukraine in 1911,
including suppression of
Ukrainian-language books,
prohibition of Shevchenko
celebrations, etc.

F 22 1912, 6:3

“Ukrainski kartyny..."
("“Ukrainian pictures...")
Films portraying episodes of
Ukrainian kozak 1ife shown in
Kharkiv.

Hr 14 1912, 1:3

"Evhen Hrebinka' Life, work
and significance of Wkrainian
writer on centenary of his
birth. (biog)

Mr 21 1912, 7:2

VBorba z 'mazepynstvom'..."
("Struggie against
‘mazepinism’...") Russians in
Kiev call for campaign against
commemorations for Shevchenko
and other expressions of
Ukrainian separatism.

My 30 1912, b1

"y kihtakh tsariatu" ("in
clutches of tsarism') Galician
newspapers report Ukrainian
writer H. Khotkevych arrested
in Kiev.

My 30 1912, h:l

''vak hyne kozatska starovynal'
("How kozak antiquities are
dying!") Ruin of kozak art,
historical and archeological
artifacts in Baturyn, former
capital of Hetmanate Ukraine.
My 30 1912, 7:3

YRusyfikatorskyi obukh"
{"Under the russifier's
thumb") "Prosvita' Society
branch in Zhytomyr closed by
Russian authorities.

Je 6 1912, bzl

""Shykanovanie podi Iskai..."
("Chicanery of Podilian..."}
police. Refuse to allow
performance of play by
prosvita' Society even though
approved by government ¢ensors.
Ap 17 1913, 1:2



UKRAINE (EASTERN)

Education and Schools

"pershyi vserosiisky! .
z'izd..." ("First ali-Russian
convention...'"} Language
question in Ukrainian schools
in Tsaris Empire discussed at
convention of schoolteachers
in 5t. Petersburg. Eight point
resolution on Ukrainian
language use passed.

F 5 1914, 5:1%

Yproty ukrainskei moledizhi"
("Against Ukrainian youth'')
Rada reports on anti-Ukrainian
campaign in teaching seminary
in Kherson guberniia.
Ukrainian teachers harassed,
students expelled.

Mr 26 1914, 3:h4

"Yuyyleini dary" ('Anniversary
gifts") Anonymous donation
given to Prosvita Society in
Lviv; Count Tyshkevych donates
$10,000 for Ukrainian
aducation in Kiev region. Both
donations in honor of
Shevchenke centenary.

Ap 2 1914, 1zl

paresliduvanie ukrainskykh
uchyteliv..." ("Persecution of
Ukrainian teachers...'") Dr. V.
Prokopovych, instructor of
history at Kiev gymnasium,
relieved from duties for
supporting Ukrainian language
use i Ukrainian schools.

Ap 30 191k, 333

"pid moskovskym obukhom"
("Under Russian thumb')
Conditions far Ukrainians in
Tsarist Empire. Ukrainians
barred from teaching for fear
they will spread separatist
ideas. Demands of Union of
Russian Pecple (Black
Hundreds) in Kiev to ban
Ukrainian organizations,
newspapers, public notices,

etc.
My 14 1914, 6:1

"Nebezpecheny i Shevchenko"
{'Dangerous Shevchenka") All
photos of Poltava trade school
class picture destroyed
because contained portrait of
Shevchenko.

J1 2 191k, 6:1°

"5 j1sko-hospodarski kursy..."
{"Farming classes...') offered

in Slobidtsi (Eastern Ukraine).

J1 30 1914, 3:5

wyisti 2z rosiiskoi Ukrainy"
("NMews from Russian Ukraine')
Black Hundreds hold requiem
service at Berestechke (Volyn)
to honor "Russian nobles'' who
fell fighting Poles; Ukrainian
books making their way into
Poltava Region.

J1 30 1914, 5:3

UKRAINE (EASTERN)

Emigration

UEmigratsiia z Ukrainy..."
{"Emigration from Ukraine...")
to Siberia. (stats)

My 27 1909, 5:3

“"Emigratsiia z ukrainskykh
zemel v Rosii' (“Emigration
from Ukrainian lands in
Russia‘'') Rise in emigration
from Podilia and Bessarabia
guberniias of Tsarist Empire.
includes poem from Bessarabia
on tragedy of emigration.

Ap 16 191k, 631

Government Officials and
Employeas

“zaborona tvoriv...'' ("Banned
works..."') Kharkiv governor
confiscates selected copies of
Shevchenko's work, including
"Nevolnyk', from area schools.

Je 19 1913, 3:5

"Zmenshenie kary..."
("Reduction of punishment...")
Tsarist governor in Kiev
reduces sentences of
demonstrators against
government ban on Shevchenko
centenary.

My 7 1914, 3:3

upamiatnyk T. Shevchenka...'
{("Shevchenko monument...") in
Kiev approved by Kiev
guberniia governer and
proposal sent to interior
ministry for final approval.
Jt 16 1914, 3:ik

Government Repression

iNe vilno pysaty..." ("It's
forbidden to write...") Editor
of Rada fined for article on
conditions of Ukrainian farm
laborers.

Ag 26 1909, 5:5

"Z pid knuta Mykoly
Vieshatelia" ("From under the
knout of Nicholas the
Hangman'') Russian domination
and oppression of nations,
especially Ukraine.
Persistence of Ukrainian
consciousness. (ed)

Mr 24 1910, 431

"Rozviazenia Kyivskol
'Praosvity'" (“Dissolution of
‘prosvita' in Kiev') after
“pnationalist' organizations
declared illegal.

My 19 1910, h:1

| mertvoho boiat sia"
("[They] fear even the
dead...'') Tsarist pelice in
full force at burial of B.
Hr inchenko. Some mourners
forbidden to give eulogies.

Je 23 1910, 5:5
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Government Repression

"Shevchenkivske..."
("Shevchenko...™)
commemoration in Kiev
cancelled for fear of
participants' safety.
Mr 16 1911, 5:6

Nove nasylstvo' ("'New
suppression''} Russian
government forcibly closes
iprgsvita" branches in
Chernyhiv guberniia.

57 1911, 1:h

"Kara na ukrainsku gazetu'
("Punishment of Ukrainian
newspaper'') Kiev governor
places high fine on Zasiv for
article critical of gevernment.
S 21 1911, 9:1

“pareslidovanie..."
("Repression...") Ukrainian
newspaper Rada fined 300
rubles by Kiev governor.

o 19 1911, 9:2

"Strakh pered vidrodzheniem
ukrainstva' ('Fear of
Ukrainian revival") Russian
officials ban commemoration of
M. Shashkevych in Kharkiv.

Ja 4 1912, 9:4

vparesliduvania Ukraintsiv v
Rosii..." {"Persecution of
Ukrainians in Russia...")
Searches of Ukrainian homes
and Prosvita reading roem in
Zhytomyr.

Ap 18 1912, 6:1

vishchob usi Staviany staly
dobrymy bratamy'" ("'That all
$lavs become good brothers'')
Nationalities policies of
Austrian and Tsarist Empires.
Ukrainians would be loyal if
Russja lifted its repression.
Reprinted from 5nip.

Ap 18 1912, 7:2

"W kihtakh tsariatu” {"in
clutches of tsarism') Galician
newspapers report Ukrainian
writer H. Khotkevych arrested
in Kiev,

My 30 1912, 4:1

"Rusyfikatorskyi obukh"
{"Under the russifier's
thumb') "Prosvita' Society
branch in Zhytomyr closed by
Russian authorities.

Je 6 1912, 4:1

UMoskovskyi rubel" ("Muscovite
ruble') Tsarist Russian
policies toward Ukrainians
both in Eastern Ukraine and
Galicia. Focus on role of
Galician russophiles as paid
agents of Tsarist regime.

Je 27 1912, 5:1



UKRAINE (EASTERN)

Government Repression

"Z Ukrainskykh zemel' (''From
Ukrainian lands') Russophiies
taking advantage of famine for
own financial gain; upcoming
Diet elections; Shevchenko
monument unveiled in Horbach
(Galicia)s russophile
agitation in Gorlice
(Galicia); Ukrainian newspaper
censership in Russia.

J1 2 191k, 3:5

History

"Tgarski poriadky v narodnii
pisni" ("'Tsarist order in folk
songs''y Plight of Ukrainian
people reflected in song.

J1 3 1913, 5:1

“Hrib tsaria Skytiv!' ("Grave
of Scythian emperor")
unearihed by archeologists in
Ukrainian steppes.

$ 11 1913, 3:2

Intellectual Life

2 rpsiiskoi Ukrainy” ("From
Russian Ukraine') 1l1tness of
B. Hrinchenko; Ukrainian
literature to be taught at
Kiev University; disagreement
over archeological findings.
D 23 1909, 5:1

Wz ykrainskoho..." ("From
Ukrainian...') Students' Union
meeting at Kharkiv University.
Ja 12 1911, 5:4

"prykra vistka' ('Sad news'')
Entire library of P. Kulish
sold at auction.

F 12 1914, 3:3

"Wplyv intelihentsii..."
("1nfiuence of
intelligentsia...") Ukrainian
culture undergeing great
revival in town of Pakule
(Eastern Ukraine). Reprinted
from Rada.

Je 25 1914, 4:h

Inter-Ethnic Group Relations

"Shevchenkivske..."
("Shevchenko...'}
commemeration in Kiev
cancelled for fear of
participants' safety.
He 16 1911, 5:6

"Kompromitatsiia..."
("Compromise...''} Polish
newspapers in Warsaw forced to
retract charges of espiohage
against Wkrainian leaders
following lawsuit by V.
Lypynskyi.

p 14 1911, 1:1

UKRAINE (EASTERN)

Inter-Ethnic Group Relations

"Boikot ukrainskoi movy!
("Boycott of Ukrainian
language'') Russians in Kiev
successful ly promote measures

restricting Ukrainian language.

F 8§ 1912, 421

“Borba z 'mazepynstvom'...'"
("struggie against
‘mazapinism'...") Russians in
Kiev call for campaign against
commemorations for Shevchenko
and other expressions of
Ukrainian separatism.

My 30 1912, 4:1

"pid moskovskym obukhom'
{"Under Russian thumb')
Conditions for Ukrainians in
Tsarist Empire. Ukrainians
barred from teaching for fear
they will spread separatist
ideas. Demands of Union of
Russian People {Black
Hundreds) in Kiev to ban
Ukrainian organizations,
newspapers, public notices,

etc.
My 14 1914, 631

National Homes

ngyjatochnyi den..."
("“Celebration day...')
“prosvita' branch formed in
Kamianats-Podi 1skyi (Ukraine).
Reprinted from Dile.

Je 22 1911, 1:4

Natiaonal Movemant

"Shevchenkovi dni'"
("Shevchenko days''} |mportance
of Shevchenko to Ukrainian
history and culture. Plans to
build memorial in Kiev;
requests donations. (See also
Ap 9 1908, 4:2.) (ed)

Ap 9 1908, 4:1

"z Ukrainy" {"From Ukraine')
Ukrainians in Tsarist Duma
introduce resolution on
Ukrainian-language instruction
in Ukraine. Includes excerpt
from Ridnyi Krai. (ed)

ap 16 190%, 5:2

W7 Rosiiskoi Ukrainy" ("From
Russian Ukraine') by 0.
Nazariiv. Changes in Eastern
Ukraine following 1905
Revolution. Gains of national
movement, Ukrainian cultural
rebirth. Reprinted from Zemlia
i Volia.

ap 30 1908, 2:5

Hpodiaky..." ("Thanks...") to
Duma delegates who upheld
Ukrainian language rights.

D 29 1910, 5:5
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National Movement

za..." (“fFor..."} O.
Kovalenke sentenced for second
printing of "Shche ne vmer la
Ukraina."

Ja 12 1911, 5:h4

"7 ukrainskoho...'" ("From
Ukrainian...'") Students' Union
meeting at Kharkiv University.
Ja 12 1911, 5:h

nStrakh pered vidrodzheniem
ukrainstva'" ('"Fear of
Ukrainian revival'}) Russian
officials ban commemoration of
M. Shashkevych in Kharkiv.

Ja & 1912, 9:b

Highchob usi Slaviany staly
dobrymy bratamy'' ("'!'That all
Slavs become good brothers'")
Nationalities policies of
Austrian and Tsarist Empires.
Ukrainians would be loyal if
Russia lifted its repression.
Reprinted from 5nip.

ap 18 1912, 7:2

Borba z 'mazepynstvem'...!
{"Struggle against
'mazepinism’...") Russians in
Kiev call for campaign against
commemorations for Shevchenkoe
and other expressions of
Ukrainian separatism.

My 30 1912, k11

"Wybory do dumy' ("Elections
to Duma") Preparations for
balloting for Fourth Tsarist
Duma. Focus on Ukraine.

Je 20 1912, L:1

“Proty ukrainsky..."
("Anti-Ukrainian...") Special
conference of Russian
officials called to deal with
growing Ukrainian separatism.
Reprinted from Rada.

J1 11 1912, 3:1

Wpered vyboramy...'" ('Before
[buma] elections...')
Ukrainian independence
movement in Tsarist Empire.
S 51912, 12:3

"y porotbi..." {("In battle
for...") Thousands of letters
and petitions sent to Austrian
parliament from eastern
Ukraine in support of
Ukrainian university.

0 17 1912, 5:1

“Ykrainska sprava...'
(“Ukrainian matter...")
Growing nationalism in Tsarist
Ukraine disconcerting to
Russian majority in Duma.

Je 26 1913, 3:1



UKRAINE (EASTERN)

Naticnalities Policy

“"Harnyi proiekt" ("Nice
project”) Ukrainians in
Tsarist Empire planning to
send children to Ukrainian
schools in Galicia, as such
schools banned by Tsarist
government.

s 21 1911, 9:1

mgskva v Halyehyni'' ("Moscow
in Galicia") Tsarist designs
on Galicia and treatment of
Ukrainians in Empire. (ed)

F 22 1912, 6:3

sykrainska mova v shkolakh na
Ukraini' (“Ukrainian language
in schocls in Ukraine')
permitted by local
administration in Kherson.
strict limits defined.

Ap L4 1912, h4:2

"paresliduvania Ukraintsiv v
Rosii..." ("Persecution of
Ukrainians in Russia...")
Searches of Ukrainian homes
and Prosvita reading room in
Zhytomyr.

ap 18 1912, 6:1

"iShehob usi Slaviany staly
dobrymy bratamy'' ("'That alt
Slavs become good brothers''')
Nationalities policies of
Austrian and Tsarist Empires.
Ukrainians would be loyal if
Russia lifted its repression.
Reprinted from Snip.

ap 18 1912, 7:2

YRusyfikatorskyi obukh''
("Under the russifier's
thumb"} "Prosvita' Society
branch in Zhytomyr closed by
Russian authorities.

Je 6 1912, L:1

nstrakh..." ("Fright...")
Russian interior ministry asks
for lists of Ukrainian
organizations and libraries
containing Ukrainian books.

Ag 29 1912, 4:2

Wza ukrainsku movu' {"On the
Ukrainian language") Poltava
governor rules Shevchenko
monument leaflets in Ukrainian
itlegal. Reprinted from Rada.
S 5 1912, 611

Uprotyukrainski zaborony"
{"Anti-Ukrainian bans'')
“progyita' branch in
Kamianets-Podilskyi forbidden
to hold Ukrainian program.

F 27 1913, 5:3

lparas|iduvanie Ukraintsiv..."
{"Persecution of
Ukrainians...") Shevchenke
programs banned across Tsarist
Ukraine.

My 8 1913, 5:1

UKRAINE (EASTERN)

Nationalities Policy

“Moskvofily v Kyivi"
("Russophiles in Kiev')
Excerpts from Xievlianyn and
Rada on reception of Galician
russophiles by tsarist
dignitaries.

Ag 21 1913, 3:3

Wzakonoproiekt pro Ukriansku
movu..." ("Bill on Ukrainian
language...") Russian Orthodox
Bishop Nykon of Krasnoiarsk,
delegate to Tsarist Duma,
proposes legalizing Ukrainian
language and organizations.
Reprints text of bill and
bishop's letter condemning
Ukrainian separatism,
commentary from Rada.

09 1913, &4:i

"protyukrainski represii'’
("Anti=-Ukrainian repressions')
Russkie Viedomosti reports on
wide range of Tsarist
repression against Ukrainian
organizations, reading rooms,
periodicals and use of
Ukrainian in schools.

N 13 1913, 3:3

"proty ukrainskoi molodizhi"
("Against Ukrainian youth'")
Rada reports on anti~Ukrainian
campaign in teaching seminary
in Kherson guberniia.
Ukrainian teachers harassed,
students expelled.

Mr 26 1914, 3:b

“Ukrainska sprava v dumi"
("Ukrainian affair in Duma'')
Debate and votes on Ukrainian
issues including: Ukrainian
language ban, Shevchenko
commemoraticon prohibitions,
other anti-Ukrainian
repressions. Lists speakers,
describes speeches, 1ists vote
tallies. (stats)

Ap 9 1914, 1:1

"gorba rosiiskoho uriadu..."
{"Struggle of Russian
government...") Ukrainian
signs torn down In Poltava
despite approval for local
Shevchenkc centenary
commemoration.

Ap 30 1914, 3:3

upares]iduvanie ukrainskykh
uchyteliv...'' {"Persecution of
Ukrainian teachers...") Dr. V.
Prokopovych, instructor of
histery at Kiev gymnasium,
relieved from duties for
supporting Ukrainian language
use in Ukrainian schools.

Ap 30 1914, 3:3
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Nationalities Policy

"pid moskovskym obukhom'
("Under Russian thumb')
Conditions for Ukrainians in
Tsarist Empire. Ukrainians
barred from teaching for fear
they will spread separatist
ideas. Demands of Union of
Russian People {(Black
Hundreds) in Kiev to ban
Ukrainian organizations,
newspapers, public notices,

etc.
My 14 1914, 631

nyak rosiiskyi uriad..." ("How
Russian government...') Police
in Kamianets-Podilskyi raid
local "Prosvita' branch,
confiscate all Ukrainian
material and seal doors shut.
Reprinted from Rada.

Je 25 1914, hib

YRavizii,.."

{"Inspections...") Russian
pelice search Ukrainian
publishers and reading rooms

in several guberniias.

Material confiscated at random.
J1 2 1914, 6:1

Newspapers

wgyitova Zirnytsia..." clases
due to lack of funding.
F 4 1909, 5:6

Ne vilno pysaty..." ("lt's
forbidden to write...') Editor
of Rada fined for article on
conditions of Ukrainian farm
laborers.

Ag 26 1909, 5:5

Lyst do redaktsii' ("Letter
to editors') of
Ukrainian-American newspapers.
Asks for sample issues for
exhibition of Ukrainian
newspapers in Odessa. (See
also 0 27 1910, 5:2.)

5 8 1910, 3:6

Gazety..." {"Newspapers...')
in Tsarist empire by language.
(stats)

N 10 1910, 5:2

"Ukrainsko-ruska presa’
("Ukrainian-Rusyn press')
around the wortd.

Ja 5 1911, 9:3

"Ukrainska..."

{"Ukrainian..."}) Esperanto
newspaper Stelo de 1'Ukrainujo
begins publication in Odessa.

F 2z 1911, 5:5

Do Shevchenkovykh...'" ("Fer
Shevchenko's...'") Russian
Academy of Sciences and
Academy of Fine Arts to
jointly honor Shevchenko.
Reprinted from Ukrainskyi
Uchytel.

Mr 2 1911, 5:3



UKRAINE {EASTERN)

Publishing

Jkrainske vydavnytstve
‘Ranok’...'" ("Ukrainian
publishers house 'Ranok'...")
Books available. (annc)

My 7 1908, 7:4

Do ukrainskykh poetivt" ("To
Ukrainian poets!™) by 0.
Kovalenko. Asks for
biocgraphical information and
representative work for
upcoming anthology. {annc)

J1 16 1908, 3:4

iNova istoriia..." ('New
history...") of Ukraine to be
published in Kiev.

F g 1911, 5:3

"ykrainske yevanheliie v
Rosi|" ("Ukranian gospel in
Russia'') Rada reports priest
in Konotop region distributing
Ukrainian-language gospels
approved by Holy Synod.

My 9 1912, 4:3

"proty ukrainskyi rukh..."
("anti-Ukrainian movement..."}
in Russia. Censorship of

Ukrainian-language periodicals.

Ap 17 1913, 5:2*

"Kanfiskatsiia 'Kobzaria'..."
("Confiscation of
‘Kebzar'...'"} Police in Kiev
seize over 10,000 copies of
scon to be published reprint.
Confiscation later reversed.
{(See also Ap 16 1914, 5:3.)
Ap 2 1914, 3:3

Reading Rooms

iNove nasylstvo' ("New
suppression') Russian
government forcibly closes
liprosvita'' branches In
Chernyhiv guberniia.

5 7 1911, 1:h

Real Estate

"Hladykovi ‘farmy'..."
("Hiadyk's 'farms'...")
Evidence that sale of land in
Ukraine totally fraudulent.
Requests Austrian Embassy
investigate. (ed)

5 10 1908, L:5 (cont 5 17
1908, 3:1)

Sheho dovelo sellan...”
("What led peasants...') by L.
Herus, former Duma delegate.
Galician peasants swindled by
V. Hladyk. No land available
in Ukraine, oniy in Siberia.

s 17 1508, L4:5
Religious Life

ykrainske Yevanheliie!
("Ukrainian Gospeis')
Preparations to publish New
Testament in Ukraine.

Ap 23 1908, 1:3

UKRAINE (EASTERN)

Religious Life

"yovkam v ovechi shkuri"
("[To] wolves in sheep's
clothing") by M. Khavriuk.
Bishop Platon's exploits and
intrigues in Ukraine and
America.

Je & 1908, 711

upravoslavni propovidy
ukrainskoiu movoiu' ("'Orthodox
sarmons in Ukrainian
language') Russian Orthodox
clergy meeting in Kiev fail to
approve use of Ukrainian
language.

D 16 1909, 5:h

"Kontsert..." ("Concert...')
Three brief news items on
cultural and religious 1ife in
Eastern Ukraine; concert held
in Kharkiv, cultural events in
villages near Kiev and
Poltava, and resteration of
kozak church in Kuban.

0 26 1911, 9:2

"prosba seminarystiv...'
("Seminarians' request...')
Over 500 students of Pedilia
Theological Seminary request
courses in Ukrainian history
and literature. Request
rejaected by bishop.

Ja 11 1912, 1:3

"ukrainske yevanheliie v
Rosii" ("Ukranian gospel in
Russia") Rada reports priest
in Konotop region distributing
Ukrainian-language gospels
approved by Holy Synod.

My 9 1912, b:3

"Perenesenia...'
("Transfer...") of Virgin Mary
icon from Pochaiv Monastery to
St. Petersburg.

Mr 27 1913, 5:2

ny 52 rokovyny...' ("'On 52nd
anniversary...') of
Shevchenko's death, requiem
masses held across Eastern
Ukraine.

Ap 24 1913, 5:3

nKharakterystychnyi holos..."
{"Characteristic¢ voice...'")
Bishop Nykon of Krasnoyarsk,
deiegate to Fourth Duma,
writes letter to Rada
condemning russophiles and
vowing to defend Ukrainian
language rights.

Ag 21 1913, 3:3

Ykrainska mova..."
("Ukrainian language...') Rada
reports Gospel readings during
Easter vigil read in Ukrainian
in two village churches in
Kherson guberniia.

My 28 1914, 3:2
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Religious Life

npokaranie tsareslavnoho...'
{"Punishment of tsarist...")
Bishop Antonii of Zhytomyr
transferred to Kharkiv upon
request of Austrian foreign
minister.
Je 26 1914, 731

Religious Persecution

Na Ukraini...'" ("ln
Ukraine...") Orthodox parish
attacks Baptist meeting in
Voronezh guberniia. Two
baptists killed, 50 injured.
My 28 1908, 1:5

"$ud za propovid slova Bozhoho
ridnoiu moveiu" ("Trial over
teaching word of God in native
language") Village priest
peing tried for giving
Ukrainian Bibles to children.
5 7 1911, 10:k

Rural Conditions

"Poveny v Rosii" ("Floods in
Russia't) Flooding of various
rivers, especially Dnipro.
My 28 1908, 1:3

"Holed na Ukraini' (''Hunger in
Ukraine'') Reports from Tsarist
Empire describe famine in
steppe region of Eastern
Ukraine.

N 30 1911, 9:3

nNaslidky tuchei...'" ('Results
of tempests...'') Damage caused
by heavy rains and flooding in
Galicia and parts of Eastern
Ukraine. (See also Ag 7 1913,
1:4: Ag 1k 1913, 1:35 1:ib; Ag
21 1913, Vib.)

Ag 7 1913, 1:2

"Tyf na rossiskym Podiliu"
("Typhus in Russian Podilia')
Qutbreaks reperted in area of
Kremenets, Proskuriv and
surrounding countryside.

Ag 7 1913, 3:2

social arnd Economic
Conditions

nz tsarstva temnoty' ("From
empire of darkness') LCites
Rada concerning man arrested
for multiple crimes including
incest and murder.

My 7 1908, 1:5

Ne vilno pysaty..." ("It's
forbidden to write...') Editor
of Rada fined for article on
conditions of Ukrainian farm
laborers.

Ag 26 1909, 535



UKRAINIAN - CARPATHO-RUSYN
RELATIONS (U.S.)

"otvorenia chytalni..."
("Opening of reading room...")
in Hazleton (PA).
Galician-Transcarpathian
conflict and its background.

F 3 1910, 4:6

"pryizd ubhro-ruskoho Epyskopa
v Ameryku" (“Arrival of
Uhro-Rusyn bishop in America")
by Rev. Marchak-Baranskyi .
Politics among Carpatho-Rusyn
clergy on eve of visit. (ed)

F 17 1910, 1:3

Yipo vidoma..." ("For the
information...") Viestnik and
Pravda accusations that
‘"Jkrainian radicals' stole
Bishop QOrtynskyi's religious
artifacts.

#Mr 10 1910, 7:5

"gludni syny" ("Prodigal
sons'') Rev. Toth's activities
in Wilkes-Barre (PA) surface
after his death. Parish in
debt, many returning to Greek
Catholicism.

Ap 21 1970, 5:1

"7 dalekykh 'vestiv'!" ("From
the far West!'') Events leading
to founding of Cleveland (CH)
Galician Greek Catholic
church. Dedication ceremonies,
Je 9 1910, 4:5 {(cont Je 16
1910, L5}

UNasha pobidal" ("We winl!")
Galicians in Edwardsville {PA)
succeed in organizing separate
parish despite interference
from other groups.

Je 23 1910, h:5

"Dopysy! from Passaic (NJ).
Local mission for Galician
Greek Catholics successful
despite hostility of other
groups. Missionary sent by
Bishop Ortynskyi. (stats)
Je 30 1910, 4:2

'Welyke torzhestvo...'" ("Great
solemnity...") Rusyns in
Whiting (IN) await visit of
Metropolitan Sheptytskyi.

5 15 1810, bl

nzajava" {'Statement') Defends
using term found offensive by
Rev. M. Baloh et al. {(5ee also
Mr 2 1911, 4:1; Mr 9 1911,
431.) (ed}

F g9 1911, 1:1

"parebralas mirka' (''Past the
1imit'") Holds Bishop Ortynskyi
responsible for divisions in
community. Bishop defended
only by unscrupulous priests.
0 26 1811, 3:1 {cont N 9 1911,
6:h)

UKRAINIAN - CARPATHO-RUSYN
RELATIONS (U.S.)

Spravezdanie’ from assembly
in Pittsburgh (PA). Speeches
on need for education, ethnic
solidarity. Donations.

D 7 1911, 4:3

MHolos z 2a mohyly" ("Voice
from beyond the grave'') by
Rev. Hrushka. Praises Svoboda
and UNA for holding Ukrainian
community together. Urges GCU
to recognize its magyarone
mistake and join Ukrainian
fold. Every Ukrainian should
belong to UNA. {ed note)

Je 5 1913, 6:1

"Dlia amerykanskykh
Ukraintsiv' ("For American
Ukrainians") by 0. Kysilevska.
Need for Rusyns in U.5. and
Galicia to unite and educate.
Urges donations te Previncial
Educational Association. (ed
note}

Je 19 1913, k1%

"pistanut madiarena’ ("They'l}
get a magyarone'} Bishop for
Uhro-Rusyns expected soon.
Will Viestnik defend
Uhro-Rusyn culture as
staunchly against magyars as
against Ukrainians?

Je 26 1913, 1:2

"Kongres uhroruskeho narodu''
("Congress of Uhro-Rusyn
people') Viestnik announces
congrass of Carpatho-Rusyns in
U.5. to discuss religious and
ethnic issues. Delegation to
Bishop Ortynskyi presents
resolutions on church affairs.
{See also D 25 1913, 4:3.)

D & 1913, 3:1

"Kongres Uharskykh Rusyniv'
("Congress of Hungarian
Rusyns'') Meeting of
Carpatho-Rusyns te reach
aceord with Bishop Ortynskyi.
Original agreement with Bishop
rejected; counterproposal
drafted, sent to Ortynskyi.

D 18 1913, 5:1

"Ykhvaly unroruskoho
kengresu...'" ("Resolutions of
Uhro-Rusyn congress...")
8ishop Ortynskyi receives
32-point resolution passed at
Larpatho-Rusyn congress in
Johnstown (PA). (See also D b
1913, 3:1: Ja 1 1914, 4:1.)

D 25 1913, 4:3

"popysy" from Minersville
(PA) . History of local Rusyn
religious and ethnic
conflicts. Separate Galician,
Transcarpathian and Russian
Orthodox parishes. Cooperation
between Carpatho-Rusyn and
Ukrainian parishes crowned
with jeint theatrical
production. Review.

My 7 1914, 6:3
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?KR;I?IAN-JEHISH RELATIONS
u.s.

"Takozh 'patriot'" ("Also a
‘patriot''") Rusyns in Chisholm
(MN) elect Jew as treasurer of
church-building committee.

Ap 17 1913, 1:3

Zhydy mista Bruklyna..."
{"Jews of Brooklyn..."'} Over
600, including Ukrainian
American leaders from Eastern
Ukraine, attend Jewish
erganized program honering
centenary of Ukrainian poet
Shevchenko in Brookiyn {NY).
My 14 191L, 3:1

UKRAINIAN NATIONAL
ASSOCIATION/UKRAINSKYI
NARODNYI SOIUZ

ngtsym podaie..." ("With this
we notify...'") Svoboda and UNA
move their offices.

Ap 6 1911, B:2

Anhivarsaries

11894-1914" 20th anniversary
of UNA. Focus on roie of Rev.
Hrushka and Svoboda in
establishing organization.

F 19 1914, 1:1

“pryvit R.N. Soiuzovy' Poem by
5. Chernetsky! congratulating
UNA on its 20th anniversary.

F 19 1914, 2:1

"Dopysy" from A. Kupryia,
Elmira Heights (NY). Brief
reminiscences on founding and
20-year history of UNA.
Focusses on early influence of
russophile faction and
establishment of UNA Prosvita
Commission.

My 7 1914, 6:3
Buildings and Property

"ylasnyi dim R.N. Soiuza"
("Private building of R.N.
Soiuz') UNA headgquarters in
Jersey City (NJ). (pic)

F 19 191k, 6:3

"Dopysy" from Philadelphia
(PA) . Responds to Ameryka
article critical of recent UNA
moves, including purchase of
new headquarters building and
printing press, separate
Svoboda rates for UNA members
and nonmembers. (ed note)

My 7 1914, 6:1

Calendars/Almanacs

Do ukrainskykh poetiv,
pysmennykiv i khudazhnykiv"
("To Ukrainian poets, writers
and artists") Requests
material for almanac. (annc)

Ja 9 1908, 3:4



UKRAINIAN NATIONAL
ASSOCIATION/UKRAINSKYI
NARDDNYI SOIUZ

UKRAINIAN NATIONAL
ASSOCIATION/UKRAINSKYI
NARODNYI SOIUZ

UKRAINIAN NATIONAL
ASSOCIATION/UKRAINSKY1
NARODNYI SOIUZ
Cenventions

Conventions Conventions

nglavni Soiuzovtsi, de vy?"
('Famous Soiuz members, where
are you?') by M. Bielia.
Rusyn-Ukrainian struggle and
role of UNA. Criticizes apathy
of UNA convention delegates.
Ap 14 1910, ks

"gholoshenie” XI UNA
convention te be held in
Cleveland (OH) . (annc)
J1 14 1910, 131

uprgiekt" ('Proposal') fer
consideration at XI UNA
Convention.

Ag 25 1910, 4:5 {(cont through
s 8 1910, 3:1)

"Programa. .." {"Program...")
for X! UNAR convention. List of
delegates follows.

$ 15 1910, 1:1

"Mynuvshoho, .." {("Recent...'")
Name changed from Rusyn
National Association to Greek
Catholic Rusyn Associatien at
X! convention.

S 29 1910, 5:2

"protokel' ("Report') on Xl
UNA convention. Reseclutions,
finances, name change, new
of ficers.

0 & 1910, 1:1 (cont through D
1 1910, h:1)

HTeliegramy |1 pysma"

{("Telegrams and letters') from

well-wishers to X! UNA
convention.
D 8 1910, 4:1

“Sprostovanie" ("correction')
to Soiuz article claiming that

Bishop Ortynskyi ineligible to

be UNA convention delegate. By
S. Vilchynskyi.
0D 8 1910, 4:5

"Nadislane' Answer to |.
Ardan's criticism on eligible
convention delegates.

Ja 12 1911, 331

Yperestoroha..."
("Warning...'") to UNA branches
and officers, from Supreme
Executive Committee. Responds
to call for extraordinary UNA
convention.

D 28 1911, 1:1

“Oholoshenie” X11th Annual UNA

Convention to be held in
Wilkes-Barre (PA). [(annc)

Je 27 1812, 1:1 (appears again
J1 4 1912, 1: 1)

MLyshit nas v spokoiu" ('Leave
us alone') |. Artymovych, UWA
founder, resigns and applies
to be UNA convention delegate.
Svoboda claims motive is to
break UNA. (ed)

J1 18 1912, 6:3

uprohrama..." ("Program...")
Agenda for X1lth UNA
convention.

Ag 22 1912, 131

“Hist z Halychyny'" ("Guest
from Galicia")} S. Demydchuk to
attend X!| UNA convention as
representative of Ridna Shkola.
§ 651932, 1:1

"Slava X1i-ii..." ("Hail to
the X!1...") Convention
program and list of delegates.
{annc)

S & 1912, 16121

po konventsii'" ("After the
convention'”) Results of UNA
elections. (See also § 26
1912, 1:1.) (stats)

$ 19 1912, b4:1

INa narodnim grunti® (*'On
national foundation') Despite
differences, forwarding
national identity always
foremost for UNA convention
delegates. (ed note)

$ 26 1912, 6:1

Sheho radyly..."” ("What they
decided...") by Rev. Khomiak.
Delegates put aside
differences during convention
to work toward bettering UNA.
s 26 1912, 6:3

Yprotokel”" ("Report"} of Xil
UNA convention. Officers
elected, finances, by-laws
changes.
031912, 1
27 1913, 1i=

"Widpovid pryiateliam..."
{"Answer to friends...") by
Rev. Khomiak. Responds to
Ameryka article critical of
UNA convention. (See also 0 31
1912, 6:1.)

0 24 1912, 6:1

:; {cont through F
1

"Khto vyklykuie borbu?"
("Who's calling forth the
battie?") History of UNA
relations with Bishop
Ortynskyi and Greek Cathelic
Church im U.5. Includes
reprints of articles, letters,
resolutions, etc. (ed)

N 27 1913, 4:2 {cont through
Mr 5 1914, h:1)

363

Uyazhniishi daty..."
("Important dates...") Lists
UNA conventions, officers
elected, major resolutions
passed. Photo of current UNA
leadership. {pic}

F 19 1914, 233

Wpyvaitsiat tysiachl" ("Twenty
thousand!"} UNA membership
passes 20,000 at end of March
1914. History of UNA and
growth of its membership.
Focus on growth following 1912
convention and establishment
of UNA Enlightenment
Commission. (ed/stats)

Ap 16 1914, h4:3

Do vidoma..." {'"To
notify...'") Xii1 UNA
convention to be held in
Buffale (NY). {annc)

Je & 1914, 1:1

Hotuimo sia na konventsiiu!"
("[Let's] get ready for
convention!") Necessary to
hold convention sooner than
anticipated. Urges all to
actively participate in
preparation, Lists rules
governing acceptance and
printing of convention
proposals.

Je 11 191k, 421

ng. Ardan maiut holos!" ("Rev.
Ardan has a voicel")} Narodna
Volia used by Ardan to launch
attack against UNA for helding
convention earlier than
planned.

Je 18 1914, b:i

Hprotokol" ("Report') of UNA
Supreme Executive Committee
meeting on convention
protocol, finances and
enlarging Svoboda.

Je 18 1914, 5:b4

“Dopysy' from Troy (NY).
Challenges Naredna Volia to
provide proof that UNA Supreme
Executive Committee acted in
own interest when changing
date of X!} convention.

Je 25 1914, 2:5

Konventsiini proiekty”
{“Convention proposals')
Letters urging name change to
“krainskyi Narodnyi Soiuz''s
eliminating non-essential
positions, such as spiritual
advisor; changing insurance
program to age-based premiums;
among others.

J1 2 1914, 2:5 (cont through S
5 1914, 4:3)
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Enlightenment Commission
Prosvita

"yidozva" by Rev. Danylovych.
Appeals for donations to bring
Bandurist Society chorus of
Galicia on U.S. tour. (See
also My 15 1913, 6:2; b:3; My
22 1913, b:h.)

My B 1913, 7:1

“yidozva" by V. Simenovych.
UNA has authorized him to
travel the country raising
ethnic awareness and
organizing cultural groups and
reading rooms. {annc)

My 15 1913, bz}

"Widezva Prosvitnol Komisii"
{"Notice from Prosvita
Commission") by V. Simenovych.
31 letters on D. Andreyko's
upcoming travels in U.5. to
help Ukrainian communities
erganize themselves.

My 22 1913, 6:2

Wyicha' (“Assemblies") in
Ansonia and Seymour (CT) on
organizing reading rooms and
libraries in local communities.
Je 12 1913, 2:1*

"plia amerykanskykh
Ukraintsiv' ("“For American
Ukrainians'") by 0. Kysilevska.
Need for Rusyns in U.S. and
Galicia to unite and educate.
Urges donations to Provincial
Educational Association. (ed

note)
Je 19 1913, hL:®

"Spravozdanie
vidporuchnyka..." ("Delegate's
report...') by D. Andreyko.
Vigits to local communities,
monies raised for respective
reading rooms. (stats)

Je 19 1913, 5:1

ny prosvitni spravi’ ('On
educational matter') by O.
Granovskyi. Money is necessary
to live, but fecus should also
be on improving oneself.
Praises goals of UNA Prosvita
Commission.

Je 26 1913, 4:3

nwprosvitni vicha' ("Education
assemblies'") in various
communities organize Prosvita
branches under auspices of UNA
Enlightenment Commission.

J1 31913, 2:2 (appears
irregutarly)

Enlightenmant Commission
Prosvita

npiiainist prosvitnoi komisii"
("Activity of Enlightenment
Commission') by V. Simemovych.
Contacts with Galicia;
materials available on various
subjects; proposed activities,
including purchase and
distribution of books.

J1 31913, 432

vprosvitni zbory"
{"Educational meetings") to be
held in various communities
under auspices of UNA
Enlightenment Commission. By
D. Andreyke. (annc)

J1 3 1913, 6:5 (appears
regularly)

“popysy'' from Jersey City
(NJ}. Meeting to organize UNA
Prosvita group disrupted lecatl
Russian Orthodox. Speech on
importance of Prosvita
Commission. Background on
local Russian Orthodox parish.
J1 2k 1913, 2:2

"Dopysy" from New York City.
Local UNA Preosvita group
performs 1. Franko's "Uchytel'.
Ag 7 1913, 212

"Dopysy'" from Y. Teplyi, Ford
city (PA). Rivalry between
local sympathizers of various
fraternal organizations,
especially UNA and Providence
Association. {(See also Ag 28
1913, 2:2.)

Ag 21 1913, 2:3

pgred richnym zasidaniem..."
("Before annual meeting...")
of UNA officers in Buffalc
(NY) . Report of Prosvita
Commission expected. Plans for
Immigrant Home and Ukrainian
political organization to be
discussed. (ed)

$ 4 1913, k41

“py richnim zasidaniu Hol.
Uriadu..." ("After annual
meeting of Supreme Executive
Committee...') Decisions and
discussions. Focus on UNA
Prosvita Commission and
relations with other Ukrainian
fraternals. (ed)

S 18 1913, 4:1

wprotokoi'" ("Report') of UNA
officers' annual meeting.
Discussions, resolutions,
membership and financial
reports. Lists iocal branches.
Syoboda activities and
finances. Work of
Enlightenment Commission.

§ 26 1913, 1:1 {cont through D
25 1913, 1:2)

385

Enlightenment Commission
Prosvita

“"Dopysy’' from McKeesport {(PA) .
Local Prosvita branch stages
theatrical performance. Review.
N 20 1913, 2:2

"popysy'' from A. Pashuk,
Brooklyn (NY). Two lccal
organizations founded,
including Prosvita sociely
group.

N 20 1613, 2:3

"Spravezdanie'' by D. Andreyko,
UNA Prosvita Commission. funds
raised at meetings in various
towns during November 1313.
(stats)

D 18 1913, 2:1

nTsikavyi lyst" ("Interesting
letter") by V. Simenovych, UNA
Prosvita Commission chairman.
Refusal of UNA members to
donate funds for educational
purpases. Brief story to
iljustrate need for education
and importance of Commission.
Ja 1 1914, 2:3

nSkhamenitsia, budte liudy!"
by H. Boliukh, Providence
{R1) . Despite over
half-million Rusyhs in U.5.,
very few belong to UNA or
other fraternals; barely 2000
are members of Prosvita. Urges
recruiting more members for
UNA and Prosvita. Rusyns must
pecome active and help their
homeland.

Ja 8 1914, 2:1

vprosvitni vicha" (“Education
assemblies') in Ambridge,
McKeesport and Taylor {PA) .
Ja 8 1914, 2:2

"prosvitni vicha' ("Education
assemblies') in Youngstown
(OH) and Bentleyville (PA).
Ja 22 1914, 2:2

Uprosvitna komisiia, 1i
pratsia i pliany" {"[UNA]
Enlightenment Commission, its
work and plans"} Building
membership, book publishing.
Joint efforts with
organizations in Galicia.
Long-term political, cultural
and economic goals. (stats)
Ja 29 1914, 2:2
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Finances

"protokol" ("Report') from
annual meeting of UNA Supreme
Officers held in Chicage (lL).
Financial and statistical
reports.

5 30 1909, 1:1 (cont through N
18 1909, 1:5)

"pg richni konventsii..."
("After annual convention...")
of UNA officers in Chicago
{IL) . Independent audit of UNA
finances to dispel rumored
financial proklems. Auditor
finds accounts in order. (ed)
N 2? 1909, 4:1 (cont D 2 1909,
1:5

pered konventsiieiu'" ("Before
convention') by |. Ardan.
Proposes new benefits for
elderly and handicapped. New
dues structure. (See also Mr
10 1910, k:3.) (ed)

F 24 1910, hL22

zyit,.." (“Report...") of UNA
finances and publishing
programs. {(See aiso Ag 11
1910, 1:1.) (stats)

J1 28 1910, 131

nprpiekt” ("Proposal''} for
consideration at XI| UNA
Convention.

Ag 25 1910, b:5 (cont through
s 8 1910, 3:1)

pid rozvahu..." ("For
consideration...") Proposals
for discussion at XI UNA
Convention.

$ 15 1910, 8:1

"protokol" ("Repeort') on Xl
UNA convention. Resolutions,
finances, name change, new
officers.

0 6 1910, 1:t (cont through D
1 1910, 4:1)

"Spravozdanie' {"Report') on
UNA and Svoboda finances for
1910.

F 16 1911, 1:2

vryit" ("Report") from annual
meeting of UNA Supreme
Officers in Jersey City (NJ).
Various UNA and Svoboda
reports, miscel laneous
business.

5 14 1911, 1:2 (cont through N
36 1911, 1:1)

nzaiava" ('Declaration’)
Chairman of UNA Auditing
Committee, Rev. V. Baloh
refutes rumors of UNA
financial problems.

Ja 4 1912, &3}

Finances

INacherk rozvoiu..." ("Sketch
of growth...") of UNA from
founding to present. By A.
Tsurkovskyi. (pic)

5 § 1912, 2:1

nprotokol" ("Report') of XII
UNA convention. Officers
elected, finances, by-laws
changes.

0 3 1912, 1:1 (cont through F
27 1913, 1:1)

protokol..." ("Report..."} on
meeting of UNA Executive and
Auditing Committees.
Discussions, reports,
resolutions. (stats)

Mr 20 1913, 8:1

protokol" ("Report") from UNA
officers annual meeting.
Discussions on UNA and Svoboda
policies, 1913 UUNA Calendar,
financial matters, etc.

J1 24 1913, 2:1

protokol"” ("Report') of UNA
officers' annual meeting.
Discussions, resclutions,
membership and financial
reports. Lists local branches.
Svobaoda activities and
tfinances. Work of
Enlightenment Commission.

s 25 1913, 1:1 {cont through D
25 1913, 1:2)

Shcho varta R.N. Seluz v
Amerytsi?" ("what is the R.N.
Soiuz in America worth?') UNA,
its founding and importance as
economic backbone of Ukrainian
American community. Overall
figures on UNA financial
worth. (stats)

Ja 22 1914, 1:1

wpyaitsiatlitna diialnist..."
("Twenty-year acitivity...")
Financial overview of UNA from
founding through January 1914,
Total amount in death benefits
issued, current financial
status, number of members.
(stats)

F 19 1914, 43

Goals and Priorities

"pared konventsiieiu R.N.
Soiuza" ("Before the R.N.
Soiuz Convention') Advocates
educational and activist role
for UNA, {ed)

J1 2 1908, 4:1

387

Goals and Priorities

ugpravozdanie' from Xth UNA
convention. By Rev.
Poniatyshyn. Blishop
Oortynskyi's sermen and
initiation. Discussions,
debates, financial report,
resolutions. {rept/stats)

J1 16 1908, 2:1 (cont through
0 1 19048, L:3.)

nKenkurs' ("Competition') for
text to be used in Rusyn
schools in U.S. (annc)

Ag 13 1908, 5:5

vkonkurs" (“Competition') UNA
will award cash prizes for
Rusyn—-Amer lcan alphabet book,
reader and catechism. To be
judged by Bishop Ortynskyi.

5 3 1908, 5:1

"Chomu R. Narod. Soiuz..."
("Why is R.N. Soiuz...") only
Rusyn organization that serves
its community? By M. Bielia.
My 13 1909, i1

nparu sliv' ("A few words'} by
M. Bielia. Encourages &ll
brotherhoods and sisterhoods
to join UNA.

Je 10 1909, hL:1*

uSyijato Volodymyra' ("Saint
Volodymyr's Day'}) Life and
deeds of Prince Volodymyr | of
Kievan Rus and his adoption of
Christianity in 988. Volodymyr
named UNA patron. (See also J}
29 1909, h:k.) (ed/biog)

J1 29 1909, 411

pemozhit svoim bratam" ({''Help
our brothers') Requests
donations for strikers in
McKees Rocks (PA).

S 2 1909, 1:5

“pid rozvahu chlenam R.N.
Soiuza" (“For consideration of
UNA members'') UNA cannot make
decisions for whole community.
Suggests special committee for
such purposes. (See also F 3
1910, 1:3.} {ed)

F 3 1910, 1:1

Uyelyka pobidal' (''Great
victory!') Representatives of
Slavic American corganizations
lobby congress to include
their nationalities in
upcoming U.5. Census. {ed)

Mr 24 1910, 1:1

"Do chleniv Rusyniv..." {'To
member Rusyns...') from D.
Kapitula, UNA Supreme
President. Urges members to
identify as "Ruthenians' in
U.5. census.

Ap 14 1910, 1:1
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Goals and Priorities

Vprotokol...!" ("Report...'") on
meeting of UNA Executive and
Auditing Committees.
Discussions, reports,
resolutions. (stats}

Mr 20 1913, 8:1

Pysi Bratstva...'" (A1l
brotherhoods...'") by Rev.
Khomiak, UNA Spiritual
Advisor. Urges branches teo
celebrate feast day of St.
Volodymyr, UNA patron saint.
His significance in Ukrainian
history and importance to
UNA's mission. (ed)

J1 17 1913, 4:1

“pared richnym zasidaniem..."
{"Before annual meeting...")
of UNA officers in Buffalo
{NY) . Report of Prosvita
Commission expected. Plans for
immigrant Home and Ukrainian
political organization to be
discussed. (ed)

S 4 1913, Ll

vprotokol" (“Report') of LUNA
officers' annual meeting.
Discussions, resolutions,
membership and financial
reports. Lists local branches.
Svoboda activities and
finances. Work of
Enlightenment Commission.

S 25 1913, 131 (cont through D
25 1913, 1:2)

"Tovarystvo 'Sich'' ("'Sich'
organization') formation of
sports and physical training
organization for youth. Goals
and significance of group.
Pledges UNA support. (ed)

§ 25 1913, L:1

"Widozva do vsikh chleniv..."
("Appeal to ail members...')
from UNA Supreme Executive
Committee. History of UNA
struggle against various
forces vying for power:
magyarones, russcphiles and
Greek Catholic hierarchy.
Bishop Ortynskyi has begun new
offensive aimed at destroying
UNA and replacing it with
Providence Asscciation. Urges
members to defend organization.
D 18 1913, 1z

“"Shcho varta R.N. Sciuz v
Amerytsi?" ("Wwhat is the R.N.
Soiuz in America worth?') UNA,
its founding and importance as
economic backbone of Ukrainian
American community. Overall
figures on UNA financial
worth. (stats)

Ja 22 1914, 131

Goals and Priorities

“"Protesty Amerykanskoi
Ukrainy..." ("Protests of
American Ukraine...'"}) against
bill requiring all immigrants’
to pass literacy test. UNA and
Svoboda join other groups in
lobbying Congress. Reprints
positive response from
Congressman J.A. Hamill.

Ja 22 1914, 1:1

51894-1914" 20th anniversary
of UNA. Focus on role of Rev.
Hrushka and Svobeda in
establishing organization.

F 19 1914, 131

"Sovershysha sia" ("It has
come to pass') Reprints
Svoboda article on founding of
UNA (Mr 1 1894, 1:1).
Describes founding meeting,
first officers. Significance
of organization. Photos of
founding leaders. (ed/pic)

F 19 1914, 211

"Znachinie Ruskoho Narodncho
Soiuzu..." ("Significance of
Rusyn National Soiuz...") UNA
accomplishments, goals and
impertance in life of
Ukrainians in U.5. Value of
Svoboda, Enlightenment
Commission, UNA's fund-raising
campaigns. f{ed)

F 19 1914, b:b

"Widozva' from UNA
Enlightenment Commission
regarding celebrations on
centenary of Shevchenko's
birth. importance of honering
nation's leaders. Urges all
local UNA branches and
Prosvita reading rooms to hold
programs. Commission will
provide boock, other assistance.
F 19 1914, 6:2

"Chomu nalezhyt vstupaty..."
("Why should [one] jein...")
by M. Kubiv. Fraternal
organizations, and their role
in organizing activities,
spreading infermation, etc.
particularly important role of
UNA. Need for one strong
organization rather than many
weak ones. Urges involvement
in building Ukrainian
community.

F 26 191k, 5:1

388

Goals and Priorities

I'lEpyskop Ortynskyi naibilshym
vorohom..." ("Bishop Ortynskyi
greatest enemy...")
Development of hostilities
between UNA and Bishop
Ortynskyi. Events at Xl Annual
UNA Convention and subsequent
establishment of Providence
Association. Ortynskyi's
motives in and consegquences of
forming new group. (See aiso
Ap 30 191k, h:t.) f{ed/stats)
Mc 19 1914, 431 (cont Mr 26
1914, bL:13)

"protest..." UNA condemns bkan
of Shevchenko commemorations
in Ukraine. Letter sent to
President Wilson on behalf of
all Ukrainian Americans;
request he present letter to
Tsarist ambassador to
Washington.

Mr 26 191k, 121

"Protest Amerykanskoi Ukrainy"
{("Protest of American
Ukraine'') Progressive
Russian-American newspaper
Russkoe Slove publishes text
of UNA protest against tsarist
ban on Shevchenko ceiebrations
(Mr 26 1914, 1:1).

Ap 2 1914, 3:1

tpamozhimo!" ("[Let's] helpl')}
Excerpts from Galician Svoboda
describe famine and economic
erisis in Pidhaitsi area and
most of rural Galicia.
Government not providing
relief. Duty of U.S.
Ukrainians to heip brethren.
UNA branches and individuals
should send donations to
Svoboda offices. ({ed) (5ee
also Ap 16 1914, b:2; 5:3.)

Ap 9 1914, bs1

HKilka sliv..." ("A few
words...'"}) UNA Supreme
Executive Committee calls on
all branches to donate funds
for Galician famine relief to
be administered by Silskyi
Hospodar . (ed/stats) (See also
Ap 23 1914, 2:L4; Ap 30 1914,

7:3.)
Ap 23 1914, ke

"protokol" ("Report'') from
meeting of UNA Supreme
Executive Officers in Jersey
City (NJ}. Call on all UNA
members and branches to donate
relief funds for Galician
peasants threatened by famine.
Ap 30 1914, 7:3
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Honors and Tributes

Holos 2z za mohyly" ("'Voice
from beyond the grave') by
Rev. Hrushka. Praises Svoboda
and UNA for holding Ukrainian
community together. Urges GCU
to recognize its magyarone
mistake and join Ukrainian
fold. Every Ukrainian should
pelong to UNA. (ed note)

Je 5 1913, b:l

"polia ruskoho imigranta'
Short story, author not known.
Galician widow's story of her
husband's death in U.5. and
how UNA saved her and her
children.

F 19 1914, 3:2

“Znachinie Ruskoho Narodnoho
Soiuzu..." {"Significance of
Rusyn National Soiuz...'") UNA
accomplishments, goals and
importance in life of
Ukrainians in U.S. Value of
Svoboda, Enlightenment
Commission, UNA's fund-raising
campaigns. (ed)

F 19 1914, Lsd

Insurance Programs

Korystaite 2 nahody! 1"
{'Take the opportunity!!t')
UNA reduces or waives initial
fees for new members joining
in April and May. (annc)

Mr 26 1908, 1:1

YProfekty..." (Proposals...")
for consideration at Xth
General UNA Convention., From
various local branches.

My 28 1908, 3:1 (appears
through J1 2 1908, 3:3)

Uproiekt..." {"Proposal...')
from Philadelphia (PA} for
consideration at upceming

convention. Maintain staus quo.

J1 2 1908, 5:5

“Spravozdanie" from Xth UNA
convention. By Rev.
Poniatyshyn. Bishop
ortynskyi‘s sermon and
initiation. Discussions,
debates, financial report,
resolutions. (rept/stats)

J1 16 1908, 2:1 (cont through
0 1 1908, L4:3.)

ipe zahalnoho vidoma..." ("For
general notice...') UNA cannot
cover funeral costs over 5100.
My 27 1909, 1:1

'Yazhne oholoshenie!
("Important announcement') on
death benefits and funeral
costs for UNA members. (annc)
Ag 12 1909, 1:}

Insurance Programs

"Widozva" from A. Sharshon,
UNA Supreme Treasurer. Apathy
toward recently-formed UNA
Juvenile Department. Urges
families to enroll c¢children.
D 9 1909, 1:1

pared konventsiieiu' ('Befeore
convention'') by i. Ardan.
Proposes hew benefits for
elderly and handicapped. New
dues structure. (See also Mr
10 1910, 4:3.) (ed)

F 24 1910, L:2

nyyslid konkursu' ('Resuits of
competition") by A. Sharshon,
UNA Supreme Treasurer. Local
secretaries who have enrolled
most new members in Juvenile
Division. (annc/stats)

Ap 7 1910, 3:1

‘'Rozvaha..."
{("Consideration..."} by S.
Kostiv. Current debates: farm
colonies, expansion of

Svoboda, UNA dues and benefits.

Je 2 1910, 7:1

“projekt" (“Propesal'') feor
consideration at X| UNA
tonvention.

Ag 25 1910, 4:5 (eont through
58 1910, 3:1)

upid rozvahu...' ("For
consideration...") Propesals
for discussion at X! UNA
Convention.

$ 15 1910, 8:1

"Kamo hriadete..." ("As ve

sow...") Advocates joining UNA.

0 13 1910, 1:1

"yidpovid..." ("Reply...")
from §. Yadlovskyi to M. Babii
regarding paying death
benefits.

N 3 1910, A4:3

“Hornitsia do R.N. Soiuza"
{"Flock to R.N. Soiuz') Urges
all Rusyns to join UNA.

Mr 16 1911, 1:3

poklyk'" (A call") te join
UNA to ensure family's
financial stability.

Ap 20 1911, 4:1

YNovi | povi trupy"! ("More and
more corpses’) Elk Garden (WV)
mine explosion underscores
impor tance of UNA membership.
Ap 27 1911, &3

wazhne dlia mistsevykh
sekretariv..." ("important for
local secretaries...') Change
in by-laws affecting UNA
penefits. (annc)

J1 6 1911, 131

3

Insurance Programs

tzyit" (*'Report") from annual
meeting of UNA Supreme
Offfcers in Jersey City {(NJ).
various UNA and Svoboda
reports, miscellaneous
business.

S 14 1911, 132 (cont through N
30 1911, 1:1)

"Dorohi rodymtsi! ('Dear
countrymen') from |. Moranets,
UNA Supreme Organizer. Urges
all to join UNA; warns of
consequences to the uninsured.
Includes poem.

D 21 1911, 4:1

Npopysy'" from V. Osychka,
Hudson (NY). Real-life
examples on importance of UNA
insurance.

My 16 1912, 2:1

pok lyk" ("A call") from I.
Moranets, UNA Supreme
Organizer. Only small fraction
of U.S. Rusyns belong to UNA
or other Rusyn fraternat
benefits societies. Lists
benefits of membership. Local
organizers must deo more to
recruit members. (ed)

Je 6 1912, 611

"Dopys! from Wheeling (Wv) .
Local UNA member's death shows
importance of membership.

Ag 1 1912, 5:1

“popys' from F. Fliudovych,
Centralia (PA). Local miner
guits UNA on russophile
advice, dies weeks later in
mine collapse.

S 26 1912, 2:4

Uprotokel! ("Report') of Xil
UNA convention. Officers
elected, finances, by-laws
changes.

D 3 1912, 1:1 {(cont through F
27 1913, 1:1)

"popys" from 5. Mylianovych,
Jersey City (NJ). Importance
of belonging to UNA to protect
family.

Je 12 1913, 2:1

“protokol" ("Report') from UNA
officers annual meeting.
Discussions on UNA and Svoboda
pelicies, 1913 UNA [Calendar,
financial matters, etc.

J1 24 1913, 2:1
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Local Branches

"Rusyny ne zabuvaite...'"
("Rusyns, don't forget...') by
Rev. Danylovych. Lack of
response to fund-raising
campaign for Rusyn gymnasia.
Urges local UNA branches to
assist. (ed)

F 10 1910, bh:l

nyidozva' to all UNA local
pranch secretaries concerning
applications for new members.
{annc)

F 17 1910, 1:1

nyidezva' from M. Bielia, UNA
Supreme Organizer. Rules on
new memberships.

F 24 1910, &:1

vyyslid konkursu'' ("Results of
competition") by A. Sharshen,
UNA Supreme Treasurer. Local
secretaries who have enrolled
most new members in Juvenile
Division. (annc/stats)

Ap 7 1910, 31

ngholoshenie” by UNA branch in
Perth Amboy {(NJ}. Disavows
letter by local secretary in
dispute between |. Ardan and
Rev. Poniatyshyn. {(annc)

Je 30 1910, 4:5

Dpagsaik..." ("Passaic [NJ]')
Smoke Run (PA) UNA branch
donates money to Passaic Greek
tatholic church fund.

Ag 25 1910, 5:5

yidozva do vsikh...'" {('"Appeal
te all...") UNA branch
organizers from I. Moranets,
Supreme Organizer. Asks for
membership lists. (annc)

0 27 1910, 431

zajava" ("Declaration") from
McAdoo (PA} UNA branch. No
protests or criticisms of
recent changes made because
UNA has squeiched dissent.
{See alse N 10 1910, 1:5.)

N 3 1910, 1:3

"Teliegramy i pysma'
("Telegrams and letters') from
well-wishers to X1 UNA
convention.

D 8 1910, 4:1

“podiaka'' for donations from
UNA Supreme Executive
Committee to help miners from
Pieasant Valley (PA) branch
survive strike.

F 16 1911, 3:4

"podiaky...'"' from various
Ukrainian communities in
Westmoreland County (PA) for
money donated by UNA to
support strikers.

F 23 1911, h:ib

Local Branches

"popysy' from N. Yalechko,
Ramey {(PA). UNA branch
orgahized by Rev. Hryvniak.
Ap 6 1911, 3:2

"Dopys' from Ya. Volianyk,
Brooklyn (NY). UNA branch
organized.

Ap 20 1911, 3:5

np se shehol?" ("What's
this!?") by T. Polovyi.
Rochester (NY) UNA branch and
parish priest spar over
content of Svoboda. (See also
My 18 1911, 4:3.)

My 11 1911, 1:2

"azhne dlia mistsevykh
sekretariv..." {"important for
local secrataries..."} Change
in by-laws affecting UNA
benefits. (annc)

Jt & 1911, 131

pozir Vp. Mistsevi
Sekretari!" (“Attention Hon.
Local Secretaries!') By-laws
approved at convention in
Cleveland (OH) sent teo all
branches. {annc)

J1 13 1911, t:2

"popys'' from Edwardsville
(PAY. Organizer for UWA
demands Jocal brotherhood
switch allegiance or
immediately repay loan he made
to local church.

Ji 20 1911, 5:4

"Rusyny Ukraintsil" Appeal to
all Rusyn-Ukrainians and UNA
branches to donate money o
Stefanovych Fund for Rusyn
schools in Galicia. {annc)

J1 27 1911, 63k

npopysy' from S. Dykyi,
wheeling (Wv). Lecal
prothernood and UNA branch
erganized.

Ag 3 1911, 3:2

"Widozva...'" from |. Moranets,
UNA Supreme Organizer. Appeals
to local branch officers to
adhere to UNA statules. {annc)
Ag 17 1911, 1z

Miyak to p. Lutsiv khotiv
zalozhyty..." (‘'How Mr. Lutsiv
wanted to establish...'") by I.
Moranets, UNA Supreme
Organizer. Cantor in Chicago
{(iL} tries to register
newly-formed sisterhood with
Haidamaky UPW0, rather than
UNA as members intended.

Ag 17 1911, 4:3

373

Local Branches

"Babiiovyi 'Progress'' ("Mr.
Babii's 'Progress'') Exposes
attempt by UWA leadership to
convince Scranton (PA) UNA
branch to “defect."

s 7 1911, 6:1

nzyit" {"Repert") from annual
meeting of UNA Supreme
Officers in Jersey City (NJ) .
various UNA and Svoboda
reports, miscellaneous
business.

s 14 1911, 1:2 {cont through N
30 1911, 11 1)

nzyit z vicha...”" ("Report
from assembly...'') in Ramey
(PA) . Money raised for
Stefanovych Fund.

s 21 1911, 5:2

Nadislane..." from New York
City UNA branch. Open letter
refusing to take part in
blessing of local church due
to events in Jersey City (NJ) .
{See also 0 5 1911, 3:1.)

0 12 1811, 5:3

nyidpovid..." {"Response...'"}
UNA branch in New York City
refuses to participate in
blessing of new church due to
hostility of Rev. Pidhoretskyl
and events in Jersey City

(NJ) . (See also 0 5 1911, 3:1.)
0 19 1911, 5:3

nyidozva" from UNA officers
meeting in Jersey City (NJ) .
Urge local kranches to donate
te Stefanovych Fund.

N9 1911, 1:1

migtrajk' v Niu Yorku' UNA
pranch in New York City stages
play about life of Galician
farmworkers.

N g 1911, 7:3

vzazyv..." ("Summons...")
ansonia (CT) local branch
urges UNA to call general
meeting on problems in Greek
Catholic Church.

N 23 1911, 131

"po vidoma | rezvahu...'" ("For
information and
consideration...") Reviews
debate sparked by criticism of
Greek Catholic priests and
hierarchy. Supports special
UNA meeting on issues. Will
refrain from printing further
criticism. {(ed}

N 23 1911, 1:1

"Dopysy' from Chester (Pa).
Thanks Rev. Orun for his role
in organizing lecal UNA
branch. (See also F 8 1912,
2:3; F 15 1912, 2:3.)

Ja 25 1912, 2:2
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Local Branches

Local Branches Local Branches

"Dopysy' from P. Krechkovskyi,
Heilwood (PA) . Local
russophiles break away from
UNA branch and try to form
branch of Society of Russian
Brotherhoods.

Ag 7 1913, 2:3

"Dopysy" from D. Matviiv,
Syracuse (NY). Apathy and
russophile agitation detract
from strength of local UNA
branch.

Ag 21 1913, 231

"Dopysy" from Y. Teplyi, Ford
Ccity (PA). Rivalry between
local sympathizers of various
fraternal organizations,
especially UNA and Providence
Association. {See also Ag 2
1913, 2:2.)

Ag 21 1913, 2:3

nprotokol"” ("Report') of UNA
officers' annual meeting.
Discussions, resolutions,
membership and financial
reports. Lists local branches.
S5voboda activities and
finances. Work of
Entightenment Commission.

s 25 1913, 1:1 {cont through D
25 1913, 1:2)

"Dopysy' from Rev. Rubynovych,
Coatesviile (PA). Local UNA
branch unanimously adopts
resolution to expel any member
found publicly drunk three
times. (ed note)

N 27 1913, 2:3

npholoshenie” UNA branch 138
in Philadeiphia (PA) disbanded
due to lack of members. {annc)
D 11 1913, 1:5

“popysy'" from 1. Tryhun,
Detroit (MI). Plans made and
funds raised for construction
of local National Home.
Enthusiasm of UNA local
branches contrasted with
apathy of UWA local branches.
Rumors that funds will be used
to build new church untrue.

B 1t 1913, 2:5

"Dopysy'' from Olean {(NY). UNA
branch formed; urges locals to
join, spend their time and
money on books and newspapers
instead of alcohal.

Ja 15 1914, 2:3

"pDopysy' from M. Demchyna,
Leadwood (M0) . Local UNA
branch meets to discuss Bishop
Ortynskyi's hostile campaign
against UNA and its officers.

Calls on members to defend UNA.

F 5 1914, 2:2

"pesheho z nainovishykh
podvyhiv..." ("Something from
latest exploits..."}
Criticizes recent actions of
Bishop Ortynskyi in
Philadelphia (PA). Forced
removal of local UNA
brotherhood meeting from
church hall, sermon urging
parishioners to avoid local
meeting called by UNA Prosvita
Commission. {ed)

£ 5 1914, 4:3

HDopysy'' from Ambridge (PR} .
History of Ukrainian community
and role of UNA branch.
Struggle against russophiles
and Haidamaky group. Recent
theatrica) preoduction. Calls
on local Galicians to
estaplish school and reading
room.

F 12 1914, 2:3

nyidozva' from UNA
Enlightenment Commission
regarding celebrations on
centenary of Shevchenko's
birth. Importance of honor ing
nation's leaders. Urges all
local UNA branches and
Prosvita reading rooms te hold
programs. Commission will
provide book, other assistance.
F 19 1914, 6:2

"popysy'' from Philadeiphia
(PA} . Celebration of 20th
anniversary of local UNA
branch. Success of program
despite attempils at
interference. Accomplishments
of organization, including
founding of local reading
room, suppert for building
Ukrainian Greek Catholic
Churech, participation in
organizing local national heome.
F 26 1914, 2:2

Dopysy' from T. Bilo, Donora
(PA) . Two brief letters. First
calls on local UNA members 1o
donate funds feor Ridna Shkola;
second describes local
community, chastises those who
have not joined UNA branch.

F 26 1914, 2:4

"popysy" from Rochester {NY) .
Contrasts Galician priests of
earlier day to present ones.
Héstility of modern-day clergy
to common people. Examples
from Galicia. Focusses on
local Greek Catholic priest,
his amimosity to UNA branch
and claim that reading Svoboda
is mortal sin.

Mr 19 1914, 2:2

375

"popysy' from M. kKovalenko,
tarnegie (PA). Criticizes
local Greek Catholic priest
for his treatment of
parishioners, especially in
sermons. Priest's hostility
toward UNA and his promotion
of Providence Association.
Includes poetry.

Ap 9 1914, 2:2

"Dopysy" from Perth Amboy (NJ)

and Fulton (NY). Two items
from local UNA branches on

fund-raising for famine relief

in Galicia. Fulton meeting
sponsared by local
organizations. (stats)

Ap 23 1914, 2:h

UKilka sliv...'" (A few
words...'") UNA Supreme
Executive Committee calls on
ail branches to donate funds
for Galician famine relief to
pe administered by Silskyi

Hospodar. (ed/stats) (See also

Ap 2? 1914, 2:4; Ap 30 191k,
7:3.
Ap 23 1914, b3

"7 nahody...' ('On the
occasion...') Photos of
20,000th member to join UNA
and organizer who signed him
to UNA Branch 385 in
Minneapolis (MN}. {pic)

Ap 30 191k, 7:2

“popysy' from A. Kupryla,

Elmira Heights (NY). Brief
reminiscences on founding and
20-year history of UNA.

Focusses on early influence of

russophile faction and
establishment of UNA Prosvita
Commission.

My 7 1914, 6:3

NDopysy' from New York City.
Local UNA branch marks its
anniversary. Events include:
church service, parade,
cultural program, theatrical
production, and dance.

My 21 1914, 2:4

"y spravi zapomohovoi

aktsii..." ("Concerning relief

action...") Letter from
Siiskyi Hospodar thanking UNA
for Galician famine relief
funds. Outlines plans for
distribution. UNA lists funds
collected, notes only haif of
local branches have made
donations. Campaign to
continue. (stats)

My 28 1914, 4:)
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membarship Membership

Membership

"Novi 1 novi trupy' (“"More and
more corpses") Elk Garden (WV)
mine explosion underscores
importance of UNA membership.
Ap 27 1911, 41

"idozva..." from |. Moranets,
UNA Supreme Organizer. Appeals
to local branch officers to
adhere to UNA statutes. (annc)
Ag 17 1911, 11

n7vit" ("Report!) from annual
meeting of UNA Supreme
Officers In Jersey City (NJ).
various UNA and Svoboda
reports, miscel!laneous
business.

5 14 1911, 1:2 (cont through N
30 19131, 1:1)

ngstoroha" ("Warning''} Letters
on church affairs have angered
Bishop Ortynskyi and some
priests, who are now urging
pecple to join Providence
Associatian. {ed note)

N 16 1911, 1z

"Do vidoma i rozvahu...' ("For
information and
consideration...") Reviews
debate sparked by criticism of
Greek Cathelic priests and
hierarchy. Supports special
UNA meeting on issues. Will
refrain from printing further
criticism. (ed)

N 23 1971, 1:1

"gorohi rodymtsi' ("Dear
countryman''} from |. Moranets,
UNA Supreme Organizer. Urges
all te join UNA; warns of
consequences to the uninsured.
Includes poem.

D 2t 1911, &4:1

"Ruska emigratsila 2
Halychyny" ("Rusyn emigration
from Galicia") to U.S.,
tanada, Brazil and Europe.
Reprinted from Polski Przeglad
Emigracyjny. (stats)

D 28 1913, 3:3

"Sprava protestiv’
{"Concerning protests'}
Response Lo protest in Narodna
Volia from dissident UNA
members in New York Clty.
Refutes validity and rebuts
protest. Comments on disputes
within UWA.

Ap 18 1912, 6:2

Npgklyk' (A call*) from l.
Moranets, UNA Supreme
Organizer. Only small fraction
of U.S. Rusyns belong to UNA
or other Rusyn fraternal
penefits societies. Lists
benefits of membership. Local
organizers must do more to
recruit members. (ed)

Je 6 1912, 6:1

nperedkonventsiini uvahy...!
("Preconvention matters...")
Proposals for consideration at
upceming convention.

J1 b 1912, 5:1 {cont through
Ag 29 1§12, 2:1)

Ypopysy' from Akron {oH) .
Encourages local Rusyns to
join UNA.

N 28 1912, 2:1

npoklyk! {"'Call") to all
Rusyns to join UNA.
Ja 2 1913, 6:3

“Dopysy' from M., Bilyk,
Chicage (iL). Former UNA
memher urging eothers to leave
UNA.

Ja 30 1913, 2:1

"popysy" from P. lvantsa.
Waterviiet (NY). Compares
labor force to army; must be
united to survive. UNA as
vehicle to unite workers.

F 13 1913, 2:2

Nprotoke!..." ("Report...") on
meeting of UNA Executive and
Auditing Committees.
pDiscussions, reports,
resolutions. (stats)

Mr 20 1913, 8:1

UNiuiorski kyrynnyky' ('New
York tricksters') ''Ukrainska
Hromada' of New York City
calls on local Ukrainians te
leave UNA and UwWA, and join
new fraternal benefits
society. (ed)

s 11 1913, 4

nprotokol" ("Report') of UNA
officers' annual meeting.
Discussions, resolutions,
membership and financial
reports. Lists local branches.
Svoboda activities and
finances. Work of
Enlightenment Commission.

$ 25 1913, 1:1 (cont through D
25 1913, 1:2)

377

"Konventsiia Slovakiv"
("Convention of Slovaks')
Success of Slovaks in
organizing ethnic solidarity
compared with Rusyn failure;
despite greater numbers of
Rusyns, 5lovak fraternal has
many more members. {stats)

s 25 1913, 3:2

Hhopysy' from Rev. Rubynovych,
Coatesville (PA). Local UNA
branch unanimously adopts
resclution to expel any member
found publicly drunk three
times. (ed note)

N 27 1913, 2:3

"oholoshenie" UNA branch 138
in Philadelphia (PA) disbanded
due to lack of members. {annc)
D 11 1913, 1:5

npoklyk['" (“A callt') from D.
Kapitula, UNA president. Asks
all UNA members to sign up one
new member during the holiday
Season.

D 25 1913, 1:1

"Skhamenitsia, hudte Fiudy!®
by H. Boliukh, Providence
(R1). Despite over
half-million Rusyns in U.5.,
very few belong to UNA or
other fraternals; barely 2000
are members of Prosvita. Urges
recruiting more members for
UNA and Prosvita. Rusyns must
pecome active and help their
homeland.

Ja B 1914, 2:1

npvaitsiatlitna diialnist..."
("Twenty-year acitivity...")
Financial overview of UNA from
founding through January 1914,
Total amount in death benefits
issued, current financial
status, number of members.
{stats)

F 19 1914, 411

NgEpyskop Ortynskyi naibilshym
vorchem..." ("Bishop Ortynskyl
greatest enemy...')
Development of hostilities
between UNA and Bishop
Ortynskyi. Events at Xl Annuat
UNA Convention and subsequent
establishment of Providence
Association. Ortynskyi's
motives in and consequences of
forming new group. {(See also
Ap 30 1914, bL:l.) (ed/stats)
Mr 19 1914, b4:1 (cont Mr 26
1914, 4:3)
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yid Holovnoho Uriadu..."
("*From Supreme Executive
Committee...") of UNA. Annual
meeting of UNA Officers teo be
held in Jersey City (NJ).
{annc)

Ag 31 1911, 131

Do vidoma" ("'For
information') UNA Supreme
President D. Kapitula on leave
for three months for health
reasons. All UNA matters to be
handled by Supreme
Vice-President . Marton in
interim, (annc})

s 14 1911, 1:1

"protest" by Rev. M. Baloh and
0. Stetkevych against Rev.
Kuryllo's sermon attacking
late Rev. Stefanovych. (See
alsoe § 21 1911, 1:1.)

S 14 1911, 11

nzvit" ("Report'') from annual
meeting of UNA Supreme
Officers in Jersey City (NJ).
various UNA and Svobeda
reports, miscellaneous
business.

5 14 1911, 1:2 {cont through N
30 1911, 1:1)

nyidozva' from UNA officers
meeting in Jersey City (NJ) .
Urge local branches to donate
to Stefanovych Fund.

N 9 1917, 1:1

nOborontsi narodu'' ('Defenders
of the people') Responds to
criticism from Marodna Volia
and UWA over labor issues and
religious controversies.
Criticizes Narodna Volia
stance on certain issues. {ed)
D 21 1911, 2:1

"porohi rodymtsi' ("'Dear
countrymen') from |. Moranetls,
UNA Supreme Organizer. Urges
all to join UNA; warns of
conseguences to the uninsured.
Inecludes poem.

oD 21 1911, 431

parestoroha..."
{"warning...") to UNA branches
and officers, from Supreme
Executive Committee. Responds
to call for extraordinary UNA
convention.

D 2B 1911, 1:1

HRygina'' ("Ruin') Rev. M.
Baloh's criticism of
leadership and claims of
cansorship of Svoboda. (See
also D 28 1811, 1:1; Ja 1
1912, L:i.) (ed)

o 28 1911, b

vzaiava" (*'Declaration') from
|. Marton, UNA Supreme
Vice-President. D. Kapitula
resumes post of UNA President.
(See also Ja & 1912, 9:1.)
{annc)

Ja b4 1912, L:1

nzaiava' {"Declaration) from
|. Moranets, UNA Supreme
Organizer. Appointment of

local organizers and

impor tance of their activities.
Mr 21 1912, 6:1

"Sprava protestiv'
("Concerning protests')
Response to protest in Narodna
Volia from dissident UNA
members in New York City.
Refutes validity and rebuts
protest. Comments on disputes
within UWA.

Ap 18 1912, 612

tpgradkonventsiini uvahy..."
(""Preconvention matters...'"}
Proposals for consideration at
upcoming convention.

J1 & 1912, 5:1 {cont through
Ag 29 1912, 2:1)

notvertyi lyst..." {'Open
letter..."} from Y. Yalechko,
Ramey (PA). Criticizes
propesal {J1 11 1912, 5:1)
forbidding cantor/teachers
from holding posts in UNA.

Ag 1 1912, 5:1

upo konventsii'" ("After the
convention'') Results of UNA
elections. (See also 5 26
1912, 1:1.) (stats)

$ 19 1912, Lz

"Na narodnim grunti® {'On
national foundation') Despite
differances, forwarding
national identity always
foremost for UNA convention
delegates. (ed note)

5 26 1§12, 6:1

vprotokel" (“Report') of Xl
UNA convention. Officers
elected, finances, by-laws
changes.

0 3 1912, 1:1 (cont through f
27 1913, 1:1)

vprotokol..." {"Report...") of
post-convention Executive
Commi ttee meeting. By M.
Jhorchak, Supreme Secretary.

o 24 1912, 7:2 (cont through O
31 1912, 6:2)

379

"Widozva do..." ('"Notice
t0...") UNA members, from
Executive Committee. 'School
Fund" established to further
Rusyn-Ukrainian education in
U.5.; work towards
establishing Rusyn bank in
U.5. and further Enlightenment
Commission goals.

F 6 1913, 6:4

nppsheho..." ("Why...'") create
a new soiuz? Need an
organization with a single
purpose and mindset, not one
with internal disorder. (ed)
Ap 10 1913, 2:3

1protokol" ("Report'') from UNA
officers annual meeting.
Discussions on UNA and Svoboda
policies, 1913 UNA Calendar,
financial matters, etc.

J1 2h 1913, 2:1

"michne zasidanie..." {'Annual
meeting...") of UNA officers
to be held in Buffalo (NY).
{annc)

Ag 1h 1913, 1:]

ipered richnym zasidaniem..."
("Before annual meeting..."

of UNA officers in Buffalo
{NY) . Report of Prosvita
Commission expected. Plans for
Immigrant Home and Ukrainian
political organization to be
discussed. (ed)

S L 1913, 42

Mpg richnim zasidaniu Hol.
Uriadu..." ("After annual
meeting of Supreme Executive
Committee...') Decisions and
discussions. Focus on UNA
Prosvita Commission and
relations with other Ukrainian
fraternals. (ed)

S 18 1913, b3

“protokel” ('Report') of UNA
officers' annual meeting.
Discussions, resolutions,
membership and financial
reports. Lists local branches.
Sveboda activities and
finances. Work of
Enlightenment Commission.

$ 25 1913, 1:1 {cont through 3
25 1913, 1:2)

(ne headline) Rev. Khomiak
announces his resignation as
UNA Spiritual Advisor at
reguest of Bishop ortynskyi.
(See also D 4 1913, 1:5.)

N 27 1913, 1:5
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Relations with Greek
Catholic Church

"Nash boliak'" ("Our sore
spot") by Rev. Poniatyshyn.
Priests allied with GCU
opposed Bishop Ortynskyi. GCU
and Viestnik no longer Greek
Catholic. (ed)

s 10 1908, 1:1 (cont S 17
1908, 1:1)

"Widpovid i Protest..."
(“Response and Protest...")
from organizations in
Cleveland (OH) to Viestnik
article attacking local Greek
Catholic priest, Rev. Buryk.
0 1 1908, L:1

BArkhypastyre i nash Viadyko!"
("our Archpastor and Bishop!')
Svoboda's greetings and best
wishes to Bishop Ortynskyi on
St. Stephan's Day. (pic)

Ja 6 1910, b:1

"y oboroni svoiei chesty!"
("1n defense of my honor!') M.
Babii of Kingston (NJ) denies
he tried to convince UNA
members in Scranton (PA) of
Bishop Ortynskyi's attempt to
control organization.

Ja 13 1910, &4:2

“Naslidky neobdumanoci aktsii"
{"Conseguences of hasty
action'") Dismissal of name
change does not alter members '
religious devotion. {ed)

N 10 1910, k:1

“Holos ltiudu v spravakh
tserkovnykh i parokhialnykh"
("Voice of the pecple in
church and parish affairs')
News on church events in
various communities. (reg col)
s 28 1911, 6:1 (appears
through N 16 1511, 6:1)

'thy to vzhe ne zabahato?1"
("tsn't it toc much
already?!") Responds to Bishop
Ortynskyi's comments on
Rusyns, accuses him of serving
Roman Catholic interests. (ed)
D 26 1911, 421

"y alpom redaktoram..." ('For
the editors scrapbook...™)
Responds to Rusin on UNA
attitude toward Providence
Association and Greek Catholic
Church. (ed)

N 2 1911, Lz

"y echim treba shukaty...?"
("Where to seek...?')
Svoboda's reversal regarding
Bishop Ortynskyi and Greek
Cathelic Church. Ortynskyi's
treatment of priests and lay
people. (See also N 16 1911,
L:2.) ({ed)

N 2 1911, Ls2

n7aiava" ("Declaration') from
Bishop Ortynskyi. Resigns as
UNA Spiritual Protector and
relinguishes his UNA
membership due to Svoboda's
hostility toward him and Greek
tatholic Church.

N9 1811, 1:1

pochatok kintsia" ('Beginning
of the end") Response to
Bishop Ortynskyi's break with
UNA (N 9 1911, 1:1). Bishop's
hostility te UNA after
Cleveland (OH) convention.
Svopoda criticizes Ortynskyi,
not the Church. (ad}

N 9 1911, 43

ngstoroha' ("Warning') Letters
on church affairs have angered
8ishop Ortynskyi and some
priests, who are now urging
people te jein Providence
Association. (ed note)

N 16 1911, 1:1

wzazyv..." {("Summons...")
Ansonia (CT) local branch
urges UNA to call general
meeting on problems in Greek
tatholic Church.

N 23 19171, 1:1

"Do vidoma i rozvahu...'" ("For
information and
consideration...') Reviews
debate sparked by criticism of
Greek Catholic priests and
hierarchy. Supports special
UNA meeting on issues. Will
refrain from printing further
criticism, (ed)

N 23 1911, 1:1

g shcho nam rozkhodytsia'l
("what matters to us'')
Conflict between Greek
Catholic iaity and hierarchy.
Rights of laity eroding;
Bishop Ortynskyi's broken
promises. {(ed)

N 23 1911, k21

17 nashei tserkovnoi nyvy"
(“From our church field") by
Rev. Poniatyshyn.
Controversies surrounding
Bishop Ortynskyi. Role of UNA
and Svoboda. (See also D 14
1911, 1:1.}

D 7 1911, 6:1 (cont through D
28 1911, 6:1)

"popysy" from Chester (PA) .
Thanks Rev. Orun for his role
in organizing local UNA
pranch. (See also F 8 1912,
2:3; F 15 1912, 2:3.)

Ja 25 1912, 2:2
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"poshcho...'" ("Why...') create
a new soiuz? Need an
organization with a single
purpose and mindset, not one
with internal disorder. (ed)
Ap 10 1913, 2:3

"Gratuliatsiia..."
{"Congratulations...”) from
UNA Supreme Executive
Committee to Bishop ortynskyi
on establishment of Greek
Catholic diocese in U.5.
Qrtynskyi's response.

S 25 1913, 3:1

VpPropovid epyskopa..."
{"Bishop's sermon...") in
Jersey City (NJ)} condemns
secular organizations,
especially UNA. Llaims they
spread drunkenness,
pboor i shness. {ed)

N 20 1913, L:1

(no headiine) Rev. Khomiak
announces his resignation as
UNA Spiritual Advisor at
request of Bishop ortynskyi.
(See also D b 1913, 1:5.}

N 27 1913, 1:5

Hghto vyklykuie borbu?"
{"Who's calling forth the
pattie?") History of UNA
relations with Bishop
Oortynskyi and Greek Catholic
Church in U.5. Includes
reprints of articies, letters,
resolutions, etc. f{ed)

N 27 1913, 4:2 (cont through
Mr 5 1914, L:1)

NMaite mirul" {("Have some
1imits!") Responds to article
in Ameryka accusing Svoboda
and UNA Prosvita Commission of
attacking Greek Catholic
Church in U.5. Includes
excerpts from Ameryka. {ed)

D 11 1913, 4:3

yidozva do vsikh chieniv..."
("Appeal to all members...'")
from UNA Supreme Executive
Commi ttee. History of UNA
struggle against various
forces vying for power:
magyarones, russophiles and
Greek Catholi¢c hierarchy.
Bishop Ortynskyi has begun new
offensive aimed at destroying
UNA and replacing it with
Providence Association. Urges
members to defend organization.
D 18 1913, 1:1
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Relations with Greek
Catholic Church

ngpyskop Ortynskyi naibiishym
vorohem prosvity' (*Bishop
Ortynskyi - greatest enemy of
enlightenment''} Ortynskyi's
activities in education from
Ris arrival. Early promises
gave way to apathy and
inaction, and ultimately to
open hostility towards
programs such as UNA
Enlightenment Commission. {ed)
Ap 9§ 1914, h:3

"Epyskop Ortynskyi..."
("Bishop Ortynskyi...") the
greatest enemy of Greek
Catholic Church. His policies
responsible for great harm and
irretrievable iosses of
Church. Despite claims to
respect will of the people,
deeds show only interest is
absolute control. (ed)

Ap 23 1914, b:3

Nerozumna robota’ (“Unwise
work') Greek Catholics should
not convert to Russian

Or thodoxy over conflicts with
their parish, the hierarchy,
or treatment of Greek
Catholics by Rome. Faithful
should remain in the Church
and fight injustices. Russian
Orthodoxy no more favorable to
Ukrainians than Vatican. Warns
of true motives of Russian
Orthedox Church. {ed)

Ap 23 1914, Lk

Hppzbavienie hr.-katol.
parokhii avtonomii' ('"Greek
Catholic parish autonomy
deprived') Prints English and
Ukrainian text of New Jersey
law, inspired by Bishop
Ortynskyi, governing parishes
of Greek Catholic Church. Law
makes Greek Catholic Bishop,
eparchal chancellor and local
parish priest permanent
trustees of each parish. {ed)
Ap 30 1914, 521 (cont My 7
1914, b:3)

"popysy" from Detroit (M) .
Response to article {(Ap 2
1914, 5:3). Criticizes Rev.
Bartosh for his attitude
toward national causes. UNA
Prosvita Commission and
secular initiatives.

Ap 30 1914, 6:2

aglijucha vtrata" ("Painful
loss') Death of Rev. Bartish,
Greek Catholic priest in
Minneapolis {MN}. His
activities in U.5. and support
for UNA. !ncludes letter from
Ya. Grubryn, local UNA
Prosvita Commission
representative. {pic/obit}

My 7 1914, Lzl

Relations with Greek
Cathelic Church

"Yriadovyi orhan..."
("official organ...") Svoboda
comments on and criticizes
first issues of Eparkhialnyi
Visnyk, official newspaper of
Ukrainian Cathelic Diocese in
U.5. {ed) (See also My 28
1914, 5:5.)

My 14 1914, b:2

ighehe kilka sliv..." (A few
more words...'") Svoboda
response to polemics on Bishop
Ortynskyi and Rusyn Orphanage.
Comments on recent article in
Ameryka and clarifies earlier
statements. Request report on
activities and finances of
orphanage. (ed) (See also Ap
30 1914, h:1.)

My 21 1914, k31

"pragshchalnyi vystup ep.
ortynskoho..."' ('Farewell
performance of Bishop
Ortynskyi...) Sermon by Bishop
Ortynskyi in Jersey City {NJ)
on eve of departure Lo Rome
and Lviv. Rebuttal of attacks
on UNA and Svoboda opposition
to Ortynskyi's fund raising
campaighs and pelitical
program. (ed)

My 28 1914, h:2

ViNetaktovnist ep. Ortynskoho''
{"Tactlessness of Bishop
Ortynskyi') Svoboda blasts
Bishop Ortynskyi for uncivit
remarks in sermon against
local UNA activist in
Philadelphia (PA) (My 21 191k,
1:2) . (ed)

My 2B 1914, bib

npiv roku mynaie...'" ("Half
year has passed...') Attempts
by Bishop Ortynskyi and |.
Ardan to weaken and destroy
UNA have failed. UNA has
grown, while UWA has lost
members. (ed/stats)

Je 18 1914, L:1

nNeshchasna ‘zhoda'!
("111-fated 'agreement''}
Svoboda refutes reports in
Ameryka and Kanadiiskyi Rusyn
of a truce and reconciliation
petween UNA and Bishop
Ortynskyi.

Je 25 1914, 4:5

Relations with Greek
Catholic Union

MZ konventsii 1Soiedyneniia'"
{"from ‘'Soiedyneniie'
convention") Sharp criticism
of recent GCU convention.

Je & 1908, h:5
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Relations with Greek
Catholic Union

Wpogumai uhro-ruskyi narode!!
("Think, Uhro=Rusyn pecplie!'')
GCU branch in Whiting (IN)
joins UNA. Reasons for change.
Stress cultural and histerical
ties to Ukraine.

01 1908, 2:%

"Kramola u Hr. Kat.
Tserkvi..." (“Intrigue in
Greek Cath. Church..."} GCU,
Carpatho-Rusyns and
russophiles campaign against
Bishop Ortynskyi. (ed)

0 22 1908, 1:1 (cont through N
12 1908, 1:1)

Molos z za mohyly" ("“Voice
from beyond the grave') by
Rev. Hrushka. Praises Svoboda
and UNA for holding Ukrainian
community together. Urges GCU
to recognize its magyarcone
mistake and join Ukrainian
fold. Every Ukrainian should
belong te UNA. {ed note)

Je 5 1913, 631

11894-1914" 20th anniversary
of UNA. Focus on role of Rev.
Hrushka and Svoboda in
establishing organization.

F 19 191k, 1:1

Relations with Haidamaky
(UPWD)

"Yak to p. Lutsiv khotiv
zalozhyty..." (“How Mr. Lutsiv
wanted to establish..."} by L.
Moranets, UNA Supreme
Organizer. Cantor in Chicago
(IL) tries to register
newly-formed sisterhood with
Haidamaky UPWO, rather than
UNA as members intended.

Ag 17 1911, L33

Vpopysy'' from 1. Salak et al.,
Lorain (OH). Local UNA branch
prevents Haidamaky UPWO from
establishing protherhood.

F 20 1913, 2:4

"Dopysy'! from Ambridge (PA) .
History of Ukrainian communi ty
and role of UNA branch.
Struggle against russophiles
and Haidamaky group. Recent
theattical production. Calls
on local Galicians to
establish schoel and reading
room.

F 12 1914, 2:3
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Relations with Ukrainian
Workingman’s Association

"Holodnii kumi 'vse khlib na
umi ' {"The hungry always have
food on mind") !nability of
UNew Soiuz' (UWA} to sign up
new members. Rejects Narodna
Volia's claim that UNA is
falling apart. f{ed)

D7 1911, 41

"phorontsi narodu' {("‘Defenders
of the people'') Responds to
eriticism from Narodna Volia
and UWA over labor issues and
religious controversies.
Criticizes Narodna Volia
stance on certain issues. {ed)
D 21 1911, 2:1

vRizdvianyi dar" ("Christmas
gift") by N. Mygaviuk.
Responds to articles in
Narodna Volia on Ambridge (PA)
brotherhood.

F 11912, 2:1

"Mizh arganizatsiiamy”
{('Between organizations')
Accuses leaders of ''new Soiuz"
(UwA) of stealing funds. Warns
UwWA members, ''Watch your
money!" (ed)

Ap 18 1912, 621

"L yshit nas v spokoiu" (*Leave
us atone") |. Artymovych, UWA
founder, resigns and applies
to be UNA convention delegate.
Svyoboda claims motive is to
break UNA. (ed)

J1 18 1912, 6:3

ipopysy'' from Ambridge {PA) -
iwo letters regarding H.
Babii's actions ameng local
organizations.

Ja 16 1913, 231

"Borba v novim Soiuzi'
("Battle within new Soiuz')
UWA officers declare several
delegates ineligible and
replace with cronies; remove
Narodna Volia editer and
replace him with sympathizer,
(ed note)

My 8 1913, 6:3

"Hospodarka v novim R.N.
Soiuzi" ("Management of new
Soiuz") Various newspapers
agree UWA officers acting in
self-interest and should be
removed. Delegates treat
convention as a social event
and maintain status quo. (ed}
Je 26 1913, 431 (cont through
Ag 7 1913, L: 1)

pg richnim zasidaniu Hol.
Uriadu..." ("After annual
meeting of Supreme Executive
Committee...") Decisions and
discussions. Focus on UNA
Prosvita Commission and
relations with other Ukrainian
fraternals. f{ed)

5 18 1913, 431

"‘Neporiadky v novim soijuzil"
("Disorder in the new soiuz!')
UWA leadership and Narodna
Volia editors covering up
financial scandal. Warns of
missing UWA funds, suspension
of officers opposed to the
cover-up.

F 26 191k, 1:1

UNeporiadky v novim soiuzi'
("Disorder in new soiuz")
Svoboda editor 0. Stetkevych
responds to personal attack by
Narodna Volia editor {. Ardan.
UwWA financial scandal and
Ardan's role. Struggle hetween
UWA officers and auditors.
Cites Narodna Volia and Nove
Inytie on controversy. {ed)

Mr & 1914, 4:3

ngkandaly v novim soiuzi'
("Scandals in new Seiuz")
Financial improprieties in
UWA. Allegations lead to
dismissal of various UWA
officers. Role of |. Ardan.
|nc ludes excerpts from Narodna
Volia and Nove Zhytie. (ed)

Mr 19 1914, 433

UNevyi Solomon'' ('New
Solomon') Two articles
eriticizing UWA fund-raising
effort on behalf of famine
victims in Galicia. (stats)
My 28 191k, 5:3

upiy roku mynaie..." ("Half
year has passed...'') Attempts
by Bishop Ortynskyi and L.
Ardan to weaken and destroy
UNA have failed. UNA has
grown, while UWA has jost
members. (ed/stats)

Je 18 1914, h:d

Mz khyyli" (*From the moment!'"}
providence Association pays
out first death benefit - 525;
continuing polemics between
UWA and UNA.

J1 2 1914, 53l

1*Zahadochni slova"

("I 1luminating words') Recent
article by |. Artymovych, UWA
president, in Marodna Volia
‘ndicates his doubts of UWA's
ability to survive.

J1 16 1914, 51

388

MiNove Zhytie' pro...' ("'Nove
Zhytie' on...") 1. Ardan
criticizing UNA decision
regarding upcoming convention.
Svoboda accuses him of using
UWA to further own political
and financial interests, and
his attempts to steal away UNA
members.

J1 23 1914, 534+

Scholarships

"idozva do..." ('Notice
to...") UNA members, from
Executive Committee. ''School
Fund" established to further
Rusyn~-ikrainian education in
U.5.; work towards
establishing Rusyn bank in
U.5. and further Enlightenment
Commission goals.

F 6 1913, 6:b

?KRAI?IAN-PDLISH RELATIONS
Uu.s.

prgiietariushe..."
("Workers...") by M. Bielia.
Meeting of Polish socialists
in Holyoke (MA).

My 21 1908, 634

"Polskym chasopysiam v
Amerytsi' ("To Polish
newspapers in America'')
Criticizes attacks on M.
Sichynskyi and Ukrainians. {ed)
Je 3 1909, 1:1

tRuky proch!!' ("Hands offl"}
Poles claim responsibility for
commuting Sichynskyi's
sentence. f{ed)

Ag 5 1909, 3:2

"pry spysi..." ("On
census...''}) Poles in Bremond
(TX) fail to get Rusyns
registered as Poles.

My 5 1910, 5:3

"ppiska kultura' ("Polish
culture') Poles in Manchester
(NH) accused of killing 6-year
old Rusyn boy and seriously
injuring his older brother.

Ag 10 1911, 1:3

"Dopysy'' from Philadelphia
{PA}. Criticizes polonized
Ukrainians in U.5. who are
ashamed of or reject Ukrainian
heritage. Gives one such
example.

F 12 1914, 235
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Conventions criticism

"Hospodarka v novim R.N.
Soiuzi" (“"Management of new
Soiuz") Various newspapers
agree UWA officers acting in
self~interest and should be
removed. Delegates treat
convention as a social event
and maintain status gquo. (ed)
Je 26 1913, 4:1 (cont through
Ag 7 1913, b:1)

ngn comments on recent UWA
convention in New York City.
divisions and problems in
organization.

J173 1913, h4:h

criticism

Khto na tim poterpyt?" ('Whe
will suffer for it?")
Proliferation of Ukrainian
fraternals with formation of
New Soiuz' (UWA) and
"Khrystiianska Liubov'
(Providence Association). (See
alse 0 19 1911, 3:15 O 26
1911, 2:4.)

0 12 1911, 2:3

“"Iminiaiutsia chasy - i 1§udy"
("Times - and people - will
change') Problems in Narodna
Volia and "Soiuz Na. 2" {UWA).
Clerical influence on Narodna
Volia's editorial pelicy. {(See
alsc 0 26 1911, 3:3.) f{ed)

¢ 19 1911, ka1

"Hodi dalshe movchaty"
("impossible to remain
silent") Criticizes hostility
of "New Soiuz" (UWA) to UNA
and Haidamaky UPWQ. Questions
sincerity of UWA's pro-labor
rhetoric. (See alse D 21 1911,
2:2.) (ed note)

N 23 1911, 5:2

N"Rozbyshaky pera' ("Cutthroats
of the pen') Narodna Volia's
reaction to suggestion UNA and
UWA should unite (0 12 1911,
2:3) . (ed)

N 30 1911, b4:1 (cont D 14
1911, b:i)

Oborontsi narodu'’ (''Defenders
of the peopie'") Responds to
criticism from Narodna Velia
and UWA over labor issues and
religious controversies.
Criticizes Naredna Velia
stance on certain issues. (ed)
D 21 1911, 2:1

"Mizh organizatsiiamy"
("Between organizations'')
Accuses leaders of ''new Soiuz"
{UWA) of stealing funds. Warns
UWA members, ''Watch your
money!' (ed)

Ap 18 1912, 631

"Sprava protestiv'
("Concerning protests')
Response to protest in Narodna
volia from dissident UNA
members in Mew York City.
Refutes validity and rebuts
protest. Comments on disputes
within UWA.

Ap 18 1912, 632

"pe 'volia narodna'?" ("Where
s the 'will of the people'?")
by V. Morozovych. infighting
among UWA officers and
editorial staff of Narocdna
volia. Accuses UWA leadership
of abandoning decisions of
general convention.

My § 1912, 5:1

“"Dekomu v albom'' Poem, author
not known. Ridicules UWA and
its members.

Ja 30 1913, 74

vHospodarka v novim R.N.
Soiuzi" ("Management of new
Soiuz") Various newspapers
agree UWA officers acting in
celf-interest and should be
removed. Delegates treat
convention as a social event
and maintain status quo. (ed)
Je 26 1913, 4:1 (cont through

v Comments on recent UWA
convention in New York City,
divisions and probiems in
organization.

J1 3 1913, k:h

uSkandaly v novim soiuzi'
("Scandals in new Sojuz')
Financial improprieties in
UWA. Allegations lead to
dismissal of various UWA
officers. Role of . Ardan.
Includes excerpts from Narodna
Volia and Nove Zhytie. (ed)

Mr 19 1914, 4:3

"yabloko daleko ne vidletyt
vid dereva’ ("The apple won't
fall far from the tree')
Reprints Haidamaky letter from
UWA member in Ambridge (PA)
concerning chaos 1n local
pranch. Rumored that top UWA
officials stealing money from
treasury. (stats)

Ap 23 1914, 3:)

“"Apy balamutstvo ne
snyrylosia' {'So that
deception not spread")
Criticizes Haidamaky and
Narodna Volia efforts to raise
famine relief funds for
Galicia. Activities of Silskyi
Hospodar in directing relief
efforts. (ed)

Ap 23 1914, 511

387

Novyi Solomon'' {''New
Solomon'') Two articles
criticizing UWA fund-raising
eftfort on behalf of famine
victims in Galicia. (stats)
My 28 1914, 5:3

minove Zhytie' pra..." (¥'Nove
Zhytie' on...") 1. Ardan
eriticizing UNA decision
regarding upcoming convention.
Sveboda accuses him of using
UWa to further own political
and financial interests, and
his attempts to steal away UNA
members.

J1 23 1914, Brhsk

Disputes

"igushna atmosfera'"
("'Oppressive atmosphere*''}
Controversies in Narodna Volia
and "“Seiuz No.2" (UWA}. (ed)
Ja 25 1912, 7:1

"Sprava protestiv'
("Concerning protests')
Response to protest in Narodna
Volia from dissident UNA
members in New York City.
Refutes validity and rebuts
protest. Comments on disputes
within UWA.

Ap 18 1912, 6:2

'Borba v novim Soiuzi'
{("Battle in new soiuz") by 1.
Ardan. UWA leaders cancel
convention, rewrite
constitution and hy-laws
guaranteeing their reelection
and furthering their agenda.
Replace Narodna volia staff
with cronies and ignore
insurance rules to pay off
supporters; then call new
convention at different site.
Mr 20 1913, 231

protest" Reprints resolutions
sent to UWA by its local
branches. Demand convention be
held in Pittsburgh (PA) and
branches be represented
equally at all conventions.

Mr 20 1913, 2:3

Rorba v novim Soiuzl"
{("Battle within new Soiuz')
UwWA officers declare several
delegates ineligible and
replace with cronies; remove
Narodna Volia editor and
replace him with sympathizer.
(ed note)

My B 1913, 6:3
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Local Branches

Qfficers officers

"Yabloko daleko ne vidletyt
vid dereva' ("The apple won't
fall far from the tree')
Reprints Haidamaky letter from
UWA member in Ambridge (PA)
concarning chaos in loc¢al
branch. Rumeored that top UWA
officials stealing money from
treasury. (stats)

Ap 23 1914, 3:)

“Dopysy" from Scranton (PA) .
Local UNA and UWA branches
jolintly commemorate
Shevchenko's centenary with
parade and cultural program.
Most local papers ignore event.
Je 18 1914, 2:2

Membership

“Holodnii kumi ‘vse khlib na
umi'" ("The hungry always have
food on mind'") Inability of
New Soiuz'' (UWA) to sign up
new members. Rejects Narodna
Volia's c¢laim that UNA is
falling apart. f{ed)

D 7 1911, k21

“'Hospodarka v novim R.N.
Sofuzi" (“Management of new
Soiuz') Various newspapers
agree UWA officers acting in
self-interest and should be
removed. Delegates treat
convention as a social event
and maintain status guo. (ed)
Je 26 1913, bL:1 (cont through
Ag 7 1913, 4:1)

"Niujorski kyrynnyky' ('New
York tricksters'') '"Ukrainska
Hromada" of New York City
calls on local Ukrainians to
leave UNA and UWA, and join
new fraternal benefils
society. (ed)

S 11 1913, 431

popysy" from A. Havryliak,
Olyphant (PA). Responds to
attacks in Narodna Volia by I.
Ardan. Accuses Ardan of
mismanaging UWA.

My 7 191k, 7:1

nZ khvyli" ("From the moment')
Providence Association pays
out first death benefit - 525;
continuing polemics hetween
UWA and UNA.

JI 2 1974, 5:i

Officers

"Hizh organizatsiiamy"
("Between organizations')
Accuses leaders of 'mew Soiuz"
(UWA) of stealing funds. Warns
UWA members, '‘Watch your
money!" (ed)

Ap 1B 1912, 6:1

“pe 'volia narodna’'?" ("Where
is the 'will of the people'?")
by V. Morozovych. Infighting
among UWA officers and
editorial staff of Narodna
Volia. Accuses UWA leadership
of abandoning decisions of
general convention.

My 9 1912, 5:1

MLyshit nas v spokoiu” ('‘Leave
us alone") |. Artymovych, UWA
founder, resigns and applies
to be UNA convention delegate.
Svoboda claims motive is to
break UNA. (ed)

J1 18 1912, 6:3

geziadie v novim Soiuzi"
("Disorder in new Soiuz'}
arupts when ambiguous by-laws
lead to debate over how a UWA
officer can be removed. New
by-laws written to prevent
future disagreements. (ed note)
Ja 23 1913, 632 {cont Ja 30
1813, 6:1)

“Borba v novim Sojuzi”
("Battie in new sciuz") by I.
Ardan. UWA leaders cancel
convention, rewrite
constitution and by-laws
guaranteeing their reslection
and furthering their agenda.
Replace Narodna Volia staff
with cronies and ignore
insurance rules to pay off
supperters; then call new
convention at different site.
Mr 20 1913, 2:1

"protest’ Reprints resolutions
sent to UWA by its local
branches. Demand convention be
held in Pittsburgh (PA) and
branches be represented
equally at all conventions.

Mr 20 1913, 2:3

“"Borba v novim Soiuzi"
("Battle within new Sojuz'
UWA officers declare several
delegates ineligible and
replace with cronies; remove
Narodna VYolia editor and
replace him with sympathizer.
{ed note)

My 8 1913, 6:3

"Barba v novim Soiuzi"
("Battle within new Soiuz")
Reprints leaflet by dissident
UWA members. Cites 24 cases
when UWA leaders circumvented
by-laws to entrench power and
load conventiaon with allies.
(ed note)

My 15 1913, 63k

389

"Yaghche pro..." ("More
on...") UWA controller
ancnymously writes
inflammatory letter to
Robochyi Narod on Mentreal
{QE) brotherhood, then urges
members to write paper to
refute letter. Later steals
$900 from brotherhood and
jeaves town.

My 22 1913, 1:1

YHospedarka v novim R.N.
Soiuzi" (“"Management of new
Soiuz') Various newspapers
agree UWA officers acting in
self-interest and should be
removed. Delegates treat
convention as & social event
and maintain status quo. (ed)
Je 26 1913, 4:1 (cont through
Ag 7 1913, b:z1)

UNeporiadky v novim soiuzi!l"
{(*Disorder in the new soiuz!')
UWA leadership and Narodna
Volia editors covering up
financial scandal. Warns of
missing UWA funds, suspensicn
of officers oppesed to the
cover-up.

F 26 1914, 1:1

"Neporiadky v novim sejuzi"
("pisorder in new Soiuz')
Svoboda editor 0. Stetkevych
respends to personal attack by
Narogna Volia editor |. Ardan.
UWA financial scandal and
Ardan's role. Struggle between
UWA officers and auditors.
Cites Narodna Volia and Nove
Zhytie on controversy. {ed}

Mr 5 1914, 4:3

"skandaly v novim soiuzi'
{"Scandals in new Soiuz')
Financial improprieties in
UWA. Allegations lead to
dismissal of various UWA
officers. Role of . Ardan.
includes excerpts from Narodna
Volia and Nove Zhytie. (ed)

Mr 19 1914, 4:3

"Koiys - a nyni' ("Once - and
now''y History of 1910 UNA
convention In Cleveland {(OH)
and events leading to
formation of UWA. Development
of two organizations over four
years. Focus on praoblems,
controversies and allegations
of embezzlement among top UWA
officers. (ed/stats)

Ap 2 1914, 5:1



UKRAINIANS (U.S.)

"Pid rozvahu..." ("For
consideration.,..") Condemns
bickering among Rusyns.
Advocates organizing "Rusyn
Immigrant Home.

Ag 25 1910, 3:3

"Andrei 1. Shipman" New York
City attorney helping Rusyns
_protect their interests. (pic)
s 8 1910, 4:3

"Z polskoho tyzhnevyka...'
("From Polish weekly...") |.
Kopystianskyi, American-born
Rusyn, has passed the Bar and
practices in Sunbury {PA).

Je 8 1911, 1:3

"Khai bude myrl'" (“Let there
be peace!') Calls on all Rusyn
factions to put aside
differances and work toward
common goals. (ed)

Je 22 1911, 411

"Yynakhid Rusyna" ('Rusyn's
invention) Jersey City (NJ)
Rusyn patents device that
keeps streetcar wire attached
te overhead line.

Je 22 1911, 9:1.

UK

UK

UK

RAINIANS (U.S.)

"Poklyk" ("Call') by D.
Andreyke, UNA Prosvita
Commission. Campaign necessary
to educate Americans on
Ukrainian history, culture,
aspirations. Books in English
available.

J1 16 1914, 211

RAINISCHE RUNDSCHAU (VIENNA)
Editorial Content

"polityka Poliakiv..."
("Polish politics...') by M.
Danke. Polish ambitions teo
recreate old empire. Reprinted
from Ukrainische Rundschau.

Je 1 1911, 131

RAINSKE SLOVO (KHARKIV)

“"Nova ukrainska chasopys"
("New Ukrainian periodical'’)
Ukrainske Slovo published in
Kharkiv.

D 28 1911, 9:1

UK?AINSKYI HOLDS (WINNIPEG,
MB

"Novi chasopysy..." ('New
periodicals...'") Ukrainskyl

ULYTSKYI, ALEKSANDER (REV.)
1875-1960

"Dopys' from A. Gela et al.,
Jersey City (NJ). Parish
meeting pretests Ea Semper.
Mr 12 1908, 7:3

"Widkrytie ¢hytalni..."

{"Opening of reading room...')

in Jerseg City (NJ).
Ap 9 1908, 5:5

"Z vicha..." {("From
assembly...'") in Philadelphia
{PA) . State of Greek Catholic
Church in U.S.
Ag 6 1908, 5:1

"ghto sliduie?" {"Who's
next?'") Rusyns in Perth Amboy
(NJ) form new Greek Catholic
parish after local priest

refuses to recognize authority

of Bishop Ortynskyi.
S 3 1908, 3:3

HNova chasopys...'" (''New
newspaper...") Dushpastyr
published. Organ of fireek
Catholic hierarchy, edited by
Rev. Poniatyshyn.
F 4 1909, 5:4

"y spravi..."

'"Ruska emigratsiia z
Halychyny' ("Rusyn emigration
from Galicia") to U.S.,
Canada, Brazil and Europe.
Reprinted from Polski Przeglad
Emigracyjny. (stats)

D 28 1911, 3:3

"Nash pershyi..." ("Our
first...") Ukrainian pilot
opens flying schoeil in Chicago
(IL). By V. Simenovych. {ed
note/pic)

0 10 1912, 6:3

{"Concerning...") Dushpastyr.
Because of poor health, editor
Rev. Ulytskyi to be replaced
by Rev. Pidhoretskyi.

Je 24 1909, 1:5

Holos, published in Winnipeg
(MB) , and Emigrant, in Lviv.
Ap 21 1910, 5:5

""Nezalezhna papa"

(" Independent priest'") Rev.
Bodrug rumored to be leaving
church. to open employment
agency. Reprinted frem
Ukrainskyi Holos.

Je 19 1913, 1:2

"kKhto vy, ta choho khochete?"
('""Who are you, and what do you
want?") by H. Pidlypchak et
al., Jersey City (NJ). Actions
and editorials of Haidamaky.
Paper's anti-clerical,
pro-labor rhetoric is a fraud.
Ap 1k 1910, &:5

"Treba uchyteliv
Ukraintsiv..." {"Ukrainian
teachers needed...") in
Canada, as advertised in

“Preosv....'" ("His

"Rusyny c¢hy amerykantsi?"
{"Rusyns or Americans?") by V.
Maliievych. Initiates diaiogue
on identity of Rusyns in U.5.
0 10 1912, 8

"Parshyi ruskyi...'" (“First
Rusyn...'') lawyer opens
practice in Scranton (PA).
D 26 1912, 5:1

"Holos 2 za mohyly" ("Voice
from beyond the grave') by
Rev. Hrushka. Praises Svocboda
and UNA for holding Ukrainian
community teogether. Urges GCU
to recognize its magyarone
mistake and join Ukrainian
fold. Every Ukrainian should
belong to UNA. {ed note)

Je 5 1913, 631

"Konventsiia Slovakiv"
("Convention of Siovaks')
Success of Slovaks in
organizing ethnic sclidarity
compared with Rusyn failure;
despite greater numbers of
Rusyns, Slovak fraternal has
many more members. (stats)

5 25 1913, 3:2

uL
18

Ukrainskyi Holes. Pay,
benefits.
Mr 12 1914, 3:1

""Nezdorove yavyshche'
("Unheal thy phenomenon')
Criticizes P. Karmanskyi's
series "Malpiache zerkalo"
published in Kanada for
excessive hyperbole and
invectives against Kanadiiskyi
Farmer and Ukrainskyi Holos.

{ed)
My 2} 1914, h:3

YTSKYI, ALEKSANDER (REV.)
75- 1960

"Z O1yfantu!' (“From Olyphant
[PA]"} Local priest criticizes
Bishop Ortynskyi. Rev.
Ulytskyi and parishioners
aghast.

Ja 30 1908, 5:1=%

"Povidomlenie' Rev. Ulytskyi
has assumed Jersey City (NJ)
parish. (annc)
F 6 1908, 1:4

I

holiness...') Bishop Ortynskyi

visits Jersey City (NJ). (See
also J! 21 1910, 5:3.)

J1 28 1910, 3:1

"Holos liudu...” ({'"Voice of
the peopie...') from members
of Jersey City (NJ) parish.
Conflict with Rev. Ulytskyi
and Bishop Ortynskyi over
control of church.

§ 28 1911, 6;1
12 1911, 6:1)

"Dopysy" from Jersey City
(NJ) . Group of parishioners

attacked by private detectives

hired by Rev. Ulytskyi.
Injuries, arrests result.
05 1911, 3:1

"Protest! from A. Savka et

al., Svoboda employees. Answer

claims that Svoboda workers
are hounding Rev. Ulytskyi in
Jersey City (NJ).
05 1911, 5:2

{cont through 0



UNITED STATES

History

ny stoiitnu richnytsiu..."
("0n the centennial...') of
Lincoln's birth. |mportance as
proponent of freedom.
Continued from missing first
page. (biog)

F 11 1909, 3:3

nyuvilei Hudsona i Fultona"
{"Jubiiee of Hudson and
Fulton') New York City marks
tricentennial of discovery of
Hudson River and centennial of
steamship travel on river.
(See also 0 21 1909, 4:3.})

S 30 1909, 3:3

IModerna mandrivka narodiv'
{"Modern-day migration of
peoples”) Significance and
implications of U.S5.
immigration since 1820s.
Condemns restricting
immigration. (ed/stats)

0 7 1909, 3:h

pgiia bytv..."
(rattiefields...”) Casualties
of war remembered on Memorial
Day. Casualties of industry
not acknow!edgad. (ed)

Je 2 1910, bL:1

uznachinie podii...!" ("Heaning
of events...'") at Lviv
University. Compared to events
preceding Amer ican Revolution.
By V. Simenovych.

06 1910, b:2

"pro rozvii...' ('On the
break-up...') of U.5. cotton
culture. By Mykh. Stechyshyn.
0 13 1910, 821

“piatdesiatlitnyi yuvylei..."
("Fiftieth anniversary...")
Svoboda describes Battle of
Gettysburg, its significance
and historical joint
commemoration by Union and
tonfederate soldiers. {(ed)

J1 17 1913, 11

“Den podiaky" ('Thanksgiving
Day') its historical meaning
arising from U.5. Civil War.
Calls on Rusyn-Ukrainians to
use freedom they enjoy in u.s.
to organize themselves. Urges
pecoming U.S. citizens. (ed)

N 27 1913, k:l

Immigrant Views

| yse yeshche..." ("More of
the same...'') President
Rovsevelt's request to expand
army. (ed)

s 2k 1908, 5:1

peshcho iz moikh vrazhin..."
("Some of my impressions...")
of train travel and
sightseeing in Philadelphia
(PR). By M. Bielia.

0 15 1908, 3:2

UNITED STATES

Immigrant Views

17 nahody nadkhodiachykh
vyboriv' {'On occasion of
upcoming elections'} Political
platforms of five parties for
readers who have U.S5.
citizenship. (ed/stats)

0 22 1908, 2:1

"y stolitnu richnytsiu..."
(*On the centennial..."} of
Linceln's birth. importance as
proponent of freedom.
Continued from missing first
page. {biog)

F 11 1909, 3:3

nStrashna nebpezpeka'
{("Terrible danger") Supreme
Court rules noc one can be held
accountable for killing an
immigrant laborer. {ed)

Ap 15 1909, 1:1

ysoki tsla' ("High tariffs')
Effects on U.S5. workers. (ed)
Je 24 1809, 1:1

podviinoiu mirciu ("Double
standard") Laws and sentencing
differ for citizens and
non-citizens. Danger of
anti-immigrant biases. (ed)

J1 11809, Lsi

gova tslova taryfa'' (VNew
customs tariff') Recently
enacted import duties and
their effects on prices.
(ed/stats)

Ag 12 1909, L=zl

MNavilnytstvo v Zluchenykh
perzhavakn" ("Slavery in
United States'") Story of man
forced to work in Arkansas
prison labor camp. (ed)

Ag 19 1909, &:1

lModerna mahdrivka narodiv'
{"'"Modern-day migration of
peoples”) Significance and
implications of U.5.
immigration since 1B20s.
Condemns restricting
immigration. {ed/stats)

0 7 1909, 3:b

nge | te' ("This and that')
Svoboda commentary on New York
City mayoral elections. (ed)

0 28 1909, b:l

tMagzhlyva tslova viina"
f"Trade war possible"} Tariffs
hetween U.S. and Canada and
their potential effects. (ed)
N L 1909, 1:3

nzyiri chy tiudy?" ("Animals
or humans?'') Condemns brutal
lynching in Cairo (1L) . (ed)
N 25 1909, 2:5

383

UNITED STATES

Immigrant Views

"parshe vidruche pysmo
prezydenta' (“President's
first report') Hightights of
President Taft's speech to
congress. (ed)

D 9 1909, h:2

ny gpravi organizatsii nashykh
tserkov" {‘About organization
of our churches') Internal
conflicts in Greek Catholic
Church in U.S. Arrival of
Bishop Ortynskyi. Church
property issues. Need to
support Bishop. (ed)

Ja 20 1510, 1:1

ngburenie naselenia..."
(public indignation...") over
price increases grows. Rise of
anti-trust movement. Svoboda
support for meat boycott.

Ja 20 1910, 5:1

Khto sprobuie?’ ("Who will
try?") Chronic shortages of
goods in New York City. {ed)
F 10 1910, 135

ny pekuchi spravi' ("'On an
urgent matter") Congress
considering restricting
immigration and raising entry
fees. Urges petition against
it. Sample letter p. 5. (See
also Ja 27 1910, 1:1.) (ed)
Mr 3 1910, b:i

wprotest” of American
Association of Foreign
Language Newspapers against
recent immigration
restrictions. (ed/stats)

Mr 17 19710, 11

ngjavni Sciuzovtsi, de vyi"
("Famous Soiuz members, where
are you?'") by M. Bielia.
Rusyn-ikrainian struggle and
role of UNA. Criticizes apathy
of UNA convention delegates.
ap 14 1910, 43

"Uholnyi kamin"
{"Cornerstone") Children are
future of Rusyn community in
U.5. Parents and schools must
combat less of values and
morals. {ed)

Je 2 1910, 1:1

Upoliia bytv..."
("Battlefields...'") Casuaities
of war remembered on Memorial
Day. Casualties of industry
not acknowledged. {ed}

Je 2 1910, b3l

Wpro rozvii..." ("On the
break-up...'") of U.5. cotton
culture., By Mykh. Stechyshyn.
0 13 1910, 8:1



VESOLOVSKYI, YAROSLAV
(1881-1917)

VOLIANSKYI, IVAN (REV.) VOLYN
1857-19286
Peasants

"Ukraintsil' ("Ukrainians!")
Galician-Ukrainian committee
urges donations in henor of |.
Franko on 40th anniversary of
his work. His importance to
Ukrainians. {(ed note)

Ja 16 1913, 611

VIRGINIA
Rural Conditions

Ypid rozvahu Rusyniv...'" ("Fer
consideration of Rusyns...")
by Rev. Poniatyshyn. Desire of
many Rusyns to purchase farms.
Describes land available in
Chesapeake Bay area. {(ed)

Mr 31 1910, 1:1

“peshche pro farmerstvo..."
("Something about farming...")
in Virginia. By 1. Ardan.

Mr 23 1911, 1:1

VITOVSKYI, DMYTRO (1887-1919)

"Nepesni vybortsi'' Shert story
by 0. Vitovskyi. Satire on
elections in Galicia.

Ag 10 1911, 5:3

VITYK, SEMEN (1876-1930)

“Krovavyi den u Lvovi'
("Bloody day in Lviv')
Demonstration staged by Social
Democrats ends violently when
police attack crowd. (stats)

0 15 1908, 5:5

NUtecha posla Vityka" ("Flight
of parliamentarian Vityk'} New
York German press reports S.
Vityk fled to America to
escape creditors. Nove Slovo
reports he left after being
removed from Ukrainian
Social-Democratic Party. (See
also Je 18 191k, 3:5.)

Je 11 1914, 1:2%

VOINAROVSKYI-STOLOBUT, TYT
(REV.) 1858-1538

"posviachenie ruskoho
natsionaincho muzeia..."
{"Dedication of Rusyn national
museum...'") founded by
Metropolitan Sheptytskyi.
Formal ceremonies in Lviv.

Je 6 1912, 41

"Ukonstytovanie Narodnoheo
Komitetu' ("Constitution of
National Council") New
officers elected to ruling
body of National Democratic
Party in Galicia.

Ja 29 1914, 3:2

“Spomyny z davnykh 1it"
("Recollection of earlier
times") by Rev. Volianskyi.
History of early Rusyn
communities in U.S. (pic)

S 61912, 4:2

"Holes 2z za mohyly' ("Veoice
from beyond the grave'} by
Rev. Hrushka. Praises Svoboda
and UNA for holding Ukrainian
community together. Urges GCU
to recognize its magyarone
mistake and join Ukrainian
fold. Every Ukrainian should
belong to UNA. (ed note)

Je 5 1913, 6:1

VOLODYMYR I (SAINT), PRINCE
Of KIEV {7-1015)

Ugyiato Volodymyra" ("Saint
Volodymyr's Day') Life and
deeds of Prince Volodymyr | of
Kievan Rus and his adoption of
Christianity in 988. Volodymyr
named UNA patron. (See also JI
29 1909, 4:b.) (ed/biog)

J1 29 1909, &4:1

"7 nahody..." ("On the
occasion...") by A.
Tsurkovskyi. Reign of
Volodymyr |. (pic)

J1 25 1912, 631

Mysi Bratstva...' {All
brotherhoods...") by Rev.
Khomiak, UNA Spiritual
Advisor. Urges branches to
celebrate feast day of St.
Volodymyr, UNA patron saint.
His significance in Ukrainian
history and importance to
UNA's mission. f{ed)

J1 17 1913, L:1

"Dopysy" from St. Louis {MO) .
Local UNA branch celebrates
feast day of Saint Volodymyr.
Ag 7 1913, 2:2

VOLOSHYN, AVHUSTYN (REV.)
1874-1948

"Shkilni pidruchnyky..."
("*Textbooks...") for
Transcarpathian Rusyns
available.

J1 9 1908, 1:3

"Nova mashyna...'" (''New
machine...'"} Rev. Voleshyn,
edi tor of Nauka, invents
special teaching tool.
Approved by Hungarian
education ministry.

D 16 1909, 5:2

VOLYN

History

Hiutsk na Volyni' ("Lutsk in
volyn') Historical sketch of
Ukrainian city.
My 2 1912, bzl

385

Khlopskyi bunt..." ("Peasant
rebellion...") in Velyn leads
to violence and bloodshed.

D 9 1909, 5:3

"Shche znachyt ridna moval'
{"Meaning of native
languagel") Peasants in
Volynian village reject all
proposals at local savings
bank's annual meeting.
Villagers unable to understand
Russian language proceedings.
Reprinted from Rada.

Ap 23 1914, 3:3

Police

"Revizii..."

("inspections...") Russian
police search Ukrainian
publishers and reading rooms

in several guberniias.

Material confiscated at random.
Ji 2 1914, 631

Religious Life

""Upadok pravosliaviia..."
{"fall of Orthodoxy...")
Almost 3,000 converts to
Catholicism in Volyn since
1885,

D 22 1910, 5:b

“Parenesenia...'
("Transfer...") Russian
Orthodox Metropolitan denies
request for return of Virgin
pMary icon to Pochaiv Monastiery.
My 1 1913, 5:2

"perenesenia pochaivskoi
ikony" ("Pochaiv icon moved'')
back to monastery.

Je 26 1913, 3:4

nposlaniie arkh. Antoniia..."
("Epistle of Archbishop
Antonii...") Russian Orthodox
Archbishop of Volyn sends
message te his faithful about
oppression of Russian
Orthedoxy in Galicia. Many
walk out of churches in
protest of epistle.

02 1913, L:2

Russophiles

17 tsaroslavnoho raiu' ("From
Tsarist Orthodox paradise')
Halychanmyn reports russophiles
in Volyn renowned for their
drunkenness.

F 1% 1909, L:5

nyisti z rosiiskei Ukrainy”
{'""News from Russian Ukraine')
Black Hundreds hold reguiem
service at Berestechko (Velyn)
to honer "Russian nobies' who
fell fighting Poles; Ukrainian
books making their way into
Poltava Region.

J1 30 1914, 5:3



WEST VIRGINIA
Labor Affairs

"Slidstvo v spravi..."
("Investigation in...") New
miners' strike breaks out in
West Virginia when company
fires leaders of previous
strike during Senate
investigation of mine
conditions.

Je 26 1913, 1:1

Settlement Pattern

"De-kilka sliv..." ("A few
words...!') Reviews proposals
to expand ceclonization of
Canada, set up colony in
Mexico or West Virginia. {ed)
Ap 1h 1910, 4:3

WESTCHESTER (NY)

Community Life

"V nediliu..." {"0On
Sunday...") First Rusyn
community meeting in
Westchester (NY) establishes
local organization “Zoria."
S 3 1908, 5:4

WESTERN FEDERATION OF MINERS

"Dk 1ykamy radosty..." (*'With
cheers of joy...'') Western
Federation of Miners joins AFL.
F 2 1911, 5:3

UStraik v Katumet..." (YStrike
in Calumet [MI1]"} C. Moyer,
president of Western
federation of Miners, beaten
and shot by angry mob.

Ja B 1914, 1:5

WESTMORELAND COUNTY (PA)
Cultural Life

"Dopysy" from Rev. Danylovych,
Greenshurg (PA). First
cultural program in
Westmoreland County (PA).

Je 15 1911, 3:3

Labor Affairs

"Straik,..." ("Strike...")
among Westmoreland County (PA)
miners.

Ag 11 1910, 8:5

“"Z Niu Aleksandriia..." ("From
New Alexandria [PA]'") Striking
miners suffering under
horrible conditions.

0 22 1910, 5:3 {See also D 29
1910, 5:3.)

"Podiaka'" for donations f.rom
UNA Supreme Executive
Committee to help miners from
Pleasant Valley (PA) branch
survive strike.

F 16 1911, 3th

WESTMORELAND COUNTY (PA)

Labor Affairs

"Prymirna hromada' (“'A model
community') Whiting (IN)
parish sends 550 to aid
striking miners in
Westmoreland County (PA).
Urges others to do same. (ed)
F 23 1911, h:i

"Podiaky..." from various
Ukrainian communities in
Westmoreland County (PA) for
meney donated by UNA teo
support strikers.

F 23 1911, L4:b4

""Pravdapodibno..."
("Likely...") over 200,000
miners in Ohio, Pennsylvania
and West Virginia will strike
to support Westmoreland County
{PA) strike.

F 23 1911, 5:3

"Straik vuhlekopiv..."
("Coalminers' strike...") in
Pennsylvania, Ohio and West
Virginia continues.

Ap 27 1911, 3:1

WHEELING (WV)

Community Life

"Dopysy' from Wheeling (WV).
Local community life has grown
since arrival of new priest.
First cultural program held
featuring play and concert.

Ag 21 1913, 2:b

Cultural Life

"Dopysy' from Wheeling (WV).
Local community 1ife has grown
since arrival of new priest.
First cuitural program held
featuring piay and concert.

Ag 21 1913, 2:4

Organizations

"Dopysy' from S. Dykyi,
Wheeling (WV). Local
brotherhood and UNA branch
organized.

Ag 3 1911, 3:2

Population (Ukrainian)

"Dopysy' from Wheeling (WV).
Local Rusyns' low level of
ethnic consciousness. Campaign
to build Rusyn church begun.
Request financial assistance.
(See also Mr 21 1912, 7:h4; Je
20 1912, 2:3.)

Mr 28 1912, 2:3

Religious Life

"Dopysy'' from Wheeling (WV).
Ukrainians need to identify as
such. Local community
constructing church.

Je 26 1913, 2:3

387

WHEELING (WV)

Religious Life

"Dopysy" from Wheeling (WV).
Cornerstone of local Greek
Catholic church blessed. Choir
from Pittsburgh (PA)
participates in service.

N 27 1913, 2:2

WHIPPANY (NJ)

Social and Economic
Conditions

"Dopysy' from M. Fanok,
whippany (NJ). Local Rusyn
life, economic conditions.
Rusyns spend time drinking
rather than church-building or
education.

D 21 1911, 3:4

WHITFORD (AB)

Local Elections

"Yybory v Alberti' {"Elections
in Alberta'") Results by party.
Russophile election victory
over Rusyn candidate in
Whitford (AB) questioned, new
vote expected; cites Svit
article by V. Hladyk on
election. (stats)

My 1 1913, 1:2

WHITING (IN)

Organizations

"Prymirna hromada'' ("A model
community") Whiting (IN)
parish sends $50 to aid
striking miners in
Westmoreland County ({(PA).
Urges others to do same. (ed)
F 23 1911, 421

Religious Life

"Chytaite i sudit" (“Read and
judge') Criticizes Viestnik
account of Bishop Ortynskyi's
visit to Whiting (IN}) and
Chicage (IL).

Ag 13 1908, L:bL

"Weliyke torzhestvo..." ("Great
solemnity...") Rusyns in
Whiting {(IN) await visit of
Metropolitan Sheptytskyi.

$ 15 1910, 431

“"Pro pobut..." ("On the
visit..."}) of Metropolitan
Sheptytskyi and Bishop
Ortynskyi to Chicago (IL) and
whiting (IN).

0 13 1910, 5:1

WILDE, OSCAR (1856-1900Q)

"Kazka pro velyta-samoliuba'
Short story by 0. Wilde.
0 16 1913, 2:3



WILSON, THOMAS WOODROW
(1856-1924)

WINNIPEG (MB) WINNIPEG (MB)

Community Life Inter-Ethnic Group Relations

"Novyi prezydent...' ('New
[U.5.] president...") Wilson
elected. (biog/pic)

N 14 1912, 6:1

"Novyi prezydent...' ('"New
president...") Wilison
inaugurated.

Mr 6 1913, 1:1

"Ekoncmichna polityka..."
("Economic policy...")
President Wilson and Democrats
in Congress succeed in
removing certain tariffs.
Benefits for workers.

S 18 1913, 1:1

WINDBER (PA)

Community Life

"Wicha v spravi..."
("Assemblies on...'") M.
Sichynskyi in Philadelphia and
Windber (PA), Manvilie (RI),
Detroit {Ml), Yonkers and West
Seneca (NY).

Ag 5 1909, 2:1

WINDSOR LOCKS (CT)

Education and Schools

“"Progvitni vicha'' ("'Education
assembiies'") in various
communities organize Prosvita
branches under auspices of UNA
Enlightenment Commission.

J1 3 1913, 2:2 {(appears
irregularly)

Organizations

"Spravozdanie mistsevykh..."
(""Reports of local...")
Prosvita Commission committees
in Allentown (PA), Woonsocket
(R1) and Windsor Locks (CT).
Activities, fund-raising,
membership drives, community
education,

Je 18 1914, 2:3

WINNIPEG (MB)

Community Life

""Senzatsiina novynka'
("Sensational news') Robochyi
Narod announces organizers of
Sichynskyi's prison escape to
visit Winnipeg {MB).

Ap 25 1932, 1:1

"Skandalichna podiia..."
("Scandalous event...')
Ukrainian Social-Democrats in
Winnipeg (MB) always willing
te condemn rivals. When one of
their leaders abandons his
wife, party strangely silent.
Reprinted from Kanadiiskyi
Rusyn.

S 4 1913, 3:1

"Komu na dobro?" ("For whose
good?!) Criticizes activities
of Ukrainian Socialists in
Winnipeg (MB), particularly
the work of P. Krat, who is
accused of being tsarist agent.
5 11 1913, b3

"Neva Ukr. chasopys..." ('New
Ukrainian periocdical...")
Kanada begins publication in
Winnipeg (MB}.

S 18 1913, 1:2

""Sviato Shevchenka...'
("'Shevchenko evening...") in
Winnipeg (MB) attended by over
3000 Ukrainians.

J1 16 1914, 3:2

Crime

"“'Tovarysh'..."
{""'Comrade'...") Reprints
notice from Robochyi Narod
stating M. Popovych has left
Winnipeg (MB) to organize
socialists in New York City.
Adds letter from T. Stefanyk
on scandals in Winnipeg
following Popovych's
departure. {(ed note)

Ag 15 1912, 7:h

“Chy Kravchenko,..?'" {("Will
Kravchenko...?'") Winnipeg (MB8)
Ukrainian found guilty of
murder; probable sentence:
death by hanging.

Je 11 1914, 3:2

Cultural Life

"Ukrainska vystava v Kanadi"
("Ukrainian exhibition in
Canada') Ukrainian folk art
included in crafts show in
Winnipeg (MB).

Mr 5 1914, 531

Education and Schools

"Bursa..." in honor of A.
Kotskc opens in Winnipeg (MB).
N 10 1910, 5:1

"VYisti 2z Kanady'" ("News from
Canada'') Provincial
Educational Association to
send 2 professors to teach
Ukrainian courses in Winnipeg
(MB); P. Rudyk elected to
Alberta parilament.

Ap 24 1913, 6:3

"furs vyshchoi esvity..."
("Higher education course...")
for Ukrainian~Canadians in
Winnipeg (MB) in Ukrainian
language, literature and
history.

N 13 1913, 3:1
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"V spravi..." ("Regarding...'}
Winnipeg (MB) parish petiticons
Metropolitan Sheptytskyi.
Request married priests, and
help in dealing with French
clergy. Reprinted from
Kanadiiskyi Farmer.

s 8 1910, 8:1

"Sotsiialistychno-zhydivska..."
("Socialist-Jewish...")
theatrical group in Winnipeg
(MB) attempting to pass itseif
off as Ukrainian. Reprinted
from Kanadiiskyi Rusyn.

He 20 19713, 5:1

"Zhydy i nashi pereselentsi v
Kanadi" ('"'Jews and our
settlers in Canada'') have good
relations in North End of
Winnipeg {MB). Pro-Ukrainian
attitudes among Jewish
storekeepers.

N 27 1913, 531

Labor Affairs

"Robota na vesnu...'" ("Spring
work...") Opportunities for
work and good pay on farms and
railroads in Winnipeg {(MB) and
vicinity. Reprinted from
Kanadiiskyi Farmer.

Ap 16 1905, 1:3

Local Elections

“"Kraina pora' ("High time') T.
Stefanyk, candidate for seat
on Winnipeg (MB) City Council.
(stats)

N 30 1911, 9:2

YMiski vybory..." ("Local
elections...") in Winnipeg
(MB) . T. Stefanyk elected 5th
Ward Alderman. (stats)

Ja 18 1912, 9:3

National Hemes

"Komu nha dobro?" ("For whose
good?"} Criticizes activities
of Ukrainian Socialists in
Winnipeg {(MB), particularly
the work of P. Krat, who is
accused of being tsarist agent.
$ 111913, 4:3

Organizations

"Wisti z Kanady" ("News from
Canada') Provincial
Educational Association to
send 2 professors to teach
Ukrainian courses in Winnipeg
(MB) ; P. Rudyk elected to
Alberta parljament.

Ap 24 1913, 6:3



WOONSOCKET (RI)

Community Life

"Zvit z vicha..." ("Report
from assemply...") in
Woonsocket (RI). Attempts to
raise money for Sichynskyi
Fund and disruption by local
russophiles.

F B8 1912, 5:2

"Wiche..." ("Assembly...") in
Woonsocket (R1} on Galician
affairs. Resolutions, money
collected for Ridna Shkola. By
Y. Lypskytl.

0 31912, 2:1

"Dopysy! from H. Mykytyn,
Manville {Rl). Respohse to
Haidamaky account of local
assemblies.

0 10 1912, 2:3

“"Narodni zbory..." (“Community
assemblies...'") on Ridna
Shkela in Monessen (PA) and
Woonsocket {RI) .

My 1 1913, 2:2

Cultural Life

"Dopysy' from Y. Lypskyi.
First U.S5. performance of
"Tsyhanka Krasavytsia" in
Woonsocket (R1).
Ap 13 1911, 3:3

"Dopysy'" from Woonsocket (RI).
Local "Prosvita" branch
performs '"Svatannia na
Honcharivtsi,'

0 10 1912, 2:1

"Dopysy'' from Woonsocket (RI).
Local theatrical production.
0 30 19313, 2:1

Education and Schools

"prosvitni vicha" ("Education
assemblies") in Woonsocket
(R1) and Brooklyn (NY).

Ag 7 1913, 211

Organizations

"Dopysy'' from T. Magalias,
Woonsocket (R1)}. Purpose and
work of local organization
"Zaporozhska Sich."

Ag 3 1911, 3:3

"Dopysy'' from Woonsocket (RI).
Conflict between local
Ukrainian and russophile
brotherhoods at annual
Memorial Day celebrations.

Je 6 1912, 232

"Dopys' from Woonsocket {RI).
Local Sich branch and
"Prosvita'' reading room on
very firm financial ground.
Need to continue fighting
russophile schemes.

My 22 1913, 2:4

WOONSOCKET (RI)

Organizations

"Spravozdanie mistsevykh..."
("Reports of lecal...")
Prosvita Commission committees
in Allentown {PA), Woonsocket
{RI) and Windser Locks (CT).
Activities, fund-raising,
membership drives, community
education.

Je 18 1914, 2:3

Reading Rooms

"Dopys' from Woonsocket (R!).
Local Sich branch and
"Prosvita' reading room on
very firm financial ground.
Need to continue fighting
russophile schemes.

My 22 1913, 2:4

Religious Life

"Dopysy" from Peter Susla,
woonsocket (RI1). Local Greek
Cathelics, conflicts with
Russian Orthodox faction,

problems with church committee.

Ap 9 1908, 3:5

""Widozva do Brativ Rusyniv..."
{"Appeal to brother
Rusyns...'") from Rev.
Strutynskyi et al., Woonsocket
(R1}) . Request donations for
local Greek Catholic church.
History of local Rusyns.

J1 22 1909, 2:5

"Katsapska bochka
rozsypaietsia’ (Y“Russophile
barrel leaking") History of
Catholic-0Orthodex struggle in
Woonsocket-Manville (RI) area.
Warns not to donate funds to
Manvilie (RI) Orthodox parish.
Ag 19 1909, 2:5

"Holosy liudu..." ('Voice of
the people...'"}) in Woonsocket
{R1). Problems in Jersey City
(NJ) (S 28 1911, 6:1) exist in
many parishes. Local parish's
problems with Bishop Ortynskyi
and priests sent by him.

NS§ 1911, 621

"Dopysy'' from Woonsocket (R1).
Criticizes Pravda's attack on
local parish.

Ja 23 1913, 2:k4

Russophiles

"Dopysy' from Woonsocket (R1).
Conflict between local
Ukrainian and russophile
brotherhoods at annual
Memorial Day celebrations.

Je 6 1912, 2:2

"Dopysy" from Woonsocket (RI).
Local brotherhood prevents
russophiles from gaining
foothold in community.

J1 18 1912, 2:1
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WORKING CLASS IDEODLDGY

"Syla robitnykiv..."
("Strength of workers.,..')
Figures on worldwide union
membership. (stats}

Ja 23 1908, 1:3

“Obrazets 2 Niu Yorku'
{"Picture from New York
[City]") Contrasts New York
City parade with demonstraticn
by unemployed workers. (ed)

Ap 16 1908, L:é

“"Chomu?' ("why?"} tmmigrant
tries to rob store, kills
clerk and is arrested. Driven
by hunger and child's illness.
My 21 1908, B:k

"Dalshi naslidky krizy"
("Further consequences of
crisis'") Economic downturn
leads to leower pay and erosion
of other benefits of labor
movement. (ed)

My 28 1908, &4:1

"Wiche v spravi Sichynskoho"
("Assembly concerning
Sichynskyi') in Brandon (MB).
Marxist view of Potocki
assassination. Ethnic leaders
speak. By Ya. Qdarchyn. (See
also J1 2 1908, 5:1.)

Je 11 1908, L:5

YRebitnyche pytanie'" ("Labor
question'') History of

wor ldwide proletariat.
Conditions of working classes.
Labor issues from point of
view of various political
ideclogies. (ed)

0 8)]908. 2:5 {cont O 15 1908,
2:5

"Shcho meni robyty?"' (""What
should | do?") Elderly worker
with no money asks how he
should live. Reprinted from
Chicago Daily News.

0 8 1908, 3:2

"Robitnyche pytanie' ("Labor
question'') Need for workers to
unite and stand for their
rights. {(ed)

N 5 1908, 3:2

"Robitnyche pytanie" ('Labor
question') Need for worldwide
workers movement. Past and
present working conditions.
(ed/stats)

N 19 1908, 3:)

"Pomich bezrobitnym' ("Aid for
unemployed"') needed due to
unemployment worldwide. ({ed)

N 19 1908, L:1

"Yak zhyve robitnyk?" (“How
does a worker live?") by A.
Tsurkovskyi. Living standards
and pay for workers in France,
England, Germany and U.S.
{stats)

J1 29 1909, 3:3



YANCHUK, MYKOLA (1859-1921)

"Dopysy' from T. Dubas, New
York City. Local 'Prosvita"
branch stages M. Yanchuk's
"Yykhovanets.'

0 31912, 7:1

YAROSHYNSKA, EVHENIIA
(1868~1904)

"Y tim Bozha syla'" Story by E.
Yaroshynska.
Je 22 1911, 7:1

YARYCHEVSKYI, SYLVESTER
(1871-1818)

"Tsyhanska oborona'" Poem by S.
Yarychevskyi.
Je 3 1909, 7:1

"Syn vakondy'" Native American
folk tale retold by 5.
Yarychevskyi.

Mr 20 1973, 1131

YATSKIV, MYKHAILO (1873-1961)

"Posol Petryshyn' Story by M.
Yatskiv, based on story by B.
Zaklynskyi.

Je 19 1913, 2:2

YATSKOVYCH [JACKOVICH],
MYKHAILO (REV.)

15 areshtovano' ("15
arrested") Uhro-Rusyns
traveliing with Rev. M.
Yatskovych hospitalize
conductor and destroy train

car.
J1 2 1908, 5:5

"Nemyslyma intryga vidkryta"
{("Inconceivable intrigue
exposed'') Plot against Bishop
Ortynskyi hatched by group of
Carpatho-Rusyn priests. (ed)
0 15 1908, 1:1

“Novyi epyskopskyi..." (“New
episcopal..."} vicar, Rev. M.
Yatskovych, named for Rusyns
in Hungary.

F 16 1911, 5:3

"Novi hr. kat...." ("New Greek
Catholic...") bishop for
Hungary. Candidates announced.
S 19 1912, 1:1

YATSKOVYCH [JACKOVICH],
STEPAN (REV.)

"Dopysy' from Scranton (PA).
Reaction to Rev. 5.
Yatskovych's behavior in face
of Ea Semper. Many leaving
local parish. (See also Mr 13
1908, 6:3; Mr 26 1908, 3:3:
6:3.)

Mr 5 1908, 5:4

YATSKOVYCH [JACKOVICH],
STEPAN (REV.)

"“Yidpovid..." (“Response...")
to Viestnik letter from
Scranton {PA). By H. Mrykale,
local Galician Rusyn
committee. (See also Ap 23
1908, 5:4; Ap 30 1908, 3:5.)
Ap 23 1908, 5:1

"Dopys'' from Scranton (PA).
Criticizes Pravda's support of
Rev. 5. Yatskovych. Rebuts
praise of Yatskovych. (See
aiso My 28 1908, L:3; 7:4.)

My 28 1908, h:5

"Hungarian Excursion' Church
picnic organized by Rev. S.
Yatskovych of Scranton (PA}
turns into drunken hrawl.

Je 25 1908, 532

YAVORNYTSKYI [EVARNYTSKYI],
DMYTRO ( 1855-1840)

"Shcho rozkazuvav meni
stolitnyi didus...?" Tales of
Zaporozhian kozaks. From works
of D. Yavornytskyi.

Ag 10 1911, 10:1 (cont through
S 7 1911, 10:1)

YEFREMOV, SERHII (1876-7)

"Ukraintsi!" ("Ukrainians!')
from V. Vynnychenko et atl.,
Lviv. Call for donations on
L4LOth anniversary of work of |.
Franko. {ed note)

F 29 1912, 6:1

YONKERS (NY)
Community Life

"Wiche v Yonkers, N.Y.'"
("Assembly in Yonkers, N.Y.'")
Corrects Amerykanskyi Holos'
account of assembly and
related events.

Ja 23 1908, 5:1

"W nediliu..." ("On
Sunday..."} A.B. Kukel of
Stavonic Immigrant Society
thanks Rusyns in Yonkers (NY}
for donations.

Je 11 1908, 1:4

"Vicha v spravi..."
("Assemblies on...") M.
Sichynskyi in Philadelphia and
Windber {(PA), Manville (RI1),
Detroit {MI), Yonkers and West
Seneca (NY).

Ag 5 1909, 2:1

"Korotkyi perebih..." ("Quick
summary...'") of Yonkers (NY)
assembly on Ridna Shkola.

F 20 1913, 2:2
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YONKERS (NY)

Community Life

"Dopysy" from Yonkers (NY).
Local brotherhood holds
banquet celebrating its 19th
anniversary. Featured speaker
Rev. Dmytriv describes
difficult 1ife of early Rusyn
immigrants. Funds raised for
Galician famine relief.

My 14 1914, 2:4

Cultural Life

"Yak bule..." ("As it was...")
“"Natalka Poltavka' performed
in Yonkers (NY).

My 27 1909, 5:2

"Dopysy'' from Yonkers (NY).
Local choral program honoring
Shevchenko.

Ap 3 1913, 2:4

"Dopysy" from Yonkers (NY).
Lecal choir stages performance
of Christmas play. Review.

F 51914, 2:5

"Dopysy" from Mt. Carmel (PA}.
Celebration of Shevchenke's
centenary in Mt. Carmel (PA)
and Yonkers (NY).

J1 2 1914, 2:3

Organizations

“Dopysy" from Yonkers (NY).
Local brotherhood holds
banguet celebrating its 19th
anniversary. featured speaker
Rev. Dmytriv describes
difficult life of early Rusyn
immigrants. Funds raised for
Galician famine relief.

My 14 1914, 2:4

Population (Ukratnian)

"Dopysy" from Yo, Varekha,
Yonkers (NY). Lack of
initiative in local community
fellowing Rev. Tymkevych's
departure.

Je 26 1913, 2:2

Religious Life

"Welykyi Praznyk" ('Great
Holiday') Rev. Dobrotver
invites Rusyns in Yonkers (NY}
and vicinity to celebrate
Bishop Ortynskyi's visit to
local parish. (annc)

Hy 21 1908, 1:4

"Uspikhy X hol. konventsii..."
(*'Successes of X General
Convention...") of GCU.
Criticizes officers' tight
control over convention. Group
of Transcarpathian Rusyns
transfer to Galician Greek
Catholic parish.

Je 25 1508, 7:3



ZALIZNIAK, MYKOLA (1888~1850)

"Yypushchenie akademykiv..."
("Release of students...')
from prison in Lviv, except M.
Zalizniak and Q. Okhrymovych.
Reprinted from Dilo. (See also
0 13 1910, 8:3.)

6 1910, 5:1

“iNa voliu..." (*Teo

freedom...") M. Zalizniak and
0. Okhrymovych released from
Lviv prison. Zalizniak
immediately taken into custody
and escorted to Russian border.
J1 25 1912, 43

""Opovidania 2z istorii
ukrainskoi zemli' ("Tales from
the history of the Ukrainian
land') Prehistoric inhabitants
of modern-day Ukraine.
Translated by M. Zalizniak.

N 20 1913, 7:1 (cont through F
19 1914, 11:2)

ZALOZETSKYI-SAS, ROMAN
(t861-1918)

"'Yshekhpolska zahorilist"
("Wszechpelski fanaticism"}
Polish attempts to force
resignation of Prof. R.
lalozetskyi from post at Lviv
Polytechnical Academy for
letters to German newspapers
in defense of Ukrainians in
Galictia.

F 5 1914, 3:3

"Hosti zi starcho kraiu..."
{"Guests from old country...'")
Newspapers report Ukrainian
leaders from Galicia pian to
visit Ukraihian communities in
Canada. Lists names.

Mr 12 1914, 3:1

ZAOKEANSKA RUS (PHILADELPHIA,

Editorial! Content

"Sprostovanie'' (“Correction')
to Zaokeanska Rus claim that
attacks by Svoboda on clergy
are unfounded and unprovoked.
{See also Je 15 1911, 1:3.)
Je 8 1911, 4:)

""Ne mohu movchaty' ('} can't
keep silent') Response to
Zaokeanska Rus article on
Svoboda's claim of
representing true Ukrainian
Greek Catheolics.

Je 15 1911, 431

"Protest" from A. Savka et
al., Svoboda employees. Answer
claims that Svoboda workers
are heunding Rev. Ulytskyi in
Jersey City (NJ).

0 51911, 5:2

EQ?KEANSKA RUS (PHILADELPHIA,

Editorial Content

'"Widpovid na statiu..."
("Response to article...") in
Zackeanska Rus attacking
executive committee of
Stefanovych Fund. Defends fund
and its members. By Rev.
Danylovych.

0 12 1911, 3:1

"Widpovid..." {"Response...')
to Rev. Orun's article in
laokeanska Rus on Svoboda and
priests allied with it.
Criticism of Orun and Bishop
Ortynskyi. (ed)

0 12 1911, 41

""Chy to sviashchennyk, chy
provakator?" ("Priest or
provocateur?') Responds to
ongoing polemics with
Zaokeanska Rus (0 12 1911,
3:1). Criticizes Rev.
Kuryllo's activities in McKees
Rocks (PA}. (See alsoc 0 26
1911, 8:1.)

0 26 1911, h:3

"ZAPOVIT"

"Shevchenko...'" Ukrainian
poet's works translated into
many languages. .Japanese
newspaper publishes
translation of ''Zapovit."

My 15 1913, 5:b4

"V 100-1itni rokovyny..." ('"On
centenary...'"}) of Shevchenko.
Material on Ukrainian poet
throughout issue, including:
assays, biocgraphy, portraits,
poems in his honmor and his
"Zapovit." (pic/biog)

Mr 5 1914, 1:1

"Zahoronyty spivaty 'Zapovit''
{"Forbid singing 'Zapovit'")
Editor of Novoe Vremya claims
Shevchenko's poem is dangerous
to Tsarist regime,
revolutionary and should be
banned.

Ap 9 1914, 3:3

ZASIV (KIEV)

Editorial Content

YXara na ukrainsku gazetu"
(""Punishment of Ukrainian
newspaper'') Kiev governor
places high fine on Zasiv for

article critical of government.

5 211911, 9:1
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ZATKOVICH, PAVEL YURIEVICH
(1852-1916)

""Posvishchenie Preosv,
Sotera... " ("8ishop
Ortynskyi's visit...")
Cleveland (OH) parish signs
property over to bishop.
Criticizes Viestnik stance

toward Ortynskyi. (See aiso Ja

16 1908, 6:k.}
Ja 16 1908, 3:1

"Klevetnyky Epyskopa..."

("Slanderers of Bishop...") by
Rev. Stefanovych. Dispute over

Pittsburgh (PA) parish.
Ja 30 1908, 1:3

"Kilka sliv p. Zhatkovychovy'
("A few words to Mr.
Zatkovich') from N. Dzhmelyk.
Attacks Viestnik editor P.
Zatkovich for anti-Ukrainian
article in 1908 GCU Calendar.
Mr 19 1908, 6:5

"Opikuny Amerykanskykh
Rusyniv'" ("Protectors of

American Rusyns') by M. Babil.

Criticizes Rusyn leaders'

anti-Ortynskyi, anti-Ukrainian

views. (See also Mr 26 1908,
5:3; Ap 9 1908, 3:2.)
Mr 26 1908, 6:4

“"Plachu sia i rydaiu..."
("Crying and weeping...')
Criticizes GCU officers for
telling local branches how to
chocse convention delegates.
Ap 23 1908, 4:h4

""Dopysy" from M. Babii,
Cleveland (OH) . Russian
Qrthodox proselytizer
targeting Transcarpathian
Rusyns.

My 21 1908, 7:3

"Yak vidbulasia...'" {"How it
went...") by A. Horeshchak,
Monessen {(PA). Meeting of
Greek Catholics corganized by

GCU president J. Uhrin ends in

complete disarray.
Je 4 1908, L:6

"Z konventsii 'Soiedyneniia''
{("From GCU convention") by N.
Dzhmelyk, GCU delegate. Chaos
at recent general convention.
Je 11 1908, 3:2

"Z nahedy Zhatkovychovoi

"Bulli' ("On the occassion of

Zatkovich®s 'bull''") by M.
Babii. Ridicules Uhro-Rusyn
views.

Ag 27 1908, 4:4

"Spravedlyvyi osud" ('Fair
judgement”) Cites Slovak
newspapers in analyzing

opposition to Bishop Ortynskyi

by GCU and Society of Russian
Brotherhoods. ({(ed)
S 10 1908, 4:1



ZORIA (CURITIBA)
Editorial Content

"Z Brazylii..." {("From
Brazil...") Religious strife
leads to violence among
Brazilian Rusyns. Reprinted
from Zoria.

Ap 23 1968, 1:3

“Z zhytia..." (“"From the
1ife..."} Rusyns in Brazil
awakening to their identity.
Two plays performed in
Prudentopelis. Reprinted from
Zoria.

Mr 25 1909, 5:2

''Nezavydna dolia..."
{("Unenviable fate...") Cites
Zoria on difficulties of Rusyn
immigrants trying to reach
Parana (Brazil).

Ji 8 1909, 5:2
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